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In de afgelopen jaren is de groep mensen die ik dank verschuldigd ben almaar groter geworden, en het is mij een genoegen hen allen bij deze gelegenheid recht te doen. 
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Als tiener in een  lycée dassique   had ik het geluk Latijn te krijgen van Eugène Leyten, wiens grote kennis en toewijding mij het paspoort verschaften tot de middeleeuwse registers van de Inquisitie die de basis vormen van dit boek. Bij deze gelegenheid wil ik ook mijn dankbaarheid uitspreken jegens Lex Jacoby voor het feit dat hij zijn ervaring als schrijver met mij heeft willen delen en voor zijn bemoedigende woorden. 

Dichter bij huis wil ik Emmanuela Tandello van de Italiaanse vakgroep van het UCL, en Diego Zancano van het Balliol College in Oxford bedanken voor hun gulle assistentie, waarmee zij mij een onschatbare dienst hebben bewezen. Karl Miller is vanaf het moment dat ik zijn student werd een bron van inspiratie geweest, en ik wil hem nogmaals bedanken voor zijn vertrouwen in dit project. Ook wil ik Dan Jacobson bedanken voor zijn voortdurende steun, zijn wijsheid en zijn vriendschap. Dank ben ik ook verschuldigd aan David Henn van de vakgroep Spaans en Latijns-Amerikaanse Studies van het UCL, die met mij gesproken heeft over de Pallars-vallei in Catalonië. In mijn eigen vakgroep heeft Sarah Wintle mij geattendeerd op een foutieve interpretatie van de topografie van Montaillou, en Richard North was mij behulpzaam bij de Gotische namen. Charles Mitchell van King's College in Londen deelde met mij zijn juridische deskundigheid. Korte tijd heb ik het genoegen gehad de leerling te zijn van mijn studente Sarah Lee, een van de meest getalenteerde fotografen van het land. Dankzij haar zijn de foto's die ik voor dit boek heb gemaakt niet al te slecht uitgevallen. Het  Deansfund   van het UCL ben ik dankbaar voor de genereuze bijdrage aan mijn werk in het Vaticaan, en Sonja Weis en Patrick Thill voor het onder mijn aandacht brengen van een belangrijke bron voor kathaarse studie. Mijn uitgevers hebben de uiterst nauwgezette en intelligente Annie Lee uitgekozen voor de bewerking van mijn manuscript, waarvoor ik haar bijzonder dankbaar ben, evenals Reginald en Marjorie Piggott voor de prachtige kaarten die zij hebben getekend, en Carol Janeway voor haar commentaar op het manuscript. Het is mij een groot genoegen Bul Hamilton en Sara Fisher van A.H. Heath te bedanken voor hun rustige efficiëntie en hun loyale steun, en Andrew Kidd bij Viking voor het feit dat hij zo'n geniale uitgever is. Ten slotte heb ik bij het schrijven van deze nieuwe publicatie over de katharen veel profijt gehad van de resultaten van de werkgroepen van Jean Duvernoy en Emmanuel Le Roy
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 INLEIDING

IN   HET   VOETSPOOR   VAN

DE   LAATSTE   KATHAREN

In de eerste jaren van de veertiende eeuw lanceerde de Inquisitie van Carcassonne een grote aanval op de kleine gemeenschap van ketters in een verre uithoek van de Pyreneeën. Deze ketters stonden bekend als 'katharen'; zij geloofden dat de duivel even eeuwig was als God en dat de materiële wereld en het vlees zijn kwade scheppingen waren. De herkomst van deze dualistische, manicheïstische ketterij gaat op zijn minst terug tot de elfde eeuw. Het woord 'kathaar' is waarschijnlijk ontleend aan het Griekse  katharós,  dat 'rein' of 'gezuiverd' betekent (met dank aan Duvernoy 1976, p. 303), en hun theologie is wellicht beïnvloed door oosterse metafysici. 

Van alle middeleeuwse ketterijen is het katharisme de meest opvallende en de meest anachronistische: een dissident geloof waarin een doctrine van zachtmoedigheid en de belofte van universele verlossing centraal stonden. Deze doctrine was geïnspireerd op het Nieuwe Testament. De spirituele leiders van de kathaarse Kerk, de zogenaamde 'parfaits' ('volmaakten') of'bonshommes' ('goede mensen') streefden ernaar Christus en zijn discipelen te evenaren. De kathaarse afwijzing van alle vormen van doden was zowel van toepassing op mensen als op dieren, en in navolging van Christus streefden zij ernaar hun vervolgers te vergeven. Het is op zich al verrassend om in het verre verleden te stuiten op een dergelijke filosofie, maar het feit dat die filosofie in de dertiende-eeuwse Languedoc tienduizenden gewone mannen en vrouwen ertoe aanzette om hun leven op het spel te zetten, is ronduit verbluffend. Over het algemeen worden de Middeleeuwen beschouwd als een wrede en duistere periode waarin de heerschappij van de Kerk absoluut was en men meende dat de zon rond de aarde draaide. Temidden van die duisternis is het katharisme echter een baken van licht geworden, een morele en spirituele beweging die zich onderscheidt door een idealisme dat voor het historische Europa uiterst zeldzaam is. 

De katharen zelf benoemden de tegenstelling tussen hun leerstellingen en die van de gevestigde katholieke Kerk met behulp van precies dezelfde beelden van licht en donker. Waarschijnlijk ontleenden zij die aan het evangelie van Johannes, dat hen meer dan enige andere bijbelse tekst inspireerde. 

In het derde vers van Johannes lazen zij dat 'in den beginne' God leven was: In Hem was leven; en dat leven was het licht der mensen. En het licht

schijnt in de duisternis en de duisternis nam het niet aan. (1:4-5)*

Volgens hetzelfde evangelie vloeide de vleeswording van Christus voort uit een mysterieuze goddelijke wil, en zo kwam 'het ware Licht, dat iedere mens verlicht' 

in de wereld (1:9). In Hem was het Woord vleesgeworden, en door Christus, Gods

'eniggeboren Zoon', 

is het licht in de wereld gekomen, maar de mensen beminden de duisternis meer dan het licht, omdat hun daden slecht waren. Ieder die slecht handelt, heeft een afschuw van het licht en gaat niet naar het licht toe uit vrees dat zijn werken openbaar gemaakt worden. Maar wie de waarheid

doet, gaat naar het licht, opdat van zijn daden moge blijken dat zij in God zijn gedaan. (3:19-21)

De intense mystiek van het Johannes-evangelie spoorde opmerkelijk goed met het kathaarse geloof en heeft dat geloof diepgaand beïnvloed. Geen ander deel van de Heilige Schrift, met uitzondering van het onzevader, was zo belangrijk voor het ritueel van het belangrijkste kathaarse sacrament, het  consolamentum. Deze term werd zowel gebruikt voor de wijding van de kathaarse geestelijk leiders als voor het sacrament van de stervenden. Bij beide sacramenten was sprake van handoplegging door de  parfait,  en oplegging van de evangeliën, het

'boek' ter grootte van een hand dat door getuigen bij dergelijke gebeurtenissen herhaaldelijk genoemd wordt. 

Het evangelie van Johannes verschafte de katharen een bijbelse legitimatie voor hun uiterst metaforische en symbolische interpretatie van de bijbelse mysteriën. Hun vijandige houding jegens het menselijk lichaam en zijn fysieke behoeften en rituelen werd voorzien in Johannes' visioen van het Woord dat vlees werd zonder tussenkomst van de Maagd Maria, die, hoewel zij onbevlekt was, toch een vleselijke vrouw was. De kathaarse  parfaits   predikten dat Christus uiteraard niet uit de schoot van een echte vrouw had kunnen komen, en dat de maagdelijke geboorte symbolisch begrepen moest worden: Maria baarde

Christus niet, zij  weerspiegelde   Hem. Op dezelfde manier kon worden aangetoond dat het concept van de transsubstantiatie, waarbij brood en wijn veranderden in lichaam en bloed van Christus, absurd was omdat er nooit genoeg van Christus' lichaam zou zijn om op die manier geconsumeerd te worden (nog afgezien van het feit dat het ondenkbaar was dat zijn getranssubstantieerde lichaam na de mis door de ingewanden van de priesters zou zwerven). De afkeer van het menselijk lichaam was diepgeworteld in de kathaarse

metafysica, waarin de zielen die uit de hemel waren gevallen vervolgens door de duivel bedekt waren met een 'tunica', oftewel een lichaam. In ieder menselijk wezen behoorde de onsterfelijke ziel derhalve toe aan God, en de veranderlijke en aan verval onderhevige materie aan de duivel. Volgens dezelfde logica kon het lichaam van iemand die het  consolamentum   had ontvangen niet herrijzen in datzelfde lichaam, zoals in de katholieke theologie wordt gesteld; de herrijzenis was een spiritueel fenomeen waarbij de ziel hemelwaarts reisde om zich bij zijn Schepper te voegen. Indien een man of vrouw stierftzonder de zegeningen van een kathaars  consolamentum,  dan was de ziel voorbestemd om over te gaan in een ander levend wezen - dierlijk of menselijk - totdat hij een lichaam had gevonden van een 'goede christen'. Voor de kathaarse gelovigen was de fysieke wereld vol dolende zielen op zoek naar de juiste incarnatie om verlost te worden. 

Wanneer een stervende patiënt eenmaal het  consolamentum   had ontvangen uit handen van een  parfait of bonhomme,  dan was het hun verboden enige andere substantie dan water tot zich te nemen. Deze aan de dood en redding gewijde staat door middel van vasten werd  endura   genoemd en was bedoeld om de door het consolamentum verkregen zuiverheid te bewaren. Vanaf dat moment verkeerde de stervende in een staat van genade en kon hij niet langer door vrouwen worden aangeraakt. Sommigen hadden het geluk dat zij pas kort voor hun overlijden het  consolamentum   kregen toegediend, terwijl anderen een hongerstaking tot het bittere einde te wachten stond. 

Zoals de nadruk op onthouding van voedsel na het  consolamentum   al aangeeft, speelde het dieet een bepalende rol in het katharisme. Terwijl de gewone kathaarse gelovige,  credens  (of  credentes   in het meervoud), vrij was om te eten wat hij wilde, inclusief vlees, vermeden de parfaits alle voedsel dat geassocieerd kon worden met dierlijk vet en eieren. Hun dieet bestond uit brood en vis, dat zij in matige hoeveelheden tot zich namen; en vis aten zij slechts omdat zij meenden dat de voortplanting van vissen in het water vrij was van de bezoedeling waarmee het geslachtsverkeer van zoogdieren gepaard ging.* De reden voor hun afkeer van vlees was namelijk dat het voortkwam uit de coïtus, en om dezelfde reden meden de parfaits zwangere vrouwen. Volgens het strikte katharisme wachtte de foetus, een schepping van de duivel, de dolende ziel op. Bovendien waren in sommige kathaarse versies van de zondeval de zielen door de

* Hoewel de vis een oud symbool is voor Christus en de eucharistie, lijkt het dieet van vis van de parfaits daar niet duidelijk verband mee te houden. Als de oorsprong van dit dieet al bijbels is, dan ligt het meer voor de hand dat het geënt is op het voeden van de vijfduizend mensen met vijf broden en twee vissen (Markus 6:3844); en misschien op het feit dat Jezus, nadat hij was opgestaan uit het graf, geroosterde vis at (Lucas 24:42), of op het uitdelen van brood en vis aan zijn discipelen toen hij, nadat hij uit de dood was opgestaan, hun voor de derde maal een bezoek bracht (Joh. 21:13-14). 

duivel weggelekt van hun hemelse woonplaats door daar een mooie vrouw

binnen te brengen die door alle zielen werd begeerd. Vrouwen werden derhalve van meet af aan bestempeld als een instrument van de zondeval en een schepping van de duivel. Ondanks deze vrouwenhaat waren er kathaarse  perfectae (vrouwelijke parfaits) geweest in de periode voorafgaand aan de val van Montségur in 1244. Vrouwen speelden ook een cruciale rol in het verhaal van de laatste katharen. 

De kathaarse volgelingen werden geïnspireerd door de parfaits. Zoals we in de loop van dit verhaal zullen zien, hebben de parfaits zich veel legendarische opofferingen getroost. Terwijl zij daadwerkelijk in de voetsporen van Christus wilden treden, betraden hun vijanden, de katholieke priesters, maar al te vaak de libertijnse weg van vermaak. In de woorden van de parfait Pierre Authié, over wiens apostolaat tot op de dag van vandaag in de Languedoc gesproken wordt, moest de bevolking kiezen tussen de kathaarse Kerk... 

... die moet vluchten en vergeeft, en de andere die ketent en geselt; de eerste houdt zich aan het rechte pad van de apostelen en liegt en misleidt niet; de tweede is de Kerk van Rome. (FR, f.249v)

In een tijd dat het leven voor de mensen een hachelijke zaak was, en verlossing in de volgende wereld werd gezien als een compensatie voor de zorgen en het lijden in deze wereld, is het niet zo verrassend dat zo veel mensen er de voorkeur aan gaven gemene zaak te maken met de kathaarse Kerk, ook omdat die aanzienlijke steun genoot van de plaatselijke politieke machthebbers. Halverwege de twaalfde eeuw had het katharisme zich zodanig verspreid dat op het Derde Lateraanse Concilie van 1179 paus Alexander III de katharen openlijk aanklaagde en opmerkte dat zij talrijk waren in Gascogne, in de districten Albi en Toulouse en elders, en dat zij de geest van gewone mensen vergiftigden. Tussen 1209 en 1255 werden de katharen in de Languedoc, dat toen geen deel uit-maakte van Frankrijk, meedogenloos vervolgd. In deze regio vormden zij de grootste bedreiging voor de gevestigde Kerk, waarschijnlijk omdat zij hier de bescherming genoten van machtige sympathisanten en trotse en onafhankelijke krijgsheren als de graven van Foix en Toulouse en van de Trencevals van Carcassonne. 

Als reactie op de moord op zijn legaat Pierre de Castelnau in 1208 riep paus Innocentius III op tot een kruistocht tegen de 'Albigenzen', zoals de katharen door de Franse invallers die de kruistocht aanvoerden genoemd werden (naar het in de Tarn gelegen Albi). Daarmee werd een keten van gebeurtenissen in gang gezet die dood en vernietiging met zich meebracht. De bloedbaden in Béziers (1209), Minerve (1210) en Lavaur (1211) werden beschreven in het in die periode ontstane epos in de volkstaal over de kruistochten van Simon de Montfort, het  Chanson de la Croisade Albigeoise.  De totale verwoesting die De Montfort en zijn kruisvaarders in het gebied aanrichtten, leeft tot op de dag van vandaag voort in de plaatselijke folklore. Aan het bloedvergieten kwam pas een einde met de val van de kathaarse forten Montségur (1244) en Quéribus (1255). Het katharisme was bedwongen - maar niet uitgeroeid - door de Franse

kruistochten, en de voortdurende onderdrukking van ketterij werd ut 1233 door paus Gregorius IX toevertrouwd aan de dominicanen. Een van hen was de inquisiteur Geoffroy d'Ablis, die bijna precies honderd jaar na de eerste kruistocht van 1209 toekeek hoe de laatste katharen uit de weg werden geruimd. In 1310 waren de meeste leiders van het kathaarse  risorgimento   omgekomen op de brandstapels van Carcassonne en Toulouse. Tien jaar later ruimde de bisschop van Pamiers, een cisterciënzer monnik genaamd Jacques Fournier de resterende overblijfselen uit de weg en in 1325 was het katharisme uitgedoofd, om nimmer meer op te vlammen. 

In dit boek wordt het verhaal verteld van de nadagen van het katharisme, de periode tussen 1290 en 1329. De Inquisitie had zich inmiddels geconcentreerd op een aantal kleine bergdorpjes in een gebied in de Languedoc dat bekend stond als de Saberthès, met in het midden het kuuroord Ax-les-Thermes. Vanuit deze belangrijke  port   of grensstad, die de doorgang vormde naar de tegenwoordige, autonome staat Andorra en het Spaanse Catalonië, stond in de jaren negentig van de dertiende eeuw een nieuwe kathaarse leiding op onder dekking van de getalenteerde en rijke burgerfamilie Authié. Zij en andere parfaits kwamen uiteindelijk om in de vlammen van de Inquisitie, maar onder hun trouwe volgelingen — de meeste gewone inwoners van de Ariège —

was voor zover bekend slechts één man, een zekere Guillaume Fort uit Montaillou, die tijdens deze golf van repressie ook op de brandstapel om het leven is gekomen. 

In de bredere context van de met bloed bevlekte annalen van de middeleeuwse Languedoc is voor dit laatste conflict tussen de Kerk en haar tegenstanders niet meer dan een voetnoot gereserveerd. Maar het idee dat deze historische gebeurtenissen van weinig belang waren, is gelogenstraft door de grote belangstelling die de lotgevallen van de katharen ten deel is gevallen sinds de relevante oorspronkelijke bronnen aan het eind van de negentiende eeuw beschikbaar kwamen. Toen kreeg het uitgebreide Fournier Register voor het eerst een bredere bekendheid, nadat het eeuwenlang half-vergeten in de gewelven van het Vaticaan in Rome had gelegen. Zoals Emmanuel Le Roy Ladurie het in zijn meesterlijke boek over het dorp Montaillou verwoordt, lijkt het Occitaans katharisme op een dode ster, die na een eclips van vijf eeuwen opnieuw een 'koud en fascinerend licht verspreidt'.*

Dat dit verhaal zo tot de verbeelding spreekt, heeft te maken met de aard van het bewijsmateriaal dat bewaard is gebleven in de Registers van Geoffroy d'Ablis (MS 4269) en met name in die van Jacques Fournier (MS 4030). De indruk die wij via deze documenten krijgen van het leven in de middeleeuwse Languedoc is zo levendig en zo beeldend, dat wie de bladzijden van het manuscript omslaat het idee heeft te kijken naar een televisiedocumentaire van zeven eeuwen geleden. Net als Alice in Wonderland heeft de lezer het idee dat hij of zij de grens over is gegaan naar een land waar het er anders aan toegaat dan men verwacht; en de grootste verrassing is dat er uit deze middeleeuwse teksten zoveel overeenkomsten naar voren komen met onze eigen alledaagse ervaringen aan het begin van het derde millennium. Uiteraard wordt die herkenbaarheid iets minder wanneer bepaalde elementen net iets anders zijn dan wij gewend zijn. Neem bijvoorbeeld de namen van de vrouwen: terwijl Raymonde en Béatrice - namen die ook voorkomen in de Registers — nog steeds in zwang zijn, zijn andere, zoals Alamande, Alaza'ïs, Brune, Esclarmonde, Gauzia, Guillemette, Mengarde, Montane, Rixende en Serafïna al lang uit de mode geraakt; maar als wij even zijn ondergedompeld in de documenten, klinken ze net zo vertrouwd als namen van personen uit een beduimeld familiealbum. 

Uit deze veertiende-eeuwse documenten treden de huizen en dorpen van

de middeleeuwse Sabarthès naar voren, op een manier die waarschijnlijk uniek is voor de schriftelijk vastgelegde geschiedenis van Europa. Wij worden rondgeleid in de dertiende-eeuwse huizen van Ax-les-Thermes, Junac, Larnat, Luzenac, Montaillou en een stukje verderop in Catalonië. Daar luisteren we mee met mensen die toekijken hoe anderen - strijdlustige katharen - 's nachts bijeenkomen op hooizolders, in kelders, schuren en duivenkotten waarvan de scharnieren van de deuren listig met olie gesmeerd zijn om te voorkomen dat knarsende geluiden hun aanwezigheid verraden. De dorpen, de toegangs-en uitvalsweggetjes en uiteraard het omringende landschap zijn nog grotendeels intact en worden meestal met dezelfde naam aangeduid als indertijd. 

De intrinsieke waarde van de bewaard gebleven registers van de Inquisitie is reeds lang bekend, maar de stukjes van de puzzel zijn tot op heden niet bij elkaar gelegd tot een geheel, misschien omdat afzonderlijke stukken, zoals het lange getuigenis van Pierre Maury, heel goed op zichzelf kunnen staan en fascinerend genoeg zijn om een afzonderlijk onderzoek te rechtvaardigen. Wanneer in de over deze documenten gepubliceerde literatuur af en toe onjuistheden staan, dan is dat te wijten aan dit eclecticisme. 

Dit boek is opgezet met de bedoeling te ontdekken wat er werkelijk is gebeurd tijdens de Inquisities van d'Ablis en Fournier, en in de loop van het onderzoek heeft het verhaal veel weg gekregen van een detectiveroman. Het leek mij bijvoorbeeld niet voldoende te verklaren dat het d^rg^ontaillgu op een dag aan het einde van de zomer van 1308 in zijn geheel werd gearresteerd. Ik wilde uitvinden waarom dat was gebeurd op die dag, of er een duidelijk verband was tussen deze gebeurtenis en een eerdere inval in het dorp in mei van dat jaar, en hoe de politiemacht van de Inquisitie erin slaagde het dorp bij verrassing te overvallen. Zoals altijd als het over Montaillou gaat, is het van cruciaal belang te begrijpen welke rol de machtigste familie van het dorp speelde in deze reeks van gebeurtenissen. Als een spin zat zij in de jaren tussen 1290 en 1320 in het web van het tegen de Kerk gerichte verzet, en ze was fabelachtig rijk. Dat ze een beslissende rol speelde in de heropleving van het katharisme is reeds lang bekend, maar hoe zij precies hun macht uitoefende via haar banden met de Inquisitie, is nooit precies vastgesteld. Evenmin is afdoende verklaard hoe zij uiteindelijk uit de gratie raakte, nadat ze zo succesvol de eerste vernietigende stormen van de Inquisitie had doorstaan. De naam van deze familie was Clergue, en zeven eeuwen later is ze in het tegenwoordige Montaillou nog steeds de meest toonaangevende familie. De huidige statussymbolen, zoals een luxe zilverkleurige BMW en de nieuwste Peugeot 406, allebei in het bezit van leden van de familie Clergue, getuigen van het feit dat de hegemonie van de familie nog steeds voortduurt. Vanuit het raam van het appartement dat ik van Georges Clergue huurde, zag ik soms de BMW van zijn neef geruisloos het pad opkruipen dat 'Les Granges' - een gebied beneden bij de kreek van Montaillou - verbindt met het hart van het dorp, voordat hij afsloeg in de richting van Ax-les-Thermes of Belcaire (zelfs de afstammelingen van middeleeuwse potentaten moeten boodschappen

doen). Tegenwoordig doet de eigenaar van de BMW zijn uiterste best de kathaarse erfenis van het dorp, die zo nauw verbonden is met de eigen familiegeschiedenis van de Clergues, te promoten. Deze pogingen om het aanzien van Montaillou te vergroten zijn echter wellicht tevergeefs. Er is geen café om de bezoekers welkom te heten en het aantal inwoners loopt in een alarmerend tempo terug. Eigenlijk wordt de hele Ariège_

van zijn inwoners beroofd, ondanks de regionale inspanningen om het leegbloeden van de dorpen een halt toe te roepen. Er zijn geen tieners in Montaillou, en de enige kinderen die er rondlopen, zijn de zomergasten van de  colonie de vacances,  gelegen in de hoek waar in de Middeleeuwen het buitenste pad de weg die van het plein van het dertiende-eeuwse Montaillou kwam, kruiste. 

Het was niet mogelijk om ten behoeve van dit boek de vele getuigenverklaringen zomaar aaneen te breien tot een collage van fragmenten, met name vanwege de manier waarop dit materiaal verkregen was. Het is een feit dat veel getuigenissen op zijn best slechts een deel van de waarheid onthullen. Soms durven de beschuldigden niet alles te vertellen, om zelf niet in de problemen te komen of om de plaatselijke machthebbers - waar zij immers nog steeds mee te maken zouden hebben als de Inquisitie allang weer vertrokken was - niet voor het hoofd te stoten. Ook komt het voor dat zij wanhopig proberen iemand anders te beschermen en als gevolg daarvan halve waarheden vertellen. 

Zo is bijvoorbeeld de verklaring die de uit Montaillou afkomstige herder Pierre Maury ten overstaan van Jacques Fournier heeft afgelegd in het onderzoek naar de katharen legendarisch, maar zijn woorden zijn maar al te vaak zonder meer voor kennisgeving aangenomen. Men veronderstelde waarschijnlijk dat Maury te oprecht was om enige onwaarheid te kunnen vertellen. Het feit dat deze moedige en sympathieke figuur wellicht gelogen heeft om zijn broer te beschermen, hoeft echter niet te betekenen dat zijn getuigenis voor ons minder waard is. Hij erkende immers niet de geestelijke autoriteit van de Kerk van Rome en haar oordeel over hem. Pas als wij ons realiseren hoe handig hij in delen van zijn getuigenis informatie heeft achtergehouden, wordt het onderliggende verhaal zichtbaar. De kathaarse beweging in de Sabarthès was een ondergrondse organisatie en de Inquisitie van Geoffroy d'Ablis is er nooit in geslaagd door te dringen tot het hart ervan, ondanks het feit dat de meeste van haar leiders werden uitgeschakeld. Een uiterst productief auteur in deze materie heeft vol overtuiging beweerd dat de hoogste leider van de beweging, Pierre Authié uit Ax-les-Thermes, in de periode dat hij in Toulouse gevangenzat meer aan de inquisiteurs heeft geopenbaard dan anderen (Duvernoy 1970, p. 46). Authiés geloof verbood hem te liegen, en het is niet uit te sluiten dat hij gemarteld is. Maar hoewel hij hun inderdaad heel wat heeft verteld, heeft hij Geoffroy d'Ablis en diens collegainquisiteur Bernard Gui (de dominicaan die in Umberto Eco's  De naam van de roos   zo'n snode rol speelt) niet verteld dat de Clergues van Montaillou kathaarse collaborateurs waren. Hij beantwoordde hun vragen, dat is duidelijk, maar déze informatie over de verspreiding van het katharisme in de Sabarthès heeft hij niet vrijwillig verschaft. Zo lang de Clergues in Montaillou aan de touwtjes trokken, werd de vonk van het katharisme daar niet gedoofd. 

De aantrekkingskracht die dit verhaal en deze wereld uitoefenen komen in belangrijke mate voort uit de gedetailleerdheid ervan. Om nog dichterbij te komen, lag het voor de hand om letterlijk in de voetsporen te treden van de personages, met name omdat in deze verslagen de locaties zo'n belangrijke rol spelen. Zo vroeg ik mij af of het kathaarse pad dat liep van Larnat naar de top van de berg en vandaar naar beneden naar Junac gevonden kon worden, en zo ja, of daar iets uit op te maken was. Zou het 700 jaar later mogelijk zijn om op diezelfde berg aan de Miglos-zijde het ravijn te lokaliseren waar in het voorjaar van het jaar 1300 een verrader werd vermoord (zie later, pag. 152)? Kon ik de route traceren die de chatelaine van Montaillou nam wanneer zij terugkeerde naar het huis van haar vader om hem en haar zuster te bezoeken? 

Ik hoopte dat de ervaring ondergedompeld te zijn in het landschap van de Sabarthès op een of andere onvoorziene manier een licht op het verhaal zou werpen. Dat leek niet onmogelijk: de gebeurtenissen hadden voor h^t merendeel plaatsgevonden in een landelijke en bergachtige omgeving die in die zeven eeuwen in topografisch opzicht waarschijnlijk niet of niet veel veranderd was. In visueel opzicht was het verstrijken van de tijd hier in ieder geval van een andere orde dan in mijn eigen woonplaats Londen, dat uiteraard sinds de Middeleeuwen behoorlijk is veranderd. Wanneer de veertiende-eeuwse dichter Geoffrey Chaucer naar het huidige Londen zou terugkeren, dan zou hij zijn geboortestad niet herkennen; de mensen uit dit Occitaanse verhaal zouden echter gewoon naar hun eigen landschap terugkeren. Aangezien ik ten behoeve van dit boek nogal wat veldwerk heb moeten verrichten, heb ik heel veel gehad aan de beroemde plaatselijke Franse IGNkaarten, het equivalent van de British Ordnance Survey-kaarten. Niet alleen kon ik daar goed op lopen, er stonden ook - en dat bleek van cruciaal belang plaatsnamen op die in veel gevallen zelfs bij de plaatselijke bevolking in vergetelheid waren geraakt. Naast de IGN-kaarten moest ik echter de  Plans Napoléo- niens (PN)   gebruiken, de verzameling kaarten waarop in de eerste helft van de negentiende eeuw heel Frankrijk in kaart is gebracht. ledere  mairie   in Frankrijk beschikt over een kopie van de PAT voor het gebied dat valt onder haar jurisdictie, en de originele kaarten van de gehele Ariège bevinden zich in verzekerde bewaring in de departementale archieven in de stad Foix. Zelfs een oppervlakkige inspectie van de plaatsnamen die genoemd worden in de Registers van d'Ablis en Fournier toont aan dat er in het onderzoek naar de laatste katharen nog lang niet voldoende profijt is getrokken van de PN. En dat is jammer, al was het alleen maar omdat de zorg en tijd die aan sommige van deze kaarten is besteed tegenwoordig zeldzaam is. Het belangrijkste is echter dat ze een pre-industriële samenleving laten zien en een landschap dat nog grotendeels bepaald werd door boeren, zodat de paden die in gebruik waren, en die eeuwenlang zichtbaar waren gebleven, nu alleen nog terug te vinden zijn op de PN. Voor een oriëntatie op het middeleeuwse landschap, en voor vele andere zaken, bleken zij van onschatbare waarde, en dat zullen zij blijven. Ik begon het spoor van de katharen te volgen om stukjes informatie te ontdekken - alles wat maar enigszins licht kon werpen op mijn verhaal. Van alle plaat-sen die ik wilde vinden, stond de  comba del gazel*,  in de buurt van Montaillou bovenaan mijn lijstje. In 1308 was een jonge herder, genaamd Jean Pélissier, er getuige van geweest hoe twee parfaits hier doorheen gevlucht waren, en in zijn dramatisch verslag van deze gebeurtenis had hij specifieke détails van het landschap genoemd (zie pag. 237-238). Op een drukkend hete julidag kwam ik aan in Montaillou, op zoek naar de  com- ba.  Het was niet gemarkeerd op de IGN 2148 ET, de kaart voor de sector Ax-les-Thermes van de regio, hoewel het spoor van de  gazel   wel werd genoemd. De documenten leken erop te wijzen dat er behalve de  comba del gazel   ook nog een  comba fred   was, en inderdaad werd een dergelijke plaats, die zich zou bevinden in de  haute montagne   boven Montaillou, genoemd. Het probleem was dat deze specifieke  comba fred,  die de verkeerde bleek, gelegen was in een laagte achter de pieken van Pénédis en Roe de Quercourt, zodat het dorp zelf van daaruit niet zichtbaar was. 

Niettemin ging ik op weg naar de bergtoppen. Dat kostte mij ongeveer twee uur. Van daaruit leek Montaillou klein en onbetekenend. Ik vroeg mij af hoe Pélissier vanaf deze afstand kon hebben gezien hoe twee mannen van het dorp kwamen lopen. Vanuit deze voordelige positie zou hij nauwelijks meer hebben kunnen zien dan ik - ik heb toevallig uitstekende ogen. Ik wist daarom dat ik te ver van het dorp was uitgekomen. 

In de zuidelijke blauwgroene verte strekten zich de met sneeuw bedekte toppen uit in de richting van La Cerdanya en Catalonië, en ik moest denken aan Pierre Maury van Montaillou, die voortdurend door ditzelfde majestueuze landschap was getrokken en die de Pyreneeën beter had gekend dan wie dan ook ooit. Edelmoedig tot het uiterste als hij was, had hij zijn misbruikte zuster gered met diezelfde vastberadenheid waarmee hij ook de parfaits veilig door de donkerste nachten had geleid. Bijna zevenhonderd jaar later was het idee dat het leven van deze vrije geest geëindigd was in de vochtige cellen van een gevangenis in de buurt van Pamiers haast ondraaglijk. 

Ik werd uit mijn overpeinzingen gewekt door de donkere wolken die zich boven de bergen van de Puymorens en de Capcir begonnen samen te pakken. Bijna onmiddellijk daarna werd ook de lucht boven het dal van Ax-les-Thermes dramatisch dogker. Toen pas realiseerde ik mij dat de vliegen tijdens mijn klim zo agressief waren geweest vanwege de ophanden zijnde storm. Een dergelijk gebrek aan ervaring kan fataal zijn in de bergen, en half struikelend haastte ik mij terug naar Montaillou. 

De regendruppels spatten in het rond toen ik stuitte op een smal pad dat zich naar beneden toe verbreedde. Het pad waar ik mij op bevond kruiste het op zijn hoogste punt. Het leek voor de hand te liggen dat dit een kortere route was naar Montaillou, en ik nam het, ondanks het feit dat het overwoekerd was met brandnetels en bezaaid met grillige afgebroken takken - het werk van eerdere stormen en onweersbuien. Toen ik halverwege het pad was, brak de storm los. Binnen enkele seconden kon ik nog slechts een paar meter voor mij uit kijken en onmiddellijk werd ik omringd door bliksemflitsen. Ik ging plat op de zompige bosgrond liggen en spreidde mijn regenjas over mij heen. Nooit had ik zo'n heftig noodweer aan den lijve ondervonden. De bliksem flitste beangstigend laag en ik herinnerde mij dat ik van mensen uit de streek had gehoord dat hier ieder jaar wel een paar koeien en schapen getroffen werden door de bliksem. Het woord

 'paratonnerre   ligt altijd voor in de mond bij de Montalioniërs (dat wil zeggen, mensen uit Montaillou), of het gesprek nu gaat over de ruïne van het kasteel of over de lelijke hoogspanningsmasten die vanuit Montaillou gezien in het volle zicht langs de lagere berghellingen geplaatst zijn. 

Het oog van de storm had zich genesteld boven het groepje jonge boompjes waaronder ik schuilde voor de bui die uren leek aan te houden, maar die in werkelijkheid waarschijnlijk niet langer dan tien minuten heeft geduurd. Uiteindelijk kon ik veilig opstaan en strompelend mijn weg naar Montaillou vervolgen. Mijn blote benen - nog een beginnersfout - deden drie dagen lang pijn door de natte brandnetels. Ik keek achterom naar 'mijn' schuilplaats in het kreupelhout, om de plaats waar ik voor een kort moment iets had ervaren van de beproevingen die voor dertiende-eeuwse reizigers routine waren geweest goed in mijn geheugen te prenten. Mijn plekje tussen de jonge scheuten lag iets oostelijker en iets meer naar achteren ten opzichte van de holte van de geul, en vanuit Montaillou kon ik het niet langer zien. Toen ik later het gebied wat beter had leren kennen, en ik de topografische details van de middeleeuwse documenten kon plaatsen in het laat twintigste-eeuwse landschap, realiseerde ik mij dat ik door puur toeval geschuild had op het punt waar de  comba del gazel   en de middeleeuwse  combafredin   elkaar overgaan, en dat dit dezelfde piekwas als waar op een zomerdag in 1308 twee kathaarse parfaits zich hadden schuilgehouden voor de Inquisitie. 

In een recente reisgids voor de Pyreneeën (1998), schrijft Mare Dubin over

'het magnifieke Pays de Sault'. In dit gebied, waar de twee departementen van de Aude en de Ariège samenkomen, liggen de vier dorpen Camurac, Comus, 

Prades en Montaillou. De mensen zijn trots op hun streek en zeggen:  'Lepays est beau, il est ouvert'.*   Wat zij daarmee bedoelden werd mij op treffende wijze getoond tijdens een van mijn wandelingen van Montaillou naar Caussou via Prades en de Col de Marmare. Het was winter en het was warm. Deze combinatie

* 'Het landschap hier is prachtig, het is open'. 

kan in de hoger gelegen delen van de Pyreneeën levensgevaarlijk zijn vanwege het lawinegevaar, maar op 1200 meter hoogte voorspelde het ideaal wandelweer: een goed zicht - aangezien de bomen kaal waren - geen vliegen, en sneeuw op plaatsen waar de zon niet kwam. Het is hier heel gewoon dat de donkere zijde van het pad stevig bevroren is, terwijl een halve meter daarnaast de warme zon het pad in een modderpoel heeft veranderd. 

Ik wist niet precies wat ik kon verwachten toen ik voor het eerst de top van de Marmare afdaalde in de richting van Caussou, het dorp waar het meest beroemde personage uit de Fournier Registers gewoond had: Béatrice de Planissoles. Maar ongeveer drie kilometer boven het dorp werd de vallei geleidelijk aan wat breder en voor mij opende zich een harmonieus, bijna pastoraal landschap van weiden en de rivier. Het pad waar ik over liep was ongetwijfeld een middeleeuws pad, en de jonge kasteelvrouwe moet daarom bijna precies hetzelfde hebben gezien wanneer zij te voet van Montaillou of Prades kwam om haar familie te bezoeken. Het was iets warmer dan twintig graden toen ik Caussou bereikte. Ik vermoedde dat het enige café in het dorp al enige tijd geleden zijn deuren had gesloten, en het zou zeker rond het middageten niet opengaan. De blinden waren overal neergelaten en de enige geluiden die ik hoorde waren afkomstig van het klaterende stroompje dat het dorp in tweeën deelt en het rinkelende geluid van de vorken en messen op de borden. 

Bij de ingang van Caussou had ik gezelschap gekregen van een hond die erop stond mij door deze  terra incognito,  te chaperonneren. Ik kende enkele namen van de inwoners uit 1300, en uit het telefoonboek van de Ariège leidde ik af dat afstammelingen van de families uit die periode hier in de jaren 1990 nog steeds woonden. Mijn nieuwe vriend bleef naast mij staan toen ik halt hield om te kijken naar een van de huizen waarop in grote letters de naam van het huis te lezen was: 'Planissoles'. Er was hier tenminste één iemand die zou hebben begrepen waarom ik een bezoek aan Caussou had willen brengen. 

Ik zat op het muurtje van het iets lager dan de kerk gelegen kerkhof en mijn vriend ging naast mij liggen. Hij bedelde niet om de bergkaas op mijn boterham; hij accepteerde dankbaar wat ik hem aanbood, maar ook zonder dat was hij wel gebleken. In gedachten noemde ik hem Argos, omdat hij zo trouw was en omdat ik het zo gezellig vond zoals we daar samen  au soleil   zaten. Ik probeerde te bedenken waar de heren van Planissoles hadden gewoond, en ik kwam tot de conclusie dat hun huis waarschijnlijk op de meest in het oog springende plaats van deze bergrichel had gestaan, het gedeelte direct ten oosten van de stroom dat ook vandaag de dag nog steeds het natuurlijke hart van het dorp is — in feite vlakbij de twintigste-eeuwse villa 'Planissoles'. 

Als dat zo was, dan kon ook het huis van de oom van Béatrice, Pons van Planissoles, hier in de buurt hebben gestaan. Op zijn erf hadden indertijd in 1322

' Pons' zoon Raymond en een medeplichtige, genaamd Bourret, een herder begraven die zij hadden vermoord. Terwijl de aristocraat uit Caussou vrijuit ging, werd de boer Bourret in Foix opgehangen, maar niet voordat hij uit wraakzucht een andere Planissoles, een broer van Béatrice, had beschuldigd van ketterij. Bourret had hem willen vernietigen via de enige instantie in de veertiendeeeuwse Languedoc die geen onderscheid maakte naar klasse: ketterij bracht zowel de boer als de aristocraat onder jurisdictie van de Kerk. Zoals we zullen zien, had de Kerk in de jaren voorafgaand aan het jaar 1322 op willekeurige wijze beschuldigingen van 'ketterij' gebruikt om de eigen economische machtsbasis in deze hoek van de Languedoc te consolideren. 

De meest gedenkwaardige samenkomst van de documenten en het moderne

landschap was voor mij de ontdekking van de doorwaadbare plaats in de rivier de Agly bij Tournefort, waarvan de parfaits ooit gebruik hadden gemaakt. Ik reed vanuit Rasiguères in de richting van een stip op IGN 2448 OT genaamd Tournefort, toen ik niet ver voor mij uit een bord zag waarop deze plaats werd aangegeven. De rivierbedding lag rechts beneden mij, zo'n 10 meter lager. In de bocht van de weg was een uitsparing in de berm, in de richting van de rivier, en ik parkeerde mijn auto op deze natuurlijke parkeerplaats om mijn zoektocht te voet voort te zetten. Indien hier inderdaad een doorwaadbare plaats was, dan was het volgens de kaarten hier niet ver vandaan. Toen ik van de auto wegliep en beneden mij de Agly zag, ontdekte ik dat ik er recht boven stond. Het moest hier wel zijn: niet alleen was men hier eeuwenlang de rivier overgestoken, maar ook de uitstulping in de weg is wellicht ontstaan als aansluiting op de oversteekplaats. De voorde in de Agly liet uiteindelijk niet veel aan de verbeelding over. Het tegenovergestelde gold voor de kerk in Gebets in de buurt van Montaillou. Het middeleeuwse Gebets was een belangrijk zusterdorp van Montaillou geweest en er waren meer familiebetrekkingen dan met de inwoners van Prades en Camurac, dorpen die allebei toch aanzienlijk dichterbij lagen. Gebets bestaat tegenwoordig officieel niet meer, maar het dorp leeft nog voort in de naam 'Crête de Gebets' op IGN 2148 ET (nB) - een bergkam zo'n vijf kilometer ten oosten van Montaillou en op de route naar een dorp genaamd Mérial, waar ooit een van de grootste smederijen van de streek heeft gestaan. In de jaren 1990 ligt Mérial bleek verborgen op de bodem van een nauw dal, het Défilé d'Adouxes. De zon brengt hier slechts enkele uren per dag met tegenzin een bezoek, en Mérial staat op punt van uitsterven. 

Zo'n kleine 200 meter hoger, recht boven Mérial, lag Gebets, dat nu bijna helemaal verdwenen is. In tegenstelling tot het buurdorp Mérial zou dit dorp op de zuid-oosthelling ongeveer evenveel zon hebben gekregen als de dorpen in het Pays d'Aillou, zoals Prades en Montaillou samen ook wel genoemd worden. Een vriendelijke inwoonster van Mérial legde mij uit hoe ik er via een pad achter de kerk van Mérial kon komen. Hoewel ik inderdaad tekenen van bewoning aantrof aan weerszijden van een halfverhard bospad, kon ik niet met zekerheid zeggen dat hier Gebets had gelegen, en ik kon de ruïne van de kerk van Gebets, waarvan ik wist dat die nog geen dertig jaar geleden zichtbaar was geweest, niet vinden. Juist toen ik weer in Mérial was teruggekeerd, verscheen de wagen van de groenteman en  tout   Mérial liep uit voor deze belangrijke gebeurtenis. Ik had geluk dat de eerste persoon die ik om hulp vroeg de plaatselijke boer André

Vacquié bleek te zijn. Hij legde mij uit dat het heel moeilijk was de kerk te vinden, dat er een smal pad was dat ik absoluut moest nemen om er te komen, maar dat dit pad in de zomer toevallig  envahi  (overgroeid) was, en dat ik het daarom toch nooit zou vinden.  'Et voilal' 

André overwoog even de logica van zijn uitspraken, en stond er vervolgens op dat ik plaats zou nemen op zijn tractor. We hielden halt dicht bij de plaats waar ik eerder was geweest, en drongen vervolgens door in een ware jungle. Na ongeveer vijf minuten kwamen we uit op een halfopen plek, en inderdaad stonden wij voor de apsis van de ruïne van het kleine kerkje van Gebets. Stukken muur stonden nog tot kniehoogte overeind en het was nog goed te zien waar de apsis en de hoofdingang zich hadden bevonden. De oom van Pierre Maury, die uiteindelijk in Sant Mateu in Catalonië terecht was gekomen, moet ooit in ditzelfde gebouw hebben gestaan, evenals de jonge Raymonde Cléments van Gebets, die door haar tante Alazaïs Faure gered zou worden uit de handen van de woeste Pierre Clergue van Montaillou. 

Mijn galante gids wachtte rustig 'buiten' terwijl ik verschillende foto's nam van het groen gevlekte tafereel. Het gebladerte van de jonge zilverberken was zo dicht dat wij geen van beiden merkten dat het was gaan regenen. Het was pas één generatie geleden dat dit terrein onbegroeid was geweest en omgeven door bouwland. Het schijnt dat de plaatselijke boeren de grond rond de kerk van het oude Gebets ijverig hebben omgeploegd, en aangezien onder hun velden een middeleeuwse begraafplaats lag, haalden zij daarbij niet zelden menselijke botten naar boven. Ik kon mij maar moeilijk losmaken van de serene rust van deze plaats. Waar ooit mensen gebeden hadden, was nu een vreemde  mélange   van metselwerk en natuur. Ik irfoest denken aan San Damiano in Assisi. In de tijd dat de crucifix in die kerk tot St. Franciscus had gesproken en hem had uitgenodigd het kerkje te herbouwen, had de kapel in Gebets trots zijn hoge plaats ingenomen in het hart van dit Pyreneese dorp. Nu was de plaats gedoemd voor altijd te verdwijnen. De pelgrimskerk aan de andere zijde van de berg, de middeleeuwse NotreDame-de-Carnesses in Montaillou, is echter nagenoeg intact gebleven. Het heeft zijn authentieke karakter behouden, ondanks de veranderingen die in de loop der eeuwen zijn aangebracht, zoals de ophoging van de muren. De kapel is het meest bezienswaardige oude gebouw in de directe omgeving. De apsis, waar de pastoor Pierre Clergue de kasteelvrouwe Béatrice de Planissoles heeft geprobeerd te verleiden, is perfect geconserveerd, en onder de vloer ligt de moeder van Pierre begraven. Het feit dat de Notre-Dame nog steeds als kerk in gebruik is, maakt het als overblijfsel uit het verleden des te interessanter. Ook de SaintPierre in Prades, de tegenhanger van de kerk in Montaillou waar eveneens de echo's hangen van Pierre Clergue en Béatrice de Planissoles, staat no^ overeind, hoewel die een heel wat bewogener architectonische geschiedenis achter de rug heeft. 

Het uitzonderlijke belang van de Notre-Dame-de-Carnesses betekent echter niet dat er op die plaats geen andere overblijfselen van belang zijn aan te treffen. Volgens de laatste archeologische inzichten is het middeleeuwse Montaillou in de loop der tijd lager op de helling komen te liggen, en waarschijnlijk hebben de dorpelingen, toen zij het oude dorp 400 jaar geleden verlieten om zich een stuk lager te vestigen, hun nieuwe huizen boven op de brokstukken van de voormalige huizen van het oude dorp gebouwd. Dat neemt niet weg dat er op verschillende plaatsen van het middeleeuwse terrein nog funderingen liggen, met name ten noorden van het plein en bij  par et del colel  (de muur van Colel), waar tegenover het oude plein een nog steeds zichtbaar pad loopt vanaf  a-la-cot.  Met andere woorden: waar ik het huis van Raymond Rous, alias Colel, heb gesitueerd. Dit zijn niet de enige overblijfselen uit de Middeleeuwen. De gebouwen in Pamiers van waaruit Jacques Fournier zijn Inquisitie lanceerde, mogen dan grotendeels verdwenen zijn, het stratenplan van de stad en de straatnamen weerspiegelen de geschiedenis van de stad; en één belangrijke straat die vanuit Fourniers voormalige paleis recht naar beneden loopt, heeft de eeuwen nagenoeg ongeschonden doorstaan. Ooit lag het kerkhof van de Saint-Jean, of van de Saint-Jean-Martyre zoals hij tegenwoordig heet, buiten de stadsmuren van Pamiers. Nu de muren verdwenen zijn is dat niet langer het geval. Vanaf de spoorlijn naar Toulouse, die er vlak langs loopt, ziet het er 'even barok, overvol en een beetje sinister uit als veel andere Franse kerkhoven. Qua vorm en afmetingen verschilt het niet zoveel van het vroegere kerkhof, zodat er al met al niet veel is veranderd. Vanwege de hoge ligging op een heuvel heeft men er een indrukwekkend uitzicht over Pamiers en zijn vele kerken. Dit kerkhof was tijdens de vervolgingen van Fournier het meest beruchte oord van de Languedoc. Hier werd Béatrice de Planissoles samen met anderen gevonnist, en hier werd Guillaume Fort uit Montaillou op de brandstapel terechtgesteld in aanwezigheid van een publiek onder wie zich ook zijn zuster en zijn nicht bevonden. 

Van de grimmige gevangenis van Allemans in het dorp La Tour-du-Crieu is niets overgebleven. De huizen die nu een pleintje omringen dat dienst doet als parkeerplaats en kinderspeelplaats, zijn waarschijnlijk gebouwd boven op de restanten ervan, en het enige gebouw dat is overgebleven van het uitgebreide complex dat hier ooit verrees, is de Saint-Paul. Ooit was hier direct onder het dorpsplein van La Tour-du-Crieu een heel stelsel van onderaardse kerkers, en diezelfde ruimtes waar nu slechts lucht is, huisvestten ooit een aantal van de belangrijkste personages van dit verhaal. Zij waren hier allemaal naar toe gebracht, en aangezien hun namen niet voorkomen op de lijst van de gevangenen die in 1329 werden vrijgelaten, mag men aannemen dat de broers Pierre en Jean Maury hier waarschijnlijk ook gestorven zijn. 

Het is een vreemde gewaarwording om rond te dwalen in het vredige en betrekkelijk ontoegankelijke landschap van de hooglanden van de Sabarthès, en je daarbij de intensiteit van het kathaarse geloof voor te stellen dat ooit in deze zelfde streken en in ditzelfde landschap zo'n grote rol heeft gespeeld. Kwamen deze onveranderlijke vergezichten hun door dit geloof anders voor dan ons? Een van de hardnekkige raadselen van dit verhaal is de vraag waarom juist hier het kathaarse of Albigensische geloof in de periode van 1290 tot 1320 een laatste keer opvlamde. 

Bijna overal in de Sabarthès ben je binnen vijf minuten buiten de platgetreden paden, en het beeld dat ik heb overgehouden aan mijn trektochten van Montaillou naar Caussou, of door de Gorges de la Frau naar Montségur, of door de sneeuw van Jasse de Balaguès, of in de bergen boven Larnat, of van de rustpauzes op de top van de Port de l'Artigue, terwijl ik uitkeek over Catalonië, is dat van stilte en eenzaamheid: het geluid van verkeer of vliegtuigen dringt hier niet door, alleen het tsjirpen van een krekel, een plotseling gefladder in de struiken en het tikken van mijn wandelstok op het pad. De parfaits en hun  passeurs gebruikten ook stokken voor deze steile klim, en misschien om af en toe een adder weg te slaan. Wanneer men bedenkt dat zij meestal 's nachts reisden, dan worden hun verrichtingen nog opmerkelijker. 

Hoewel ik 's nachts op de plaats van het middeleeuwse Montaillou en in Unac en Caussou ben geweest, is mijn enige poging tot een nachtwandeling uitgelopen op een,mislukking, zoals te verwachten was. Het kleine beetje licht dat er was, was niet voldoende, en al na enkele minuten moest ik mijn zaklantaarn aandoen. Je vergeet maar al te gemakkelijk hoe ondoordringbaar zwart een bewolkte nacht op het platteland kan zijn, en toch liep dit bewuste pad door een relatief open landschap, het was geen geul vol keien die daar tijdens het voorjaar door de stroom waren achtergelaten en evenmin een geheim pad dat zich gevaarlijk steil langs de helling omhoogslingerde. Ik had mij al afgevraagd waarom lokale parfaits, die de streek toch tamelijk goed kenden, gidsen nodig hadden. Nu begreep ik dat hier het menselijk equivalent van het zesde kattenzintuig onontbeerlijk was om 's nachts überhaupt enige afstand af te leggen; en zelfs onder dergelijke begeleiding moesten de parfaits in goede conditie zijn om zo'n inspannende reis te kunnen maken. Voor mijn intensieve speurtochten door de Sabarthès moest ik soms gebruikma-ken van een meer praktisch twintigste-eeuws vervoermiddel, de auto; en aangezien ik op mijn zoektocht naar de laatste katharen zo'n kleine 25.000 kilometer heb gereden, had de hele onderneming soms meer weg van een  wad rihvie. Tijdens het voorbereidende werk voor dit verhaal stuitte ik herhaaldelijk op de misleidende bewering dat de geografische grenzen van het bewuste gebied gevormd werden door de stad Ax-les-Thermes in de Ariège en het dorp Arques in de Aude; van alles wat daarbuiten was voorgevallen, werd al bij voorbaat aangenomen dat het verzinsels waren van de overijverige functionarissen van het Register. De Occitaanse herders kwamen echter op hun trektochten tot ver voorbij de grenzen van de Languedoc, laat staan dat zij binnen het gebied tussen Arques en Ax bleven. In de cultuur van de verbrandingsmotor gaat men er zonder meer van uit dat voor het overbruggen van grote afstanden de paardenkrachten onder de motorkap onontbeerlijk zijn. Dat is echter niet terecht: een van de meest verbazingwekkende ontdekkingen aan de hand van het Register was dat de mensen enorme afstanden aflegden in relatief korte tijd. 

Vanuit Montaillou strekte de  transhumance  (de 'verweidingsboog', waarlangs het vee al naar gelang de seizoenen naar streken met een ander klimaat werd gevoerd) zich uit naar Catalonië. En inderdaad voerden de Pyreneese herders voordat de winter inviel hun kuddes helemaal naar de kust bij Valencia. Zij staken daartoe de Puymorens over of een andere berg van de Capcir, zoals de Riucaut, en trokken vervolgens zuidwaarts door La Cerdanya en over het Cadïgebergte. Rond Pasen maakten zij dan dezelfde tocht in omgekeerde richting naar de zomerweiden in de bergen. Ik kon niet in hun voetsporen treden, deels omdat de middeleeuwse paden niet meer zo gemakkelijk te vinden zijn, en deels ook omdat alleen de best getrainde wandelaars dergelijke tochten aankunnen. Toen ik vanuit Montaillou naar de boven Valencia gelegen kuststad Peniscola reed, kon ik kiezen uit verschillende routes. Ik besloot vanaf Ax-les-Thermes via de Puymorens te rijden omdat wij zeker weten dat dit een van de routes was die de middeleeuwse herders namen. Het leek erop dat zij meestal niet de meer directe route naar La Seu d'Urgell namen, die dwars door Andorra en over de Port d'Envalira loopt, wellicht vanwege de bestaande spanningen met de Andorrezen (ziepag.329). 

Ik had mijn route zo gepland dat die ruwweg samenviel met het vertrekpunt van de middeleeuwse septemberverweiding, die begon rond de feestdag van St. Michael (29 september). Ik vertrok die dag om 6 uur 's ochtends vanuit Montaillou - een donkere, mistige en regenachtige ochtend. Toen ik de auto startte, gaf de thermometer slechts 4 °C aan. Zelfs het geruststellende geluid van de zoemende motor was niet bij machte mijn neerslachtigheid tijdens de rit naar Ax-les-Thermes te verdrijven. 

Ongeveer vijf kilometer ten zuidwesten van Montaillou sloeg ik af en reed ik omhoog naar de Col du Chioula. Daar, precies op de plek waar de weg naar links afbuigt om de klim te beginnen, hadden in mei 1308 twee jongens uit Montaillou in het holst van de nacht een van de plaatselijke kathaarse leiders ontmoet. Op dat moment, kort na 6 uur 's ochtends, op een plaats die ooit bekendstond als de  superius del angle,  leek de afstand tussen 1308 en de late jaren 1990 opeens uiterst reëel. Het was één ding om op een zonovergoten voorjaarsdag in het spoor van de katharen te wandelen, maar om in het pikkedonker in de stromende regen of in een zwaar onweer door een stenige geul te strompelen was iets heel anders. Net als Jack London en George Orwell, die geprobeerd hadden het leven van de armen en bezitlozen in Londen te delen, realiseerde ik mij op dat moment dat het onmogelijk is daadwerkelijk deel te hebben aan hun leven zolang je de keuze hebt om eruit te stappen. Net zoals zij in hun goedbedoelde pogingen van een paar weken niet meer dan een als zwerver vermomde onderzoeker konden zijn, was het onmogelijk nu het harde leven van de middeleeuwse katharen in de Languedoc aan den lijve te ervaren. En behalve dat de katharen de elementen trotseerden op een manier die ik nooit zou kunnen of willen evenaren, speelde dit hele drama zich ook nog af tegen de achtergrond van een meedogenloos onderdrukkend regime dat van mening was dat het verbranden van mensen niet zonder meer verkeerd was. Het schijnt dat Jacques Fournier lang heeft getreurd  (multum plangebat)   over het feit dat hij de Waldensische Raymond de la Cöte tot de brandstapel moest veroordelen terwijl hij wist dat het een goed mens was (FR, f., 2/r) - maar op de brandstapel is hij niettemin beland. 

Op die bewuste septemberochtend dat ik naar Spanje reed, was de Puymorens aan de zijde waar Ax-les-Thermes ligt in mist gehuld en daarom koos ik ervoor de Puymorens-tunnel te nemen en niet de berg over te gaan. Toen ik aan de kant van Latour-de-Carol uit de tunnel kwam was de dag al een stuk lichter: de lucht was heldftr en de sterren waren aan het verbleken, terwijl in het zuidoosten de zon opkwam boven de bergen tegenover de Cerdanya-vallei. 

Bij Bourg-Madame stak ik de Spaanse grens over en vervolgens reed ik naar La Seu d'Urgell, vanwaaruit ik naar Lleida reed langs plaatsen als Tragó en Pons, die allebei voorkomen in de beroemde allerlaatste episode van de kathaarse diaspora in Catalonië. De klimatologische omslag was indrukwekkend, en toen ik om halftwaalf door Lleida reed, was de temperatuur gestegen tot dertig graden. De rechte wegen waren slaapverwekkend leeg en om mijn hoofd erbij te houden moest ik vertrouwen op mijn air-conditioning. Wat een verschil met het ijzige begin van mijn dag! Ik had mij geen betere bevestiging kunnen wensen van het feit dat het voor de Occitaanse herders noodzakelijk was om jaar in jaar uit met hun kudden af te dalen naar Catalonië en daar de wintermaanden door te brengen. Vanuit Lleida kwam ik aan in Los Monegros, voordat ik in Fraga af zou bui-gen naar het zuiden. Bij Mequinenza stak ik de Ebre over en vervolgde ik mijn weg naar Alcaniz en Morella. Op sommige stukken was deze weg zo verlaten dat hij wel in New Mexico of Arizona hadden kunnen liggen. Ik moeit denken aan de jonge Arnaud Sicre, de judas van dit verhaal. Net als ik was hij op weg geweest naar diezelfde verre blauwe heuvels voorbij het punt waar deze in de hitte trillende weg verdween achter de horizon; nog verderop lagen de olijfgaarden en de sappige weiden van Calig en Sant Mateu, en de zee. Maar Arnaud had de hele weg  gelopen,  en later zou hij vertellen hoe hij destijds nauwelijks had durven hopen dat zijn reis zoveel zou opleveren: meer dan hij zich ooit had kunnen voorstellen. 

Tegen de tijd dat ik begon aan het laatste deel van mijn reis naar Morella - het gedeelte door de eenzame heuvels van de Sierra de la Molinera en Els Ports, was ik acht uur onderweg. Het was ongeveer drie uur in de middag toen ik mijn auto over de keien van de smalle straatjes van Morella naar de gemeentelijke parkeerplaats hoger op de heuvel reed. Die middag, onder een hete en wolkenloze hemel, werd de stad gegeseld door een verschroeiende wind die vanuit de verre Pyreneeën via de open vlakte van Catalonië over de stad joeg. 

Van de vele, voor mij nieuwe dorpen en steden die ik in het kader van dit boek heb bezocht, was Morella het meest betoverend. De hoge, bijna hooghartige ligging verleent het een zweem van grandeur. Ik ben er niet lang genoeg gebleven om de mensen te leren kennen, om te weten hoe zij zichzelf zien, maar ik heb het idee dat zij zichzelf een zekere elegantie toedichten. Morella bleek voor mij nog een extra verrassing te hebben toen ik op mijn eerste avond in mijn hotelkamer merkte dat het nieuws zowel in het Castiliaans als in het Catalaans werd voorgelezen; Catalaans is namelijk de taal die tegenwoordig het meest overeenkomt met de  langue d'oc,  de taal van alle personages in dit verhaal. De twee talen zijn praktisch identiek. 

Als je 's nachts vanuit Sant Mateu in het zuiden Morella nadert, zoals ik bij een andere gelegenheid deed, is dat een gedenkwaardige en indrukwekkende ervaring. In plaats van aan het eind van het dal de rustig stijgende weg op te rijden naar de ommuurde stad die rust in een zee van lichtjes, stort de weg zich vanuit Port de Querol steil naar beneden naar de voet van de berg, zodat tijdens de daaropvolgende korte, steile klim Morella geleidelijk aan je hele voorruit gaat vullen, totdat het zowel de bestuurder als de auto tot dwergproporties reduceert. Vanuit dit perspectief is Morella bij nacht een middeleeuws New York. Deels hier, en deels in Sant Mateu beneden aan de kust overleefde de kathaarse Kerk in ballingschap, in een relatief los verband geschaard rond Guillaume Bélibaste die van Morella zijn thuisbasis had gemaakt. 

De hoofdpersonen die na 1310 tijdens de Catalaanse ballingschap het laatste hoofdstuk van de geschiedenis van de katharen schreven, zijn door deze plaats gekomen. Toen ik in Morella kwam, was ik goed bekend met de plaatsen waar zij vertoefd hadden, maar het bezoek aan deze stad was van geheel andere aard. Dat was te danken aan het feit dat in mijn herinnering eenzelfde beeld lag opgeslagen van de Sabarthès zoals zij die gehad moeten hebben: beelden van  comba del gazel   en de  haute montagne   van Montaillou, van de Val de Caussou en, wat waarschijnlijk het meest duidelijk in hun geheugen was gegrift, van Cubières en Junac, de dorpen in de Languedoc waar respectievelijk Bélibaste en zijn minnares Raymonde vandaan kwamen. Ik had in Junac op dezelfde rots gestaan waar ooit het huis van Raymonde Marty en haar zuster Blanche had gestaan, en bij twee verschillende gelegenheden had ik door haar geboortedorp Cubières gelopen. Nu was ik dan in Morella, dat zij in 1310 tegenover bezoekers haar 'thuis' 

noemde. Vandaag de dag is het Cubières van Bélibaste een vergeten plaats, maar de prachtige ligging en de  esprit de corps   van de dorpelingen staan borg voor een hedendaagse  village fleuri.  Toen ik voor het laatst in Cubières verbleef, nam een hemelsblauw geschilderde kruiwagen vol geraniums een voorname plaats in aan de Saouzé - het riviertje waaraan het dorp gelegen is. Het pronkstuk stond waarschijnlijk slechts enkele meters van de plaats waar ooit de hoeve van de Bélibastes verrees, omdat we weten dat hun land afliep naar de rivier. Bélibaste heeft Cubières nooit meer teruggezien, maar ik keerde er in 1999 terug. Als er in zijn geboortedorp al een plaquette of een ander soort gedenkteken aan hem is gewijd, dan heb ik het gemist. De plaats waar hij is overleden, in Villerouge-Termenès, is echter een mausoleum geworden voor deze laatste kathaarse parfait; en het fort waarin hij als gevangene in de boeien was geslagen, is nu grotendeels ingericht als een hommage aan hem, zodat althans in één opzicht het gezegde  sanguis martyrorum semens christianorum*   voor hem bewaarheid is geworden. Je zou verwachten dat er in de loop van de lange eeuwen in de Corbières waardiger mannen zijn geweest dan deze voormalige schaapherder die het tot parfait had geschopt, maar toch is het Guillaume Bélibaste die herdacht wordt; en niet alleen daar, maar ook in Catalonië. Zowel Morella, dat in de Comunidad Valenciana ligt, als Sant Mateu in Catalonië beroemen zich in hun toeristenfolders op het feit dat hij daar heeft geleefd. 

In al die eeuwen die sinds de arrestatie van de gebroeders Maury in Catalonië in 1323 voorbij zijn gegaan, zal slechts een klein aantal mensen door deze streken

* 'het bloed van de martelaren is het zaad van het christendom' 

zijn gereisd met een grondige kennis van wat zich hier heeft afgespeeld. Plotseling voelde het feit dat ik deelhad aan het stamgeheugen van deze vroegere gemeenschap als een zware en zelfs schuldige last, omdat ik, in tegenstelling tot hen, vrij en ongebonden was. Ik had de keus terug te rijden naar Frankrijk - wat ik inderdaad ook deed - simpelweg omdat ik het geluk had gehad te zijn geboren in een vrij land in de tweede helft van de twintigste eeuw. Steeds wanneer ik in Montaillou verbleef, was ik mij scherp bewust van het feit dat zeven eeuwen eerder, slechts enkele meters verwijderd van mijn gehuurde appartement  a-la-cot,  de mensen van Montaillou in angstige onzekerheid probeerden de volgende zet van de Inquisitie voor te zijn. Hoewel zij van de zijde van de wereldlijke autoriteiten een aanzienlijke vrijheid genoten, eiste de Kerk hun ziel en geest op, en hun lichamen om hen te kunnen straffen. En er stond hun geen andere weg open dan hun ware geloof heimelijk te koesteren in het meest verborgen deel van hun hart. 

Wat dit verhaal in de eerste plaats zo fascinerend maakt, is de inkijk die ons vergund wordt in het alledaagse leven van de middeleeuwse Languedoc. Uit de Registers van Geoffroy d'Ablis en Jacques Fournier komt een gemeenschap naar voren van intelligente, gevoelige en hartelijke mensen die dol zijn op lekker eten en een groot gevoel voor humor hebben. Ondanks alle moeilijkheden en zorgen waarmee zij buiten hun schuld te maken kregen, hielden de mensen die in de Registers van d'Ablis en Fournier ondervraagd werden, het twee decennialang uit tegen de Inquisitie. En hoewel zij de ongelijke strijd uiteindelijk verloren, wil ik in dit verslag laten zien dat de Kerk er nooit in is geslaagd hun geestkracht te breken. Het waren gewone mensen die instinctmatig hun dierbaren beschermden, en die de pech hadden dat het oog van de wraakzuchtige gevestigde Kerk op hun kleine stukje van het land was gevallen. 

BRONNEN EN WERKWIJZE

De primaire geschreven bronnen van dit boek zijn twee veertiende-eeuwse Registers van de Inquisitie: MS 4269 (Bibliothèque Nationale, Parijs), dat betrekking heeft op de Inquisitie van Geoffroy d'Ablis in Carcassonne, en MS 4030

(Vaticaanse bibliotheek), dat de getuigenissen bevat die in Pamiers zijn afgelegd ten overstaan van Jacques Fournier. Deze registers worden gecompleteerd door de  Sentences   van de Inquisitie van Pamiers, die in de British Library bewaard worden als BM MS 4697, en als het  Liber Sententiarum Inquisitionis Tholosanae 1307-1323   in Philip Limborchs gedrukte  Historia Inquisitionis  (1692). Daarnaast is ten behoeve van dit boek gebruikgemaakt van relevant materiaal uit de Doatcollectie (Bibliothèque Nationale, Parijs). Zowel van het Register van d'Ablis als van dat van Fournier bestaan betrouwbare uitgaven. Het uitgebreide MS 4030 verscheen in 1965 in een meesterlijke driedelige, door Jean Duvernoy geannoteerde editie, waarvan hij in 1978 een Franse vertaling liet verschijnen. Veel minder substantieel, maar even interessant is de tweetalige Latijns-Franse editie uit 1984, geannoteerd en voorzien van een volledig  apparatus criticus   door Annette Pales-Gobilliard. Van MS 4697 bestaat geen moderne uitgave, waarschijnlijk omdat bij het schrijven over deze veertiende-eeuwse geschiedenis bijna altijd gebruik wordt gemaakt van de ge-drukte versie van Limborch. Dat heb ik zelf ook gedaan, terwijl ik tevens MS 4697 geraadpleegd heb. 

Bij het citeren uit de Registers heb ik steeds gerefereerd aan de originele manuscripten, die ik in het geval van d'Ablis en Fournier heb vergeleken met de standaardedities. Tenzij anders vermeld, heb ik steeds het manuscript gevolgd. In het Latijn heb ik geen hoofdletters gebruikt, omdat die ook in het manuscript afwezig zijn, maar ik heb wel het gebruik gevolgd om alle Latijnse woorden volledig weer te geven, dat wil zeggen dat ik de vele afkortingen die de middeleeuwse klerken gebruikten niet heb overgenomen. Op een aantal belangrijke punten verschilt mijn interpretatie van het Register van Fournier van die van de bewerker. Zo komt in MS 4030, f.44r het woord  eru- ca  ('rots') voor; en hoewel de voorgestelde correctie tot  bursa  ('leren tas, beurs': Duvernoy 1965,1.248) de inderdaad onduidelijke passage een stuk begrijpelijker maakt, verschilt  bursa   te zeer van het  eruca   in het manuscript om als een schrijffout bestempeld te kunnen worden. Met enig voorbehoud heb ik daarom in mijn vertaling  eruca   aangehouden. 

Een ander voorbeeld is de passage in MS 4030, f.2Ó5r, waar Duvernoy drie schrijffouten vermoedt. Eén daarvan,  eadem,  wordt stilzwijgend en terecht gecorrigeerd tot  eodem  (Duvernoy 1965,3.198). De andere twee correcties zijn echter ingrijpender: de voornaam  Ramunda   wordt vervangen door het woord  here- ticus,  en het werkwoord  venisset  (van  venire. 'komen') in het manuscript wordt door Duvernoy veranderd in  vidisset  (van  videre:  'zien'). Deze beide veAnderingen doen afbreuk aan de kleurrijke dynamiek die eigen is aan het manuscript. Waar ik van het manuscript ben afgeweken of een eerder voorgestelde lezing heb overgenomen, wordt dit aangegeven. Zo wordt in MS 4030, f.43r voor het schijnbaar betekenisloze  muicture   het voorgestelde  iuncture  (Duvernoy 1965, 1.244) overgenomen. In MS 4030 lijkt alleen het laatste deel van het woord

 '-cture'  correct, en in dit geval heb ik de redactionele wijziging overgenomen aangezien die mij met de slechts minieme wijziging logisch voorkomt: de  m wordt door een  n   vervangen en de volgorde van de eerste drie letters wordt gewijzigd. Beide fouten zijn bovendien karakteristiek voor manuscripten. Alle vertalingen zijn van mijn hand, en het is onvermijdelijk dat ik daarbij andere accenten leg dan mijn voorgangers en soms tot een andere betekenis kom. Waar Duvernoy bijvoorbeeld  'habebimus inter vestrum de vobis'  vertaalt met

'mais nous aurons votre mort' ('maar wij zullen uw dood bewerkstelligen'), volg ik Niermeyer (1984) door  inter   op te vatten als een voorzetsel (en niet als een naamwoord) in de betekenis 'voor zowel dit als dat'; dienovereenkomstig staat er in mijn vertaling 'for these reasons we will strip you of all your belongings' 

('om deze redenen zullen wij al uw bezittingen van u afnemen') (FR, f. 96v; Duvernoy 1978,463). 

Een andere bron van verwarring is de grote gelijkenis tussen de twee verwante talen van de veertiende-eeuwse Languedoc: Het middeleeuws Latijn, dat gebruikt werd voor de geschreven taal, en het Occitaans, dat overal in de Sabarthès werd gesproken. Het is niet altijd duidelijk in welke van de twee talen een specifieke zinsnede is gesteld. Het woord  druda   klinkt bijvoorbeeld Occitaans, maar op de bewuste plaats in de tekst is het waarschijnlijk toch Latijn. 

Voor het woord  druda   staan beide talen een verwante betekenis toe, maar dat geldt niet voor het gebruik van  posticium   in MS 4030, f./6r. Ik houd het woord posticium   eerder voor een Latijns woord dan voor een Occitaans en volg dus de meestal gebruikte betekenis van 'kleine deur' (Lewis en Short 1969; Niermeyer 1984; DuCange 1840). Bijgevolg lees ik ook  intra  ('binnen'), waar anderen  infra ('onder') lezen, wat vanuit hun opvatting logisch is aangezien zij Levy (18921924) volgen die  posticium   opvatte als het Occitaanse woord voor '(zware) plank'. Terwijl de Occitanisten derhalve menen dat het geschenk voor de parfaits verborgen werd onder een plank, plaatsen de Latinisten het achter de ovendeur (zie p. 62). 

Ik heb steeds gebruik gemaakt van Lewis en Short en van Gaffiot (1934) voor het klassiek en post-augusteïsch Latijn, van Niermeyer en DuCange voor het middeleeuws Latijn, van Levy en Mistral (1968) voor het Occitaans, en van Pompeu Fabra's  Diccionari general de la llengua catalana. 

Transcriptiefouten of omissies in de uitgegeven teksten van de manuscripten heb ik genegeerd, in overeenstemming met mijn uitgangspunt mij steeds op het manuscript zelf te baseren. In mijn streven naar beknoptheid heb ik een uitgebreid notenapparaat achterwege gelaten en er de voorkeur aan gegeven om belangrijke verwijzingen tussen haakjes te plaatsen. Ik heb 'FR, f.ooo' gebruikt voor de foliatieverwijzingen naar het Fournier-Register (MS 4030), 'd'AR, f.ooo' 

voor die naar het d'Ablis-Register (MS 4269) en 'L, ooo' voor verwijzingen naar de paginanummers van Limborch. (Zie pagina 421 voor een volledige lijst van de in de tekst gebruikte afkortingen.) In dezelfde geest heb ik het Harvardsysteem van bibliografische referenties toegepast, wat inhoudt dat ik in de tekst tussen haakjes de naam van de auteur geef, gevolgd door de paginanummers; het werk waarnaar wordt verwezen, is terug te vinden in de bibliografie op pagina 428. In de langere citaten heb ik als regel alle indirecte rede in het Register omgezet naar de directe rede. In de documenten komen slechts twee authentieke getuigenissen voor in de eerste persoon: die van Pierre de Luzenac en van Pierre de Gaillac in het d'Ablis-Register. Terwijl de getuigenissen die zijn opgetekend door de scribenten van het tribunaal doordrenkt zijn van precieze en gekunstelde  formulae,  zijn de twee verhalen die in de eerste persoon in de verslagen terecht zijn gekomen daar helemaal vrij van. Bij het citeren uit getuigenissen van anderen ben ik echter niet zover gegaan dat ik er alle juridische letterknechterij uit heb verwijderd. Ik ben in dit opzicht terughoudend geweest, deels om de sfeer van de originele documenten te behouden en deels om niet te veel af te wijken van de tekst waarop ik mij baseerde. Hoewel alle getuigenissen eenzelfde juridische status hebben, werd de retorische teneur van ieder getuigenis afzonderlijk ook bepaald door de omstandigheden waarondett.de beklaagde voor de rechtbank verscheen, zodat het omzetten van hun woorden in een overdreven vrij en idiomatisch discours een ernstige vervorming tot gevolg kon hebben van wat er in werkelijkheid bij een bepaalde gelegenheid was gezegd. Alle door mij genoemde jaartallen zijn Nieuwe Stijl, waarbij het jaar begint op i januari. In de documenten wordt echter nog de Oude Stijl, oftewel de Juliaanse kalender aangehouden, die in Europa in zwang was tot de hervormingen van paus Gregorius XIII in 1582, en in Engeland tot in 1752. 

Hoewel het vaststellen van de chronologie van de gebeurtenissen eerder een kunst is dan een wetenschap, is er weinig twijfel over de data van de belangrijkste gebeurtenissen. Daaronder vallen de terugkeer van de Authiés naar de Languedoc in 1300, het vertrek van Pierre Maury uit Arques in december 1305, het huwelijk van Bernard Clergue van Montaillou in september 1307, de twee invallen in Montaillou, en de arrestaties van de verschillende parfaits in 1305,1307 en 1309. Daar waar de chronologie van de plaatselijke gebeurtenissen lastig te reconstrueren is, zoals in het geval van het overlijden van  Na   Roche in Montaillou of de besprekingen tussen terugkerende parfaits en Pierre de Luzenac in Toulouse, wordt dat in mijn tekst expliciet vermeld. De gebeurtenissen in de Catalaanse diaspora zijn het meest lastig te dateren, simpelweg omdat de Kerk pas in een relatief laat stadium de Catalaanse katharen achterhaalde, zodat er over de periode tot oktober 1319 geen gerechtelijke aantekeningen bestaan. Onze informatie over deze tienjarige periode is in de eerste plaats afkomstig van de gebroeders Pierre en Jean Maury, Guillaume Maurs, Guillaume Baille en Arnaud Sicre, en de onderdelen van dit mozaïek moeten zorgvuldig worden samengevoegd. De datering van de aankomst van Arnaud Sicre ir Sant Mateu is daarvan een goed voorbeeld (zie pag. 334-345). Niet in de laatste plaats zijn de problemen met enkele data in de diaspora te wijten aan het feit dat de gebroeders Maury tegenover de Aragonese Inquisitie en tegenover Jacques Fournier op verschillende momenten soms verschillende versies geven van dezelfde gebeurtenis. Meestal zijn de broers wel betrouwbaar in hun datering en de opeenvolging van de gebeurtenissen, maar zij hadden alle reden om met betrekking tot bepaalde aspecten van hun leven in Catalonië het water opzettelijk troebel te maken. 

Geld was een belangrijk smeermiddel in de transacties van de boeren en de herders. Dat is niet zo verwonderlijk in een periode dat voor het eerst in Europa bankiersdynastieën opkwamen. Het kathaarse oppercommando zelf onderhield contacten met bankiers voor de financiering van hun beweging. De documenten lopen over van verwijzingen naar  sous  (stuivers), schellingen, ponden, florijnen, gouden nobels en geld uit Barcelona. Tegen de tijd dat dit verhaal op gang is gekomen, waren koninklijke Franse munten als de populaire  gros tournois  (de grote, in 1266 uitgegeven zilveren munt die ook wel  tournois d'argent   genoemd werd) in de Languedoc volop in de roulatie. Geleidelijk namen zij de plaats in van de oudere munten uit de streek, met name de  sous toulzas   en de  déniers toul- zas,  oftewel de Toulouser stuivers en schellingen. Deze laatste bleven echter meer waard dan de Franse munten, zoals twee personages uit dit verhaal tot hun schade moesten ondervinden (zie p. 158). 

Aan het eind van de dertiende eeuw was in de Sabarthès het karolingische muntstelsel in gebruik. De gangbare rekeneenheid was de  Tourse   of  Tournooise groot (gros tournois).  Deze was het equivalent van een schelling  (solidus)   en was twaalf sous of penningen  (denarius)   waard. Twintig gros  tournois   werden een pond  (libra)   genoemd, terwijl de  petit tournois   dezelfde waarde had als een sou. Zowel de schelling als het pond werden ter plaatse veel gebruikt (meer als rekeneenheid dan als klinkende munt), in tegenstelling tot de zilveren tournois, de sou of de prestigieuze florijn, die het middeleeuwse equivalent van de dollar werd. De florijn werd uiteindelijk de gemeenschappelijke munteenheid voor grotere bedragen; toen hij in 1252 voor het eerst werd uitgegeven was hij 240

sous waard, oftewel i pond in de plaatselijke rekeneenheid. 

Belangrijker dan kennis van het monetaire systeem is echter dat men de daaraan gekoppelde koopkracht juist weet in te schatten. Waar mogelijk heb ik getracht een idee te geven van de werkelijke materiële waarde van een bepaalde som geld. Dit geeft ook een nuttig inzicht in de economische structuur van de middeleeuwse Languedoc en het middeleeuwse Catalonië. Zo blijkt dat arbeid weliswaar relatief goedkoop was, maar dat er wel degelijk onderscheid gemaakt werd: hoofdherders als Pierre Maury verdienden bijvoorbeeld een goede boterham, terwijl een kaardenmaker als Guillaume Bélibaste moeite had rond te komen en daarnaast nog ander werk moest aannemen ter aanvulling van zijn inkomen. Op dezelfde manier waren ook scheermessen duur, evenals vis - zowel zoetwatervis als zeevis. Vlees was echter weer relatief goedkoop. Waarom dat zo is, is niet duidelijk, maar het sluit gek genoeg goed aan bij de ervaringen van de moderne reiziger in Catalonië en de Languedoc. 

Tenzij anders is aangegeven, worden de afstanden noodzakelijkerwijs weergegeven in vogelvlucht. Er is geen betrouwbare manier om een rechte lijn van 30

kilometer op de kaart om te zetten in het equivalent op de grond in bergachtig terrein. Het enige dat je zeker weet is dat de afstand over de weg of over een pad verscheidene malen langer is, met name in de Pyreneeën en de  serras   van Catalonië. Alle Catalaanse locaties worden weergegeven in het Catalaans, niet in de laat-ste plaats omdat het Catalaans en het middeleeuwse Occitaans nagenoeg dezelfde talen zijn. Pierre Maury bracht derhalve een bezoek aan het Catalaanse Sant Mateu, en niet zozeer aan het Castiliaanse San Mateo. Zo wordt ook een bergrug nu net als toen eerder een  serra   genoemd dan een  sierra.  Ik heb consequent de namen vaa de personen in modern Frans genoteerd, en niet geprobeerd ze te verengelsen of de Occitaanse of Midi-vormen te handhaven. Waar ik twijfelde, heb ik de spelling van de namen gecontroleerd in de telefoonboeken van de Ariège en de Aude. De mensen van het Register richten zich tot ons met een directheid die de eeuwen overstijgt en om daar bij aan te sluiten leek het mij juister om bijvoorbeeld de voorkeur te geven aan 'Pierre Clergue', zoals deze naam tegenwoordig in Montaillou voorkomt, boven 'Peter Clergue' of de nu vergeten vorm 'Peyre' (of Peire) Clerc'. 

Ik heb de verleiding kunnen weerstaan lange exposés te houden over de leer van het katharisme. Dankzij de bekeringsijver van parfaits en via goede en slechte katharen komen uit de Registers verschillende benaderingen naar voren van het 'ware' geloof. Door de documenten zo veel mogelijk voor zich te laten spreken, hoop ik vorm te geven aan de opzet van dit verhaal, namelijk de persoonlijkheid van alle personages tot hun recht te laten komen. Bovendien stelt deze werkwijze mij in staat die gedeelten waarin de leerstellingen aan de orde zijn meer te verspreiden over het boek. 

Gezien de aard van mijn bewijsmateriaal, heb ik steeds waar dat nodig was het nodige voorbehoud gemaakt, en veelvuldig gebruikgemaakt van voorwaardelijke bijzinnen en van formuleringen met 'kan', 'zou kunnen', 'misschien', 'waarschijnlijk', 'het is nagenoeg zeker dat'. Ik heb niet toegegeven aan de verleiding om hypothesen te presenteren als feiten. Weliswaar hebben de betrokken inquisiteurs zich onthouden van marteling, maar de verschillende getuigenissen zijn toch onder druk tot stand gekomen, en met dit in het achterhoofd heb ik ze met de nodige scepsis benaderd. 

Met het ruwe materiaal dat ik mij voorgenomen heb te onderzoeken, is reeds door veel memen iets gedaan, en de uitgevers van de Registers en hun voorgangers als Döllinger en Vidal hebben een grote bijdrage geleverd aan de ontsluiting van dit verleden, dat dankzij unieke historische omstandigheden voor ons bewaard is gebleven. In  Montaillou   geeft Le Roy Ladurie een scherpzinnige analyse van het sociaal-economisch beleid in het Pays d'Aillou ten tijde van de Inquisities van d'Ablis en Appamanian. Ten aanzien van het familieleven, huiselijke omstandigheden, huwelijk en seksuele omgang is in zijn werk echter onvermijdelijk sprake van een conceptuele abstractie waarbij het individu opgaat in de massa, terwijl de mannen en vrouwen in de Registers, juist dankzij het feit dat zij zich niet laten vervlakken tot leden van eenzelfde groep, zich direct tot ons lijken te richten. Op de volgende pagina's heb ik getracht om van binnenuit het  ver- haal   uit te pluizen, het te vertellen alsof ik er middenin zat en, aangezien ik het achteraf schrijf, als buitenstaander. 

Ten slotte heb ik, in tegenstelling tot mijn voorgangers, een poging gedaan tot een volledige reconstructie van de topografie van het verhaal van de laatste katharen, waarbij ik de gegevens van  PN,  IGN, plaatselijke folklore en mijn eigen uitgebreide trektochten in het gebied met elkaar heb gecombineerd. Voor het feit dat zoveel paden, dalen, schuilplaatsen en uithoeken van het middeleeuwse verhaal in het landschap van de Sabarthès getraceerd konden worden, zijn wij dank verschuldigd aan de samenstellers van de Registers van Inquisitie, die hun werk zo grondig hebben gedaan dat zij ons een schat aan geografische details in handen hebben gegeven. Maar ook al zijn bergketens van nature tijdloos, dat geldt niet voor steden en dorpen, zelfs niet in de relatief ontoegankelijke BovenAriège. Daar werd mijn reconstructie noodzakelijkerwijs een kwestie van veronderstellingen en deducties. Dat was - in verschillende gradaties - het geval met plaatsen als Ax-les-Thermes, Tarascon, Junac, Larnat en Montaillou en, in Catalonië, Beceite, Sant Mateu en Morella. Montaillou bleek echter de grootste uitdaging. Dankzij de heerschappij van de Clergues daar, was dit dorp het brandpunt van de beweging van de Authiés geworden en Fournier heeft zich terecht op dit dorp geconcentreerd - vandaar het grote aantal getuigenissen uit Montaillou. Dat tot nu toe niemand een gedetailleerde plattegrond van het middeleeuwse dorp heeft getekend is lichtelijk verbazingwekkend, want aan gegevens ontbreekt het niet. Het FournierRegister verschaft een grote hoeveelheid informatie over diverse belangrijke locaties en over de ligging van een aantal huizen. Zo weten we bijvoorbeeld dat de Clergues tegenover de Belots woonden, dat het huis van de familie Belot met een geheime gang verbonden was met dat van de familie Benet, en dat aan dezelfde kant van het plein de Ferriés directe buren waren van de Maury's. Toch heb ik mij pas na een grondige bestudering van de .FWvan Montaillou de structuur van het dertiende-eeuwse Montaillou eigen gemaakt en pas daarna kon ik in gedachten de gegevens uit de geschreven bronnen op de huidige plattegrond leggen. Op de  PN   is onmiskenbaar te zien dat Montaillou nog steeds het patroon van de middeleeuwse straten en steegjes heeft bewaard. Hoewel het bestaan van deze straten door het Fournier-Register wordt bevestigd, was het noodzakelijk en spannend om de topografie van het middeleeuwse manuscript bevestigd te zien op een met de hand getekende plattegrond uit het begin van de negentiende eeuw. De reden dat ik zoveel details als redelijkerwijs mogelijk was heb opgenomen over Montaillou en de mensen die er woonden, is dat ik voor de lezer het dorp zo levendig mogelijk wilde schilderen. Over deze plaats en de inwoners is meer bekend dan over welke andere vergelijkbare middeleeuwse plaats dan ook, zeker voor zover het 'gewone' 

middeleeuwse mensen betreft. Om die reden achtte ik het wenselijk hun

mikrokosmos zo gedetailleerd mogelijk te herscheppen. Het leek mij bijvoorbeeld niet genoeg om te vermelden dat de jonge Guillemette Rives na haar hu-welijk vaak zag hoe mensen het rijke kathaarse huis van haar vader in en uit liepen. Hoewel deze informatie feitelijk gezien correct is, verklaart het niet hoe het kwam dat zij dat allemaal zag; tenslotte was zij slechts een klein radertje in de kathaarse machinerie, als zij er überhaupt al een rol in speelde. Het huis waar zij als getrouwde vrouw woonde was slechts enkele meters verwijderd van dat van haar ouders aan de overzijde van het plein en pas wanneer men dat topografische gegeven erbij betrekt, wordt duidelijk waarom zij zo vaak op de uitkijk heeft gezeten: haar vele zwangerschappen en kinderen hielden haar aan huis gebonden. Zij werd een toeschouwer  malgré elle,  omdat zij haar kinderen niet alleen durfde te laten. En zo was de onschuldige Guillemette, de nicht van een parfait, er vanaf haar erf of vanaf het plein getuige van hoe zich vlak voor haar huis het verhaal van de katharen van Montaillou ontvouwde. 

PROLOOG

DE   CHATELAINE   VAN

MONTAILLOU

Op zaterdag 26 juli 1320 verscheen een aristocratische vrouw van midden veertig voor verhoor door de Inquisitie in het bisschoppelijk paleis van de oude stad Pamiers in de Languedoc. 

Zij was tweemaal weduwe, en haar getrouwde naam was toen Béatrice de

Lagleize. Dertig jaar eerder was zij door haar huwelijk met haar eerste echtgenoot Béatrice de Roquefort geworden en chatelaine van Montaillou, een dorp bovenop een berg in de Pyreneeën. Daarvóór was haar naam Béatrice de Planissoles geweest. Tot op de dag van vandaag wordt de chatelaine van Montaillou, aan wie men in de Languedoc met zoveel liefde terugdenkt, met deze welluidende meisjesnaam aangeduid, en daarom zal ook ik steeds aan haar refereren als Béatrice de Planissoles. Zij was ontboden door de bisschop van het bisdom  Pamias,  zoals de stad in de taal van de streek werd genoemd, om zich te verantwoorden voor beschuldigingen van heiligschennis, hekserij en bovenal ketterij. Haar tegenspeler tijdens dit zomerweekeinde in de veertiende eeuw was een cisterciënzer monnik genaamd Jacques Fournier. Hij was geboren in het nabijgelegen Saverdun, en hij was nu midden dertig. Veertien jaar later zou hij paus in Avignon worden, de derde paus van de 'Babylonische gevangenschap', zoals Fourniers jongere tijdgenoot Petrarca de periode (1309-1377) noemde waarin het pausdom van Rome naar de Provence was verbannen. 

Aangezien de aristocrate en de bisschop beiden in de Ariège waren geboren, spraken zij Occitaans met elkaar, de taal die zij  Roman   noemden, ter onderscheiding van het Latijn en  hetfrances.  Het Occitaans was beroemd geworden door toedoen van dt troubadours uit de twaalfde en de dertiende eeuw. Gewoonlijk wordt de Florentijnse dichter Dante (1265-1321), die precies leefde in de periode die dit verhaal bestrijkt, beschouwd als degene die als eerste deze taal de  lingua d'oco

 *   Het huidige Catalaans en de taal die indertijd de personages in dit verhaal spraken, zijn nauw verwant. Dat was ook het geval in de Middeleeuwen, toen schaapherders vanuit Occitanië naar Catalonië trokken zonder daarbij een taalgrens te passeren. In Catalonië werden zij vanwege hun accent uiteraard herkend als mensen uit La Cerdanya, maar de verschillen waren van dezelfde orde als de regionale variaties in La Cerdanya zelf. noemde. De Latijnse naam ervoor was  vulgare  (volkstaal). Als taal stond het middeleeuwse Occitaans dichter bij het Catalaans en het Italiaans dan bij het Frans ofCastiliaans.*

Er is niet veel naar buiten gekomen van dit voorbereidende verhoor, waarbij Béatrice de Planissoles uitgenodigd werd te getuigen zonder onder ede te staan. Dit was een standaardprocedure om de beschuldigde te behoeden voor meineed. Het bewijsmateriaal tegen Béatrice was grotendeels indirect, en de beschuldigingen waren niet allemaal even ernstig. De drie punten van de aanklacht omvatten een gebrek aan enthousiasme voor het bijwonen van de mis, een lichtzinnige opmerking over de hostie en het beschikbaar stellen van haar huis voor één enkel nachtelijk bezoek van een 'tovenares'. De bisschop maakte zich om deze zaken waarschijnlijk niet al te druk. Wat hem wel zorgen baarde was dat Béatrice afkomstig was uit een familie die uitgesproken loyaal was geweest aan de katharen, en dat zij 25 jaar eerder in het beruchte Montaillou had gewoond, het dorp waar het kathaarse verzet weer was opgeleefd. Bovendien had zij de meest beroemde kathaarse familie van de streek gekend, de Authiés van  Ax,  die drie parOverigens waren de mensen zichzelf heel goed bewust van deze verschillen; het accent van het Pays d'Aillou, de twee bergdorpen Montaillou en Prades, was bijvoorbeeld anders dan dat van  Ax.,  het huidige Ax-les-Thermes, aan de voet van dezelfde berg. Een toevallige herkenning van zo'n specifieke intonatie op een verafgelegen plaats zou in dit verhaal verschrikkelijke consequenties hebben. 

faits had geleverd.* Ook al had Fournier geen andere redenen om haar bij zich te roepen, hij heeft waarschijnlijk wel vermoed dat de vrouw die voor hem zat betrokken was geweest bij de laatste Albigensische opleving aan het begin van de veertiende eeuw. Doelend op haar kathaarse vader citeerde hij Matteüs 7:17 voor haar: 'Zo brengt iedere goede boom goede vruchten voort, maar de zieke boom brengt slechte vruchten voort'. 

De chatelaine zal zich wel hebben afgevraagd waarom juist zij zo belangrijk was voor Fournier, en waarom hij haar verleden zo moest oprakelen. De wederopstanding van het katharisme een kwart eeuw eerder in de hooglanden van de Sabarthès, de bergketen in de Pyreneeën waar het grootste deel van dit verhaal zich afspeelt, was immers de kop ingedrukt door de dominicaan Geoffroy d'Ablis. Deze had in 1303 het ambt van Inquisiteur in Carcassonne aanvaard, alwaar zich in 1307 zijn mededominicaan, de gevreesde geleerde Bernard Gui, bij hem had gevoegd. Enkele van degenen die tegelijk met Béatrice beschuldigd waren, verdachten de nieuwe bisschop van Pamiers ervan dat hij de Inquisitie gebruikte om een groep mensen eronder te krijgen die zich koppig bleef verzetten tegen zijn belastingaanspraken. Deels was dit een correcte inschatting. Jacques Fournier had zich opgeworpen als Gods persoonlijke bankier, en tijdens de drie jaar voorafgaand aan het gesprek met Béatrice de Planissoles had hij de bevolking van de Ariège een zwaar nieuw belastingregime opgelegd. De belangrijkste spirituele reden voor de hernieuwde invoering van de Inquisitie was de irritante aanwezigheid van een restantje kathaarse stijfkoppen en recidivisten aan de andere zijde van de Pyreneeën in Catalonië. Met de premie die Fournier op hun hoofden zette, gaf hij er blijk van dat hij de overtuigingskracht van geld kende. Hij kon nauwelijks bevroeden dat in respons hierop op een dag in oktober 1319 een jonge man, genaamd Arnaud Sicre, voor hem zou verschijnen die aanbood de hoogste parfait van de katharen in de diaspora aan hem uit te leveren. Het lijkt erop dat deze vermetele freelancer bij het wijdvertakte netwerk van kathaarse haarden en kampvuren van Catalonië verbazingwekkende informatie had weten te verzamelen over de ketterse jaren in het dorp Montaillou, waar toevallig ook een ver familielid van de nieuwe bisschopwoonde. 

Wij beschikken niet over een sluitend bewijs dat deze premiejager de eerste was die Jacgues Fournier attent maakte op de rol die de familie Clergue twintig jaar eerder had gespeeld bij de wederopleving van het katharisme, maar alle tekenen wijzen erop dat hij in eerste instantie de bron van deze informatie was. 

* 'Parfait' is de titel die de katharen aan hun geestelijk leiders gaven. In tegenstelling tot de inquisiteurs van Montaillou in de jaren 1240 stond Fournier niet toe dat wie dan ook die titel gebruikte; in plaats van parfaits moesten zij  'hereticf  ('ketters') genoemd worden. In het idioom van Fournier moest het  consolamentum   voor de doden altijd met het werkwoord  'hereticare' ('ketterij bedrijven') worden aangeduid. Niemand die in de Ariège, de Aude of de Toulousain woonde zou het gewaagd hebben een van de rijkste en meest meedogenloze families van de Languedoc te beschuldigen. Catalonië was echter een andere zaak, want zover reikte de invloed van de Clergues niet. Zelfs Fournier kon deze familie niet ter verantwoording roepen als hij niet beschikte over een overtuigend bewijs van hun veronderstelde schuld, maar dat hij hen ter verantwoording zou roepen was voor hem een uitgemaakte zaak. Dit was zijn kans om de verborgen kern van het kathaarse kankergezwel uit te roeien die zijn voorgangers hadden gemist. En de grootste schuldige was ^en goede bekende geweest, zo bleek nu, van de chatelaine van Montaillou, die nu in het dorp Varilhes leefde, niet ver van Pamiers. Zij zou weieens de zwakke plek kunnen blijken van de Clergues, zo vermoedde Fournier. Op grond van de chronologie en de zaken die aan bod kwamen tijdens de

verhoren in Pamiers met verscheidene inwoners van Montaillou in de zomer en het najaar van 1320, is zonder meer vast te stellen dat haar connectie met de Clergues van Montaillou de belangrijkste reden was om Béatrice de Planissoles te ontbieden, hoewel haar dat nooit is duidelijk gemaakt. In plaats daarvan trachtte Fournier steeds de indruk te wekken dat zijn aanval op de Clergues behalve op de onthullingen van Béatrice ook gebaseerd was op ondersteunend bewijsmateriaal van andere getuigen. De bisschop liet zich tijdens hun eerste confrontatie niet om de tuin leiden door de ontwijkende antwoorden van de weduwe. Na een korte zitting stelde hij de dag vast dat Béatrice opnieuw voor het hof moest verschijnen; zij werd geacht op 29 juli een getuigenis onder ede af te leggen. Zij stemde toe en vervolgens, in datzelfde weekend, vluchtte zij. Enkele dagen later, op woensdag 30 of donderdag 31 juli, werd Béatrice gearresteerd in Mas-Saintes-Puelles in het bisdom Saint-Papoul, zo'n dertien kilometer ten noordoosten van Pamiers. Zij was in gezelschap van een jonge priester, haar minnaar. 

Op vrijdag i augustus verscheen zij opnieuw voor Fournier. Ditmaal werd haar gevraagd te bevestigen dat enkele voorwerpen die in haar portemonnee en tas waren gevonden inderdaad van haar waren. Het ging om de navelstrengen van twee jongetjes, stukjes batist bevlekt met menstruatiebloed, een raketzaadje, brokjes gebrande wierook, een spiegel en een klein mes of  canivet,  gewikkeld in een stuk linnen, en een takje van een ongeïdentificeerde plant dat in zijde gewikkeld was. Haar tas bevatte ook gedroogde stukken brood,  tinhol   genoemd, briefjes met aantekeningen, en veel stukjes linnen. Vanwege dit alles, zo noteerde de klerk van het tribunaal getrouw, koesterde men sterke verdenkingen tegen Béatrice, die een tovenares en waarzegster zou zijn. 

In haar verklaring wordt tweemaal expliciet vastgesteld dat de inhoud van haar portemonnee en tas de hare waren: bij haar verschijning na haar arrestatie op 1 augustus, toen zij ze formeel als de hare erkende, en drie weken later, op maandag 25 augustus, toen de lijst haar werd voorgelezen en zij werd uitgenodigd te spreken. Maandag 25 augustus 1320 was de dag van de negende en laatste zitting met Fournier en zijn mede-inquisiteurs. Zij was uitgeput en, zo wordt vermeld, erg ziek. In het hieronder volgende citaat wordt weergegeven wat zij bij die gelegenheid zei over de inhoud van haar tas, waarbij zij geen enkele poging lijkt te doen eromheen te draaien, behalve met betrekking tot het brood, omdat dat een nagenoeg sluitend bewijs vormde van kathaarse besmetting. Haar openhartigheid over zaken die het menselijk lichaam betreffen is tekenend voor haar gehele getuigenis; en in feite speelt het lichaam in dit hele verhaal een grote rol. 

De navelstrengen van de twee jongens had ik van mijn dochter gekregen, en ik bewaarde ze omdat een vrouw die voor zij gedoopt was joods was

geweest, mij die raad had gegeven. Ze had mij gezegd dat ik, wanneer ik zulke mannelijke navelstrengen had en die altijd bij me droeg, een juridisch proces niet zou verliezen als ik bij een conflict betrokken raakte. Dat is de reden dat ik de navelstrengen van mijn kleinzoons bij mij had. Maar sindsdien ben ik niet bij enig proces betrokken geweest, dus ik heb hun werking niet aan de praktijk kunnen toetsen. Het met bloed bevlekte linnen is gedoopt in het menstruatiebloed van mijn dochter Philippa, 

omdat diezelfde gedoopte joodse vrouw mij had gezegd iets te bewaren

van de eerste menstruatie van mijn dochter en dat te drinken te geven aan haar echtgenoot of een andere man, want dat de man in kwestie geen

belangstelling zou hebben voor andere vrouwen dan die wier eerste

menstruatiebloed hij had gedronken. 

Enige tijd geleden was mijn dochter voor het eerst ongesteld geworden. Ik zag aan haar gezicht dat zij niet op haar gemak was. Ik vroeg wat er aan de hand was en zij antwoordde dat zij bloedde uit haar vagina. Ik herinnerde mij de woorden van de bekeerde joodse vrouw en knipte een stuk uit haar met bloed bevlekte hemd. Maar op dat stuk leek mij niet genoeg bloed te zitten. Ik gaf mijn dochter Philippa daarom een ander stuk linnen, van mooie blauwe stof, en zei haar dat ze dat moest dopen in haar mensfruatiebloed totdat het helemaal doordrenkt was.* Dat heeft Philippa gedaan, en ik heb daarna de lappen gedroogd met de bedoeling om als

Philippa zou trouwen de lappen opnieuw nat te maken, ze uit te wringen en het bloed te drinken te geven aan haar echtgenoot. En toen Philippa

* In de Latijnse tekst staat  'alium pannum lineum blosetum et subtile'.  Het gebruik van  'bloseturn   is onduidelijk, maar het woord kan verwant zijn aan 'bluetum', wat 'blauwe kleding' betekent, en wordt ook wel gespeld als

 'blouetum'(N). 

zich dit jaar verloofde, heb ik tweemaal overwogen haar menstruatiebloed aan haar verloofde te drinken te geven. Maar uiteindelijk vond ik het

beter daarmee te wachten totdat Philippa en haar echtgenoot met elkaar naar bed waren geweest, en ik vond ook dat Philippa eigenlijk zelf haar menstruatiebloed aan haar echtgenoot te drinken moest geven. En aangezien ik gearresteerd ben voordat het huwelijk tussen Philippa en haar echtgenoot geconsumeerd kon worden, en zelfs voordat het voltrokken is, heb ik hem niets van haar menstruatiebloed gegeven. 

De linnen lappen zijn niet met een zondig doel samen met de wierook-korrels rond de raket gewikkeld, maar bij toeval. De wierook had ik niet bij me om er kwalijke praktijken mee te verrichten, maar omdat mijn

dochter dit jaar veel hoofdpijn had en ik had gehoord dat wierook

gemengd met andere ingrediënten haar verlichting zou geven. De korreltjes wierook die in mijn tas of elders gevonden zijn, zijn daarvan afkomstig, en ik ben nooit van plan geweest er iets anders mee te doen. [Evenmin] had ik de spiegel of het in een doek gewikkelde mes, noch de batist bij me voor waarzeggersdoeleinden of andere duistere zaken. Wat betreft de in zijde gewikkelde zaden, die zijn van een plant die algemeen bekend is als 'klimkruid'. Ik heb ze gekregen van een pelgrim die mij zei dat ze geneeskrachtige eigenschappen hebben en dat ze de vallende ziekte genezen; en omdat mijn kleinzoon, de zoon van mijn dochter Condors, dit jaar aan vallende ziekte leed, wilde ik het zaad gebruiken. Maar mijn

dochter vertelde mij dat zij haar zoon had meegenomen naar de kerk van Saint-Paul, waar hij van de ziekte genezen was. Zij vond het niet nodig dat ik iets deed aan de ziekte van haar zoon, en daarom heb ik het zaad niet gebruikt. (FR, f.44)

Hoewel het bezit van de meeste van deze zaken als licht belastend kon worden uitgelegd, zou de bisschop wel hebben ingezien dat het onschuldige tover-en liefdesdrankjes waren, die uiteindelijk niet zoveel verschilden van ander plaatselijk bijgeloof met betrekking tot bijvoorbeeld het afknippen van nagels en haren bij een dode, om daarmee het huis van de overledene te beschermen. Een onkarakteristieke  pudeur   deed haar blozen vanwege de raketplant  (eruca),  waarvan werd aangenomen dat die de hoeveelheid sperma vergrootte en een stimulerende werking had op geslachtsverkeer (cf. Poirion 1995, f-3ov). Dat zij een afrodisiacum bij zich had, toont aan dat Béatrice het zelfs op de vlucht belangrijk vond dat haar minnaar in dat opzicht niets tekort zou komen. 

Het gedroogde brood legde echter een verband met de katharen. Fournier heeft waarschijnlijk onmiddellijk geraden dat dit brood door kathaarse parfaits gewijd was. Dat zij het brood zo veel jaren na haar laatste veronderstelde contact met ketters nog als een talisman met zich meedroeg, bewees hoe diepgeworteld de kathaarse sympathieën van de chatelaine waren. 

Fournier had zo zijn redenen om niet verder aan te dringen. Voordat zij begon aan haar gedetailleerde afwijzing van de op grond van de inhoud van haar tas geuite beschuldiging dat zij met ketterij besmet zou zijn, probeerde de voormalige chatelaine het belangrijkste element van haar bekentenissen van de vorige dagen in te trekken. Waarom zij dat op dat moment verkoos te doen blijft een mysterie, hoewel ik later zal trachten te bewijzen dat zij door de schurk van dit verhaal onder druk was gezet. In de dagen voorafgaand aan de zitting van 25 augustus had Béatrice de Planissoles inderdaad enkele verklaringen afgelegd die een behoorlijke schok teweeg hadden gebracht in het kerkelijk establishment van de Ariège. Als haar beweringen waar zouden blijken te zijn, dan zou haar eigen betrokkenheid bij de ketterij in het verleden daarbij vergeleken bijna onbe-tekenend zijn. Zij gaf Fournier meer dan hij ooit verwacht had te horen, en bijna meer dan zelfs hij aankon. 

Op 25 augustus was het echter te laat om haar verklaringen in te trekken. Sinds zij op 7 augustus voor het eerst zekere beschuldigingen had geuit ten aanzien van Pierre Clergue, de pastoor van Montaillou, had Fournier onafhankelijke bewijzen verkregen. De grootste kathaarse verrader in het tijdperk-Authié

was, zo bleek, niemand anders dan een schijnbaar loyale, alom geachte en immens rijke plaatselijke pastoor. Deze prelaat had als dubbelagent niet alleen de verschillende inspecties en zuiveringen doorstaan, maar er zelfs actief aan deelgenomen. In de dagen dat Béatrice de Planissoles werd verhoord, waren hem geen vragen gesteld, laat staan dat hij werd gearresteerd. Béatrice kende hem goed. Net als veel andere vrouwen was zij zijn minnares geweest, en het schijnt dat de pastoor zeer op haar gesteld was geweest Maar alleen zij zou het hebben gedurfd zijn naam door te spelen aan de Kerk, want vanuit het plaatselijk standpunt bezien  was   hij de Kerk; en zijn macht strekte zich uit tot zelfs in provinciehoofdsteden als Carcassonne, en waarschijnlijk ook tot Foix en Pamiers. Hij scheen immuun voor verdenkingen, laat staan dat hij vervolgd kon worden. Toch was de Sabarthès twee decennia eerder, toen men op zoek was geweest naar de ketters, grondig uitgekamd, en nagenoeg alle leiders van de kathaarse wederopstandingsbeweging waren in 1310 op de brandstapel omgekomen. Het was daaronj bijzonder schokkend dat nu pas ten volle duidelijk werd in welke mate de familie Authié de Kerk had getart, en dat een van de belangrijkste schuldigen, een dubbelagent en saboteur die pastoor was van Montaillou, vrij rondliep en zich veilig waande. Fournier kwam tot de ontdekking dat hij de strijd moest aanbinden met de geesten van de Authiés en hun aanhangers, de dode en de levende, in het Pays d'Aillou. In de maanden en jaren volgend op het getuigenis van Béatrice werden de lichamen van veel mensen, die begraven lagen op de kerkhoven van Ax, Montaillou, Prades en andere delen van zowel de hoger-als de lagergelegen delen van de Ariège, opgegraven en alsnog verbrand op de brandstapel. Dit waren degenen die het  consolamentum   hadden ontvangen — mannen, vrouwen en kinderen aan wie door verscheidene kathaarse parfaits het laatste ritueel was voltrokken. De bevolking van de Ariège, die het in de vijftien jaar van vervolging, van 1295 tot 1310, toch al zo zwaar te verduren had gehad, stond in 1320 een nieuwe aanval te wachten, waarschijnlijk de meest felle sinds de donkere dagen van Simon de Montfort en zijn kruisvaarders honderd jaar eerder. 

Het was het bewijsmateriaal van Béatrice de Planissoles dat het slótoffensief ontketende tegen een gemeenschap die ooit de hare was geweest. Hoewel zij, zoals we zullen zien, zich op het hoogtepunt van dit ketterse  risorgimento   zorgvuldig had gedistantieerd van alle direct kathaarse activiteiten, hadden de  bons- hommes   de chatelaine van Montaillou, die de ultieme bekeerlinge zou zijn geweest, herhaaldelijk benaderd. Uiteindelijk was het echter meer een kwestie van erotiek geweest dan van religieuze bekering waardoor ze bij de ketterij betrokken raakte. Zij heeft een cruciale rol gespeeld in dit middeleeuwse drama. Door de maatschappelijke positie die zij indertijd innam, kende zij alle hoofdrolspelers. Haar stem is bovendien een van de meest herkenbare in de reeks getuigenissen die over het algemeen gekenmerkt worden door een grote directheid en een simpele menselijkheid. De vervolgingen van Fournier veroorzaakten intense ellende voor de toch al zo op de proef gestelde bevolking van het vroeg veertiendeeeuwse Occitanië. Dankzij zijn jacht op deze mensen is ons echter een serie documenten overgeleverd waarin de beklaagden, die in deze ongelijke strijd gedoemd waren het onderspit te delven, zich tot ons richten met een waardigheid die hun nederlaag verandert in een morele overwinning. In hun verhaal is de chatelaine de  prima inter pares,  en zoals Fournier haar terecht beschouwde als de sleutel tot de geheimen van Montaillou, zo ben ook ik van plan, grotendeels om dezelfde reden, haar in de loop van dit verhaal te blijven volgen. 

Béatrice de Planissoles werd waarschijnlijk geboren rond 1274, in een familie van lage adel in de Ariège. Haar geboorte viel derhalve min of meer samen met die van Robert de Bruce, en in datzelfde jaar werd in Florence de negen jaar oude Dante Alighieri verliefd op de achtjarige Béatrice Portinari, wier naam hij vereeuwigde in de  Divina Commedia. Het is nagenoeg zeker dat zij geboren werd in Caussou, het hoofdkwartier van de familie Planissoles. Net als tegenwoordig rust het dorp op de berghelling, ruim 900 meter boven de zeespiegel. De Val de Caussou, een 10 kilometer lang ravijn dat het dal van de Ariège verbindt met de Col de Marmare, ontleent zijn naam aan het dorp (afb. i). Caussou is in die zeven eeuwen niet veel veranderd, en nog steeds kijkt men vanuit het dorp uit over het punt waar de twee stromen, de Ruisseau de la Coume d'Amont en de Marmare, samenvloeien. De Coume

d'Amont, die in de dertiende eeuw bekend was onder de naam 'beek van Caussou', snijdt het dorp met een diepe vore in tweeën langs een noord-zuidas, terwijl de Marmare twee kilometer oostelijker ontspringt, in de buurt van de top van de Col de Marmare (1360 meter). 

Voorbij de dichtbeboste hellingen van de Marmare liggen de dorpen Prades en Montaillou. In de dertiende eeuw werd het pad over de col als verbindingslijn van levensbelang voor de katharen. Het lastige, elf kilometer lange pad van Caussou naar Prades en Montaillou loopt vanaf de Marmare eerst licht omhoog om dan door de weilanden aan de rechteroever, onder een baldakijn van gebladerte over een lengte van drie kilometer steil omhoog te lopen naar de  col,  langs de kloof waaruit het oorverdovende geluid van de Marmare opstijgt. 

Nadat zij op zeventienjarige leeftijd naar Montaillou was verhuisd, liep Béatrice via deze route naar Caussou om haar familie te bezoeken, en met name haar zuster Ava, die daar ook na haar huwelijk was blijven wonen. Een belangrijk herkenningspunt voor wie vanuit Unac en Bestiac het laat dertiendeeeuwse Caussou binnenkwam, was 'de deur van Raymond Tinhol', de plaats waar verscheidene inwoners gewoonlijk bijeenkwamen om te kletsen. Andere plekken die de jonge chatelaine in haar geboortedorp onmiddellijk zou herkennen waren  els esshars,  dat zich bevond op het pad dat omhoogliep naar Prades, niet ver van de plek waar tegenwoordig de asfaltweg overgaat in een onverhard pad, en de  combo, del ginesta   of'kom van de brem', de kom die boven het dorp lag. Caussou was het feodale leengoed van de familie De Planissoles, en de clan had diepe wortels in de streek. Aan het hoofd stonden de twee broers Philippe en Pons de Planissoles. Pons had ten minste twee kinderen, Raymond en Raymonde, terwijl Philippe vader was van drie dochters, Béatrice, Ava en Gentille (namen die typerend waren voor de heersende klasse), en twee zoons, Guillaume en Bernard. Deze laatste was ook bekend onder de bijnaam  de na mengo   of  den amengo,  wat zoiets betekent als 'de fronser'  (mengano  = grimas:  LT).  Met de broers van Béatrice viel niet te spotten, en vele jaren later was zij ervan overtuigd dat zij haar te grazen zouden nemen als zij hen met haar ongepaste seksuele verhoudingen te schande zou maken. «Net als de rest van de Sabarthès, had Caussou erg geleden onder de beroering gedurende de zes decennia voorafgaand aan de geboorte van Béatrice, en met name onder de acties van de Heilige Inquisitie, die paus Gregorius IX in 1233 had opgezet om de Occitaanse landen te zuiveren van ketterij en die was uitgevoerd door de orde van de predikheren, oftewel de dominicanen. In de daaropvolgende jaren waren als gevolg van hun gedrevenheid overal in het land de gele kruisen te zien, het symbool van schande dat zij die als ketters werden beschouwd gedwongen werden op hun tunieken en mantels te dragen. 

Omstreeks 1290 waren de De Planissoles reeds twee generaties lang, als het er geen drie waren, betrokken bij de ketterij/ Béatrice heeft als klein meisje haar vader waarschijnlijk nooit gezien met het gele kruis dat hij veroordeeld was te dragen aangezien het rond Caussou, net als bijna overal in de streek, onwaarschijnlijk was dat edelen als de De Planissoles zich veel gelegen lieten liggen aan de opdracht van de Kerk het kruis te allen tijde te dragen. 

De gele kruisen werden door de bevolking  las debanadoras   genoemd, wat letterlijk zoiets betekent als haspel of spoel. Het is niet duidelijk waarorrj ze zo genoemd werden, maar het kan zijn dat de katharen het idee hadden dat zij door het dragen van een dergelijk kruis aan de Kerk gebonden waren, omdat die hen met het denkbeeldige touw naar believen kon 'binnenhalen'. Een analoge uitdrukking die wij tegenwoordig gebruiken is wellicht 'met een molensteen rond je nek lopen'. In het vonnis werd verklaard dat de boetelingen... 

... vanaf dit moment voor altijd twee gele kruisen op al hun kleren zullen dragen, behalve op hun hemd, en de ene arm [van het kruis] zal twee palmen [20 centimeter] lang zijn, terwijl de andere dwarsarm anderhalve palm [15 centimeter] lang is, en beide zullen zij drie vingers [6 centimeter] breed zijn, waarbij één aan de voorzijde op de borst gedragen dient te worden, en de andere tussen de schouders. (L, 214)**

* Rond het tijdstip dat Béatrice werd geboren of tijdens de eerste jaren van haar kindertijd, vond er een beroemde uittocht plaats vanuit Caussou naar Lombardije in Noord-Italië, dat, zoals we zullen zien, een toevluchtsoord voor Occitaanse katharen was geworden. Guillemette Bec, wier meisjesnaam Rauzy tot op heden in Montaillou voorkomt, vertelde er vijftig jaar later over. Alazaïs Record, een nicht van de moeder van Guillemette Bec, vertrok naar Lombardije met een andere vrouw genaamd Gauzia en twee kinderen, haar broer Simon en haar zus Mathende. Van dit viertal keerde alleen Simon halverwege de jaren 1290 terug. Hij was in gezelschap van zijn Lombardische echtgenote en verbleef bij Pierre Rauzy, de vader van Guillemette. De 'Lombard' stond op vriendelijke voet met Pons de Planissoles, de oom van Béatrice, en het is dan ook nauwelijks verrassend dat de vader van Béatrice, Philippe, veroordeeld was tot het dragen van het gele kruis. Zijn vader, die dus de grootvader was van Béatrice, kan heel goed de kathaar Arnaud de Planissoles zijn geweest, wiens echtgenote Béatrice heette (D 24, f.275v). Waarschijnlijk was Arnaud de broer van de Guillaume de Planissoles die in april 1241 een bezoek bracht aan de legendarische parfait Bertrand Marty in Montségur (D 22, f.i2/r). Hun vader, de overgrootvader van Béatrice, was waarschijnlijk de Raymond de Planissoles die de parfaits een schuilplaats bood in Garanou (zie p. 58). Al deze personen woonden in Caussou. 

** De kruisen waren geel  (defiltro crocei coloris),  en wat de feitelijke afmetingen waren, hangt af van of men de Latijnse  palmus   opvat als de lengte van een hand (LS), dat wil zeggen 18 a 23 centimeter, of als de breedte (G, N), en dan mat het 8 tot 10 centimeter. Dit laatste was waarschijnlijk de 'palm' die de Inquisitie voor ogen stond, aangezien de kruisen, en met name de dubbelkruisen  (duplices),  anders te groot zouden zijn geworden om te dragen. De kruisen die Guillaume Fort uit Montaillou van Geoffroy d'Ablis moest dragen waren echter langer: een van de armen was 'tweeënhalve palm lang' en de andere 'twee palmen' (FR, f.93v). Dit zou kunnen betekenen dat hij tot de zwaardere straf van het dubbele kruis veroordeeld was, die inderdaad tweeënhalve palm lang was (L, 286). Net als het enkele  (simplices)   kruis moest het dubbele gele kruis zowel aan de voorzijde als op de rug gedragen worden. 

Zij kregen bovendien opdracht zich 'binnenshuis noch buitenshuis' te bewegen zonder hun kruisen duidelijk zichtbaar te dragen, en zij waren verplicht om 'de kruisen opnieuw op te naaien of te vervangen wanneer die waren losgeraakt of door de tijd versleten' (L, 191). 

Veel katharen die door de Inquisitie voorwaardelijk waren vrijgelaten en veroordeeld waren tot het dragen van het kruis hielden zich daar niet aan, en evenmin waren zij erg berouwvol. Toen de kathaarse parfaits rond de eeuwwisseling weer terug waren in de Sabarthès, betoonde de vader van Béatrice zich een enthousiast helper en voorvechter van hun zaak, niet in de laatste plaats door hun een veilig huis in Garanou ter beschikking te stellen, dat vijftig jaar eerder reeds door zijn grootvader voor hetzelfde doel was gebruikt. Ook bracht hij hen onder in zijn huis in Caussou (d'AR, f-3v). 

Op zeker moment verhuisde Béatrice, waarschijnlijk samen met andere leden van haar familie, naar het dorp Celles, halverwege tussen Tarascon en Foix. Aan het eind van de twintigste eeuw is Celles een aantrekkelijk honingkleurig dorp dat niet zou misstaan in de Cotswolds of de Dordogne. Hier woonde Béatrice in de tweede helft van de jaren 1280 en hoorde ze op een keer hoe een steenhouwer een opvallend plaatselijk oriëntatiepunt in het landschap spottend vergeleek met het lichaam van Christus. Dit was, zoals we zullen zien, een klassiek-kathaarse afwijzing van de transsubstantiatie, en jaren later herhaalde Béatrice deze opmerking roekeloos in het bijzijn van getuigen. Rond het jaar 1291 trouwde Béatrice de Planissoles op (waarschijnlijk) zeventienjarige leeftijd met Bérenger de Roquefort, de burchtheer van Montaillou. Terwijl zij zonder meer duidelijk is over de datum van haar tweede huwelijk, is zij vreemd genoeg heel vaag over het tijdstip van het eerste. In augustus 1294 had zij echter twee zoons en was zij in verwachting van haar derde kind. We kunnen daarom veilig concluderen dat haar huwelijk plaatsvond omstreeks het jaar 1291

of 1292, ook al suggereert zij zelf dat het plaatsvond niet lang voor het jaar 1296

wanneer zij in 1320 beweert dat het 'ten minste 24 jaar geleden of daaromtrent' 

gesloten is, terwijl zij tegelijkertijd beweert dat zij in 1294 getrouwd was en kinderen had. (FR, f.3/r). Béatrice was waarschijnlijk heel wat jonger dan haar echtgenoot, die vaak weg was van Moptaillou en die vele jaren eerder overleed dan zijn vrouw. Over hem is niets bekend. Was hij een 'politicus' in Foix of in Pamiers? Hoewel Philippe de Planissoles zijn dochter waarschijnlijk niet zou hebben uitgehuwelijkt aan een vijand van het dissidente geloof, doen de gesprekken die Béatrice voerde met haar bediende Raymond Roussel vermoeden dat haar echtgenoot geen kathaar was. 

Waar de huwelijksplechtigheid plaatsvond, is niet meer na te gaan, maar de luisterrijke pelgrimskerk van Montaillou, de Notre-Dame-de-Carnesses, kan niet uitgesloten worden. Het huwelijk tussen de families De Planissoles en Roquefort moet voor de streek in ieder geval een belangrijke sociale gebeurtenis zijn geweest. We kunnen er wel van uitgaan dat behalve de adel ook leden van de plaatselijke burgerij en de notabelen voor het feest waren uitgenodigd, aangezien Guillaume Authié uit Ax een van de gasten was. De familie Authié was een van de machtigste burgerfamilies in de Ariège; zij behoorden tot de klasse van de  ric borzes  (rijke burgers) van de Languedoc die, volgens de dertiende-eeuwse kroniekschrijver van de kruistochten Guillaume de Tudèle, op het punt stonden alles te verliezen als gevolg van de verspreiding van de ketterij.* öuillaume Authié was een jongere broer van Pierre Authié, en net als zijn broer was hij notaris. Notarissen stelden juridische documenten op als contracten en testamenten, en als zodanig vormden zij de ruggengraat van de juridische cultuur in de Languedoc. Zij waren per definitie geletterd, en hun kantoren en huizen stonden meestal prominent aan de openbare pleinen. Guillaume Authié was waarschijnlijk degene die het huwelijkscontract had opgesteld en die voorafgaand aan het huwelijk de bepalingen over de bruidsschat van Béatrice had geformuleerd, want deze documenten zijn afkomstig van de firma van de Authiés. Zoals de gewoonte was in de Languedoc, vormden de bezittingen van de toekomstige echtgenoot de waarborg voor teruggave van de bruidsschat voor het geval zij weduwe zou worden. Deze clausule volgens welke de bruidsschat terugviel aan de schenker stond bekend als  dona- t io prop ter nuptias. 

Guillaume Authié, een humoristisch, veeleisend en charismatisch figuur, was getrouwd met een mooie vrouw en had twee jonge kinderen. Met de manier waarop hij op de bruiloft van Béatrice had gedanst, had hij alom bewondering geoogst en ook over zijn sociale vaardigheden werd in de streek hoog opgegeven. Zijn vrouw Gaillarde uit Ax was de nicht van Guillaume Benet, het hoofd van een vooraanstaande familie uit Montaillou, zodat Guillaume Authié ook om persoonlijke redenen wel eens een bezoek bracht aan Montaillou.**

Guillaume Authiés oudere broer Pierre, het hoofd van de familie, was ook een bekende van Béatrice en haar echtgenoot. Op zeker moment ergens tussen 1291

* In de taal die door de personages in dit verhaal gesproken werd:  'serian enpaubrezit/De lor grans manentias, don eran eriquit',  dat zich laat vertalen als: 'zij zullen de grote bezittingen waarmee zij verrijkt waren, verspelen'(Charison, 1931-61). 

** Bij tenminste één gelegenheid na zijn benoeming als parfait is het voorgekomen dat Guillaume Authié samen met Prades Tavernier, een andere parfait, zijn aangetrouwde familieleden hielp met het binnenhalen van de oogst, en Guillemette Garsen vertelde later dat zij hun wijn en pruimen had gebracht. In de ware boerentraditie staken zelfs vereerde parfaits als Guillaume Authié de handen uit de mouwen voor deze eeuwig terugkerende rituelen. en september 1296 stelde hij een koopcontract op voor Bérenger de Roquefort, dat door Béatrice persoonlijk en onder ede geratificeerd moest worden omdat haar bruidsschat en de eigendommen van haar echtgenoot met elkaar verweven waren. Waarschijnlijk brachten zij voor deze transactie een bezoek aan het kantoor van de Authiés in Ax. In de juridische cultuur van het laat dertiende-eeuwse Occitanië was de notarispraktijk van de Authiés de meest toonaangevende, en voor het laten vastleggen van de transacties van de adel lag de keuze voor hun firma voor de hand. Er was echter nog een andere reden waarom de De Planissoles aan hen de voorkeur gaven: evenals de Authiés was de vader van Béatrice betrokken bij de kathaarse opleving die snel vaste vormen aannam, hoewel het nog vijfjaar zou duren eer zij vertrokken om te zijner tijd tot parfait gewijd te worden, en bijna tien jaar eer zij als parfaits terugkeerden naar de Sabarthès. 

Van 1291 tot 1301 bracht Béatrice de Planissoles, de nieuwe kasteelvrouwe, elf bewogen jaren door in het Pays d'Aillou, waarvan bijna tien in Montaillou. Gedurende deze periode onderging het dorp de meest tumultueuze beroering van zijn geschreven geschiedenis, als gevolg waarvan deze kleine gemeenschap de best gedocumenteerde middeleeuwse gemeenschap ter wereld is geworden. 

Alvorens verder te gaan met het verhaal, is het daarom van belang een bezoek te brengen aan het Montaillou van de jaren 1290, te begrijpen hoe het landschap en het netwerk van paden functioneerde, kennis te maken met de inwoners - de helden en de schurken - en het kathaarse erfgoed te onderzoeken. Want hoewel de chatelaine in het kasteel woonde en uitkeek over het dorp, was haar hoge positie geen ivoren toren. Zij mengde zich vrijelijk, en op meer dan een manier, onder de bevolking van Montaillou, en uiteindelijk bracht zij daardoor het dorp op de knieën, zonder dat zij eropuit was schade aan te richten. 

In de jaren negentig van de dertiende eeuw was Montaillou gelegen op de zuidoosthelling van een heuvel die groot genoeg was om boven het dorp op een hoger gelegen plateau ook nog een kasteel te herbergen, met aan de zuidoostzijde bovendien een kasteelplein. Dit hoogste punt van de heuvel bevindt zich op 1362 meter boven de zeespiegel. Ten tijde van de West-gotische bezetting van de vijfde eeuw tot het jaar 719, toen de Saracenen het gebied overnamen, keek men vanuit de fortificaties op de hellingen uit over het Pays de Sault, zoals de hooglanden van de Sabarthès genoemd worden. De naam Montaillou zelf, die in de Registers gelatiniseerd is tot  Mons Alionis,  is afgeleid van de Germaanse eigennaam Agilo (Dauzat en Rostaing 1963), zodat 'Mont-aillou' letterlijk 'heuvel van Agilo' betekent, waarbij Agilo waarschijnlijk een gotische krijgsheer is geweest. Taalkundig gezien is deze plaatsnaam op dezelfde wijze tot stand gekomen als het Angelsaksische Aylesbury in Engeland, dat is samengesteld uit

'Aegeles-burh', oftewel 'Aegels fort'. Aylesbury en Montaillou zijn derhalve respectievelijk het fort en de heuvel van Aegel-Agilo.*

Van de dertiende-eeuwse fortificaties is in het huidige Montaillou niet veel meer te zien, en de verspreide overblijfselen vormen nog slechts een vage herinnering aan de tijd dat Béatrice de Planissoles daar van 1291 tot 1298 als chatelaine resideerde. De contouren van het kasteelplein op het plateau kunnen echter met het blote oog nog duidelijk worden waargenomen. Wat het dorp betreft, het moderne Montaillou is nog maar een schaduw van 2ijn vitale middeleeuwse voorganger. Sinds het einde van de zestiende eeuw of het begin van de zeventiende heeft het dorp zijn huidige plaats ingenomen zo'n 45 meter lager op de helling ten opzichte van de middeleeuwse locatie. Het beslaat nu een terrein waar in de Middeleeuwen de akkers en weilanden zich uitstrekten. In de jaren negentig van de twintigste eeuw wonen er gedurende de wintermaanden ongeveer veertien mensen, en hoewel dat aantal in de zomermaanden wel kan oplopen tot het tienvoudige, is het nog altijd veel minder dan de permanente bevolking in de jaren 1290, toen hun aantal de 230 vaak oversteeg. Aan het einde van de dertiende eeuw was de Sabarthès welvarend. De trauma's van de wrede kruistochten waren op de achtergrond geraakt, en nu twee generaties in de Ariège in vrede waren opgegroeid, was voorspoed de beloning voor het harde werk van deze zelfstandige gemeenschappen die niet gebonden waren aan een feodale heer. De mensen van het Pays d'Aillou bewerkten intensief de grond, beoefenden de migratoire schapenhouderij, en weefden of bewerkten de wol tot laken. En hoewel zij niet rijk waren, leken zij altijd genoeg te hebben om in hun eigen en eikaars onderhoud te voorzien, inclusief dat van hun onwettige kinderen, die grotendeels werden opgenomen in het huis van hun familie, alsof de mensen in de dertiende-eeuwse Sabarthès zich richtten naar het gemeenschapsmodel dat Plato 1700 jaar eerder had geformuleerd in  De Republiek.  In Montaillou kwam niemand van honger om en bedelaars waren er niet. En zoals de vrouwen van Montaillou na Kerstmis het vlas dat zij verbouwden pletten of 'braken' om de waardevolle vezels, zo maakten zij eind juni kaas. De productie van voedsel speelde een belangrijke rol in de dorpseconomie. Brood en knolgewassen, met name rapen en kool, vormden

het basisdieet; de dorpelingen verbouwden hun eigen kruiden, zoals peterselie, voor het op smaak brengen van hun uit kippen-of varkensvlees getrokken bouillon. 

Niet iedereen beschikte over een broodoven, en men maakte daarom gebruik

* Een andere etymologie, die diepgeworteld is in de plaatselijke geschiedenis, is te vinden in het fascinerende onderzoek  A la recherche de Montaillou   van Alain Fayet, 2000. van de faciliteiten van anderen. Zo had Brune Pourcel, de onwettige dochter van de parfait Prades Tavernier en genoemd naar een van diens zusters, zich op een dag met bakklare broden begeven naar het huis van de rijke familie Rives. Alazaïs Rives, geboren Tavernier, was haar tante. Brune had de broden op de bakplaat gelegd, maar zij had hulp nodig om de plaat in de oven te plaatsen. Op dat moment kwam haar vader te voorschijn (hij was toen reeds ondergedoken), want aangezien er niemand anders was, was hij de enige die haar, zij het nerveus, kon helpen.*

Het belang van brood en meel betekende dat mannen en vrouwen van het Pays d'Aillou regelmatig tochten ondernamen naar de molens beneden in Ax, waarvan zij terugkeerden met hun muilezels beladen met versgemalen meel. Het dieet was echter allesbehalve vegetarisch. Een aantal dorpelingen hield kippen, en ook schapen-en varkensvlees kwamen voor op het menu, het laatste gepekeld in de vorm van ham en worsten die boven het houtvuur waren gerookt. Vis, met name forel, was volop te vinden in de talrijke bergstroompjes van de Sabarthès, maar werd vooral geassocieerd met het dieet van de parfaits; en ondanks de overdadige aanwezigheid  kochten   de mensen die voorkomen in de Registers hun vis herhaaldelijk op de plaatselijke markten. Deze markten, met hun goed functionerende contant-geldcultuur, en de plaatselijke kermissen hielden in deze periode de economische kringloop in de Ariège op gang. Aangezien de kermissen jaarlijks werden gehouden ter ere van de patroonheilige van de verschillende dorpen, vormden zij ook ijkpunten in het jaar, en als zodanig worden zij door de mensen in de Registers van Fournier en d'Ablis regelmatig gebruikt ter aanduiding van gebeurtenissen in het verleden. Zo lezen wij over het feest dat ieder jaar op 16 juni gehouden werd in Laroque d'Olmes (H. Ciricus en H. Julitta), in Pamiers op 2 september (H. Antonius), in Ax op 14

* Een onbedoeld komisch incident, waarbij eveneens het bakken van brood en ketterij de componenten vormden, deed zich voor toen een andere jonge vrouw uit Montaillou, Guillemette Clergue (B), de getrouwde dochter van Alazaïs Rives, nicht van Prades Tavernier en uiteraard de nicht van Brune, gebruikmaakte van dezelfde oven. Zij had het deeg voor het brood bereid en het meegenomen naar het huis van haar vader. Daar had zij in een stoof het vuur aangemaakt om de oven mee te verwarmen. Op dat moment kwam een buurman, Arnaud Belot, aanlopen met wat in een hemd gewikkelde spullen onder zijn jas. Toen hij Guillemette gewaarwerd, verborg hij dit bundeltje op aanwijzing van haar moeder heimelijk in de kleine deuropening van de oven en vertrok." 

Was Guillemette afgeleid door zijn schichtige gedrag? In ieder geval heeft zij niet in de oven gekeken alvorens de stoof erin te plaatsen, zodat het pakje met daarin enkele vissen, lepels en nog wat andere voorwerpen vlam vatte. Toen zij merkte dat er in de oven iets brandde, probeerde zij het eruit te trekken, maar de hitte was te intens. Kort daarna vroeg haar moeder haar of zij de oven had gecontroleerd voordat zij het vuur erin plaatste. Toen Guillemette haar onzorgvuldigheid opbiechtte, werd zij door haar moeder woedend uitgefoeterd. Acht dagen later, waarschijnlijk de tijd die eroverheen ging alvorens zij zich weer met elkaar verzoend hadden, vernam Guillemette van haar moeder dat in het pakje de vis had gezeten die Prades Tavernier haar enkele dagen eerder had gegeven toen hij bij hen verbleef. september (de Kruisverheffing), in Tarascon op 29 september (H. Michael), en in Foix op 13 oktober (H. Gerald), om slechts enkele van de heiligenfeesten te noemen die in dit verhaal een prominente rol spelen, en die door zowel schurken als heiligen druk werden bezocht. Andere markeringspunten in de jaarkalender waren de grote seizoensrituelen van deze agrarische gemeenschap, zoals het maaien van het gras, het binnenhalen van de oogst, de transmigratie en vooral de druivenpluk in oktober. 

Behalve aan de heiligenfeesten werd het dagelijks leven van Béatrice en-,haar tijdgenoten gerelateerd aan de algemene christelijke feesten en de gedenkdagen van alom gevierde heiligen als Johannes de doper, Petrus en Paulus, en met name die van de Maagd Maria - alleen het paasfeest, en misschien het kerstfeest, was belangrijker dan de feestdagen ter ere van haar geboorte en haar hemelvaart. In het derde millennium is de christelijke jaartelling nog grotendeels intact, maar steeds minder mensen zijn ermee bekend. Om die reden geef ik hier bij wijze van voorbeeld een middeleeuwse jaarkalender, waarbij ik gekozen heb voor het jaar 1300, het jaar dat de gebroeders Authié terugkeerden naar Ax, en dat als zodanig het begin van de kathaarse wedergeboorte in de Sabarthès markeert. Ik heb alleen de belangrijkste feestdagen opgenomen die destijds door iedereen geassocieerd werden met een bepaalde tijd in het jaar. 1300

Besnijdenis

Driekoningen

H. Vincentius

Maria-Lichtmis

Septuagesima

Quinquagesima

Vastenavond

Aswoensdag

Vasten

Quadragesima

Maria-Boodschap

Passiezondag

Palmzondag

Goede Vrijdag

vrijdag i januari

woensdag 6 januari

vrijdag 22 januari

dinsdag 2 februari

zondag 7 februari

(derde zondag voor de vasten, 

en dus de negende voor Pasen)

zondag 21 februari

(de zondag voor Aswoensdag)

dinsdag 23 februari

woensdag 24 februari

24 februari tot Pasen, 

een vastenperiode van zeseneenhalve week

zondag 28 februari, de eerste zondag van de vasten

vrijdag 25 maart

zondag 27 maart (het begin van de lijdenstijd

en de vijfde zondag van de vasten

zondag 3 april

vrijdag 8 april

DE CHATELAINE VAN MoNTAILLOU

Pasen


Quasimodo

H. Marcus Apostel

Rogate

Hemelvaart

Pinksteren

Geboorte van

Johannes de Doper

HH apostelen

Petrus en Paulus

Maria-Hemelvaart

Martelaarschap van

Johannes de Doper

Mar ia-Geboorte

H. Matteüs apostel

H. Michael

Allerheiligen

Allerzielen

H. Andreas apostel

Kerstmis

zondag 10 april

zondag 17 april

maandag 25 april

zondag 15 mei

(begin van de kruisdagen, 

voorafgaand aan Hemelvaart)

donderdag 19 mei

zondag 29 mei

vrijdag 24 juni

woensdag 29 juni

maandag 15 augustus

maandag 29 augustus

donderdag 8 september

woensdag 21 september

donderdag 29 september

dinsdag i november

woensdag 2 november

woensdag 30 november

zondag 25 december

De tijdsperceptie van deze grotendeels ongeletterde dertiende-eeuwse bewoners van de Languedoc maakt op de eenentwintigste-eeuwse lezer waarschijnlijk op zijn best een vage indruk. Zij wisten niet altijd hoe oud zij precies waren, en hun historisch besef beperkte zich strikt tot de eigen streek. Zij herinnerden zich uiteraard gebeurtenissen, en sommigen zijn daarin meer accuraat dan anderen. Enkele moeders uit het verhaal zijn zeer betrouwbaar wanneer het zaken betreft die hun aan het hart gaan. Guillemette Benet (in tegenstelling tot Alamande Guilabert) is bijvoorbeeld zeer betrouwbaar als het gaat om de tijd die verstreken is sinds het overlijden van een kind, terwijl zij met betrekking tot de chronologie van andere zaken nogal vaag is. Dat maakt precieze datering lastig, maar niet onmogelijk, want als de verschillende verklaringen zorgvuldig naast elkaar worden gelegd, dan blijkt al snel op wiens geheugen men af kan gaan en wie daarin onbetrouwbaar is. Dat accuratesse in dit geval niet is gebonden aan sociale klasse, blijkt wel uit het feit dat bijvoorbeeld de arme Alazaïs Azéma zich bij de datering van gebeurtenissen over het algemeen even weinig vergist als de chatelaine, die daar ook vrij goed in was. In Montaülou concentreerde het leven zich niet zoals elders aan het eind van de dertiende eeuw rond het ovale dorpsplein dat zich bevond aan de noordoostzijde van het plateau. Dat komt waarschijnlijk doordat de kerk zich daar niet bevond (zie kaart Montaillou en omgeving 1300-1309). Het plein, dat ongeveer zesentwintig bij dertien meter groot was, werd indertijd net als nu begrensd door het voornaamste pad dat naar de kerk liep, de Notre-Dame-de-Carnesses (afb. 2 en 3). Deze Romaanse kapel gold als een van de belangrijkste in het land, omdat daar in de buurt de Maagd Maria verschenen zou zijn aan een herderin. De kerk stond ook bekend onder de naam Sainte-Marie-de-Carnesses, of kortweg Sainte-Marie en bevond zich een kleine 300 meter ten noordoosten van het dorp. Terwijl overal elders in de Languedoc de mannen na de mis bijeenzaten op de bankerïïonder de grote iepen die naast de kerk stonden, was dit niet het geval in Montaillou. Het echte leven van dit dorp voltrok zich gaandeweg steeds meer 's nachts en binnenshuis. Water was een basisvoorziening voor het dorp. In dat opzicht was Montaillou niet anders dan alle bergdorpen in de Languedoc, die allemaal te maken hadden met grote hitte in de zomer, en strenge vorst en zware sneeuwval in de winter. De belangrijkste waterbron in Montaillou stond bekend onder de naam  lafont- canal   of  lacanal.  Deze bevond zich net boven het hoogste punt van het dorp, en net onder het kasteel, van waaruit je er via een kort pad kwam. Als je over het grootste pad vanuit Ax naar Montaillou kwam, dan kwam je voordat je rechtsaf sloeg en afdaalde naar het dorp voorbij de bron (afb. 4). 

De  Fontcanal   speelde een belangrijke rol in het leven van Montaillou. Hoewel er ook toen al, net als nu, andere waterbronnen waren, zoals de niet nader geïdentificeerde  cortal   sec en de  del buc,  was voor het dorp de  Fontcanal   duidelijk de belangrijkste leverancier van vers water. Omdat veel vrouwen en dienstboden van de verschillende families hier dagelijks water kwamen halen, was het op het pad naar Montaillou een komen en gaan van vrouwen met grote kruiken water op hun  cabessals  ('hoofdkussens'). Tijdens deze watertochten werd door de vrouwen uiteraard gekletst, voornamelijk over kinderen, maar er werd natuurlijk ook geroddeld over liefdesaffaires. De geruchten over de verhoudingen die de jonge chatelaine zou hebben, verspreidden zich meteen nadat zij weduwe was geworden, en toen later de dertiende eeuw voorbij was en een nieuwe eeuw was begonnen, concentreerden de gesprekken van de dorpelingen zich steeds meer op hun rol in de heropleving van het katharisme. 

Het panoramisch uitzicht vanaf de  Fontcanal   over Montaillou en het omringende land met Camurac niet al te ver weg, is vandaag de dag in wezen hetzelfde als het 700 jaar geleden was, en met name op een zonnige, sneeuwvrije winterdag wanneer de bomen kaal zijn en de zichtlijn vrij is. Het is een opwindende sensatie om daar aan het einde van de jaren 1990 te staan en beneden je het moderne Montaillou op de helling te zien liggen, een beetje lager dan zijn voorganger. Tegenwoordig staat een oud en tamelijk groot huis uitdagend op de plaats waar in de dertiende eeuw het huis stond van de machtigste familie in Montaillou, dat van de familie Clergues. 

Zo'n 2,5 kilometer naar het noordoosten ligt Camurac, met de Col des Sept Frères, een berg met in de jaren 1990 een opmerkelijk kale top. In de dertiende eeuw vormde de berg voor de inwoners van Montaillou een opvallend element in het landschap.* Een kleine 300 meter ten zuidoosten van de  Fontcanal,  op de bodem van het beekdal van de Prade, ligt een bosje dat een rechthoekige doorgang omsluit. Direct daaronder, tussen twee bergsporen, strekt zich een door bomen omzoomd dal uit in de richting van de  haute montagne   van Montaillou, van waaruit paden naar La Cerdanya en Andorra leiden. Dit is de  comba del gazel,  zo genoemd omdat hij zich bevindt op de noordoostflank van het  Bois del Gazel.  In de Middeleeuwen werd de  comba del gazel   intensief bewerkt, waarbij ieder weiland zorgvuldig met muurtjes van gestapelde stenen was afgebakend van het ernaast gelegen land. Indertijd reikten de jonge sparren en andere bomen nog niet zover in de comba als nu het geval is. In het gebied  a-la-cot,  de golvende zuidoosthellingen van het dorp, waren evenmin bomen, en men had dus vanuit het dorp zomer en winter eenzelfde uitzicht over de velden naar de  comba del gazel  (afb. 5). Op een vroege ochtend in mei 1308, een jaar dat het lot van Montaillou zou bepalen, stond een schaapherder genaamd Jean Pélissier bij de  Fontcanal.  Hij bracht zijn schapen naar de weiden, toen hij beneden in de  comba del gazel Arnaud Vital gewaarwerd; hij vroeg zich af wat de dorpsschoenmaker daar zo vroeg in de ochtend te zoeken had - zo vertelde hij het althans aan de Inquisitie. In werkelijkheid wist hij dat heel goed, aangezien hijzelf de dag daarvoor nog in de  comba del gazel   was geweest en, zoals we zullen zien, persoonlijk had meegemaakt hoe Arnaud Vital aan de Inquisitie was ontsnapt. Als we wat beter door het gat in de bosjes voor de  comba del gazel   kijken, dan blijkt dat te leiden naar een licht hellende, drie meter brede en zeven meter lange gegraven geul, die zich aan het eind versmalt tot een trechter, alvorens zijn bergwater in de Prade te schenken. De wanden van deze geul zijn gestut met keien. Dit is de plek die in de dertiende eeuw bekendstond als  la laviera,  omdat daar de dorpsvrouwen de was deden (FR f.246r) (afb. 6). Vanuit het kasteel is hij direct te zien. Precies op deze plaats merkte Alazaïs Faure ergens rond 1300-1301

op dat Mengarde Clergue, de jonge onwettige dochter van Bernard Clergue, batisten hemden en zakdoeken aan het uitspoelen was. Zij realiseerde zich toen dat er kathaarse parfaits in het dorp moesten zijn, want in Montaillou gebruikte niemand zulk fijn goed; en het gebruik van batist doet vermoeden dat die par* Toen Pons Clergue trachtte de schaapherder Pierre Maury te verbergen voor zijn zoon Pierre Clergue, de pastoor, zei hij tegen de vader van Pierre Maury dat hij er bij zijn zoon op moest aandringen de verraderlijke priester niet te vertrouwen: 'Zeg Pierre Maury dat hij, als hij op de Col des Sept Frères is, naar de Col de Marmare moet vluchten en van de Col de Marmare naar de Puymorens, waar de jurisdictie van het bisdom Pamiers ophoudt; en zelfs dan moet hij niet halt houden, maar verder vluchten' (FR, f.i55r). fait een Authié was, en waarschijnlijk Guillaume Authié, die van Montaillou zijn uitvalsbasis had gemaakt. 

Wanneer je vanuit  la laviera   naar het noorden keek naar de bodem van de comba delgazel,  had je een overzicht over de op de hellingen gelegen velden  a-la- cot,  het profiel van het dorp zelf en van de versterkingen. Het ligt voor de hand dat er een direct pad nodig was om  la laviera   te verbinden met het dorp, hoewel het ook bereikt kon worden via een omweg langs de  Fontcanal,  en dat was de route die de herders namen, waarschijnlijk om te voorkomen dat hun schapen op de akkers door de gewassen zouden banjeren. Dit pad door de velden, dat Montaillou verbond met  la laviera   en de  comba del gazel,  duidde Jean Pélissier aan als de  via communis. 

Het is tijd om het middeleeuwse Montaillou binnen te gaan, en ik stel voor dat te doen via het belangrijkste pad vanaf de Col de Marmare en Ax, dat langs de Fontcanal   loopt alvorens vanuit zuidwestelijke richting af te dalen naar het dorp. Zo'n vijftig meter beneden de  Fontcanal   splitst het pad zich in tweeën op een punt waar ook vandaag de dag nog een splitsing is. Van daaruit boog de hoofdweg van het dertiende-eeuwse dorp, de doorgaande weg, omhoog naar links naar het dorp zelf, terwijl het lagergelegen pad met een boog rond de buitenrand van het dorp liep, min of meer rechtstreeks naar beneden naar de Notre-Dame-de-Carnesses. Dit perifere pad is tegenwoordig de belangrijkste weg van Montaillou, wat gezien het feit dat het dorp nu lager op de helling ligt ook logisch is. Samen vormden de doorgaande route en het perifere pad een ellips rond het oude dorp. De belangrijkste ader van het oude Montaillou is als zodanig al eeuwenlang buiten gebruik, maar nog steeds duidelijk herkenbaar. Nadat het eerst omhoogloopt, daalt het vervolgens af naar het voormalige dorpsplein, dat het aan oostelijke zijde passeert. Even verderop splitst het pad zich opnieuw, net als zeven eeuwen geleden. 

Een van de paden buigt af naar links in de richting van Prades en passeert de ruïnes van op zijn minst drie aanzienlijke huizen die ooit gelegen waren aan het plein. Dit pad maakt een halve cirkel rond de noordelijke boog van de heuvel, waardoor men de steile afdaling aan de westelijke zijde van de heuvel kon vermijden. Dit werd het 'buitenpad' naar Prades genoemd, ter onderscheiding van het 'binnenpad'. Aan de onbewoonde noordwestzijde van de heuvel kwamen beide paden weer bij elkaar.*

* Dit 'buitenpad' naar Prades is het pad dat Pons Rives en Prades Tavernier namen vanuit het kasteel naar het huis van Rives: 'zij liepen omhoog naar het kasteel van Montaillou over het pad dat naar Prades leidt' (FR, f.66.v). Dit bewijst tevens dat het kasteel zowel een westelijke ingang had als een zuidoostelijke, die naar de Fontcanal, la laviera   en, in noodgevallen, naar de bergen leidde. Het andere pad van de tweesprong voorbij het plein liep naar rechts en kwam een kleine driehonderd meter verderop weer samen met het pad dat direct naar beneden liep. Tegenwoordig buigt dit korte verbindingssegment met een flauwe bocht om de voormalige pastorie, waar zich nu een vakantiekolonie voor kinderen bevindt. Het middeleeuwse Montaillou had nog verscheidene andere straten. Zo kon men op de doorgaande weg in de richting van het plein twee paden in noordwestelijke richting inslaan, die beide dwars over de heuvel liepen. Het meest noordelijke, en dus lagergelegen zijpad, dat aansloot op het binnenpad naar Prades, keek neer op het plein (het liep vlak achter de aan het plein gelegen huizen). Van ten minste twee huizen uit het verhaal is bekend dat zij zich bevonden aan het binnenpad naar Prades, en een daarvan was dat van de familie Guilaberts. Klaarblijkelijk liep het meest noordwestelijke punt van het binnenpad naar Prades iets omhoog, en vanaf dat punt was er een pad waarmee men de route naar het kasteel kon afsnijden. Het belang van deze specifieke details van het punt vanwaar men uitkeek over de  bac,  dat wil zeggen het noordwestelijk gelegen deel van het pad, zal later duidelijk worden. 

Het binnenpad naar Prades begon bij de splitsing van de hoofdroute, en het is nagenoeg zeker dat dit kruispunt bedoeld wordt met 'de kruising van  capanal den belot',  aangezien zich daar het huis van de machtige familie Belot bevond.*

Waarschijnlijk hield het binnenpad vanuit Prades niet op bij  capanal den belot, maar liep het verder naar beneden in zuidoostelijke richting door het akkerland van  a-la-cot   of, zoals het tegenwoordig geschreven zou worden,  'a la cotë.  De reden daarvoor was de behoefte aan een toegangsweg naar  la laviera.  Dit pad zou Jean Pélissier bedoeld hebben toen hij sprak over het pad dat vanaf de  comba del gazel   afdaalde naar Montaillou (FR, f.24iv). 

Een ander pad, dat nog steeds herkenbaar is, daalde direct tegenover het plein, via  a-la-cot,  af in zuidwestelijke richting. Op de PAT uit 1826 kruist het het buitenste pad, en vanaf dat kruispunt liep het waarschijnlijk naar de lagergelegen velden, en naar 'Les Granges' en  la laviera.  Dit pad schijnt in de buurt van het dorp omzoomd te zijn geweest door gestapelde muurtjes, en dit is naar ik meen dan ook de plek die bekendstond als  paret del colel,  of ook wel als de  'parede   van Jean  [sic]   Azéma'. Dat deze plaats twee namen had, komt wellicht voort uit het feit dat het pad in het dorp begon tussen het huis van Pierre Azéma (wiens vader

* In het Register wordt zowel  capanal als caparal   gebruikt, en een minieme n/r-verwarring in het manuscript is waarschijnlijk. Ik ga ervan uit dat  capanal   de juiste vorm is, analoog aan  fontcanal-lacanal,  en dat  capanal   een waterpunt aanduidt, hoewel het uiteraard niet de belangrijkste waterbron was. Wellicht werd hier het afvalwater vanuit de  Fontcanal   naartoe geleid. Het feit dat zich hier de werkplaats van Arnaud Vital bevond, doet vermoeden dat er water door de  capanal   stroomde, aangezien water voor een dergelijk bedrijf onontbeerlijk is. wellicht Jean heette) en dat van Raymond Rous, die vaak  'rous alias coleT   genoemd werd. Als dit correct is, dan zou het huis van Colel hebben uitgekeken over het plein van Montaillou, terwijl daaronder 'de velden van Colel' zouden hebben gelegen.*

Het stratenpatroon van Montaillou liep derhalve van de  Fontcanal   in het zuidwesten naar de Notre-Dame-de-Carnesses in het noordoosten, en van het noordelijkste punt van het pad, het noordwesten van Montaillou, in zuidoostelijke richting, via de  capanal den belot,  naar  la laviera,  de  comba del gazel   erï de  haute montagne. 

* Er is niet veel bekend over Raymond Rous-Colel, maar wel dat hij een verhouding had met Gauzia Clergue (B), en dat het  consolamentum   van ene Raymond Banqui in 1307 of 1308 plaatsvond in zijn huis. Banqui ontving het  consolamentum   van Prades Tavernier, die op klaarlichte dag, vermomd als marskramer, naar Montaillou was gesmokkeld. Bij die gelegenheid had Pierre Clergue, de plaatselijke priester, in het huis van Jean Azéma op de uitkijk gestaan. Ook Rous zelf had voordat hij stierf het  consolamentum   ontvangen, en zijn botten zijn later opgegraven en verbrand. HOOFDSTUK 1

DE   INWONERS   VAN

MONTAILLOU


Toen Béatrice de Planissoles na haar huwelijk in Montaillou kwam wonen, telde het dorp zo'n 35 verschillende familienamen en bijna vijftig families wanneer de verschillende takken van de familie apart worden meegerekend. In het laatste decennium van de dertiende eeuw kwamen de volgende namen voor: Argelier, Arzelier, Authié (niet verwant met de parfaits uit Ax en daarom in dit werk 'Authié (B)' genoemd), A/éma, Baille, Bar, Belot, Benet, Bonclergue, Capelle, Caravessas, Castanier, Clergue, Clergue (B), Faure, Ferrié, Fort, Fournier, Guilabert, Julia, Lizier, Mamol (?), Martre, Marty, Maurs, Maury, Moyshen, Pélissier, Pourcel, PJves, Rous (alias 'Colel'), Savenac, Tavernier (?), Teisseyre, Trilhe (of Trialh?) en Vital.*

Voor het vaststellen van het inwonertal van Montaillou leek mij de periode die samenviel met de belangrijkste kathaarse episode, dus vanaf 1291, toen Béatrice naar Montaillou kwam, tot aan het jaar 1308, het jaar van de invallen in het dorp, het meest geschikt. De meerderheid van de dorpelingen die wij in dit verhaal zullen ontmoeten, werd in deze periode geboren of groeide op tot de volwassen leertijd. Ik richt mij dus grotendeels op de generatie die geboren is tussen 1280 en het midden van de jaren 1290. 

Zo'n 160 mannen, vrouwen en kinderen van Montaillou kunnen geïdentificeerd worden, en wanneer de omvang van het gemiddelde huishouden wordt vastgesteld op vijf personen (twee ouders en ten minste drie kinderen per gezin), dan zullen er waarschijnlijk ongeveer 250 mensen in Montaillou hebben gewoond. In de kerngezinnen werd vaak ook gezorgd voor verscheidene onwettige kinderen, grootouders en dienstboden. Daarnaast kan nog een aantal families in het dorp hebben gewoond wier aanwezigheid niet expliciet wordt vermeld in de Jlegisters. Het aantal van 250 omvat bovendien niet de bewoners van het kasteel; de chatelaine en haar echtgenoot, hun kinderen en hun personeel. In de diepgewortelde plattelandscultuur van de agrarische gemeenschap

moest men op elkaar kunnen vertrouwen om te overleven, en de familie

vormde dan ook een sterk bastion tegen de buitenwereld. Het waren de traditionele bloedbanden tussen clans en families die de Authiés en andere plaatselijke parfaits als Prades Tavernier, Pons Sicre en Arnaud Marty uiteindelijk het veiligheidsnet verschaften dat de Inquisitie nooit helemaal heeft weten bloot te leggen. Zelfs de bisschop van Pamiers maakte in zijn werk gebruik van zijn familieconnecties. Het is dan ook van belang om, alvorens verder te gaan, een overzicht te geven van de meest prominente families van Montaillou. Families uit andere dorpen en steden, met name Prades, Ax, Luzenac, Larnat, Tarascon en Junac, alsmede uit de streek rond Toulouse, spelen eveneens een belangrijke rol bij de verspreiding van het katharisme, en met hen zullen wij te zijner tijd kennismaken. 

Hoewel het niet mogelijk is met zekerheid aan te geven waar iedereen woonde, kunnen de huizen van de belangrijkste personages met enig vertrouwen op de plattegrond worden aangewezen (zie kaart Montaillou 1300-1309). Mijn gevolgtrekkingen zijn gebaseerd op een mozaïek van opmerkingen van verschillende getuigen die elkaar meestal, maar niet altijd, bevestigen. Een cruciale aanvulling hierop is een opvallende passage in het getuigenis van Pierre Maury, waarin een semi-gestructureerd overzicht wordt gegeven van de huishoudens van het dorp (FR, f.25/v; zie p. 80); in veel gevallen bevestigt dit overzicht mijn eerdere veronderstellingen, en in een aantal gevallen vermeldt het als enige waar zich enkele van de kleinere huizen van het dorp bevonden. 

In de jaren 1290 en in de eerste jaren van de veertiende eeuw werd Montaillou gedomineerd door vier machtige en rijke clans (hoewel de een wat rijker was dan de ander), wier huizen bijeen stonden in de buurt van het plein van Montaillou. Dit waren de families Belot, Benet, Rives en Clergue. 

 Het kathaarse trio en de Clergues

De huizen van de families Belot, Benet en Rives waren gebouwd op de helling aan de noordwestelijke zijde van de doorgaande weg, dus met de voorzijde op het zuiden of het zuidoosten. Deze erven bezetten de ruimte tussen de kruising van  ca- panal den belot   en het dorpsplein zelf, en vanaf het plateau zag je ze gemakkelijk over het hoofd. Bij mooi weer waren de daken een favoriete plek voor het sociale en lichamelijke ontluizingsritueel. Deze drie erven waren tamelijk groot: er waren schuren, moestuinen en ze waren ommuurd met gestapelde stenen. Vanaf de doorgaande weg gaven hekken of poorten toegang tot het terrein. Zelfs de armere huizen van Montaillou hadden vaak een ommuurde moestuin. Enkele erven, zoals die van de familie Pélissier, waren van de weg afgescheiden door een heg. DE BELOTS: Dit grote huis had aan de achterzijde een laag dak  (bassum),  vanwege de helling en de bocht van het 'binnenpad' naar Prades, dat achter het huis langs liep en uitkwam bij  capanal den belot  (FR, f.óov). Voor de aanzienlijke veranda, op het zuidoosten, lag de binnenhof van de Belots, vanwaar je uitkeek over het huis van de Clergues aan de overkant van de weg. Voor de matrones was dit een uitstekende plek om in de zon te zitten en te roddelen. Een stukje verderop was een plek  die'laspenas'  genoemd werd, die wellicht bestemd was voor bedienden, en vanaf die positie konden die de conversatie van hun meesteressen afluisteren. De Belots waren de op een na rijkste familie in het dorp. Zij waren rijk genoeg om personeel te werven en in dienst te nemen, en de grenzen tussen meester en bediende werden in deze huishouding, waar heel wat amoureuze contacten plaatsvonden, herhaaldelijk overschreden. 

Het gezin bestond uit twee ouders, vier zoons en twee (misschien drie) dochters.* De zoons heetten Raymond, Bernard, Guillaume en Arnaud, de dochters Raymonde, Alazaïs, en misschien Arnaude. De naam van de vader is niet bekend, maar het kan zijn dat hij aan het eind van de jaren 1290 al was overleden, omdat het huis tegen die tijd door iedereen 'het huis van Raymond Belot' werd genoemd, «wat waarschijnlijk aangeeft dat Raymond de oudste zoon was en het nieuwe hoofd van de familie; tenzij natuurlijk de vader eveneens Raymond heette en de naam van het huis simpelweg onveranderd was gebleven. Dat de broers Raymond en Bernard samen het huis bezaten, werd opgemerkt door de nieuwe chatelaine, die in die periode in het dorp woonde. De jongere broers waren echte schurken, en terwijl Bernard Belot de vrouw van een andere inwoner

* Drie, indien Arnaude den Terras ook een Belot was (zie pag. 224). 

uit Montaillou had aangerand, schijnt zijn broer Arnaud reeds in zijn tienerjaren de vader van ene Étienne, een onwettig kind, te zijn geweest. Hun moeder heette Guillemette, en zij zal in de jaren 1290 in de veertig of begin vijftig zijn geweest. Zij was goed bevriend met haar overbuurvrouw en leeftijdgenote Mengarde Clergue, de machtigste vrouw van de rijkste familie in Montaillou. In hun toewijding aan de kathaarse zaak deden de Belots niet veel onder voor de gerenommeerde familie Benet waarmee zij verwant waren. 

DE BENETS: Het huis van de Benets stond enkele nieters lager en meer naar het noordoosten ten opzichte van dat van de Belots. In hun huis bego'h de kathaarse wederopleving in Montaillou, omdat Guillaume Benet van Montaillou de oom was van de echtgenote van de parfait Guillaume Authié. Guillaume en Guillemette Benet hadden drie zoons en vier dochters. Toen Montane Benet in 1301 of 1302 werd geboren, waren haar zusters Esclarmonde en Guillemette nog

'kleine meisjes', en haar broer Bernard was in 1308 nog een kind. Dat de kinderen van de Benets nog zo jong waren, doet vermoeden dat Guillemette, de moeder van de huishouding, jonger was dan haar twee buurvrouwen, de matrones Guillemette Belot en Mengarde Clergue, die allebei even oud waren. Guillemette Benet was misschien niet veel ouder dan Béatrice de Planissoles. Herhaaldelijk sprak zij haar angst uit voor de pijn die vuur veroorzaakt, en later moest zij toezien hoe haar zwager op de brandstapel omkwam. 

Aangezien alle grotere huizen vee en grond hadden, was er ook behoefte aan geschoolde ambachtslieden. Net zoals er wevers in het dorp waren, kunnen de Benets heel goed bouwlieden, dat wil zeggen metselaars of dakdekkers zijn geweest, aangezien vermeld wordt dat zij daarvoor de gereedschappen in huis hadden.* Veelbetekenend is dat het rijke huis van de Belots voor hen, en niet  door hen   werd gebouwd, hetgeen suggereert dat er in Montaillou sprake was van een arbeidsmarkt. Het hout voor dakbedekkingswerk, schuren en omheiningen was afkomstig uit de dichte bossen ten zuidoosten van het dorp. Het wiel schijnt in het dertiende-eeuwse Pays d'Aillou niet te hebben bestaan en boomstammen moesten ofwel door ossen naar het dorp worden gesleept, ofwel op de rug van muilezels vervoerd. 

DE RIVES: Het huis naast dat van de Benets was dat van Bernard en Alazaïs Rives. Het was iets lager gelegen, maar in feite stonden beide huizen min of meer naast elkaar. Het grote en comfortabele hoekhuis stond op het punt waar de

* Toen Gauzia de Savenac en haar echtgenoot Pierre dakbedekkingswerk deden, hadden zij een avegaar, een lange houtboor, nodig om in de daksparren gaten te boren waarin de pennen moesten komen ter ondersteuning van de daklatten. ('avegaar' wordt in FR f.  2941   aangeduid met het woord  tarabellum,  dat niet voorkomt in N, LS, G, maar  taratrum =   avegaar komt wel voor in N). Gauzia leende haar avegaar van de Benets, die precies op dat moment, in november, zelf ook dakwerkzaamheden verrichtten. Het schijnt dat zij een reserveavegaar hadden liggen in een haverkist. De daken van de huizen in Montaillou waren gedekt met dunne, beukenhouten dakspanen die aan het ene eind dikker waren dan aan het andere en dakpansgewijs, verschervend in opwaartse richting werden gelegd . 

doorgaande weg langs de zuidzijde van het plein loopt. Er was zowel een ingang aan de straat als aan het plein. Aan de voorzijde was een ruime veranda waar ingemaakte groenten en fruit werden bewaard. In het huis bevonden zich ook stallen voor het vee, waarvan de mest door de hoofdingang van het huis naar buiten werd gebracht om op de mestvaalt aan de pleinzijde van het erf gegooid te worden. Bij het huis hoorde ook een schuur, die weliswaar met het huis was verbonden, maar ook een aparte ingang had. In deze ruimte, die een dakraam had, werden gras en hooi-en strobalen opgeslagen. We hebben reeds vernomen dat het huis een veelgebruikte broodoven had, die zich bevond in een ruim vertrek dat zowel keuken als eetkamer was. De Occitaanse term voor dit zenuwcentrum van het dertiende-eeuwse huis in de Sabarthès was  foghana.  Dit woord vertalen als 'keuken', zoals Pales-Gobilliard doet, doet geen recht aan feit dat dit de meest geliefde verblijfsruimte was, waar men at, kookte, vlees droogde of braadde, gewoon bijeenzat en zelfs de doden opbaarde, 's Winters, wanneer de roddels in plaats van in de slaapkamer en de stallen besproken werden rond het vuur, speelde het leven zich grotendeels af in de  foghana.  Om die reden stel ik voor om ter aanduiding van deze centrale plek het Occitaanse woord te handhaven. 

De Rives ontleenden hun economische invloed aan hun landbezit. Het waren welvarende boeren; zij bewerkten hun land en hielden vee voor consumptie en ossen om het land te bewerken. Bovendien waren zij actief als wevers. Naast het grote huis van de Rives aan het plein van Montaillou stond een kleiner huis, dat waarschijnlijk behoorde aan Bernards broer Raymond Rives. Het kan zijn dat deze twee huizen samen bijna een geheel vormden. Als dat zo is, dan vormden zij een indrukwekkend blok dat de zuidoosthoek van het plein en een deel van de zuidzijde in beslag nam. 

In 1291 waren de Rives door het huwelijk van Bernard Rives uit Montaillou en Alazaïs Tavernier uit Prades, gelieerd geraakt aan een familie van welvarende wevers uit het naburige dorp Prades. Het paar had een zoon, Pons, en drie dochters, van wie de jongste, Guillemette, in 1291 ongeveer 11 jaar oud was. Zij zou later enkele van de meest fascinerende details over het dagelijks leven in Montaillou vertellen. Door zijn huwelijk met Alazaïs Tavernier was Bernard Rives toegetreden tot een overtuigd kathaarse familie, want de broer van Alazaïs was. de wever en toekomstig parfait Prades Tavernier. Als gevolg daarvan zou het huis van de Rives, net als dat van hun buren de Benets, een centrum worden van ketterij. Het was dan ook in het huis van de Rives dat de parfaits een kleine kathaarse kapel inrichtten, en een van de kamers van de familie Rives stond door een geheime passage (toegankelijk via een losse plank) in verbinding met de  foghana   van de Benets. DE CLERGUES: Aan het eind van de dertiende eeuw waren er in Montaillou op zijn minst vijf families met de naam Clergue. Twee daarvan worden in dit boek 'Clergue (B)' genoemd, ter onderscheiding van de hoofdtak. 

De twee takken van de meest vooraanstaande familie waren die van Pons

Clergue en zijn vrouw Mengarde (haar meisjesnaam was Martre en zij was afkomstig uit het naburige Camurac), en die van de onvolledige familie van Pons' (ongetrouwde?) broer Guillaume en zijn twee onwettige kinderen

Fabrisse en Raymond, die ook wel Pathau werd genoemd, misschien omdat

dat de naam van zijn moeder was (er waren Pathaus in Ax), maar het kan ook zijn dat het woord correspondeert met het moderne Franse 'pataud' (LT), wat lomp of klungelig betekent. Deze Raymond Pathau zou later de nieuwe chatelaine lastigvallen. De derde familie Clergue in Montaillou, met aan het hoofd ene Arnaud Clergue, was slechts in de verte verwant met genoemde twee takken. Geen van deze drie families schijnt verwant te zijn met de families Clergue (B) waarin Guillemette Rives, een van onze belangrijkste getuigen, zou trouwen. 

DE MEEST TOONAANGEVENDE FAMILIE CLERGUE: Pons Clergue en Mengarde

Martre hadden vier zoons en twee dochters, en zij woonden tegenover de Belots in een ruim huis van twee verdiepingen dat waarschijnlijk gebouwd was bovenop een kelder en stallen. Beide ouders waren streng kathaars, en Mengarde stond op zeer goede voet met een bekende kathaarse matrone uit Montaillou, die  Na  (van  'domina')   Roche werd genoemd. 

De oudste van de mannelijke nakomelingen van de Clergues was Pierre

Clergue, die later pastoor van het dorp werd. Tot op de dag van vandaag geldt hij als de meest verfoeilijke man die Montaillou heeft voortgebracht. De tweede zoon was Bernard, die zich ten overstaan van de Inquisitie van Carcassonne voordeed als een onverbeterlijk romanticus. De valse voorstelling van zaken waarmee Bernard met succes de Inquisitie om de tuin leidde, lijkt echter ook twintigste-eeuwse onderzoekers misleid te hebben. Deze meedogenloze man, die zijn oudere broer Pierre aanbad, was de  bajulus   of  bayle  (baljuw) van Montaillou, en in die functie was hij de afgevaardigde van de graaf van Foix. Als zodanig verrichtte hij administratieve handelingen en had hij een rechterlijke volmacht voor het verrichten van arrestaties. Hij was dus de politieagent van het dorp. Hij was tevens vader van een onwettige dochter, die hij als plichtsgetrouwe zoon Mengarde had genoemd naar zijn moeder. De jonge Mengarde werkte als dienstmeisje in het grote huishouden van de familie Clergue. 

' De twee oudste broers waren waarschijnlijk tegen de twintig jaar oud toen de nieuwe chatelaine in 1291 in Montaillou arriveerde. Zij zouden zich ontpoppen als  'mala cadelada,  wat zoiets betekent als 'addergebroed' of'producten van een kwade heks'. Terwijl Pierre Clergue de jaren tussen 1290 tot 1295

niet in Montaillou schijnt te hebben doorgebracht, woonden zijn jongere broers Bernard, Guillaume en Raymond, evenals zijn zusters Guillemette en Esclarmonde waarschijnlijk wel in het dorp. De twee zusters trouwden echter voor het einde van de eeuw en verlieten in de loop van de jaren 1290 het dorp.*

Terwijl hun buren in goede doen waren, waren de Clergues ronduit rijk. Over de jaren spekten zij de beurzen van een aantal zeer hoog geplaatste functionarissen van de Inquisitie in Pamiers, Carcassonne en zelfs Toulouse met aanzienlijke hoeveelheden steekpenningen. De bron van hun rijkdom blijft een mysterie, maar het is niet onredelijk te veronderstellen dat die voortkwam uit het feit dat deze dubbelspel spelende familie de Inquisitie drie generaties lang heeft bedrogen. De fatale zwakke plek in het operationele netwerk van de Inquisitie was dat zij voor het uitvoeren van vonnissen en de naleving van decreten afhankelijk was van de plaatselijke clerus. Dat stelde families als de Clergues in staat een lucratief dubbelspel te spelen door de bevolking geld af te persen in ruil voor bescherming.** Ondanks hun rijkdom vertrokken de Clergues niet uit het dorp, maar bleven zij, net als later de Siciliaanse 'godfathers', koppig wonen op de plaats waar hun wortels lagen. 

De Clergues en hun bondgenoten woonden derhalve in dezelfde hoek van

Montaillou bijeen. Zij vormden een besloten gezelschap van families wier belangen onderling verweven waren. Toch waren verscheidene andere families, en niet alleen kathaarse, voorbestemd een belangrijke rol te spelen in dit verhaal, en drie daarvan zouden op verschillende momenten verwikkeld raken in bittere twisten met de Clergues. Toen de donkere wolken zich boven het dorp samenpakten, slaagden de resterende families er met enige moeite in zich staande te houden, en in 1308 doorstonden zij zelfs de eerste inquisitoriale storm. Twee katholieke loyalisten in Montaillou: Lizier en Azéma

Naast het huis van de Clergues, een stukje lager in de richting van het plein en tegenover de Benets, stond het huis van Lizier. Hoofd van de familie was Arnaud Lizier, een trouwe katholiek. Zijn vrouw heette Raymonde (geboren Argelier), en zij hadden een zoon, Pierre, en een dochter. Arnaud Lizier zou een luis in de pels van de katharen blijken, en uiteindelijk zouden zij tegen hem in actie komen. Uit de bestaande getuigenissen lijkt op het eerste gezicht naar voren te komen

* In de Registers wordt nergens vermeld dat zij in Montaillou woonden, en het is duidelijk dat zij trouwden met iemand van buiten het Pays d'Aillou. Bernard Clergue noemt op zeker moment een van zijn zwagers als een bondgenoot van de tijdelijke heer van Mirepoix (FR, f.ijör). Dit kan de vader zijn geweest van zijn neef Pons Gary, die in 1321 zijn ooms in Montaillou te hulp kwam. De dochters Clergue waren in Montaillou de enige meisjes die trouwden buiten de direct bekende omgeving van het dorp. 

** Zo betaalde Guillaume Mondon uit Ax aan Pierre Clergue het enorme bedrag van vijf pond, het equivalent van tien schapen, om het gele kruis niet te hoeven dragen (FR, f.5iv.). Niet alleen was Mondon daardoor gevrijwaard voor het zichtbare teken van schande, er was ook een praktisch motief: hij kon daardoor ook weer aan het werk, en anderen zouden minder geneigd zijn hem te mijden uit angst meegezogen te worden in de maalstroom van de Inquisitie. 

dat de katholieke familie van Pierre Azéma en zijn machtige en gevreesde moeder Raymonde Azéma (plaatselijk bekend als 'Na Carminagua') een minder bevlogen tegenstander was van de katharen dan Lizier. En inderdaad hield Pierre Azéma zich gedeisd, tot in de allerlaatste fase van de cyclus van intriges en vervolging die halverwege de jaren 1290 van start ging. Dat heeft wellicht te maken met het feit dat de vrouw van zijn broer Pons, Alazaïs, en hun zoon (ook een Raymond) eveneens vurige katharen waren.* En net als anderen in Montaillou die ofwel katholiek ofwel agnost waren, realiseerde Azéma zich heel goed dat het geen zin had tegen de kathaarse stroom in te zwemmen, met name to^n duidelijk was geworden dat Pierre Clergue een medeplichtige van de katharen was. De Azéma's waren boeren en hielden varkens. Pierre Azéma en zijn opvliegende echtgenote Guillemette hadden twee kinderen.** Hun huis lijkt naast dat van de Liziers en tegenover dat van de Rives gestaan te hebben, met uitzicht over het hele plein. Als dat inderdaad het geval was, dan stonden de twee katholieke huizen van Montaillou, die van Arnaud Lizier en Pierre Azéma, schouder aan schouder. En wanneer het daarnaast gelegen huis van de pastoor daadwerkelijk een loyaal katholiek huis was geweest, dan zouden de huizen Clergue, Lizier en Azéma een machtig, geografisch en orthodox-geestelijk blok hebben gevormd. De ligging van het huis op een van de beste plaatsen van het dorp doet tevens vermoeden dat Pierre Azéma net als zijn buren in goede doen was. 

 De huizen van Maury en Maurs

Op het noordelijkste punt van het voormalige plein van Montaillou bevinden zich nog steeds de overblijfselen van ten minste drie huizen, waarvan er op de PN   twee zijn gemarkeerd. Vanaf de voorgevels op het zuidwesten moet men hebben uitgekeken over het plein, terwijl de stallen in de 'kelder' uitkeken over het 'buitenpad' naar Prades. 

Een van deze ruïnes zou het huis van Pierre Maury geweest kunnen zijn, aangezien dat zich bevond op de noordoosthoek van het plein van Montaillou, naast het kathaarse huis van Pierre Ferrié en tegenover het grote huis van de Rives (FR, ff.24or, 25/v). De vader van Pierre Maury, Raymond, was wever van beroep en

* Het is verleidelijk om uit het bewijsmateriaal van de getuigenissen van Pierre Maury en Raymonde Testanière af te leiden dat het huis van Pons Azéma zich bevond op de kruising van  capanal den belot,  en daarom tegenover dat van de Clergues en de Belots moet hebben gestaan, evenals het huis dat later de smederij van Arnaud Vital zou worden. De 'grote' deur van de Belots, zoals Bernard Clergue hem noemde, schijnt vanuit het huis van de Azémas zichtbaar te zijn geweest, evenals die van de Clergues (FR, f.95v). Bovendien wijst de manier waarop Alazaïs Azéma in en uit liep bij de Belots niet alleen op gemeenschappelijke belangen, maar ook op nabijheid. 

** 'Azéma' is de Midi-vorm van 'Adhémar', dat 'beroemde vader' betekent (Dauzat 1951). In Montaillou was de familie bevriend met de Pélissiers, de Fourniers en met de familie van Raymonde Martre,  of'Na   Longa' zoals zij bekendstond. 

werd bij de uitvoeringvan zijn ambacht terzijde gestaan door zijn zoon Guillaume, die de werpspoelen hanteerde in de  'sotulum'  oftewel de benedenverdieping van zijn huis, in dit geval de kelder, aangezien de werkruimte van wevers vochtig moest zijn om de draden te beschermen tegen uitdrogen en afbreken. Wellicht was dit ook het vertrek dat Guillemette Arzelier beschreef als het ronde, met hout betimmerde vertrek dat zich zeer diep in het huis bevond, en waar de parfaits zich uiteindelijk zouden verschuilen (FR, f.243v). Gegeven de ligging van het huis aan de noordzijde van het plein, en derhalve niet tegen de heuvel aanleunend, moet het huis van Maury net als dat van de Clergues ten minste twee niveaus hebben gehad: aan de voorzijde lager dan aan de achterzijde, die immers naar beneden afliep, in de richting van het buitenpad naar Prades. Raymond Maury stond bekend als een eerlijk werkman die zijn klanten niet bedroog door een gedeelte van het materiaal achter te houden. De meisjesnaam van zijn vrouw Alazaïs was Faure, en haar broer Arnaud, de oom van Pierre Maury, woonde eveneens aan het plein.*

De Maury's hadden acht kinderen, en vier van hen geven zelf hun geboortedatum, hetgeen tamelijk uitzonderlijk is. Pierre schijnt de oudste te zijn geweest. Volgens hemzelf was hij ongeveer in 1282 geboren, en daarmee was hij op het moment van het kathaarse  risorgimento in de Sabarthès een jongeman van achttien jaar. Na Pierre kwam wellicht Guillaume, aan wie Pierre bijzonder was toegewijd. Guillaume werd waarschijnlijk gevolgd door twee zusters. Raymonde werd geboren omstreeks 1287 en trouwde, geheel in de stijl van de familie, met een Marty uit Montaillou met wie zij tenminste één zoon kreeg, Guillaume. Het schijnt dat de echtgenoot van Raymonde geen kathaarse  credens   was, en dat kan in de familie enige spanning teweeg hebben gebracht. Toen Raymonde trouwde met Guillaume Marty waren reeds twee tantes eveneens getrouwd met een Marty.**

De volgende dochter van de Maury's werd geboren in 1288, een jaar na haar zuster. Terwijl zij nog een tiener was, trouwde zij met een wrede kuiper uit

* Raymond Maury had ten minste twee zusters en twee broers. Zijn zuster Ermessende of Mersende was in het dorp getrouwd met ene Pierre Marty. Zij hadden twee kinderen, een dochter, genaamd Jeanne en een zoon, genaamd Raymond. Hun huis had een erf en zij woonden aan het plein van Montaillou. De andere zuster van Raymond Maufy, Guillemette, was getrouwd met Bernard, eveneens een Marty, hoewel haar kinderen Jean en Arnaud, en ook zijzelf, bekend waren onder de naam Maury. Raymond Maury had twee broers, Bernard en Pierre - een tweede Pierre Maury dus, die woonde in Gebets. Deze Pierre Maury uit Gebets volgde zijn zusters Mersende en Guillemette in hun ballingschap in Catalonië. 

** Tegen de achtergrond van dit soort bloedbanden is het de moeite waard te vermelden dat cretinisme in het dorp niet voorkwam. Het genetisch materiaal van Montaillou was zo robuust als maar mogelijk was in een dertiendeeeuws dorp dat voldoende zelfvoorzienend was, en voor echte inteelt zijn geen aanwijzingen. Het schijnt dat de dorpelingen zich op zijn minst bewust waren van het gevaar, en regelrechte incest kwam niet voor, ondanks de sofistische argumenten waarvan mannen als pastoor Pierre Clergue zich bedienden ter rechtvaardiging ervan. Laroque d'Olmes; het feit dat zij zo gebukt ging onder zijn hardhandigheid dreef haar, zoals we zullen zien, voor haar twintigste naar de meest vermaarde Occitaanse parfait. Zij werd gevolgd door Bernard en Raymond (in welke volgorde is onduidelijk), en daarna kwamen (misschien) Jean (geboren ca. 1296) en Arnaud, de benjamin van het gezin. 

Samen met hun drievoudige schoonfamilie, de Marty's, vormden de Maury's een invloedrijke kliek en genoten zij een zeker aanzien - zelfs de chatelaine ging met hen om. Via de Marty's raakten de Maury's gelieerd aan een dorpsfamilie van lagere rang, de Guilaberts. Door omstandigheden zouden de betrekkelijk onbetekenende Guilaberts terechtkomen in het oog van de inquisitoriale storm. Eenzelfde lot trof de familie Maurs, die eveneens verwant was met de Maury's. De familie Maurs woonde aan het pad dat afdaalde naar  la laviera,  waarschijnlijk in de buurt van wat nu Les Granges heet (afb. 7). Het is mogelijk dat hun huis precies op die plaats stond, aangezien een groep gebouwen op die plek reeds in de Middeleeuwen werd bewoond; bovendien is het op de door Cassini vervaardigde achttiende-eeuwse plattegrond van de Sabarthès gemarkeerd als 'la Grange'. Pierre Maurs, die in de jaren 1280 trouwde met Mengarde Bar van een andere familie uit Montaillou, stamde af van een lijn van vrome katharen, die terugging tot vóór de val van Montségur. Uit de verbintenis tussen Pierre en Mengarde kwamen vier zoons en twee dochters voort, en een van deze zoons, de jonge schaapherder Guillaume Maurs, heeft een bijna twintig jaar durende vendetta tegen Pierre Clergue gevoerd. 

In de jaren 1290 waren de zes kinderen van Maurs waarschijnlijk jonge tieners. Hun eerste neefjes waren de kinderen van Bernard en Guillemette Maurs, die ook hun buren waren bij  la laviera.  Dergelijke familieclusters waren karakteristiek voor Montaillou. Op verschillende momenten woonden twee leden van de familie Pélissier, de schaapherder Jean en zijn broer Bernard, in huis bij Bernard en Guillemette Maurs. De twee jongens waren familie, omdat de moeder van Jean Pélissier, de echtgenote van Bernard Pélissier, Alazaïs Maurs was, een zuster van Guillaume Maurs (die van de vendetta met Pierre Clergue). De bewering van Jean Pélissier dat hij geboren zou zijn in de buurt van 1287 is min of meer juist, omdat dat hem tot een leeftijdgenoot maakt van de kinderen van Maurs, die zijn neven waren.*

Toen Pierre Maurs trouwde met Mengarde Bar, raakten zij vanwege haar Faureconnecties gelieerd aan de Maury's, aangezien de jongere zuster van haar zwager

* Alle vier de broers van Jean (Raymond, Guillaume, Bernard en Pierre), zijn waarschijnlijk geboren aan het eind van de jaren 1280 of aan het begin van de jaren 1290. 

Er was nog een andere familie Pélissier, die van Julien Pélissier, aan wiens huis Jean refereert. Dit kan de broer van de vader van Jean Pélissier zijn geweest, maar daar kunnen we niet zeker van zijn. Wat er aan de hand lijkt te zijn, is dat de vader enige tijd eerder kwam te overlijden dan de moeder, die in 1306 nog leefde. Pierre Faure de moeder was van Pierre Maury. Daaruit volgt dat twee van de belangrijkste schaapherders van dit drama, Pierre Maury en Guillaume Maurs uit Montaillou, familie waren van elkaar, zij het in de verte. Dit moet toen zij zich later in Catalonië bevonden hun vriendschap nog verstevigd hebben. De mensen aan het plein van Montaillou

Wanneer we het erover eens zijn dat Pierre Maury's overzicht van kathaarse huizen een waarheidsgetrouw beeld geeft van het dorp, kunnen er nog vijf andere belangrijke huizen en families aan het plein worden geïdentificeerd.* Het betreft Pierre Maury's oom van vaderszijde, Arnaud Faure en zijn vrouw Alazaïs Guilabert, zijn tante van moederszijde, Mersende, en haar echtgenoot Pierre Marty, Raymond Rives van de familie Rives, Raymond Baille en zijn vrouw, en ten slotte Pierre Clergue (B) en zijn vrouw Guillemette (geboren Rives). De lijst van Pierre Maury is nogmaals een bewijs voor de conclusie, die verder onderbouwd wordt door ander bewijsmateriaal, dat Guillemette Clergue (B) aan dezelfde zijde van het plein woonde als de Maury's en schuin tegenover haar ouders, de Rives. Vanuit haar huis had zij een goed zicht op de toegangsroutes naar het huis van de Rives, zowel via het plein als via de straat, en die wetenschap stelt ons in staat een tafereel uit het alledaagse leven van Montaillou in de jaren 1290

topografisch te situeren. Op een dag stond Mersende Marty in haar moestuin en riep naar Guillemette of die een paar pasgeoogste kolen naar haar moeder wilde brengen (voor de parfait Prades Tavernier). Guillemette antwoordde dat zij haar huis niet durfde te verlaten omdat zij haar kleine kinderen niet alleen bij het vuur achter wilde laten. Mersende bracht de groente daarom zelf naar de Rives, en Guillemette zag haar gaan, want zij 'kon alles overzien' - woorden die zij ook gebruikt wanneer zij beschrijft hoe andere mensen haar moeders huis binnengingen (FR, f./6v). Dit kleine voorval onthult voorts dat het huis van de Marty's aan het plein ten westen van dat van Guillemette Clergue (B) stond, en dat de Clergues (B) derhalve dichterbij de Rives woonden dan zij.**

Guillemette beweert herhaaldelijk hoe zij 'ziet' dat mensen een bezoek brengen aan het huis van haar ouders: zij bracht hele dagen door op haar erf of achter het raam van haar huis (dat schuin tegenover dat van haar ouders stond), aangezien

!_

* Dat Pierre Maury's herinneringen goed gestructureerd, en niet willekeurig zijn, kan worden aangetoond aan de hand van zijn verwijzingen naar de Rives, zijn eigen familie, hun buurman aan het plein Pierre Ferrié, en de familiegroepen Belot-Vital en Lizier-Benet-Rous. In het gedeelte van  'et domus bernardi riba..'  tot  '...erat bona credens hereticorum' (FR, f.25jv) schijnt hij een overzicht te geven van de mensen die aan het plein wonen, alvorens in zijn geest af te dalen naar de  capanal den belot   en de Azéma's en Belots die daar woonden. 

** Het feit dat de Marty's en de Clergues (B) buren waren aan het plein verklaart wellicht waarom Gauzia Clergue (B) beweerde dat zij op Allerzielen (2 november) 1301 een groot stuk brood als aalmoes naar Pierre Marty had gebracht,'zoals de gewoonte was in Montaillou' (FR, f.293v). zij voortdurend ofwel zwanger was ofwel voor baby's zorgde. Dat zij aan het plein woonde, verklaart ook dat zij, terugkerend van het water of van  la laviera,  langs het huis van Raymonde Belot-Lizier kwam, dat iets hoger de heuvel op stond. Doordat zij aan de noordoostzijde van het plein woonde, was Guillemette Clergue (B) de westelijke buurvrouw van de Ferrié's en van de familie van Pierre Maury. Nog iets westelijker kan het huis hebben gestaan van haar schoonvader, Bernard Clergue (B) en zijn vrouw Gauzia, aangezien in Montaillou families over het algemeen in dezelfde hoek bijeen woonden. Als dat inderdaad het geval was, dan stond ook het huis van Pierre de Savenac tussen dat van Guillemette en dat van de Maury's, omdat Bernard Clergue (B) en Savenac directe buren waren, waarbij een poortje het huis van Clergue (B) met het erf van Savenac verbond. 

Zo zijn er nog twee huishoudens overgebleven die aan het plein moeten hebben gewoond: Arnaud Faure en zijn vrouw Alazaïs (geboren Guilabert), en Raymond Baille en zijn vrouw Guillemette, wier zoon Jacques getrouwd was met Sybille Rives, de zuster van Guillemette Clergue (B).* Het plein van Montaillou was dus een bolwerk van de toonaangevende families, te weten (in aflopende volgorde van belangrijkheid) Rives, Maury, Marty, Clergue (B), Faure en Baille. Aan de rand van Montaillou

Dat er een tweede Baille-huis stond op het punt waar het pad omhoog naar de westelijke ingang van het kasteel en het binnenpad naar Prades zich scheidden, wordt gesuggereerd door het solide getuigenis van Guillemette Clergue (B) en de dochter van haar nicht Fabrisse, Grazide Lizier (geboren Rives). Dit zou het huis van de familie van Vital Baille, zijn vrouw Esclarmonde en hun zoon Jacques geweest kunnen zijn. Aangezien in Montaillou de beste huizen rond het plein gegroepeerd stonden en daardoor de voordelen genoten van een ligging op het zuiden, zou een huis in de richting van de  bac   of de noordwestzijde van de heuvel hebben kunnen duiden op een lagere sociale of economische positie. Het is dan ook heel goed mogelijk dat deze familie Baille, welker huis aan hetzelfde pad lijkt te hebben gestaan als dat van de Guilaberts, maar meer in de richting van de  bac,  nog armer was dan zij. 

Indien de Guilaberts en de Bailles in het noordwestelijke deel van het dorp woonden, dan was het huis van Raymonde Testanière het laatste van Montaillou, of het eerste wanneer je Montaillou van bovenaf binnenkwam, over het pad van

* Raymond Baille van het plein van Montaillou stond samen met zijn vrouw Guillemette aan het hoofd van de belangrijkste familie Baille. Beiden waren zij streng kathaars. Zij hadden vier zoons, waarvan de jongste, Guillaume, geboren was in de eerste jaren van de veertiende eeuw. Hij was nog maar een kind toen zijn vader werd gearresteerd. Het kan zijn dat ook 'oude Arnaud Baille' bij hen inwoonde. Hij betoonde zich een trouwe vriend van Pierre Maury bij diens terugkeer in Montaillou in 1305, en vond werk voor hem bij de echtgenoot van zijn dochter in Ax. Jaren later zorgde Pierre Maury op zijn beurt voor hen, toen zij als vluchtelingen in Catalonië aankwamen. de  Fontcanal. Zij   was de zuster van Prades Marty, en stond in het dorp bekend onder de naam 'Vuissane'. In het Montaillou van de late dertiende eeuw betekende de uitdrukking 'tot voorbij het huis van Testanière lopen' zoveel als 'het dorp uitlopen zodat niemand je meer kon afluisteren', hoewel dit enigszins bevreemdend is, aangezien het op dit pad een komen en gaan moet zijn geweest van vrouwen die vanuit de  Fontcanal   water naar het dorp brachten.*

 Twijfelachtige locaties

Er blijven nog enkele huizen over die niet met zekerheid gesitueerd kunnen worden. Een van de meest raadselachtige daarvan is het huis van 'Mamol', dat een hof had en in de buurt van de huizen van de Clergues en Benets schijnt te hebben gestaan, maar in de documenten worden de 'Mamols' nergens genoemd (FR, f.Sor). Aangezien Pierre Maury de Belots, Arnaud Vital en Guillaume Fort bijeen plaatst, veronderstel ik dat het huis van Guillaume Fort zich bevond ten zuidwesten van  capanal den belot,  misschien iets hoger dan het huis van Pons en Alazaïs Azéma en de smederij van Arnaud Vital.** Op dezelfde manier situeert Pierre Maury het huis van Guillaume Pourcel en zijn vrouw Brune (geboren Tavernier) naast dat van Guillaume Fort, en we mogen er derhalve vanuit gaan dat deze twee families buren waren. Indien dat inderdaad het geval was, dan zou Brune Pourcel aan de route naar het huis van Vuissane hebben gewoond. De Pourcels waren arm en hun huis had een open ruimte rondom, in tegenstelling tot de rijkere huizen die een ommuurd erf hadden. 

Niet ver van de Pourcels schijnt Étienne Belot te hebben gewoond, de onwettige zoon van Arnaud Belot. Hij was geboren ergens halverwege de jaren 1290, en hij was dus in het late voorjaar van 1308 - het jaar waarop het overzicht van Pierre Maury betrekking heeft - nog te jong om een eigen huis te kunnen hebben, en dat Pierre Maury Étienne Belot überhaupt een huis toebedeelt, is wellicht een tweede vergissing. Pierre Maury gaf zijn overzicht in het kader van een verhoor dat plaatsvond in 1324 en hoogstwaarschijnlijk is het grotendeels onwaar; bovendien wordt er geen duidelijk onderscheid gemaakt tussen de situatie in 1308

en de situatie zestien jaar later. 

* 'Voorbij' betekent in dit geval 'boven', en we kunnen dus concluderen dat het huis zich hoger op het pad be-vond en derhalve ten zuidwesten van het plein. 

** Er schijnt nog een tweede Fort-huis geweest te zijn, namelijk dat van 'Arnaud' Fort, wiens huis in Montaillou door de Inquisitie in de as werd gelegd in dezelfde tijd dat twee parfaits vanuit het huis van Belot via  a-la-cotnaar beneden vluchtten. Hoewel het niet onmogelijk is dat 'Arnaud' een vergissing is en dat er eigenlijk 'Guillaume' 

moet staan, werd Guillaume Fort pas in 1316 veroordeeld wegens ketterij, en tegen die tijd waren alle parfaits die Montaillou bezochten allang dood. Dat de brandschatting van een Fort-huis samenviel met de ontsnapping van de parfaits is dus een aanwijzing dat er nog een tweede Fort-huis was, misschien dat van een broer van Guillaume. 

De andere ongeïdentificeerde huizen zijn onder andere die van Raymond en Guillemette Argelier en de huishouding van Arzelier.* Dan is er nog het huis van Raymond en Guillaume Capelle, wellicht vader en zoon. Zij vormden een bekende kathaarse familie in de periode dat Montségur in opkomst was en hun huis in Montaillou werd bezocht door parfaits (D 24, f./3r). Er was nog een kathaarse familie, de Julia's, die wellicht verwant waren aan de Julia's en de Benets uit Ax. Wat betreft de militant kathaarse Na Roche, zij woonde wellicht met haar familie niet ver van Brune Pourcel (zie p. 203). In het dorp leefde in die tijd ook nog een familie Fournier, maar die speelt geen rol in de bestaande documenten en zij waren niet verwant aan de bisschop van Pamiers. 

Over ene Raymond Vital en zijn vrouw Brune is weinig bekend, behalve dat hij eerder overleed dan zij. Was hij familie van de schoenmaker en  passeur Arnaud Vital, of van een andere Vital, Bernard, die volgens zeggen familie was van Arnaud Vital? En hoe zit het met het kathaarse huis van Guillaume Authié

(B), wiens vrouw Bernard Belot heeft geprobeerd aan te randen? En waar woonden Arnaud Teisseyre en zijn dochter Sybille? Aan het eind van de jaren 1290

werkte zij als dienstbode voor Béatrice, in de periode dat de chatelaine een verhouding had met Pierre Clergue en zij haar meesteres vergezelde toen die het Pays d'Aillou voorgoed verliet. Uiteindelijk werd Sybille Teisseyre de minnares van de man die de chatelaine verkrachtte. 

Toen Béatrice de Planissoles in Montaillou kwam wonen, waren enkelen van de belangrijkste personages in het komende kathaarse avontuur nog slechts kinderen of tieners. Voor hen vielen de ongelooflijke gebeurtenissen van de kathaarse wederopstanding samen met hun puberteit. Hun ouders waren opgegroeid tijdens de relatief rustige jaren na de val van Montségur 45 jaar eerder, maar in hun hart waren zij strikt kathaars gebleven. Toen het ernaar uitzag dat het ware geloof opnieuw zou opvlammen, waren zij maar al te bereid het te omarmen. Het waren hun kinderen die de prijs voor hun geloofsijver moesten betalen. Slechts weinigen konden echter een dergelijke uitkomst hebben voorzien, aangezien er in de vroege jaren 1290 slechts een handjevol katholieke families in het dorp woonde. Het feit dat  alle   toonaangevende clans, en met name de almachtige Clergues, katharen waren, moet de twijfelaars in Montaillou gerustgesteld hebben. Bovendien was de nieuwe chatelaine een Planissoles, en men mocht ervan uitgaan dat zij de lange traditie van trouw aan de  entendensa del be (het kathaarse 'inzicht in het Goddelijke Goede') waar haar familie om bekend stond niet zou verraden. Haar loyaliteit zou al spoedig op de proef gesteld worden door niemand minder dan haar rentmeester Raymond Roussel. 

* Guillemette, de dochter van Pierre Caravessas (eigenaar van een ander ongeïdentificeerd huis) was getrouwd met ene Guillaume Arzelier, die zij beschreef als'  tnalum vel austerum',  hetgeen betekent 'gemeen en tiranniek'. (FR, ff.243v, 
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DE   RENTMEESTER, 

DE   CHATELAINE   EN   DE

DEMONISCHE   PASTOOR


1291-1301

In de maand augustus van het jaar 1294 was Béatrice de Roquefort, zoals zij toen inmiddels heette, nog maar net twintig jaar oud. Zij was moeder van twee kleine jongetjes en juist zwanger van haar derde kind, toen de opzichter en rentmeester van de burcht, Raymond Roussel uit Prades, druk op haar begon uit te oefenen om er samen met hem vandoor te gaan en zich te voegen bij de 'goede christenen' die zich schuilhielden in het buitenland. Raymond Roussel had een lange geschiedenis met het katharisme, en al vóór 1280 was hij wegens ketterij veroordeeld tot het dragen van het gele kruis. Hij begeerde de charismatische jonge chatelaine, wier vader bekendstond om zijn kathaarse verleden. Van zijn eigen nog steeds voortdurende betrokkenheid bij de ketterij was men ter plaatse waarschijnlijk eveneens op de hoogte. Béatrice maakte de voor de hand liggende tegenwerpingen - 'hoe zou ik mijn echtgenoot en mijn twee zoons kunnen verlaten?' - en wees erop dat zij bovendien in verwachting was en zich zorgen maakte over het lot van de baby indien zij met Raymond Roussel zou vertrekken om zich bij de goede christenen te voegen, maar zij schrok er niet om andere redenen voor terug. De bezorgdheid om het ongeboren kind was inderdaad de belangrijkste reden voor haar weigering. Raymond Roussel legde haar uit dat de zielen van mannen en vrouwen op

zoek waren naar een goede christen en via maximaal negen lichamen in die richting transmigreerden teneinde de verlossing deelachtig te worden. In reactie daarop vroeg Béatrice vasthoudend: 'Hoe kan de geest van een dode man of vrouw overgaan in de mond van een zwangere vrouw, en door haar mond in de mond van de foetus die zij in haar schoot draagt?' Raymond Roussel gaf het flauwe, voor de hand liggende en wellicht suggestieve antwoord dat de geest om de foetus te bereiken zich van alle lichaamsopeningen kon bedienen. Ook de volgende, onweerlegbaar logische vraag van Béatrice kon hij niet pareren: 'Als kinderen zulke oude geesten hebben, waarom kunnen zij dan niet meteen na de geboorte spreken?' Voor de beantwoording van deze argeloze vraag moest Raymond Roussel verwijzen naar de ondoorgrondelijkheid van Gods wegen. Waar was Bérenger de Roquefort terwijl zijn jonge vrouw door deze Malvolio van een rentmeester werd belaagd? Het is duidelijk dat Béatrice en haar echtgenoot in dit stadium een fysieke relatie onderhielden en zij had voldoende ontzag voor hem om voor haar leven te vrezen als zij bij haar vlucht met Raymond Roussel betrapt zou worden. Roussel stelde voor dat zij hun tijd zouden afwachten totdat Bérenger de Roquefort een lange reis zou ondernemen die hem uit de buurt van de Sabarthès zou brengen. Waarschijnlijk heeft hij er terecht op gegokt dat de chatelaine als gevolg van haar kathaarse opvoeding bereidwillig genoeg zou zijn. Hij besloot haar angst voor een schandaal te sussen en tegelijkertijd in te spelen op haar moederlijke angsten door haar een verhaal voor te houden over kathaarse martelaressen, een verhaal dat zij heel goed reeds eerder gehoord kan hebben. Twee vrouwen van nobele komaf uit Chateau-Verdun, het kleine stadje in de Ariège dat in de jaren 1290 werd bewoond door de vroom kathaarse Stéphanie de Chateau-Verdun, hadden destijds de brandstapel in Toulouse verkozen, liever dan hun kathaarse geloof af te zweren. Een van hen was Serena de Mirepoix. Zij overleed in 1247, drie jaar na de val van Montségur, dat door haar broer PierreRoger de Mirepoix was verdedigd (D 24, ff.26iv-263v). Waarschijnlijk was het deze Serena, een moeder als Béatrice, die het niet kon verdragen gescheiden te worden van haar baby in de wieg alvorens te vertrekken om in Toulouse haar lot te ondergaan. Uiteindelijk moest zij de min opdragen de baby van haar weg te nemen, zodat zij weg kon gaan. 

'Raymond hield mij dit verhaal voor om mij te bewegen hetzelfde te doen', zo vertelde Béatrice later. Zoals uit Raymond Roussels volgende zet blijkt, was dit inderdaad zijn bedoeling. Béatrice gaf toe, maar wenste twee of drie dames van haar rang op de reis mee te nemen om zo de beschuldiging voor te zijn dat zij om amoureuze redenen was vertrokken. Om tegemoet te komen aan haar scrupules stelde Raymond Roussel Alazaïs Gonelle (de minnares van Guillaume Clergue en een regelmatig bezoekster van het kasteel) voor dat zij Béatrice zou aanbieden hen te vergezellen. Bovendien, zo merkte Alazaïs op, zou Algée de Martre uit Camurac (de zuster van Mengarde Clergue en moeder van Guillaume Clergue) met hen meereizen. De aanwezigheid van twee vrouwen, die nauw verbonden waren met de Clergues en van wie er één een matrone van middelbare leeftijd was, zou haar in ieder geval vrijwaren voor beschuldigingen van morele aard. 

Of deze plannen van een trouwe kathaar van middelbare leeftijd voor de verveelde chatelaine meer betekenden dan wat afleiding, is moeilijk na te gaan. De ware bedoelingen van Raymond zouden echter spoedig aan het licht komen. Op een avond, na wat een gezamenlijke avondmaaltijd met de chatelaine lijkt te zijn geweest, sloop hij heimelijk haar slaapkamer binnen om zich onder het bed te verbergen. Wat volgde, komt het beste naar voren uit haar eigen verslag van die late zomeravond in het kasteel van Montaillou in de jaren 1290. 

Ik sloot af en ging naar bed. Het was stil in huis  ['de domo': zij   bedoelt haar woonvertrekken] en iedereen lag te slapen. Zelf sliep ik ook, toen Raymond opeens van onder het bed te voorschijn kwam en naast mij

kwam liggen in zijn nachthemd. Hij begon avances te maken op een

manier waaruit ik afleidde dat hij geslachtsgemeenschap wilde. Toen ik uitriep: 'Wat heeft dit te betekenen?' zei hij dat ik mijn mond moest houden. Daarop antwoordde ik: 'En waarom zou ik mijn mond houden, jij boer!' Ik begon te roepen om mijn dienstmaagden die naast mij in mijn

slaapkamer sliepen [waarschijnlijk in een aangrenzend vertrek] en

schreeuwde dat er een man bij mij in bed lag. Toen Raymond dat hoorde, verliet hij mijn bed en de kamer. De volgende ochtend bood hij zijn verontschuldigingen aan voor het feit dat hij mij door zich onder het bed te verstoppen kwaad had gedaan. Ik zei tegen hem: 'Nu is het mij duidelijk dat je valse woorden en je poging mij over te halen samen met jou naar de goede christenen te ontsnappen alleen bedoeld waren om mij te bezitten en, met mij naar bed te kunnen. Als het niet was omdat mijn echtgenoot zou kunnen denken dat ik mij met jou oneerbaar had gedragen, dan zou ik je meteen in de diepste kerker laten gooien.' (FR, f.38r). 

Béatrice en Raymond spraken niet meer over ketterse zaken, en kort daarna verliet Raymond Roussel het kasteel om terug te keren naar Prades en zich daar, naar het schijnt, bij zijn vrouw Alazaïs te voegen, een kathaarse sympathisante en een nicht van Pierre Clergue (B), de echtgenoot van de jonge Guillemette Rives. Met zijn vrouw op sleeptouw schijnt Raymond Roussel naar Laroque d'Olmes, voorbij Montségur, te zijn verhuisd, misschien om veilig buiten het bereik van de chatelaine te zijn, voor het geval zij van mening zou veranderen en haar echtgenoot alsnog zou vertellen dat hij had geprobeerd zich aan haar op te dringen. Béatrices schelmse escapade met Roussel suggereert dat haar huwelijk met Bérenger de Roquefort niet geheel bevredigend was. Zij schijnt gewoonlijk alleen te hebben geslapen, vond het blijkbaar heel gewoon met haar rentmeester te dineren en was dermate vertrouwelijk met hem dat zij de plannen voor hun gezamenlijke vlucht vrijelijk met elkaar konden bespreken. 

In het voorjaar of het begin van de zomer van 1295 beviel Béatrice van de eerste van vijf dochters. Dit meisje, dat waarschijnlijk ook Béatrice werd genoemd, leefde nog in 1308, toen Pierre Clergue een bezoek bracht aan haar moeder die destijds in Varilhes verbleef, maar in 1320 was zij overleden, in tegenstelling tot de vier jongere zusters die met hun moeder mee waren verhuisd. 

Op een dag in juli 1295, toen Béatrice herstelde van de bevalling, werd er op de deur van het kasteel geklopt door Alazaïs Rives, die toen ongeveer begin veertig was. Béatrice wist natuurlijk dat Alazaïs een van de twee jongere zusters was van Prades Tavernier, en zij had ook het gerucht gehoord dat Prades de laatste tijd wel erg vaak op bezoek ging bij Stéphanie, de weduwe van Guillaume-Arnaud van Chateau-Verdun, en dat zij van plan zouden zijn naar Lombardije te vertrekken om een bezoek te brengen aan andere kathaarse parfaits.* Béatrice zou waarschijnlijk voorzichtig zijn geweest in het omgaan met een 'besmette' familie; zij zal echter ook geweten hebben dat Guillemette, de vijftien jaar oude dochter van Alazaïs, hoogzwanger was en ieder moment kon bevallen, en dit zal als voorwendsel zijn gebruikt voor het bezoek van Alazaïs. 

Toen Béatrice een dienstbode zond om te vernemen wat Alazaïs verlangde, kwam het antwoord dat zij azijn nodig had. Béatrice gaf opdracht haar het verlangde te geven, in de veronderstelling dat de azijn nodig was voor de ophanden zijnde bevalling in huize Rives. Er kwam echter een uitleg terug van Alazaïs dat zij eigenlijk geen azijn nodig had, maar dat zij had gehoopt een gesprek te mogen hebben met de chatelaine, die dit echter weigerde. Het smoesje waarmee zij toegang had willen krijgen tot de chatelaine had niet gewerkt, maar het contact was gelegd. 

* De reden waarom delen van Noord-Italië, en met name Lombardije, de katharen een relatief veilige schuilplaats konden bieden, was dat in deze streken sinds de twaalfde eeuw gevochten werd door de Welfen (de pausgezinde partij) en de Ghibellijnen (de keizerlijke partij). Daar waar de Ghibellijnen het voor het zeggen hadden, werden de katharen getolereerd. Pas na de massale verbranding van katharen in de arena van Verona op 12 februari 1278 werd de positie van de katharen op het Italiaanse schiereiland zwakker. Desondanks blijkt uit de Fournier-Registers duidelijk dat in plaatsen als Cuneo, waarnaar Pierre en Guillaume Authié in 1296

vertrokken, de katharen zich nog lang nadien stevig hadden verschanst. Men moet overigens bedenken dat in de dertiende eeuw met Lombardije vaak heel Italië werd bedoeld (zoals bijvoorbeeld in  Chanson   1931-1961). Later die dag kwam Alazaïs nogmaals naar het kasteel en opnieuw klopte zij op de deur. Dit keer beweerde zij dat haar dochter zeer pijnlijke weeën had: kon Béatrice misschien naar haar huis komen, aangezien Guillemette haar zo graag zou zien? Opnieuw hield Béatrice de boot af, erop wijzend dat zijzelf nog herstellende was van de bevalling. Het duurde niet lang of Alazaïs kwam voor de derde maal die dag naar het kasteel; hartstochtelijk smeekte zij Béatrice mee te komen naar haar dochter, maar opnieuw was het antwoord negatief. 

Uit Alazaïs' vasthoudendheid blijkt duidelijk dat zij door iemand in het dorp was gestuurd om de chatelaine te bewegen naar het huis van de Rives te komen. De onvoorwaardelijke steun van de chatelaine van Montaillou voor de kathaarse zaak zou een belangrijke schakel zijn geweest in de dissidente keten die rond die tijd in het gebied gesmeed werd; en hoe meer de plaatselijke adel erbij betrokken was, hoe moeilijker het voor de Kerk en de wereldlijke machthebbers zou zijn de goede christenen te vervolgen. Het zegt iets over het beeld dat Alazaïs en haar kathaarse bondgenoten, zoals de rentmeester Raymond Roussel, hadden van de chatelaine, dat zij meenden dat 'babyzaken' een zekere manier vormden om Béatrice op andere gedachten te brengen. Met name het medelijden voor de barensweeën van een andere vrouw zou de teerhartige chatelaine ertoe kunnen overhalen een bezoek te brengen aan het kathaarse huis van de Rives - zeker omdat het meisje in kwestie de vriendelijke jonge Guillemette was, wier echtgenoot, de ruwe Pierre Clergue (B) haar sloeg en die naar verluidt, een afkeer had van katharen.*

De bezoekjes van de volhardende Alazaïs hebben Béatrice waarschijnlijk erg nieuwsgierig gemaakt, omdat zij later diezelfde dag besloot naar de Notre* Kort na de vergeefse pogingen van haar moeder om de chatelaine bij hun ketterij te betrekken, beviel Guillemette van een dochter en zo voedden zowel zij als Béatrice in de herfst van het jaar 1295 een klein meisje op. De solidariteit onder vrouwen in een dertiende-eeuws dorp als Montaillou was ongetwijfeld groot, en vrouwen waren afhankelijk van andere vrouwen, vooral bij bevallingen. Van generatie op generatie traden moeders, tantes en andere vrouwen in het dorp op als vroedvrouw voor hun dochters en nichten. Het feit dat in de documenten nergens sprake is van doodgeboren kinderen in Montaillou is een bevestiging van het idee dat de bevolking goed gevoed was en een sterke constitutie had. 

Bevallingen waren letterlijk een gemeenschappelijke aangelegenheid. Dat wilde nog niet zeggen dat iedere jonge vrouw daardoor ook bekend was met alle fysieke aspecten ervan. Tot haar schande maakte de Inquisitie van Pamiers op 15 juli 1318 een van deze jonge vrouwen, de 25-jarige epileptica Aude uit Merviel, tot haar eerste slachtoffer. Zij had in de kerk gehoord hoe de avond tevoren een vrouw op straat was bevallen omdat zij haar huis niet op tijd"had kunnen bereiken. In de loop van de dienst, zo vertelde Aude, 'begon ik na te denken over de viezigheid die vrouwen tijdens een bevalling uitdrijven, en toen ik zag hoe de hostie omhoog werd gehouden op het altaar bedacht ik dat die ook besmet was door dergelijke vuiligheid. Daarom beging ik de geloofsvergissing om te denken dat het lichaam van Jezus Christus niet daar op het altaar kon zijn' (FR, f.rjér). De kloof tussen de hooggestemde spiritualiteit van het christendom en de fysieke realiteit van vleeswording in een etend en stervend menselijk lichaam werd door de katharen geïnterpreteerd als een overduidelijk bewijs van de puur symbolische aard van de transsubstantiatie en het consumeren van de hostie. De reactie van Aude op de bevalling is waarschijnlijk nooit bedoeld als een principieel kathaarse uitspraak, maar haar buren en de Kerk verkozen het wel als zodanig op te vatten. 

Dame-de-Carnesses te gaan. De route voerde haar onvermijdelijk ofwel door het dorp of vlak erlangs. Zij had een doopkaars gemaakt ([ace.]  retinctam:   LS, N) en wilde die naar de kerk brengen, waarschijnlijk om de geboorte van haar baby te vieren, maar de kaars kan ook onderdeel zijn geweest van een reinigingsritueel. Béatrice had het zo geregeld dat een vrouw die op dat moment vertoefde in het huis van Pierre d'Espère, de toenmalige pastoor van Montaillou, haar zou vergezellen. Deze vrouw, afkomstig uit Limbrassac (tussen Laroque d'Olmes en Mirepoix), was ofwel een kennis ofwel een dienstbode, en zij was waarschijnlijk om huishou-delijke redenen met een boodschap vanuit het kasteel naar de pastoor1 gestuurd. Waarom Béatrice het nodig vond iemand te laten roepen die op dat moment bij de pastoor was, is een intrigerende vraag: haar huishouding omvatte immers verscheidene andere dienstboden. Dat zij iemand speciaal vanuit het midden van het dorp liet komen om haar te begeleiden op haar wandeling naar de kapel was bedoeld om de aandacht te trekken en haar intentie duidelijk maken. Misschien wilde zij op weg naar de kerk eigenlijk wel iemand tegenkomen. Dat zij onderweg naar de kerk

'toevallig' een ontmoeting had met ketters zou makkelijker te verklaren zijn dan een bewust en openlijk bezoek aan regelrechte afvalligen. 

De twee vrouwen gingen op weg naar de bedevaartskapel die een kleine 300

meter buiten het dorp lag. Op de weg naar beneden werden zij staande gehouden door Alazaïs Rives, die twee ganzen hoedde. Zij herhaalde haar verzoek en smeekte Béatrice een bezoek te brengen aan haar dochter. Toen zij op dezelfde onwil stuitte, besloot ze dan maar de waarheid te vertellen. Zij zei tegen Béatrice dat haar broer Prades Tavernier in haar huis verbleef en met haar wilde spreken, omdat Stéphanie de Chateau-Verdun hem had opgedragen een boodschap aan Béatrice over te brengen. Maar Béatrice bleef resoluut weigeren, omdat zij zich heel goed bewust was van het gevaar en wist welke straf er stond op contact met parfaits, of met mensen die ernaar streefden parfait te worden, zoals Prades. In 1295-1296 verkeerden Prades en Montaillou in een staat van spirituele gisting, en aan het einde van de herfst van 1296 had het gerucht zich verspreid door de Sabarthès, en met name door het Pays d'Aillou, dat de rijke en machtige Authiés uit Ax zich bekeerd hadden tot het katharisme en naar Lombardije vertrokken waren om daar tot parfaits te worden gewijd. De familie Authié was door huwelijken gerelateerd aan de Benets van Montaillou en aan de Savignans uit Prades; zij waren goed bevriend met de gevreesde Clergues en zij kenden de chatelaine en haar echtgenoot. En via hun contacten in Ax en Montaillou bliezen zij na hun terugkeer uit ballingschap in 1300 de Albigensische ketterij in de Languedoc nieuw leven in. 

De Authiés waren echter als mannen van aanzien in het Pays d'Aillou nogal ontoegankelijk. Vanuit het perspectief van de 'gewone' mensen uit de streek was de eerste aanstaande bekering tot het ketterse geloof waarmee zij rechtstreeks te maken kregen, die van hun broer, vader en oom Prades Tavernier, die via zijn contacten met Stéphanie de Chateau-Verdun het katharisme weer naar het dorp bracht. Er waren maar weinig mensen die zo'n naïeve kijk op deze zaken hadden als Prades' nicht Guillemette Clergue (B). Een van de laatste keren dat zij haar oom Prades zag voordat hij naar Catalonië vertrok, zal ongeveer een jaar later zijn geweest, op 29 juni 1296. Die vrijdagochtend, een vrije dag ter ere van de feestdag van de apostelen Petrus en Paulus, verscheen de vrouw van Raymond Roussel, een nicht van Pierre Clergue (B), bij het huis van Guillemette Clergue (B) aan het plein van Montaillou en nodigde haar uit mee te gaan naar Prades om daar in de Saint-Pierre de mis bij te wonen. Toen Guillemette antwoordde: 'Ik durf niet te gaan zonder toestemming van mijn man', greep Alazaïs in en zorgde zij ervoor dat haar vriendin tijdelijk werd vrijgelaten. 

En zo vertrokken de twee jonge vrouwen naar Prades om naar de kerk te

gaan. Natuurlijk gingen zij vooral vanwege de fiësta, en in het geval van Alazaïs Roussel ook om Prades Tavernier te ontmoeten. Net voorbij de heuveltop tussen Montaillou en Prades trok Alazaïs de bloes uit die zij droeg en gaf die aan Guillemette om aan te trekken. Waarschijnlijk was dit een cadeautje, om het verarmde meisje voor het feest wat zelfvertrouwen te geven. 

Na de mis in de Saint-Pierre, dezelfde kerk waar de chatelaine vier jaar later met de pastoor van Montaillou naar bed zou gaan, gebruikten de twee vrouwen het middagmaal in het huis van de oom van Guillemette, Bernard Tavernier. Voor het verloop van de rest van de dag kunnen we het best Guillemette zelf aan het woord laten:

Toen we aan tafel zaten vroeg Alazaïs aan Bernard: 'En waar is Prades

Tavernier? Het huis komt me zo verlaten voor zonder hem,' waarop Bernard antwoordde dat hij niet wist waar Prades was en dat hij hem al in geen vier dagen had gezien. Hij vond het vreemd dat Prades niet naar de fiësta gekomen was. 

Na het middageten speelde en danste ik met andere jongens en meisjes

uit Prades, en 's avonds aten Alazaïs en ik in het huis van Bernard Tavernier. Toen wij aan tafel zaten en het buiten schemerig werd, arriveerde Prades Tavernier. Hij kwam haastig het huis binnen waar wij zaten te eten en vapuit de bovenste plooi van zijn tuniek haalde hij een paar dode eekhoorns te voorschijn en gooide ze daar neer. Vervolgens kwam hij bij ons aan tafel zitten om te eten. Onder het eten zei Prades tegen Alazaïs dat zij er goed aan had gedaan hun (de Taverniers) een bezoek te brengen en mij mee te nemen. Alazaïs antwoordde dat zij naar het huis van de Taverniers was gekomen uit liefde voor hem en omdat zij hem vertrouwde. Prades

zei toen tegen ons beiden: 'En waarom is Alazaïs - mijn moeder - niet

meegekomen? Het lijkt wel of het haar niet interesseert.' Wij antwoordden dat wij haar niet hadden gezegd dat wij naar Prades gingen. Na het eten gingen Albie, de vrouw van Bernard Tavernier, en ik naar

boven naar Prades Taverniers atelier, terwijl Alazaïs en Prades even apart spraken. Ik weet niet wat zij tegen elkaar zeiden, maar voordat zij met zijn tweeën achterbleven, toen we van tafel gingen, had Alazaïs tegen Prades gezegd: 'Het verbaast me dat je zover reist en dat je gestopt bent met weven, het ging je immers zo goed.' Prades antwoordde dat hij genoeg

had van het weven en dat hij er niet mee door wilde gaan. 

Nadat Alazaïs apart met Prades had gesproken, nodigde hij ons uit die'i nacht te blijven logeren. Maar dat aanbod wezen wij af, en we gingen

weer op weg naar mijn huis in Montaillou. Bernard vergezelde ons tot

aan de rand van Prades. Terwijl wij met zijn drieën over straat liepen, vroeg Alazaïs aan Bernard: 'En waarom weeft Prades geen doeken meer

zoals hij altijd deed; hij kon er toch goed van leven?' Bernard antwoordde dat Prades niet meer wilde weven omdat hij het zat was, en dat hij daarom ook al zijn gereedschappen verkocht. En als hij al een dag werkte, dan was hij vervolgens weer drie of vier dagen weg, en hij bracht ook vaak een bezoek aan Chateau-Verdun. (FR, f.66r). 

Was Guillemette Clergue (B) zich bewust van het feit dat er in het Pays d'Aillou heel wat stond te gebeuren? Waarschijnlijk kwam het niet in haar op over deze zaken na te denken. Inlichtingen over gebeurtenissen in Montaillou kwamen voornamelijk tot haar door kleine, huishoudelijke details. Op een dag kwam bijvoorbeeld haar zoon Arnaud, die toen nog erg klein was, terug van zijn grootmoeder Alazaïs Rives aan de overkant van het plein met 'drie of vier appels of mispels'. Hij legde zijn moeder uit dat Mersende Marty het fruit gewikkeld in een deken naar het huis van de Rives had gebracht, en dat zij deze exemplaren aan hem gegeven had. 'Ik weet niet of Mersende ze aan mijn moeder gaf voor de parfaits of om een andere reden,' merkte Guillemette op (FR, f.6/v-68r). 

Eind augustus of begin september 1296, op een ochtend tussen 6 en 9 uur, waren Guillemette en haar moeder bezig met het binnenhalen van de tarweoogst op een van haar vaders akkers  a-la-cot -   de zuidoostelijke helling van het dorp, die afliep naar de bodem van het dal voor  la laviera   en de  comba del gazel.  Daar kwamen zij Guillemettes broer Pons tegen, die zijn oom Prades had vergezeld naar de Col de Mar mare en nu op de terugweg was. Prades was op weg naar Chateau-Verdun, waar Stéphanie de Chateau-Verdun bezig was haar bezittingen te verkopen en op het punt stond samen met hem naar

Barcelona te vertrekken, waar zij door de goede christenen zouden worden ontvangen. Pons heeft Prades waarschijnlijk voor de gezelligheid begeleid, en misschien om spirituele redenen, want Prades had voor dat eerste, makkelijke deel van de reis nauwelijks een gids nodig. Uiteindelijk werd Pons, net als Raymond Azéma, Pierre Maury, Arnaud Vital en anderen, een  passeur -   een gids - voor de verschillende parfaits, bereid om op het eerste verzoek alle werkzaamheden te laten liggen om hun een veilige nachtelijke passage te bezorgen door het ruige terrein van de Sabarthès. Enkele dagen later, een kerkelijke feestdag, stond Guillemette op het plein van Montaillou haar baby in haar armen te wiegen, toen haar oom Bernard Tavernier op haar toe kwam lopen. Hij wilde weten of zij zijn broer Prades kortgeleden nog gezien had. Zij antwoordde van niet, en vervolgens vroeg zij Bernard waarom hij dat wilde weten. Bernard legde uit dat hij iemand had gevonden die belangstelling had voor de huisraad die Prades aan het verkopen was. Daarop vroeg Guillemette waarom haar oom zo intensief omging met Stéphanie de Chateau-Verdun en Bernard verklaarde dat Stéphanie en Prades een bezoek zouden brengen aan de Bonshommes, die de zielen van de mannen en vrouwen in het paradijs zouden brengen. Toen zij antwoordde: 'Maar hoe kunnen zij

"goede mensen" zijn als de pastoors zoveel slechte dingen over hen zeggen en hen, als zij hen te pakken konden krijgen, op de brandstapel zouden brengen?', deed Bernard er het zwijgen toe en vertrok. 

De herinneringen van Guillemette zijn in dit geval misschien stiekem een beetje aangepast, omdat zij beweert in de daaropvolgende dagen deze zelfde vraag te hebben gesteld aan haar broer, haar moeder en haar oom en haar tante Guillemette Tavernier-Dejean. ledere keer laat het vraag-en-antwoordritueel een jong meisje zien dat, zo vertelt zijzelf, vanwege haar argeloosheid door haar moeder een  pega  (vrouwelijke vorm van  pee)   wordt genoemd, oftewel een

'dwaasje'. In werkelijkheid was de over het algemeen naïeve Guillemette waarschijnlijk een gewillige sympathisante van de katharen, niet in de laatste plaats omdat haar schurkachtige echtgenoot de ketters haatte. Wanneer haar ouders en haar broer bij tijd en wijle probeerden haar ervan te weerhouden al te zeer bij de zaak betrokken te raken, en daarom probeerden te voorkomen dat zij een parfait zag, dan kunnen zij dat heel goed hebben gedaan vanwege haar jeugdige leeftijd en haar echtgenoot. Toch kwam Guillemette Prades Tavernier regelmatig tegen in het huis van haar vader, en zij hoorde hem in een gesprek met de fanatiek kathaarse Raymond Roche de naam van Stéphanie de Chateau-Verdun noemen. Zij ontmoette hem ook bij haar tante in Prades in de periode 1295-1296, tijdens de oorlog-die-geen-oorlog-was; en negen jaar later zou Guillemette bij toeval stuiten op de voortvluchtige Prades, die in de schuur bij het huis van haar vader gezeten op de hooiberg waar de zon via het raam op viel in gebed verzonken was (zie pag. 198). De belangrijkste reden voor de veelvuldige bezoekjes van Guillemette aan het huis van haar ouders was om graan, hooi of stro te lenen, evenals brood, meel, kammen voor het kaarden van vlas, en zo nu en dan een muilezel of een os om de akkers te bewerken. In het midden van de jaren 1290 was zij er dus onvermijdelijk getuige van hoe haar oom Prades Tavernier van een volkse wever veranderde in een ambitieuze parfait die zijn weefgereedschap verkocht om zijn reis naar Barcelona te kunnen bekostigen. 

Prades Tavernier verliet de Sabarthès in gezelschap van de aristocratische Stéphanie de Chateau-Verdun en haar dochter, vrouwe Catalana. Die laatste was reeds op huwbare leeftijd, en haar vaardigheden als naaister kwamen hen in financieel opzicht goed van pas, want zijden blouses uit Barcelona waren indertijd zeer gewild. Het is verleidelijk oktober 1296 aan te merken als de datum van hun vertrek en het samen te laten vallen met het vertrek van de Authiés, die toen naar Lombardije vertrokken. 

De wever en de aristocrate waren lange tijd van huis, en op zeker moment werden Stéphanie en haar dochter gearresteerd. Prades schijnt niet te zijn gearresteerd. Stéphanie verloor bijna alles was zij bezat, maar het kan zijn dat zij later weer in vrijheid is gesteld (zij het dat zij onder huisarrest werd geplaatst), wellicht uit eerbied voor haar rang. In ieder geval was zij in het eerste decenni-um van de veertiende eeuw weer thuis in Chateau-Verdun, onder het waakzaam oog van haar zoon. Zij schijnt zo behoeftig te zijn geweest dat Prades haar 100

schellingen had geleend (prijs van ongeveer 10 lammeren), die hij later vergeefs probeerde terug te krijgen. 

Waarschijnlijk werd Prades in Catalonië gewijd, ondanks het feit dat dit in tegenspraak is met de bewering van Vidal dat hij pas in 1300, nadat de Authiés waren teruggekeerd, parfait was geworden (Vidal ipoób, 78). Terwijl er nergens expliciet melding wordt gemaakt van een  consolamentum   tussen 1295 en 1300 in Montaillou door Tavernier, kan hij heel goed de hand hebben gehad in het  con- solamentum   van Guillemette Faure-Bar, dat plaatsvond in de winter van 1299, toen de Authiés op de terugreis waren. In korte tijd was Prades een clandestien figuur geworden die 's nachts zijn eenzame weg door de Sabarthès moest zoeken. Toen hij de mantel van de parfaits omgehangen kreeg, nam hij de naam André aan, naar een van de discipelen van Christus. Tijdens zijn apostolaat stond André Tavernier bekend om zijn lange gestalte en zijn witte haar - karakteristieken die hij deelde met zijn meester Pierre Authié. Het vertrek van Prades Tavernier schijnt keurig samen te vallen met dat van de pastoor van Montaillou, Pierre d'Espère. Hij werd opgevolgd door Pierre Clergue, een telg uit de rijkste en machtigste familie van Montaillou. Hij was het soort priester dat door de dertiende-eeuwse troubadour Pierre Cardenal in een gewaagd, populair gedicht op de hak werd genomen:

Clergue se fan pastor

et son aucizedor

e par de gran sanctor

qui los vei revestir

Dit vers laat zich als volgt vertalen: 'Priesters doen zich voor als herders, terwijl zij in werkelijkheid moordenaars zijn, en zij lijken o zo heilig als je ze in hun habijt ziet'. Met andere woorden: het zijn wolven in schaapskleren. Waar Pierre Clergue had gestudeerd voordat hij naar Montaillou terugkeerde kan niet met zekerheid worden vastgesteld, maar wij kunnen er veilig van uitgaan dat het tijdstip van zijn terugkeer niet toevallig was. Was zijn voorganger overleden, of was hij overgeplaatst omdat hij te zeer verweven was met het orthodoxe katholicisme? Het feit dat de kathaarse renaissance in het Pays d'Aillou samenviel met het begin van de ambtsperiode van een met het katharisme besmette priester uit een meedogenloze familie van kathaarse sympathisanten, suggereert dat de hoogste echelons van de Occitaanse machthebbers en adel samenzwoeren met de nieuwe beweging en haar leiders in ballingschap, de Authiés. 

De Clergues konden hun greep op het dorp nog verstevigen toen Pierre Clergues jongere broer Bernard benoemd werd tot  bayle.  Dankzij hun politieke gesle-penheid en hun goedgevulde portemonnee konden zij deze twee posities voor de volgende 24 jaar bezetten en aldus het dorp in een wurggreep houden. In het miniatuur leengoed Montaillou waren zij de belichaming van het Stendhaliaanse

'Rouge et Noir'. 

Was hun neef Pathau daardoor zo vermetel om zich te vergrijpen aan de chatelaine? We zullen het nooit weten, maar in januari of februari 1297 werd Béatrice de Planissoles in haar eigen huis verkracht door Pathau Clergue. Bérenger de Roquefort leefde nog. Pathau werd niet gestraft voor dit ernstige misdrijf, want zo werd een verkrachting in die tijd wel opgevat, zoals ook wordt aangetoond door de zaak van Bernard Belot en de vrouw van Guillaume Authié (B). Was Bérenger tegen die tijd te ziek om op de hoogte gebracht te worden van de aanranding van zijn vrouw en de schending van zijn huis, of was Béatrice door het gebeurde zo beschaamd en vernederd dat zij er niet over kon spreken? Vond zij dat het deels haar eigen schuld was? En was de chatelaine daarom minder gekwetst door het gebeurde dan men van haar zou hebben verwacht? Want toen Bérenger in 1298 overjeed, een jaar na het incident, werd zij de vaste minnares van Pathau Clergue - daarover deden in het dorp althans talrijke geruchten de ronde. In de loop van 1298 verhuisde Béatrice van het kasteel naar een ernaast gelegen (iuxta)   huis (FR, f.39r). Het lijkt mij niet ondenkbaar dat de ruïne van een ooit tamelijk groot gebouw naast het kasteel op de helling, aan het hoogste punt van de doorgaande dorpsweg, net onder de  Fontcanal,  dit huis is geweest. Zij heeft het kasteel niet geërfd, want onder de middeleeuwse Occitaanse wet viel na het overlijden van de heer des huizes de bruidsschat terug aan de moeder, terwijl de eerstgeboren zoon het land en het huis erfde. Aan deze gewoonte refereren zowel Alazaïs Azéma als Béatrice zelf (FR, ff.4or, 58v; Duvernoy 1965,1.3o8-9n. 143). Over een nieuwe burchtheer kan niets met zekerheid worden gezegd. Als er al iemand op het kasteel woonde, dan was dat wellicht een 'regent' voor een van de twee zonen van Béatrice, die beiden nog geen tien jaar oud waren toen hun vader overleed. De opmerking van Béatrice dat zij toestemt in een regeling met  'de erfgenamen van haar echtgenoot' (en niet van 'mijn kinderen met hem') met betrekking tot de teruggave van haar bruidsschat, kan erop wijzen dat er broers en andere familieleden van De Roquefort waren die het kasteel van Montaillou erfden. Het kan ook zijn dat haar echtgenoot kinderen had uit een eerder huwelijk. Het is verbazingwekkend dat in dit verhaal over de meest turbulente periode van het dorp dat in 1308 terechtkwam in het oog van de storm, de burchtheer van Montaillou niet betrokken lijkt te zijn geweest bij de gebeurtenissen, evenmin als de burchtheer van Prades. Via Pathau kwam Béatrice binnen de invloedssfeer van de familie Clergue. Op zijn minst moeten haar ervaringen met de gewelddadige Pathau hebben betekend dat zij zich over de familie Clergue weinig illusies hoefde te maken. Had Pathau haar zwanger gemaakt? Het lijkt er niet op. 

Haar huwelijk met Bérenger had ongeveer zeven jaar geduurd en in die tijd lijkt zij twee zoons en drie dochters te hebben gekregen, inclusief de kleine Béatrice die in mei of juni 1295 was geboren. De twee kinderen die zij kreeg tussen 1295 en 1298 waren weer twee meisjes, Condors en Esclarmonde. De broer van Béatrice, Bernard van Caussou, stemde erin toe de voogdij over de meisjes op zich te nemen, waarschijnlijk vanwege het overlijden van Bérenger. Afgaande op haar latere gesprekken met Pierre Clergue, en met name de opmerkingen over haar vaders opvattingen over eerzaam gedrag, heeft zij tussen haar huwelijken geen onwettige kinderen gekregen. Een jaar later, in maart 1299, ging Béatrice te biecht bij Pierre Clergue, de pastoor van Montaillou, die achter het altaar van Notre-Dame-de-Carnesses de biecht afnam. Het was in de vasten, de veertig dagen van Aswoensdag (4 maart) tot paaszaterdag (18 april) waarin men de veertig dagen gedenkt die Christus vastend doorbracht in de woestijn, en waarbij naast bepalingen over het nuttigen van voedsel ook een verbod op geslachtelijk verkeer in de canon was opgenomen (Paterson 1993, 272).* Toen zij voor hem neerknielde, begon hij haar te

* In de Languedoc markeerde de vastentijd echter tevens het begin van de lente, en de vasten inspireerde Guillaume de Tudèle, de dichter van het eerste deel van het  Chanson,  tot een opwelling van Occitaanse lyriek die Béatrice zeker beaamd zou hebben:  'A l'intrat de caresma, cant baicha la freidor/E comensa a venir lo dous temps de Pascor..' (Aan het begin van de vasten, wanneer de koude wijkt/En het milde paasweer nadert...)  (Chanson 1931-61,1.62). 

kussen, en hij verklaarde: 'Er is geen vrouw ter wereld die mij meer bevalt dan jij'. Het feit dat hij het woord 'bevallen'  (diligere)   gebruikt, en niet  amare  (beminnen) of  adamare  (hartstochtelijk beminnen, is op zichzelf al interessant. Hoewel hij wist dat zij de minnares was van Pathau, weerhield die wetenschap hem er niet van zich aan haar op te dringen; misschien heeft dat hem zelfs juist extra geprikkeld. Béatrice was zo overdonderd dat zij zonder te hebben gebiecht abrupt de kerk verliet. 

In de paasdagen van 1299 bracht Pierre Clergue herhaaldelijk een bezoek aan Béatrice om te proberen haar te verleiden. Zij vroeg hem: 'Hoe kun je mij vragen je minnares te worden, terwijl je heel goed weet dat je neef Raymond mij heeft gehad? Hij zal alles bekend maken.' Clergue antwoordde: 'Ik weet er alles van, maar ik kan nuttiger voor je zijn en je meer cadeaus geven dan die bastaard

 [spurius]'  Vervolgens stelde hij voor dat hij en zijn neef haar gunsten zouden delen, maar dat wees zij af, met het argument dat zij tweeën om haar zouden ruziën en haar als gevolg daarvan allebei zouden verachten. Toen zij hem voorhield dat haar weduwschap zijn versierpoging des te afkeurenswaariger maakte, kan dat heel goed een averechts effect hebben gehad op de pastoor. Hij had een voorliefde voor weduwen, zoals blijkt uit het geval van Mengarde Buscailh uit Prades (zie pag. 272), te meer daar weduwen meestal alleen woonden en hij zich geen zorgen hoefde te maken over een echtgenoot die 's avonds thuiskwam. Béatrice wierp tegen dat zij liever naar bed zou gaan met vier vreemde mannen dan met één enkele priester, omdat zij had gehoord dat een vrouw die met een priester naar bed was geweest nimmer het aangezicht van God zou zien. 

'Je bent een dwaas,' antwoordde Pierre Clergue, en hij hield haar vervolgens een sofistische redenering voor in quasi kathaars jargon, door te beweren dat het een even grote zonde is wanneer een getrouwde vrouw gemeenschap

heeft met haar echtgenoot of met een vreemde man. Wie de man ook is, 

het is dezelfde zonde, als hij nu haar echtgenoot is of een priester. Met haar echtgenoot begaat zij zelfs een grotere zonde, omdat de vrouw die gemeenschap heeft met haar echtgenoot zich er niet van bewust is dat zij een zonde begaat, terwijl zij zeker weet dat zij een zonde begaat wanneer zij gemeenschap heeft met andere mannen. Gemeenschap hebben met je

echtgenoot is dus een zwaardere zonde dan gemeenschap hebben met

andere mannen. (FR, ff.38v-39r). 

In het Occitaans kan hij net zo geklonken hebben als zijn tijdgenoot Arnaud de Savinhac, die beweerde een in de Sabarthès algemene overtuiging te verwoorden toen hij zei:  'tostemps es e tostemps sim qu l'home ab autru moilher jairal   dat zich laat vertalen als: 'Het is nu eenmaal zo, en het zal altijd zo zijn, dat een man met de vrouw van een ander slaapt'. 

Bij wijze van antwoord vroeg Béatrice zich naar aanleiding van de sofistische redenering van Clergue af hoe een priester zoiets kon zeggen, aangezien voor de Kerk het huwelijk toch een instelling van God heette te zijn, en de eerste  ordo (dat wil zeggen de eerste goddelijke wijding) toch het huwelijk was dat God tussen Adam en Eva had gesloten, opdat gemeenschap tussen getrouwde mensen geen zonde zou zijn. Clergue antwoordde daarop: 'Als God het huwelijk tussen Adam en Eva heeft geschapen, en hen zelf zou hebben geschapen, waarom heeft hij er dan niet voor gezorgd dat zij niet zouden zondigen?' Toen Béatrice dat hoorde, zo verklaarde zij later, begreep zij dat de pastoor ontkende, dat God Adam en Eva had geschapen en dat Hij het huwelijk tussen hen had gesloten. Ten slotte beweerde Pierre Clergue dat veel leerstellingen van de Kerk vals waren en dat de priesters eraan vasthielden omdat zij anders geëerd noch gevreesd zouden worden: 'Behalve de evangeliën en het onzevader is de hele Heilige Schrift  affitilhasl   merkte hij op met een volks woord uit het plaatselijke dialect dat 'gefantaseerde verfraaiing van andermans verhalen' betekent. 

Pierre Clergue had het nog niet opgegeven. Het schijnt voor hem een uitdaging te zijn geweest de chatelaine, die nu weduwe was geworden, te verleiden en haar gelijktijdig namens zijn kathaarse vrienden te bekeren. In zijn beleving waren amoureuze veroveringen en kathaarse leerstellingen inderdaad op prettige wijze met elkaar te verenigen. Nu keerde hij zich tegen het verbod op incest, niet wetende dat de opvattingen die hij bij die gelegenheid verkondigde, hem jaren later zou-den achtervolgen door de verklaringen van Grazide Lizier, de dochter van zijn nicht, die geboren was in hetzelfde jaar dat hij de chatelaine het hof maakte. Volgens Pierre Clergue bestond de wereld uit jagers en gejaagden, en in dat concept lag de onderdrukking van het seksuele verlangen ten grondslag aan het orthodox christelijke verbod op huwelijken tussen broer en zus. In den beginne, zo legde hij uit, genoten broers en zussen vrijelijk van elkaar. Maar het kwam wel eens voor dat een groot aantal broers slechts een of twee aantrekkelijke zussen had die zij allemaal verlangden te bezitten, en dat leidde dan tot veel moord en doodslag onder de broers, en vandaar het kerkelijk verbod op incest. Vleselijke gemeenschap, zo merkte Pierre Clergue op, was in de ogen van God altijd dezelfde zonde, in wat voor vorm of met welke partner dan ook; en de ergste belediging was gemeenschap tussen echtelieden, omdat dat plaatsvond zonder dat het werd veroordeeld. 

In ieder geval, zo vatte hij samen, waren de kerkelijke rituelen niet meer dan een beetje wereldlijke versiering. De kern van zijn verhaal - en tevens het zorgvuldig beoogde doel van zijn raad - was dat mannen en vrouwen vrij waren om alle zonden van de wereld te begaan en zich volledig over te geven aan hun neigingen, zolang zij zich aan het eind maar overgaven aan de bonshommes, omdat alleen dat hen zou redden. 

Het lijkt erop dat Béatrice nog niet helemaal overtuigd was door de onorthodoxe en verdraaide argumenten van Clergue, hoewel zij op grond van haar ervaringen met Raymond Roussel wel moet hebben vermoed welke kant het opging. Ter illustratie van zijn credo stapte Pierre Clergue in zijn volgende zet over van de theorie op een praktijkgeval:

Kijk, wij Clergues zijn met vier broers. Ik ben een priester en ik wil geen echtgenote. Wanneer mijn broers Guillaume en Bernard [het kan zijn dat Béatrices herinnering haar hier parten speelt, omdat Bernard op dat

moment nog niet getrouwd was] getrouwd zouden zijn met mijn zusters

Esclarmonde en Guillemette, dan zou ons huis niet geruïneerd worden

door het fortuin dat mijn zusters meekregen als bruidsschat. Ons bezit zou dan een geheel zijn gebleven. En met slechts één [nieuwe] vrouw die ons huis zou zijn binnengebracht door onze broer Raymond, zouden wij

vrouwen genoeg hebben gehad en ons huis zou er des te rijker door zijn geworden. En daarom zou het voor een broer beter zijn te trouwen met

zijn zuster, en voor de zuster om haar broer tot echtgenoot te nemen, liever dan haar weg te laten gaan uit haar vaders huis om te trouwen met een vreemde en een grote bruidsschat mee te nemen, waardoor het huis

van haar vader wordt geruïneerd. (FR, f.39r)

De ontuchtige priester verdraaidde weliswaar bewust de kathaarse leer, maar dat neemt niet weg dat zijn versie wel degelijk de visie van gewone Albigenzen weerspiegelt. We hebben echter reeds met betrekking tot de onderlinge huwelijken tussen de families Maury en Marty opgemerkt dat het taboe op huwelijken met familieleden stevig verankerd was, en de afwezigheid van degeneratieve misvormingen in Montaillou is daarvan het bewijs; het is alsof het een of andere, steeds weer opduikende gen een embargo op gemeenschap met bloedverwanten had

opgelegd, ondanks de dubieuze kathaarse goedkeuring ervan. 

Zo bekende ook Raymond Delaire, die zich een jaar eerder dan de chatelaine tegenover Fournier moest verantwoorden, dat ook hij gedurende zijn kathaarse tijd had gemeend dat incest vrij was van zonde. Hoewel hij beweerde dat hij incest als een schande beschouwde, had hij, net als Pierre Clergue, gemeenschap gehad met zijn schoonzuster. 'Maar,' zo merkte hij op, 'het is voor een man noch een zonde, noch een schande wanneer hij gemeenschap heeft met een achternicht, omdat ik het eens ben met wat iedereen zegt in de Sabarthès, namelijk "a cosina secunda tot leli afonia'"  dat letterlijk betekent: 'bij een achternicht schuif je hem er helemaal in' (FR, f.i44r). 

Raymond stond niet bekend om zijn fijnzinnig taalgebruik, zoals ook blijkt uit zijn naturalistische visie op de conceptie van Christus. Christus, zo merkte hij zwierig op, was voortgekomen uit  'foten e coardan',  dat oneerbiedig vertaald moet worden als 'neuken en wegwezen' (FR, f.i44v). Een pleonastische variant hiervan was Raymonds bewering dat God het resultaat was van  'mason e foten ayshi co  «os', oftewel 'gewoon naaien en neuken net als wij', en om zijn woorden kracht bij te zetten, sloeg hij vrolijk zijn handpalmen op elkaar (FR, f.i43v). Begrijpelijkerwijs werd geen van deze uitspraken door de klerken van het inquisitionele hof in het Latijn vertaald. Waar het hier vooral om gaat is dat de volkse wijsheid van de Ariège, naar het schijnt sinds onheuglijke tijden, de grens van toegestane gemeenschap omschrijft (bij achterneven en -nichten) om het risico op genetische afwijkingen te minimaliseren. 

Béatrice hield drie maanden stand en toen, op maandagnacht in de eerste week van juli 1299 (die dat jaar liep van 29 juni tot zondag 5 juli), bezweek zij voor Pierre Clergue in haar huis naast het kasteel. Na deze eerste keer gingen zij vaak met elkaar naar bed, en zij stond zichzelf de daaropvolgende anderhalfjaar toe door hem 'gehouden' te worden (FR, f.39r). Regelmatig bleef hij twee of drie keer per week overnachten in haar huis, en zij bracht nog eens twee nachten per week door in het 'zijne', hetgeen suggereert dat zij de meeste nachten samen doorbrachten, en misschien op zondag niet. Het huis van de Clergues wordt in de documenten beschreven als 'het huis van de pastoor en zijn broers', en er woonden drie generaties Clergues (indien ook de onwettige dochter van Bernard Clergue wordt meegeteld) samen in hetzelfde grote huis (FR, f.99r). Pierre Clergue bewoonde een kamer op de eerste verdieping boven de hoofdingang, en daar sliep hij waarschijnlijk ook met de chatelaine. Over het feit dat zij een ver-houding hadden, werd in Montaillou veel geroddeld. Ook blijkt dat de pastoor de vrouwen die hij in zijn kamer ontving niet voor zijn ouders of voor wie dan ook verborgen hoefde te houden. Het feit dat zijn kamer, die uitkwam op een grote hal, ook nog een eigen ingang van buitenaf had, moet een en ander ook wel makkelijk hebben gemaakt. In dit pand heeft Mengarde Clergue waarschijnlijk op een dag tegen Béatrice gezegd dat het een goede daad was om de nood te lenigen van Na Roche en haar zoon Raymond Roche, de beide katharen die gevangen hadden gezeten. Indien hun eigendommen werden geconfisqueerd, dan zouden zij zeker gebrek lijden; en zij schijnen de enige katharen uit Montaillou te zijn geweest die gedurende de jaren 1290 actief vervolgd werden en enige tijd in de gevangenis hadden doorgebracht. In 1298-1299 waren zij echter weer vrij, en  Na   Roche, een vriendin van Mengarde Clergue en Guillemette Benet, ontving het  consolamentum   en overleed in Montaillou in 1305. Ook haar zoon was weer op vrije voeten, omdat hij in ongeveer 1300 probeerde uit te zoeken vanuit welke hoek de politieke wind waaide in Sorgeat, waar hij met Guillaume Escaunier sprak over de terugkeer van de Authiés. (FR, £119) In de periode dat Béatrice omging met Pierre Clergue, dat wil zeggen in de achttien maanden tot januari 1301, ondernam ook Pathau zo nu en dan een toenaderingspoging, maar zij wees hem iedere keer af. Zo ontwikkelde zich een 'verborgen haat' tussen de twee neven Clergue, vertelde Béatrice. Toen Béatrice en Pierre Clergue voor het eerst gemeenschap hadden, vroeg zij hem: 'En wat moet ik doen als ik zwanger word^van jou? Ik zou mij geen raad weten.' Clergue antwoordde dat hij een kruid had met een contraceptieve werking. Wat hij voorstelde te gebruiken lijkt een geïmproviseerde combinatie te zijn geweest van een condoom, een pessarium en een zaaddodend middel. 

Béatrice beschrijft haar 'safe-sex' met Pierre Clergue in woorden die met het oog op haar toehoorders, de leden van het inquisitionele hof, bewust gekuist zijn. De gekunstelde herhalingen geven aan haar woorden bovendien het karakter van juridisch bewijsmateriaal. 

Ik antwoordde hem: 'En wat voor kruid is dat? Is het hetzelfde kruid dat veehoeders over de pot met melk doen waarin zij het stremsel hebben

gestopt, het kruid dat, zolang het op de pot melk ligt, ervoor zorgt dat de melk niet stremt?' Hij antwoordde dat ik mij niet druk hoefde te maken over de vraag wat voor kruid het was, maar dat het kruid de bedoelde

werking had en dat hij het bezat. En vanaf dat moment droeg hij, wanneer hij vleselijke gemeenschap met mij wilde, iets dat met een reep linnen was gewikkeld [rond zijn penis], ongeveer tweeënhalve centimeter lang en dik, of ongeveer de maat van een vingerkootje [sic Duvernoy 1965, 1.244] van mijn linkerpink. 

Wanneer wij samenkwamen had hij een lang koordje dat hij om mijn nek

bond. Dat wat hij het kruid noemde, hing aan het koordje. Vandaar liep het tussen mijn borsten naar mijn vagina [letterlijk: 'de mond van mijn buik']. Steeds wanneer hij mij vleselijk wilde kennen, bracht hij het aan. Het bleef om mijn nek totdat de pastoor van mij afging, en wanneer hij van mij afging maakte hij het los van mijn nek. En wanneer hij mij in

dezelfde nacht soms twee maal, of vaker, vleselijk wilde kennen, dan

vroeg de pastoor mij, voordat hij tot mij kwam, waar het kruid was. Ik pakte het, want ik kon het vinden aan het eind van het koord om mijn

nek, en gaf het hem in zijn hand. De pastoor nam het kruid en plaatste het over de mond van mijn buik, terwijl het koord weer tussen mijn borsten Jiep. En zo kwam hij lichamelijk tot mij, en niet anders. Soms vroeg ik de pastoor mij het kruid te geven, waarop hij antwoordde dat hij dat niet zou doen omdat ik mijzelf dan aan een andere man kon

geven zonder van die man zwanger te worden als ik het kruid gebruikte. En om die reden, om te voorkomen dat ik gemeenschap zou hebben met

een andere man zonder angst te hebben van hem zwanger te raken, wilde

hij mij het kruid niet geven. 

De pastoor deed dit vooral vanwege Raymond Clergue die ook 'Pathau' 

wordt genoemd, met wie ik was voordat de pastoor mij had, en die een

volle neef is van Raymond Clergue. Daarom waren zij tweeën vanwege

mij jaloers op elkaar. 

De pastoor vertelde mij ook dat hij niet wilde dat ik zwanger van hem

zou raken zolang Philippe de Planissoles, mijn vader, nog leefde, omdat mijn vader zich daar diep over zou schamen; maar na zijn dood zou hij

zeer gelukkig zijn als ik zwanger zou raken van hem. (FR, f.43)

Pierre Clergue en Béatrice spraken bij haar thuis over ketterij, wannee'f zij hem ontluisde, zittend bij een raam van haar huis van waaruit je uitkeek over de weg, of voor het haardvuur, of in bed, waarbij zij er steeds voor waakte dat niemand hen kon horen (FR, f-39v). Béatrices dientsmeid in die tijd was Sybille Teisseyre uit Montaillou. Op een dag in december 1299, toen de Authiés op het punt stonden terug te keren, warmde Béatrice zich in gezelschap van Alazaïs Maury voor het vuur in het huis van de Maury's aan het plein van Montaillou. Gauzia, de vrouw van Bernard Clergue (B), en derhalve waarschijnlijk de schoonmoeder van Guillemette Clergue (B)-Rives, kwam binnen om bij Alazaïs te informeren of Guillemette Faure al was overleden. Deze Guillemette (geboren Bar) was de weduwe van Pierre Faure uit Montaillou, de zuster van Mengarde Maurs en de schoonzuster van Alazaïs Maury (geboren Faure). 

Alazaïs Maury antwoordde dat Guillemette was overleden en reeds begraven was:

GAUZIA: En heb je goed gedaan? 

ALAZAÏS: Ja, goed, naar mijn geloof. 

GAUZIA: En je hebt op de goede manier goed gedaan? Je hebt niets achterwege gelaten? 

ALAZAÏS: We hebben goed gedaan, en er waren geen hindernissen. 

GAUZIA: Godzijdank. 

Béatrice wist natuurlijk dat dit een kathaarse code was, maar toen zij enkele dagen later bij Alazaïs Maury vroeg hoe het zat, weigerde die in eerste instantie haar in te lichten. Nadat Béatrice haar met geruststellende opmerkingen had omgepraat, vertelde Alazaïs uiteindelijk dat Guillemette van de bonshommes het  consolamentum   had ontvangen en door de  endura   was gegaan, het reinigende kathaarse vasten tot de dood. Vijftien dagen lang had zij, totdat zij stierf, alleen koud water tot zich genomen, een moedige daad en een marteling die zoveel indruk maakte op Béatrice dat zij vele jaren later in een moment van tederheid deze herinnering met haar toenmalige minnaar deelde (FR, f.45v). Alazaïs Maury haalde Béatrice over wat voedsel in de vorm van een pak meel te sturen naar de parfaits. Het schijnt dat Béatrice in dit stadium betrokken raakte bij het katharisme, nadat zij de eerdere toenaderingspogingen van de katharen in juli 1295 had weerstaan. Aangezien dit voorval plaatsvond in december 1299 is de parfait in kwestie waarschijnlijk Guillaume Authié geweest, misschien vergezeld van Pierre-Raymond de Saint-Papoul. 

Ondanks haar latere halfhartige poging haar ketterse loyaliteit te ontkennen, was Gauzia Clergue (B) een toegewijde kathare. Zij was zowel via haar huwelijk als door geboorte verwant aan de dominante Clergues. In het dorp werd zij soms Gauzia Longa genoemd, naar haar moeder  Na   Longa, die getrouwd was met een Martre uit Camurac, een broer van Mengarde Clergue.* Op een zaterdagochtend in februari of maart 1303 was Gauzia Prades Tavernier ook behulpzaam bij het  consolamentum   van haar dochter Esclarmonde (petekind van Guillaume Benet) die op sterven lag. Toen Esclarmonde ziek was geworden, was zij vanuit Comus, waar zij was getrouwd, naar het huis van haar vader gekomen om in Montaillou te herstellen of te sterven. Drie jaar lang leidde zij een kwijnend bestaan. Raymond Belot had Prades helemaal vanuit Junac of Larnat laten komen (FR, f.295r). Verscheidene jaren later, bij de ingang van de gevangenis van Carcassonne, kreeg Raymonde Belot-Lizier, die een bezoek bracht aan haar echtgenoot Arnaud die daar was opgesloten, van haar zwager Raymond Belot opdracht Gauzia Clergue (B) te vertellen dat zowel zijzelf als haar overleden dochter waren verraden, en dat haar dochter dus zou worden opgegraven en postuum verbrand zou worden. 

Aan het eind van een dag in de winter van 1299-1300 was Béatrice op bezoek in het huis van Alazaïs Azéma, en daar zag zij de zoon van Alazaïs, Raymond, met een tas vol levensmiddelen. Hij stond op het punt voedsel te brengen naar de bonshommes. De aanwezigheid van de chatelaine in een van de nederigste woningen van het dorp kan met een gerust hart worden toegeschreven aan het feit dat dit huis een actieve rol speelde bij de verspreiding van het katharisme in de streek. Toen Béatrice haar vroeg waar haar zoon op dat tijdstip nog naar toe ging, wilde Alazaïs eerst niets zeggen. Zij beschuldigde haar onderzoekende aristocratische gast ervan een  cilharda   te zijn, hetgeen letterlijk betekende 'met grote wenkbrauwen', oftewel 'nieuwsgierig zijn'. Maar nadat zij haar een belofte van geheimhouding had afgedwongen, onthulde zij dat Raymond een  passeur   was. Het was waarschijnlijk in de kerstnacht van het jaar 1299, en niet in het daaropvolgende jaar 1300, dat Pierre Clergue met de chatelaine naar bed wilde (FR, 

* De vader van Gauzia was dus de oom van Bernard en Pierre Clergue, en zij was hun nicht. Voordat zij trouwde met Bernard Clergue (B) was zij de minnares geweest van Raymond Rous uit Montaillou en Ax, wiens stoffelijk overschot later werd opgegraven en verbrand (FR, f.2/3v; d'AR, f.nv). Gauzia was bovendien bevriend met de gezusters Guillemette Benet en Sybille Fort (de vrouw van Guillaume Fort), die beiden vrome katharen f.39r). Toen zij zei: 'Hoe kun je zo'n zonde willen begaan in zo'n heilige nacht?' 

wierp Clergue tegen dat de zonde van gemeenschap in deze nacht dezelfde was als in willekeurig welke andere nacht. Zij gaf toe en zij leefden hun hartstocht uit. De volgende ochtend droeg Clergue ongegeneerd, zonder eerst gebiecht te hebben, de hoogmis op in Montaillou. Dat deed hij vaak, zo merkte Béatrice op, nadat hij 's nachts met haar gemeenschap had gehad. Zijn excuus was dat alleen de almachtige God absolutie kon verlenen. Hij drong er sterk bij haar op aan haar verhouding met hem niet op te biechten aan een andere priester. Zelfs de paus en zijn bisschoppen, zo beweerde hij, hadden niet de macht een mens zijn zonden te vergeven - dat hadden alleen de bonshommes die vervolgd werden door de Kerk. Béatrice vroeg vervolgens waarom hij in dat geval zelf biecht hoorde, absolutie verleende en penitenties oplegde. 'Ook al is het zinloos,' zo antwoordde hij, 'wij priesters doen het toch, omdat we anders onze inkomsten zouden verliezen; niemand zou ons iets geven als we de instructies van de Kerk niet zouden opvolgen' (FR, f-39v). 

In het nieuwe jaar 1300 verhuisde Béatrice naar Prades, en daar kwam zij te wonen in een klein huis in de buurt van de Saint-Pierre. Het stond ingeklemd tussen de aanzienlijke woning van ene Pierre Guillaume uit Prades en het huis van de pastoor van Prades, Jean Clergue. Deze laatste was geen familie, althans geen naaste familie, van de Clergues van Montaillou. Gauzia Clergue (B) beweerde later, op weinig overtuigende wijze, dat zij hem in vertrouwen had genomen over de ketterse activiteiten van Mersende Maury-Marty, de tante van Pierre Maury. Het feit dat Béatrice benadrukt dat haar nieuwe behuizing klein was, wellicht zelfs heel klein (een  domuncula),  kan erop wijzen dat zij in die tijd financieel nogal krap zat (FR, f.43r). Nam zij haar kinderen mee naar Prades? Waar waren die wanneer Pierre Clergue bij haar overnachtte in haar huis in Montaillou? Was er een kindermeisje of een min die voor hen zorgde? In die periode waren de twee jongens en hun drie jongere zusters, Béatrice, Condors en Esclarmonde, nog geen tien jaar oud en van de meisjes was de jongste drie en Béatrice junior vijf of zes. 

Omdat haar huis in Prades tegen dat van Jean Clergue aan gebouwd en erg gehorig was, konden zij en Pierre Clergue daar niet met elkaar naar bed gaan zonder dat dat in het buurhuis te horen was (FR, f-43r). Op een dag had Pierre Clergue daarom tegen Béatrice gezegd dat hij de volgende nacht zijn 'student' 

Jean zou sturen om haar naar de Saint-Pierre te brengen waar zij dan met elkaar naar bed konden gaan. Clergue had in die tijd inderdaad een leerling die boodschappen voor hem deed. Deze jongen werd een  'scolaris'  genoemd door Béatrice en andere getuigen, die zich herinnerden dat de student in 1301 werd genoemd door Guillaume Authié (FR, ff. 43r, 5iv). En nu werd hij door zijn meester gebruikt als koppelaar. 

Die nacht, 'rond het tijdstip van de eerste slaap', wachtte Béatrice op de ongelukkige student, en zij volgde hem gewillig door 'een zeer zwarte nacht' naar de kerk, waar zij werd opgewacht door Pierre Clergue (FR, f.43r). Hij had een bed voor hen laten opmaken. Het is niet duidelijk of zijn kerkelijke jurisdictie zich uitstrekte tot de Saint-Pierre in Prades. Evenmin is het erg waarschijnlijk dat hij zich, zoals de voormalige chatelaine, geneerde voor haar priesterlijke buurman, die het waarschijnlijk nooit in zijn hoofd zou halen een van de machtige Clergues van Montaillou aan te geven. 

Volgens Béatrice zelf had zij uitgeroepen: 'Werkelijk! Hoe kunnen we zoiets doen in de kerk van Saint-Pierre?', waarop Pierre Clergue spottend antwoordde, 

'O  quegran dampnaggey aura sentpeirel' ('Ach, wat voor kwaad zal dat de heilige Petrus nu doen!') Na deze woorden gingen zij in het bed liggen, en die nacht en in die kerk had Pierre Clergue gemeenschap met haar. Voor de dageraad aanbrak liep Clergue met Béatrice mee tot aan de deur van haar huis. 

De kerk in Prades wordt nog steeds de Saint-Pierre genoemd, en hij stond daar reeds aan het begin van de twaalfde eeuw (Moulis 1970; 130-131). De kerk is bij een brand in 1648, die ook het dorp bijna van de kaart veegde, zwaar beschadigd geraakt. Dat Béatrice de Planissoles  'dans l'église de Prades   met de pastoor naar bed is geweest is tot op de dag van vandaag bekend in Montaillou; en ook al kunnen de dorpelingen er wel om lachen, er klinkt toch ook een milde afkeuring in door. Was haar wens te ontsnappen aan de attenties van de pastoor voor Béatrice een van de redenen om naar Prades te verhuizen? Tenslotte zou zij niet met hem kunnen trouwen, en in tegenstelling tot hem maakte zij zich wel degelijk zorgen om haar reputatie, terwijl zij bovendien bang was voor haar broers. Zij was in die periode nog steeds pas eind twintig. Haar verhouding met de wellustige Clergue duurde echter voort tot eind 1300. In de loop van datzelfde jaar, terwijl zij in Prades woonde, bracht Béatrice een bezoek aan haar zuster Ava in Caussou, het dorp waar de Planissoles vandaan kwamen. Ava, wellicht iets jonger dan Béatrice, was getrouwd met een Vérèze. Zij had net een kind gekregen en was herstellende van de bevalling. Caussou was te bereiken met een stevige wandeling van ten hoogste twee uur. 

De zondag nadat zij in Caussou was aangekomen, woonde Béatrice de mis bij in de kloosterkerk van Unac, een dorp iets meer dan een kilometer verderop in de Val de Caussou in de richting van de Ariège. De priorij is reeds lang verdwenen, maar de magnifieke kerk van Unac heeft de tijd overleefd (afb. 8). Dit twaalfde-eeuwse Romaanse gebouw met zijn elfde-eeuwse klokkentoren was de parochiekerk van Caussou en, naar het schijnt, ook van Luzenac, aangezien de landadel van Luzenac daar de hoogmis bijwoonde. De priorij van Unac verrees rond de huidige kerk en bezette hoogstwaarschijnlijk het grootste deel van de huidige parkeerplaats aan de oostzijde van de kerk. Daar, in die priorij, hield Jacques Fournier verscheidene zomerzittingen. Voor de kerk kwam Béatrice Raymonde de Luzenac tegen, de weduwe van Guillaume-Bernard de Luzenac. De De Luzenacs waren, evenals de De Planissoles, van landadel. Raymonde was aanzienlijk ouder dan Béatrice, en terwijl de jonge weduwe Roquefort uit Montaillou vijf kleine kinderen had, waarvan de kleine Esclarmonde wellicht nog nauwelijks van de borst afwas, waren de drie jongens van Raymonde al volwassen (de jongste was in 1301 negentien jaar oud). Aangezien zowel De Planissoles als De Luzenacs in de Val de Caussou resideerden, is het niet verrassend dat zij verwant waren. In Luzenac stond boverfdien een kasteel, waarvan Raymonde waarschijnlijk de chatelaine was. Zoals Béatrice opmerkte, omhelsde en kuste Raymonde haar 'omdat zij van mijn familie was'. Terwijl zij bij de ingang van de kerk stonden, informeerde Raymonde bij Béatrice: 'En jij, nicht, jij komt van het goede land [het Pays d'Aillou], heb jij inmiddels al de bonshommes gezien? Als ik daar woonde, dan zou ik ze maar al te graag willen zien.' Toen Béatrice antwoordde dat zij geen van hen had gezien en bovendien bekende dat zij niet de moed had dat te doen, verzekerde Raymonde haar: 'Als je ze eenmaal gezien en gehoord hebt, dan wil je nooit meer iets anders horen; en nadat je ze eenmaal gehoord hebt, zul je steeds in een staat van genade verkeren, waar je ook gaat.' 

Na deze kathaarse uitwisselingen gingen de twee vrouwen de kerk binnen om de mis bij te wonen. Twintig jaar later wees een schijnbaar argeloze Béatrice, staande voor de Inquisitie, er terloops op dat Raymonde en zij familie waren, en het kan heel goed zijn dat zij op die manier probeerde te suggereren dat zij alleen op grond van de bloedband familiair met elkaar omgingen. Hoewel zij zeer ontvankelijk was voor de kathaarse toenaderingspogingen, brachten haar instinct tot zelfbehoud en haar gezond verstand haar ertoe iedere openlijke betrokkenheid bij de zaak te mijden. Zij had echter geen zeggenschap over de han-del en wandel van haar vader en andere familieleden, en mogelijkerwijs was zij zelfs niet volledig op de hoogte van hun aandeel in het avontuur van de Authiés. Wat zij echter wel moet hebben geweten, is dat de huizen van de De Planissoles en de De Luzenacs vaste pleisterplaatsen waren voor mensen als Prades

Tavernier, wanneer die op en neer reisden tussen het dal van de Ariège en de Sabarthès. 

Feit is dat er in 1300 een uitgebreid netwerk van veilige huizen en  filières   was opgezet om de Authiés weer in de Sabarthès te kunnen ontvangen. Het bestreek de hele regio en reikte tot ver daarbuiten, van oost naar west en van noord naar zuid. In de Val de Caussou, dat op een strategische kortere route lag tussen de rivier de Ariège en de hooglanden van het Pays de Sault, speelden de De Luzenacs een voortrekkersrol. Raymonde was een door de wol geverfde kathare, die onder andere tot taak schijnt te hebben gehad te zorgen voor een veilige doortocht door de dalen van De Luzenac en Garanou, en voor aansluiting met de De Planissoles, die overzicht hadden over de noordelijke zijde van de diepe kloof waardoor de Marmare naar het lagere deel van het dal stroomde. 

Mobiliteit en snelheid waren essentieel voor het welslagen van de kathaarse wederopstanding. Raymonde werd bij het uitvoeren van haar opdracht geholpen door haar nicht Lorda en haar drie zoons, Guillaume-Bernard, de oudste zoon die na het overlijden van zijn vader landheer werd, zijn broer Arnaud en de jongste, Pierre.* Maar het was door het huwelijk van haar nicht Lorda met Guillaume Bayard dat Raymonde de Luzenac echter daadwerkelijk invloed kon uitoefenen. Behalve burchtheer en gouverneur van Tarascon was Bayard ook advocaat en rechter van beroep. Na de graaf van Foix was hij waarschijnlijk de meest invloedrijke persoon in de Sabarthès, en Pierre Authié noemde hem in een adem met Roger-Bernard III. De cruciale rol die hij speelde in het Authiénetwerk zal spoedig duidelijk worden. Raymonde kon bovendien nog rekenen op de hulp van een trouwe dienstbode, Rixende Palharèse. Hoewel Rixende behalve dienstbode van Raymonde ook de minnares was van haar oudste zoon, genoot zij een aanzienlijke mate van zelfstandigheid. Zij bezat een klein huis in Luzenac aan de Ariège, en zij had vrije toegang tot zowel Raymonde als tot verscheidene parfaits en aristocraten in de streek, inclusief de burchtheer van Junac en Stéphanie de Chateau-Verdun. Op een keer werd zij gezien toen zij met deze laatste heimelijk in gesprek was, tot intense frustratie van de zoon van Stéphanie, die erop gebrand was geen nieuwe vergeldingsmaatregelen tegen zijn huis uit te lokken. Een van de sociale uitwerkingen van het katharisme was de nivellering van de verschillen tussen arm en rijk, tussen de hogere en de lagere standen, wanneer zij zich samen inzetten voor een gemeenschappelijke zaak. Zo werd Rixende hartelijk ontvangen bij de rijke Belots van Montaillou toen zij daarheen ging om te helpen bij de oogst, terwijl in diezelfde nacht ook twee parfaits, Guillaume Authié en Prades Tavernier, daar de nacht zouden doorbrengen. En het was dankzij de voorspraak van Alazaïs Azéma, een van de armste inwoonsters van Montaillou, dat Rixende door de Belots geaccepteerd en vertrouwd werd. Als Alazaïs tijdens het avontuur van de nieuwe kathaarse bloei een bepaalde status genoot in Montaillou, dan was dat vooral als de moeder van Raymond Azéma, die zou uitgroeien tot een van de belangrijkste  passeurs   voor de parfaits. Omdat haar zoon de parfaits 's nachts zo dapper door de bergen loodste, was Alazaïs welkom bij de weduwe van de landheer van Luzenac. De noodzaak haar eigen brood te verdienen met haar kaashandel betekende voorts dat zij vaak on* 23 jaar na de ontmoeting tussen hun moeder en Béatrice de Planissoles in Unac, kon men Arnaud en Guillaume-Bernard de Luzenac aantreffen in precies dezelfde kerk, waar zij, toen zij na hun rehabilititatie weer in het onzekere bezit van hun eigendommen waren gekomen, plichtsgetrouw de mis bijwoonden. derweg was, en dat zij op die manier als boodschapper kon fungeren en inlichtingen kon vergaren. Toen zij in Luzenac was, zag Rixende haar en vroeg haar of zij kaas wilde kopen. Ik zei ja, en toen zei Rixende dat zij zes kazen te koop wist. Ik droeg haar op die mee te nemen naar haar huis, zodat ik op de terugweg vanaf Guillaume de 'Serras', waar ik mijn kazen verzamelde, de zes van haar zou aantreffen. Toen ik terugkwam bij het huis van Rixende, vertelde ze mij dat ze voor de kazen naar het huis van Raymonde de Luzenac, de meesteres van' 

de plaats, was gegaan en dat die wenste te weten wie de kazen wilde kopen. Rixende had uitgelegd dat het de moeder van Raymond Azéma van Montaillou was. Toen kocht ik haar kazen en toen ik ze gekocht had, kwam Raymonde de Luzenac naar het huis van Rixende en meteen omhelsde en

kuste ze mij. Ze vertelde mij dat zij mij heel graag mocht, vanwege mijn zoon Raymond die de parfaits begeleidde. (FR, f.59v). 

Dit incident deed zich voor na 15 augustus 1301, ongeveer een jaar nadat Béatrice Raymonde de Luzenac ontmoet had. In die tijd waren de parfaits terug in de Sabarthès, en dat was ook bekend. Maar het is heel goed mogelijk dat Béatrice dat niet wist toen zij in Unac met Raymonde sprak, ook al was Guillaume Authié op dat moment al in het huis van de Benets in Montaillou geweest. 

De vragen die Raymonde de Luzenac aan Béatrice stelde waren wellicht bedoeld om haar te peilen, meer dan haar schijnbaar onschuldig enthousiasme voor de kathaarse zaak suggereert. Indien de chatelaine niet op de hoogte was van het feit dat de parfaits weer waren opgedoken, dan zou dat kunnen betekenen dat de ondergrondse operaties aan de basis goed functioneerden. Het lijkt er bovendien op dat Pierre Clergue, die zeker op de hoogte was van de terugkeer van de Authiés, had besloten zijn chatelaine in het ongewisse te laten. Dat Clergue zo handelde om haar te beschermen valt te betwijfelen. Misschien meende hij dat zij niet ver-trouwd kon worden in dit kwetsbare beginstadium van de terugkeer van de Authiés, ondanks het feit dat zijn bekeringsijver vruchten begon af te werpen. Later bekende zij inderdaad dat zij tussen Pasen en augustus 1301 zo hartstochtelijk in de kathaarse zaak geloofd had dat zij bereid was geweest er alles voor te geven. Tegen die tijd was Pierre Clergue niet langer haar minnaar en had zij inmiddels iemand anders op het oog. Misschien had zij op het moment dat Raymonde in Unac haar aansprak haar tweede echtgenoot reeds ontmoet, en de vragen van Raymonde weerspiegelen wellicht de ongerustheid over het feit dat de nieuwe partner van Béatrice onbekend was met de  entendensa del be,  die in ieder geval in de laaglanden, waar Béatrice zich zou vestigen, niet zo stevig verankerd was als in de Sabarthès. Dat Béatrice augustus 1301 noemt als het moment dat de kathaarse betovering verbroken werd, wijst ook in die richting. 

Ergens in de periode 1300-1301 ontmoette Béatrice de landheer GuillaumeOthon de Lagleize en verloofde ze zich met hem (FR, f-45v). Als zij een einde maakte aan haar verhouding met Pierre Clergue nadat zij haar tweede echtgenoot had ontmoet, dan mogen we veronderstellen dat Othon en zij elkaar in de winter van 1300-1301 hebben leren kennen omdat de relatie tussen de chatelaine en de pastoor rond januari 1301 voorbij was. 

De scheiding schijnt vriendschappelijk verlopen te zijn en was bovendien niet permanent, zoals later zou blijken. Maar toen zij te kennen gaf dat zij met De Lagleize uit Dalou zou trouwen en hem naar de laaglanden zou volgen, probeerde de snode Bernard Belot uit Montaillou haar van dat voornemen af te brengen. Pierre Clergue, zo zei hij, had veel verdriet om haar omdat er in de laaglanden geen 'goede christenen' waren om haar ziel te redden. Het was dan ook van het grootste belang dat zij nu de bonshommes zou ontmoeten aangezien de parfaits zich niet zomaar in de laaglanden konden begeven, en zij konden niemand ontvangen als zij hem niet gezien hadden of nog nooit van hem hadden gehoord. Béatrice weigerde standvastig. Anderen uit Prades oefenden op soortgelijke wijze druk op haar uit en waarschuwden haar dat zij in de laaglanden in gezelschap van 'honden en wolven' zou verkeren (FR, f.45v). Maar Béatrice liet zich niet ompraten en (waarschijnlijk) op 15 augustus 1301 verliet zij Prades voorgoed.*

Othon was een welvarende aristocraat met bezittingen in Crampagna, Dalou en Varilhes, en dit kan een rol hebben gespeeld bij de totstandkoming van zijn huwelijk met de voormalige chatelaine, die vijf kinderen had, te meer daar haar financiële toestand in 1301 nogal penibel schijnt te zijn geweest. Béatrice en Othon begonnen hun getrouwde leven in het dorp Crampagna in het huis of landgoed, Carol genoemd naar het naburige dorp met die naam en de rivier de Carol die ten noordwesten van Crampagna stroomt, alvorens in de Ariège uit te komen. Béatrice verhuisde al spoedig van Crampagna naar het nabijgelegen Dalou. Daar namen zij en haar echtgenoot hun intrek in de burcht van Dalou, die ver-rees aan de zuidwestzijde van het dorpsplein, met de rug naar de Pech van Dalou en de heuvel van Margail.** In de buurt van de burcht stond een kerk, en

* Zij beschreef dit vertrek als 'afdalend' uit het Pays d'Aillou. Zij noemde ook verwarrenderwijs Hemelvaartsdag (dinsdag 15 augustus) als zowel de dag van haar vertrek uit Prades vanwege haar voorgenomen huwelijk als de dag van haar tweede huwelijk zelf (FR, ff.4ov, 42r). Indien deze twee gebeurtenissen inderdaad plaats hebben gevonden op dezelfde dag, dan zou zij een tamelijk lange reis te paard hebben moeten maken en door de Val de Caussou moeten zijn gegaan, waar haar familieleden zich bij haar gevoegd zouden hebben. Het is mogelijk, maar niet aannemelijk, en het ligt meer voor de hand dat zij op 15 augustus 1301 vanuit Prades naar Caussou is vertrokken, om enkele dagen later van daaruit naar Crampagna te reizen waar zij op zaterdag 19 augustus 1301 trouwde. 

** Het Midi-woord  pech   duidt een hogere plaats of heuvel aan met een ronde top; het correspondeert met het Latijnse  podium   en het Franse  puy. 

het is heel goed mogelijk dat deze vroegere kerk op dezelfde plek heeft gestaan als de huidige, die vanuit de rue de Nobles uitkijkt op het hoefijzervormige plein. Rond Saint-Michel (29 september, dat in 1301 op een vrijdag viel), nog geen zes weken na haar huwelijk, zocht Bernard Belot haar op in Crampagna, met opnieuw een boodschap van Pierre Clergue. Hij wendde voor gekomen te zijn om haar huwelijkscontract en documenten met betrekking tot haar bruidsschat na te brengen. Hoewel zij deze inderdaad aan Pierre Clergue in bewaring had gegeven, wellicht nadat haar advocaten in ballingschap waren gegaan, had zij ze niet langer nodig, aangezien zij de rekening met de erfgenamen van haar eerste echtgenoot reeds had vereffend. Uiteraard had zij de ware reden van zijn bezoek geraden en hem daarom apart genomen. Zij legde uit dat zij niets meer te maken wilde hebben met de katharen en verbood hem haar nogmaals te bezoeken voor het geval haar echtgenoot achterdochtig zou worden. Vervolgens gaf zij hem vijf schellingen mee voor Guillaume Authié (FR, ff.4ov, 59r). Bernard Belot vertrok teleurgesteld, zeggende dat 'zij' - dat wil zeggen Bernard, de pastoor en hun kathaarse vrienden - nooit hadden gedacht dat zij hun goede woorden zo snel vergeten zou hebben. 

Pierre Clergue liet zich echter niet zomaar ontmoedigen. Twee of drie weken later, rond de druivenpluk in oktober 1301, maakte hij zelf zijn opwachting bij Béatrice (FR, f.42r). Béatrice en haar echtgenoot waren inmiddels verhuisd naar Dalou. De dag voordat hij Béatrice persoonlijk ontmoette, had hij haar een luxueus geschenk gestuurd via Sybille Teisseyre, de dienstbode van Béatrice uit de tijd dat zij nog in Montaillou woonde. Het was een blouse in de stijl van Barcelona, met karmijnrood en saffraangeel zijden kantwerk (FR, f.42r). Hij instrueerde Sybille ook om haar meesteres Béatrice te zeggen dat hij en zij gemeenschap konden hebben zonder ontdekt te worden, wanneer Sybille de wacht hield bij de deur naar de kelder. Klaarblijkelijk hoefde hij tegenover de dienstbode uit Montaillou niet op zijn woorden te letten. 

De volgende dag trad hij binnen in het huis van De Lagleize. Hij stelde zichzelf voor als iemand uit Limoges, en zei Béatrice de groeten van haar zuster Gentille over te komen brengen. Béatrice speelde het spelletje mee, misschien ter wille van enkele dienstboden van haar nieuwe echtgenoot, en vroeg hem binnen te komen. Vervolgens begaven zij zich naar de kelder en daar hadden zij gemeenschap terwijl Sybille de wacht hield bij de open deur. Daarna liet Béatrice haar minnaar uit en informeerde of het geld dat zij aan Bernard Belot had meegegeven zijn bestemming had bereikt. Dit was de laatste keer voor lange tijd dat Béatrice hem zag. Ergens in 1303 (of 1302) werd Ava geboren, die genoemd werd naar haar tante. Aangezien Béatrice altijd wel met iemand naar bed ging, deed zij dat waarschijnlijk ook met haar echtgenoot, en Ava is waarschijnlijk uit deze verbintenis voortgekomen. Na haar werd in 1305 haar zuster Philippa geboren, want de twee meisjes zouden in 1310

zes of zeven en vier of vijf jaar oud geweest zijn (FR, f.36v). Het bewijsmateriaal suggereert dat Philippa de jongste van de twee was en derhalve ook de jongste van de kinderen van Béatrice. Zowel Ava als Philippa lijken kinderen van Othon geweest te zijn, hoewel er een kleine kans is dat Pierre Clergue de vader was van Ava. Het is niet waarschijnlijk dat hij in de kelder van Dalou de tijd heeft genomen voor het bewerkelijke voorbehoedmiddel. Dat was ook minder noodzakelijk dan destijds, aangezien een eventuele zwangerschap nu kon worden toegeschreven aan de ongelukkige echtgenoot. Gaf Béatrice toe aan Clergue's seksuele verlangens om hem te belonen voor een goed gekozen geschenk? We zullen het nooit weten, maar het lijkt zonder meer duidelijk dat hij om haar gaf en dat zij het prettig vond gemeenschap met hem te hebben. Maar terwijl Clergue steeds verder werd meegezogen in de politieke storm die zich boven Montaillou bijeenpakte, concentreerde Béatrice zich op het grootbrengen van haar twee jongste dochters. Haar leven was nu in rustiger huiselijk vaarwater gekomen. En zo zien wij dat zij in 1305 een bezoek bracht aan haar zuster Gentille die getrouwd was met ene Paga den Post en in Limoux woonde, dezelfde stad waar dat jaar in september twee parfaits werden gearresteerd. Hoewel zij ontsnapten, moet Limoux gegonsd hebben van de geruchten, en de katharen moeten zich bezorgd hebben gerealiseerd dat het geluk van de Authiés niet eindeloos was en dat het netwerk geen volledige garantie bood voor hun veiligheid. 

Het moderne Limoux is een levendig stadje met cafés, boekwinkels, traiteurs en banketbakkers die niet onderdoen voor die van Carcassonne. De oostzijde van het grootste plein wordt gedomineerd door de oude stadskerk SaintMartin, die met de rug van zijn maansikkelvormige, Romaanse absis naar de Aude is gekeerd. Aan de rand van Limoux, zo'n 500 meter van het centrum van de stad, verrijst op een plateau de imposante en sobere pelgrimskerk Notre-Dame-de-Marceille. De Romaanse koorkapel van het noordelijk transept is tot op de dag van vandaag een bedevaartsoord, en er staat een beroemde Madonnamet-kind, gesneden uit elfde-of twaalfde-eeuws hout, dat sinds de Middeleeuwen aanbeden wordt. Het stond er dus ook toen Béatrice daar kwam biechten, hoewel wij weten dat zij  geen   ketterse activiteiten bekende. Waarschijnlijk was het nogal in het oog lopende bezoek dat zij samen met haar zuster bracht aan de Notre-Dame-de-Marceille, met talloze getuigen bij de hand, een poging om in een tijd van crisis eventuele tegen haar gerezen verdenkingen weg te nemen. Indien dit inderdaad haar bedoeling was, dan deed zij het effect daarvan later weer teniet door haar onvoorzichtige uitlatingen over de hostie twee of drie jaar later in Dalou. Op dat moment, ergens rond 1307-1308, werd zij echter niet ontboden om verantwoording af te leggen, misschien omdat haar echtgenoot Othon daarvoor ter plaatste te machtig was, maar haar beledigende woorden werden wel overgebracht aan Guillaume de Montaut, de pastoor van Dalou, en wel door twee verschillende getuigen. Een daarvan was Othons nicht Mabille Vacquié. Zij had Béatrice onderhouden over het feit dat ze niet naar de kerk ging en voor de opmerking: 'Denk je nu werkelijk dat wat de priesters bij het altaar omhooghouden het lichaam van Christus is? Geloof me, zelfs als het lichaam van de Heer zo groot was als die berg daar, dan zou het allang door de priesters zijn opgegeten.' Béatrice wees daarbij op de Margail, de heuvel niet ver achter haar huis in Dalou, om de overduidelijke absurditeit van het katholieke geloof in de transsubstantiatie kracht bij te zetten. Ze herhaalde deze typisch kathaarse belediging in aanwezigheid van een andere getuige en riep daarmee twaalf jaar later een vijandige getuigenverklaring over zich af die hard bewijsmateriaal tegen haar vormde. In de tussentijd zette zij haar leven in het grote huis voort met haar dochters. Wanneer wij de voormalige chatelaine straks opnieuw ontmoeten is zij ernstig ziek, en is er van de spirituele aspiraties van de Sabarthès niet veel meer over. HOOFDSTUK 3

EXODUS   NAAR   LOMBARDIJE

1296

In het begin van de jaren 1290 waren de Authiés van Ax op het toppunt van hun roem. Twintig jaar eerder hadden Guillaume en Pierre Authié samen met hun zwager Guillaume de Rodes, Roger-Bernard III, graaf van Foix, bijgestaan tijdens de territoriale besprekingen die hem tot een vazal van Frankrijk hadden gemaakt.* Sinds die tijd hadden zij de staat bovendien goede diensten bewezen door het aanzien dat hun firma genoot in de juridische gemeenschap van de Ariège. Waarom zou deze alom gerespecteerde en rijke familie zich in de ketterij hebben gestort? Zij moeten immers geweten hebben wat de gevolgen zouden zijn van een dergelijke stap. 

Het is begrijpelijk dat de boeren, schaapherders en de armen van het platteland in de Sabarthès zich waarschijnlijk niet volledig rekenschap gaven van het feit dat de lange arm van de Inquisitie zover reikte dat zelfs in de meest afgelegen bergdorpen de ketterij zou worden uitgerookt, maar de Authiés wisten wél dat zij het opnamen tegen de machtigste instantie van hun tijd en dat die macht niet beperkt werd door nationale grenzen, en evenmin exclusief, of zelfs primair, betrekking had op politiek. Eerder was het zo dat de Kerk bovenal gezien werd als een onderdrukker van de menselijke geest teneinde haar eigen financiële ambities te bevredigen, en met haar voorgewende goedgunstigheid hield zij niemand voor de gek. Door zich tegen de Kerk te keren, spreidden zij een mate van  con- temptus mundi   tentoon die hun volgelingen uit alle klassen van de maatschappij inspireerde tot een intense trouw. Het kan zijn dat de Authiés handelden volgens een familietraditie, aangezien er reeds in de jaren 1230 in Ax twee parfaits — vader en zoon — met de naam Authié actief waren, respectievelijk Pierre en Raymond Authié (D 24, ff.268-9).**

* De Authiés waren in 1272 degenen geweest die de langdurige onderhandelingen hadden gevoerd over de conflicterende claims van Frankrijk en Aragón met betrekking tot de kastelen van de Sabarthès, in een poging de rechten van Jacques I van Aragón erkend te krijgen, aan wie Roger-Bernard uit voorzorg zijn eigendommen had overgedragen, voor het geval zijn verzet tegen Frankrijk zou falen, wat inderdaad gebeurde (Pailhès 1996, 47,73). 

** Het is niet waarschijnlijk dat deze Raymond Authié de vader was van de Authiés die in 1290 vertrokken. Hij zou zijn roeping hebben moeten verzaken om te trouwen en kinderen te krijgen, wat zeer ongebruikelijk zou Tegen de tijd dat hij gevangengenomen werd, werd Pierre Authié in Limborch herhaaldelijk beschreven als een oude man  (senex).  Behalve Guillaume schijnt hij nog een broer te hebben gehad, Raymond genaamd, die waarschijnlijk de oudste was en geen neiging vertoonde parfait te worden. Net als zijn broers schijnt hij notaris te zijn geweest, omdat hij refereert aan een pleidooi ten behoeve van een zaak aan het koninklijke hof in Carcassonne (d'AR, f.nr). Er was ook een zuster, Raymonde, en zij woonde in Tarascon, waar zij getrouwd was met iemand van lage adel, Guillaume de Rodes senior van Tarascon. Zij hadden verscheidene kinderen, en het was Raymonde die in Tarascon Guillemette, de onwettige dochter van Pierre Authié en zijn minnares, grootbracht. Deze Guillemette trouwde later met de kleermaker Guillaume Carramat uit Tarascon, en bevorderde op die manier dat de positie van haar vader in die stad geconsolideerd werd. Raymonde de Rodes, haar kinderen en haar broer Raymond uit  Ax speelden allen een belangrijke rol in de gebeurtenissen die ontketend werden door hun twee broers Pierre en Guillaume. 

zijn geweest in de jaren voorafgaand aan Montségur, toen de 'ketterse' opstelling zich verhardde. Het ligt meer voor de hand dat de familie Authié uit de jaren 1290 zijdelings verwant was met Raymond Authié, dat wil zeggen dat onze Authiés waarschijnlijk de kinderen waren van een broer van de parfait Raymond Authié, zodat de vader van Pierre, Guillaume en hun broers en zussen zelf geboren was tijdens het tweede decennium van de dertiende eeuw. Deze Authié senior uit  Ax   zou dus de holocaust van Montségur en de val van Quéribus hebben meegemaakt en die geschiedenis hebben overgedragen aan zijn kinderen, wier namen Pierre en Raymond van oudsher in de familie voorkwamen. 

Pierre Authié was getrouwd met ene Alazaïs, en hij had op zijn minst zeven kinderen bij haar.* Een van hen, Guillemette Authié, trouwde met Arnaud Teisseyre, een rijke arts en notaris uit Lordat, zo'n twintig kilometer ten westen van Ax (afb. 9). Deze verbintenis zou een belangrijke schakel worden in het communicatienetwerk dat uiteindelijk in de streek zou worden opgezet. Het huwelijk bracht Guillemette zelf echter weinig geluk. Even belangrijk is het feit dat Jacques, een van de zonen van Pierre, geboren rond 1281-1282, zijn vaders roeping zou volgen en zelf ook een parfait zou worden. Waarschijnlijk was hij zowel de jongste als de meest welsprekende prediker in de kathaarse Languedoc, en misschien ook de meest stoutmoedige, omdat hij ooit 's nachts gesproken heeft in het hol van de leeuw: de Sainte-Croix in Toulouse (L, 159). 

Naast zijn echtgenote hield Pierre Authié er ook nog een minnares op na, een weduwe genaamd Monète Rouzy, de zuster van een collega-advocaat in Ax.**

Bij haar had hij twee kinderen - een zoon die hij onveranderlijk liefdevol 'Ie Bon Guilhem' noemde, en een tweede dochter met de naam Guillemette (FR, f.ióir). Pierre Authié begon zijn kathaarse odyssee toen hij reeds op leeftijd was, en zijn gezondheid was niet altijd bestand tegen de ontberingen die het leven van een parfait in de Pyreneeën met zich meebracht. Toen hij in de ware kathaarse traditie de  Ancien   onder de parfaits werd (dat wil zeggen een soort opperpriester), was dat een erkenning van zowel zijn jaren als zijn status (L, 37, 81). De opofferingen die hij zich met betrekking tot zijn familieleven moest getroosten, waren voor hem echter minder ingrijpend dan voor een jongere man. Met negen kinderen, die allemaal volwassen waren, was Pierre vrij om te vertrekken en zijn ziel te redden. Voor zijn broer Guillaume lag dat anders. In de bestaande documenten verschijnt Guillaume in 1284 voor het eerst als getuige, en hij was misschien een junior partner in de firma van de Authiés. Uit de aanwijzingen is af te leiden dat hij wellicht aanzienlijk jonger was dan Pierre en misschien pas in 1260 was geboren. We hebben reeds opgemerkt dat hij had gedanst op de bruiloft van de bekoorlijke chatelaine. Guillaume Authié was vermaard om zijn innemende manieren en zijn gevoel voor humor; zijn daverende lach was legendarisch en werd door het minste of geringste teweeggebracht. Vaak vertelde hij het verhaal van een voorval tijdens de jaarmarkt van Pamiers, die hij enige tijd voordat hij werd gewijd samen met een mede-gelovige bezocht. Deze  credens   sprak apart met Bertrand de Taix, een plaatselijke kathaar die ook als zodanig bekendstond. 

* Zij heetten Jean, Arnaud, Montane, Jacques, Mathende, Gaillarde en Guillemette. 

** Zij wordt in de documenten beschreven als zijn  druda,  wat, indien het Latijn is, betekent 'intieme raadgeefster' (N) of'minnares' (DuCange 1840); het Occitaanse woord  'drudarié'  wordt in LT vertaald met  'cajolerie, caresses d'amour'. 

Toen Taix merkte dat Guillaume vlak bij hen stond, vroeg hij, refererend aan Guillaume: 'Is dat niet de duivel?'Wanneer Guillaume dit verhaal vertelde moest hij er zelf hartelijk om lachen. Het feit dat de persoon in kwestie Bertrand de Tak was, droeg waarschijnlijk bij aan de hilariteit, want, zoals we zullen zien, waren de persoonlijke ervaringen van Taix met de andere sekse heel geschikt geweest om te worden opgetekend door Plautus of Molière. Binnen een jaar na de terugkeer naar Ax van de Authiés als parfaits, vroeg Alazaïs Azéma aan Raymonde de Luzenac, Béatrices gesprekspartner uit Unac, hoe het toch kwam                                                                        '(

... dat Guillaume nu zijn vrouw en kinderen heeft verlaten, en al zijn bezittingen, terwijl hij toch een prachtige vrouw had en kinderen bij haar, en terwijl hij toch rijk was en altijd dol op pleziertjes was geweest? En nu verbergt hij zich en durft hij niet meer vrijelijk rond te reizen. (FR, f.59v). Raymonde Testanière rapporteerde op soortgelijke wijze hoe de Belots van Montaillou Guillaume hadden geroemd als een fantastisch danser die zich in gezelschap altijd uitstekend wist te vermaken (FR, f.94r). Guillaume Authiés verbijsterde tijdgenoten waren onder de indruk van het contrast tussen zijn huidige leven en zijn vroegere bestaan. Ten aanzien van zijn broer schijnt er in dat opzicht geen sprake te zijn geweest van verbazing. 

In het huis van Sybille Baille in Ax werd op een dag deze kwestie voorgelegd aan Guillaume zelf. Toen hem werd gevraagd waarom hij nu altijd alleen was, terwijl hij vroeger toch altijd plezier had gemaakt, antwoordde Guillaume simpelweg: 'dat waren andere tijden, en deze tijden zijn opnieuw anders',  'aliud tem- pus erat illud et aliud istud  (FR, f.n/r). 

Hoe deze nieuwe tijden van het apostolaat van Guillaume Authié eruitzagen werd kort en bondig verwoord door Raymonde de Luzenac, toen zij opmerkte dat Guillaume zich van de wereld had afgekeerd en nu de weg naar God bewandelde:

... Hij eet niet langer vlees, dierlijk vet, eieren en melk, en ieder jaar neemt hij driemaal de gewone vasten in acht. Per week neemt hij drie dagen

alleen water en brood tot zich, en hij leeft volkomen zuiver, omdat hij geen vrouwen aanraakt en niet liegt; hij doodt niets dat leeft, en omwille van God heeft hij vele vervolgingen te verduren. Hij heeft de macht zielen te redden bij God, net als de apostelen, door de woorden te spreken die Christus tot zijn discipelen sprak. Iedereen die Guillaume Authié kwaad deed, beging een grote zonde. (FR, f-59v). 

Het pad naar de hemel was steil en met doornen bezaaid, en niet alleen voor de enkeling die het uit eigen beweging verkoos te betreden. Wat Raymonde vergat te noemen waren de gevolgen voor de familieleden van de parfaits. De Inquisitie wist dat de leden van iedere effectief opererende ondergrondse beweging vroeg of laat, maar eerder vroeg, moesten terugvallen op hun uitgebreide familie. Op het moment dat de parfaits contact legden met hun familieleden was het gedaan met hun vrijheid aangezien een dergelijk contact, indien het bekend werd, altijd tot verdenking leidde. Het is niet verrassend dat de gehele Authié-clan, met hun echtgenotes en kinderen, inclusief Pierre Authiés bejaarde echtgenote Alazaïs, in de gevangenis terechtkwam, hoewel naar het schijnt niet levenslang. Dat neemt niet weg dat zelfs een korte gevangenisstraf iemands dood kon betekenen aangezien de kerkers in de dertiende-eeuwse Languedoc bijzonder akelige en ongezonde plaatsen waren. Eenmaal gewijd, was iemand dus onvermijdelijk een gevaar voor zijn hele familie. Zoals we hebben gezien, liepen de contacten van de Authiés met Montaillou via Guillaume Authiés echtgenote Gaillarde, wier moeder een Savignan uit Prades was. Deze contacten verzekerden de Authiés tevens van een steunpunt in dat dorp. Gaillarde speelde later een belangrijke rol bij het  consolamentum van haar grootvader Arnaud Savignan. 

Guillaume was aan het begin van de jaren 1290 misschien begin dertig, en Gaillarde was toen jong genoeg om hem twee zonen te schenken. Het kan zijn dat deze jongens, Pierre en Arnaud genoemd naar hun oom en neef, eerder zijn laatste kinderen waren dan zijn enige, hoewel er nergens melding wordt gemaakt van andere, oudere kinderen van het paar. Tijdens de negen jaar van zijn missie, onderhield Guillaume steeds een nauw contact met zijn vrouw. Hoewel zij geen minnaars meer konden zijn en volgens de kathaarse Kerk in feite gescheiden waren, bleef er een diepe band tussen hen bestaan. Hij heeft zich nooit helemaal los kunnen maken van zijn kinderen of zijn vrouw, en bij één gelegenheid, tegenover elkaar gezeten op twee banken in een zolderslaapkamer in Ax, zijn hij en Gaillarde gezien terwijl zij spraken over hun twee jonge kinderen (FR, £188). 

Hun kinderen zouden uiteindelijk, na de strafexpeditie van 1308-1309, heimelijk naar de relatieve veiligheid van Catalonië worden gesmokkeld, maar Gaillarde zelf verscheen voor de Inquisitie in Carcassonne en werd daar waarschijnlijk in de gevangenis geworpen. Niemand in de streek kon hebben voorzien dat de Inquisitie het na deze intensieve campagne nogmaals op hen voorzien zou hebben, en dan op initiatief van Fournier. Tijdens de Authié-renaissance was Guillaume de parfait die het meest tot de verbeelding sprak, en degene die uiteindelijk de hoogste prijs zou moeten betalen voor zijn bevoorrechte, maar gevaarlijke positie. Hij schijnt de 'beste' parfait van het volk te zijn geweest, met enkele buitengewone  consolamenta   op zijn naam. Uit zijn bondige en stijlvolle werk over het verleden en het heden, spreekt een elegante geest, en naarmate dit verhaal zich ontvouwt, zullen zijn moed, zijn menselijkheid en zijn veerkracht steeds duidelijker naar voren komen. 

Het verhaal van de bekering van de Authiés was in de streek alom bekend. De details ervan doen denken aan de bekeringen van Augustinus en Paulus en maken het verhaal misschien te algemeen, en daarmee feitelijk onwaar, maar desalniettemin kan het belang dat wordt toegekend aan het boek, of liever gezegd aan een bepaald boek, heel goed op waarheid berusten, aangezien boeken in dit verhaal sowieso een belangrijke rol spelen. Volgens de verklaring van Sybille Peyre, die in haar gedetailleerde weergave van de preken van de Authiés en incidentele gesprekken uit de eerste jaren van de veertiende eeuw niet onderdoet voor Pierre Maury, las Pierre Authïé op een dag een boek in aanwezigheid van zijn broer Guillaume. Hij vertelde hem wat hij in het boek had gelezen. Nadat Guillaume vervolgens zelf een korte blik op de tekst had geworpen, vroeg Pierre hem wat hij ervan dacht. 'Het komt mij voor dat wij onze ziel hebben verloren', antwoordde Guillaume. Daarop zou Pierre hebben gezegd: 'Laten we dan op weg gaan, en op zoek gaan naar redding voor onze ziel.' En zo, vervolgt het verhaal, lieten zij alles achter en vertrokken zij naar Lombardije, waar zij 'goede christenen' werden. Het bewuste boek moet haast wel het evangelie van Johannes zijn geweest. 

Aan de intensiteit van de spirituele passie van de Authiés hoeft niet getwijfeld te worden, hoewel hun integriteit wel op schandelijke wijze in twijfel werd getrokken door een andere parfait die hen in een vlaag van neerslachtigheid hun status en hun ontwikkeling benijdde. Aan de onhandige pogingen van de Kerk om de parfaits zwart te maken door onder meer te impliceren dat het feit dat zij in paren reisden, ieder met een  socius  (d.i. metgezel), wees op een seksuele afwijking, werd door de mensen geen geloof gehecht (Oldenbourg 1998, 62). Zij wisten dat de parfaits dit deden in navolging van Christus' discipelen, die ook zo gereisd hadden. Precies dat onvoorwaardelijke idealisme van de Authiés werpt wellicht een nieuw licht op iets dat heel lang als een schaduw over Pierre Authiés beslissing om in 1296 te vluchten heeft gelegen, namelijk de kwestie van zijn schuld aan een edelman uit Ax, genaamd Simon Barre. Met deze niet ingeloste schuld leek zijn reis naar Lombardije eerder een poging te ontsnappen aan een machtige schuldeiser dan een afwijzing van wereldse zaken. 

Simon Barre was de erfelijke burchtheer van Ax en Mérens, die echter in een gewoon huis in Ax woonde en sliep in een slaapkamer vlak bij de voordeur.* Dit suggereert ten onrechte nogal huiselijke en kleinschalige omstandigheden, maar dat was bij Barre evenmin het geval als bij de Clergues van Montaillou. Zijn wer* Door het huwelijk van een andere Barre uit Ax, Raymond, met Raymonde de Junac, een kathaarse aristocrate uit de driehoek Larnat-Junac-Tarascon, kwamen de Barres in contact met de machtige Bayards, die ook bevriend waren met de De Junacs. 

kelijke macht ontleende hij waarschijnlijk aan het geld dat hij had uitgeleend, aangezien ten minste twee van de personages in dit verhaal niet in staat waren hun schuld aan hem terug te betalen. Het lijdt geen twijfel dat Simon Barre gevreesd werd, en toen zijn  bayle,  Arnaud de Sobrenia uit Tignac, verdronk, ging het gerucht dat Simon Barre hem tot zwijgen had gebracht opdat hij de ketterse geheimen van zijn meester niet zou kunnen verraden (FR, f.5ir). Net als de Clergues van Montaillou speelden de Barres uit Ax een dubbelspel met de Inquisitie, waardoor zij buiten alle verdenking vielen. Toen de inquisiteur van Carcassonne in Ax getuigenissen kwam afnemen, verbleef hij in het huis van een andere Barre, Arnaud, onbewust van het feit dat de Barres zelf katharen waren.*

Barre schrok er niet voor terug zijn schuldenaars te dreigen met de dood (en bracht dat dreigement waarschijnlijk ook ten uitvoer), zoals in het geval van Pierre de Gaillac senior, net als hij een edelman en de vader van een jonge advocaat zonder scrupules met dezelfde naam. Maar zoals de jonge Gaillac heel goed wist was Barre kwetsbaar voor beschuldigingen van ketterij, en indien de standpunten van de Kerk zich in orthodoxe richting zouden verharden, dan kon Barre, net als vele anderen, het slachtoffer worden van mensen die veel minder machtig waren dan hijzelf. 

De Barres hebben zich misschien samen met de Authiés onderscheiden als de meest vooraanstaande families van het dertiende-eeuwse Ax. In de jaren 1230

waren de voorvaderen van beide families betrokken geweest bij de kathaarse beweging, en Bertrand Marty, Pierre en Raymond Authié, en Guillaume Barre, de toenmalige  bayle   van Ax, hadden elkaar allemaal ontmoet in het huis van de Authiés (D 24, f.268r). Als burger van Ax zal Pierre Authié heel goed op de hoogte zijn geweest van deze gemeenschappelijke voorgeschiedenis, en het is bovendien heel waarschijnlijk dat de Authiés meer dan eens door de Barres zijn ingeschakeld bij juridische aangelegenheden. De officiële versie van Pierre Authiés schuld, en misschien ook de ware, werd gegeven door Pons Cog van Tarascon, een door Simon Barre gehuurde woeste - ling die de mensen tot betalen moest aanzetten; het feit dat hij kon lezen en schrijven is niet noodzakelijkerwijs een tegenargument voor zijn ondergeschiktheid. Hij was geïnstrueerd om aan Pierre Authié zijn promesse te overhandigen bij de verrekening van diens schuld. Dit zou tegelijkertijd Arnaud Carot ontj_

*Het was wellicht geen toeval dat bij een geruchtmakende moord in Ax in 1319-20 ook een Barre betrokken was, namelijk Valentine Barre, ditmaal als slachtoffer (FR, ff.23r, 24r). Het speelde zich af op het kerkhof van de 'oude stad', waar tegenwoordig de weg begint aan zijn klim naar de Chioula en daarna verder gaat naar Prades en Montaillou. 

Op de lange termijn keerde de familie Barre op tijd terug in de schoot van de Kerk om niet ten prooi te vallen aan de slachting van de Inquisitie, hoewel Simon niet aan gevangenisstraf ontkwam. De volgende generatie Barres wist haar plaatselijke macht enorm te vergroten middels een goed getimede bijdrage aan de schatkist van het graafschap Foix ten behoeve van de oorlog tegen Engeland (Moulis, 1970,127). slaan van zijn verplichting, omdat Carot, een kathaarse getrouwe uit Ax, garant had gestaan voor zestig 'schellingen'. 

Deze som kan slechts een fractie zijn geweest van het totale bedrag dat Pierre Authié verschuldigd was aan Barre, aangezien deze schuld over het algemeen tamelijk substantieel werd geacht, niet in de laatste plaats door Arnaud Teisseyre. Hoewel een bedrag van zestig schellingen niet te verwaarlozen was, kon je er in de streek van Tarascon niet meer dan vijf lammeren voor kopen. Een kudde van twintig schapen en vijf lammeren deed bijvoorbeeld zestien pond, oftewel 320

schellingen in de munteenheid van die tijd, meer dan vijf keer de schuld van Pierre Authié. Zelfs als we rekening houden met het feit dat bij de verkoop van een kudde, bestaande uit 25 schapen, niet minder dan voor 10 pond aan wol was inbegrepen, zoals blijkt uit de verkoop van zo'n kudde door Pierre Authiés tijdgenoot Arnaud Marty, blijft het een feit dat de rijke advocaat uit Ax veel meer bezeten moet hebben dan het bedrag waarvoor Arnaud Carot garant had gestaan (FR, f.28ir). Zijn bedoeling om te vertrekken met de gehele kudde koeien kan erop wijzen dat zijn schuld veel groter was dan twintig pond. 

De datum voor deze transactie was vastgesteld op zaterdag 29 september 1296, wanneer ook de drie dagen durende jaarmarkt van St. Michael werd gehouden in Tarascon. Pierre Authié had zijn hele kudde koeien verzameld op de markt van Tarascon en was van plan die allemaal te verkopen, waarschijnlijk bij opbod, op de derde en (waarschijnlijk) laatste dag van de markt, maandag i oktober. De afspraak was dat hij de dag na de verkoop met de opbrengst zijn schuld bij Barre zou aflossen, maar op dinsdag was Cog door Pierre afgescheept met de mededeling dat hij de volgende dag zou betalen. 

Diezelfde dinsdagavond was Pons Cog op weg voor twee verschillende patrouilles. De eerste bracht hem en drie andere huurlingen ten zuiden van Tarascon naar Axiat. Bij terugkeer in Tarascon om middernacht ontsnapten zij bij de brug over de Ariège ternauwernood aan arrestatie door de  bayle   van de stad, misschien wegens overtreding van de avondklok. Cogs tweede tocht van die nacht bracht hem naar het bovenste deel van de stad, naar een plaats die  al pech   werd genoemd, om daar een hooischuur te inspecteren die toebehoorde aan een andere Cog, Bernard. Om een tweede ontmoeting met de  bayle   te vermijden, namen de vier mannen een pad dat 'de straat van de tuinen van St-Michael' werd genoemd. Toen zij halverwege waren, zagen zij bij het licht van de volle maan twee mannen geleund tegen een tuinhek staan kijken in de richting van Tarascon. Toen zij zagen dat de mannen niet gewapend waren, vroeg Cog hun wie zij waren. Pierre Authié en zijn schoonzoon Arnaud Teisseyre van Lordat draaiden zich naar hem om en maakten zich bekend. Cog herkende hen in het maanlicht. Het was inmiddels ruim na middernacht en vroeg in de morgen. Op de vraag van Cog wat zij daar op dat uur uitvoerden, antwoordde Pierre dat zij laat hadden gegeten en dat zij niet met een volle maag wilden gaan slapen en wat frisse lucht wilden genieten. Cog nodigde hen uit te overnachten in het huis van Bernard Cog; misschien was hij bezorgd over Simon Barres geld en vond hij het veiliger Pierre Authié niet uit het oog te verliezen. Maar de twee mannen wezen zijn aanbod af en verklaarden dat er elders reeds een bed voor hen gereedstond. 

Waar stonden Pierre Authié en Arnaud Teisseyre over te praten op die vroege ochtend van (waarschijnlijk) woensdag 3 oktober 1296, terwijl zij uitkeken over Tarascon, een in het duister gehulde middeleeuwse stad aan een rivier, beschenen door de volle maan en omgeven door een onveranderlijk en majestueus panorama van hoge bergen die nog steeds de sporen dragen van prehistorische bewoning? 

Het was een gewichtig moment. Pierre had twee dagen eerder zijn hele kudde verkocht, en de opbrengst daarvan was bedoeld om het verblijf van hemzelf en zijn broer in het buitenland te bekostigen. De reis vanuit de Toulousain naar Lombardije zal ongeveer vijftien schellingen hebben gekost.* Ter vergelijking: een reis heen en terug van Montaillou naar Carcassonne kostte één schelling. De teerling was geworpen en nadat hij die woensdagochtend was vertrokken, was er voor Pierre Authié geen weg meer terug; zijn leven zou nooit meer hetzelfde zijn. Zelfs deze moedige man moet iets van aarzeling hebben gevoeld toen hij daar in de 'straat van de tuinen' stond in de laatste nacht voor hij aan zijn 'middernachtelijke vlucht' begon. Aan het eind van zijn reis stond hem bijna zeker de brandstapel te wachten. Hoewel enkele van zijn volgelingen beweerden te geloven dat God in die verschrikkelijke laatste momenten de pijn van de parfaits wegnam, omdat zij stikten eer de vlammen hen bereikten, verkondigde Pierre Authié zelf het tegendeel. Anders dan Dominic de Guzman, de stichter van de orde waartoe hun tegenstanders behoorden, streefden de kathaarse parfaits zelden naar het martelaarschap. Spraken Pierre en Arnaud over de praktische zaken met betrekking tot het opzetten van een verzetsnetwerk in de streek toen Pons Cog hen tegen het lijf liep? Hebben zij er bijvoorbeeld de hand in gehad dat de post van pastoor van Montaillou was weggelegd voor een lid van de familie Clergue? Was de jonge Pierre Clergue toen reeds een vriend van Guillaume Authié, of kwam dat later pas? Hoe bevriend waren de Authiés met de Clergues, en hadden zij de betrekkingen met de clerus op het platteland bewust gecultiveerd als onderdeel van een lange-termijn-strategie? Was het feit dat een neef van Pierre Authié zelf een dominicaan was in Pamiers, stroomopwaarts aan de Tarascon, van betekenis? Hoe kon het gebeuren dat de Authiés nog geen vier jaar na deze nacht bij hun terugkeer in de Sabarthès verwelkomd werden door honderden, misschien wel duizenden mensen, die stuk voor stuk bereid waren alles voor hen op het spel te zetten? 

* Dat was ten minste het bedrag dat Martin Francès betaald kreeg toen hij Amiel de Perles mee terugnam naar Lombardije om daar opnieuw te worden gewijd door de  Ancien   Bernard Audoyn (L, 68). We zullen nooit weten of de schuld van Pierre Authié aan Simon Barre echt bestond, of dat Carot er misschien op een of andere manier in slaagde die met behulp van andere leden van de rijke familie Authié in Ax namens hem af te betalen. Terwijl Pierre Authié in 1300 bij zijn terugkeer onmiddellijk zijn schuld aan Carot betaalde, waarbij zijn broer optrad als tussenpersoon in de kelder van Raymond Authié in Ax, wordt niet gemeld dat hij een schuld aan Barre inloste. Is dat omdat het huis van de Authiés aan Barre was overgedragen? Bij terugkeer van de Authiés wisselden Barre en de nieuwe parfaits geschenken uit, en Barre zette in aanwezigheid van de Authié-parfaits eerbiedig zijn hoed af. 2ijn eigen vrouw Sicarde werd zo hartstochtlijk kathaars dat zij er bijna met een medevolgeling vandoor ging naar Lombardije. Hoe charismatisch de bonshommes ook waren, het kan heel goed zijn dat het verlangen van deze vrouw uit de Ariège eerder voortkwam uit het feit dat haar echtgenoot heel wat escapades van amoureuze aard op zijn naam had staan. Simon Barre vond in dat opzicht in het katharisme een hemel op aarde. Net als Pierre Clergue had hij de erotische aantrekkingskracht ontdekt van twee zussen, Saurmonde en Grazide Tourte uit Ax; en inderdaad zou de Jacqueline den Tourte uit Ax, die met Pierre Clergue in het ziekenhuis van Ax gemeenschap had, een derde zuster kunnen zijn geweest. Deze vorm van incest, waarvan ook in de bijbel sprake is, werd een specifiek kathaarse obsessie, zoals we reeds gezien hebben bij de chatelaine en Pierre Clergue. Op een dag trakteerde Barre in het huis van Grazide Tourte twee van zijn makkers op een verhandeling over deze zaken. Hij merkte op dat het geen zonde was om met andere vrouwen dan je echtgenote naar bed te gaan. Een van zijn twee gesprekspartners was de gewelddadige Raymond Vaissière, een kathaarse recidivist die om zijn eigen huid te redden later katharen aan de Inquisitie zou verraden. De andere was Pathau Clergue uit Montaillou, van wie uit de documenten niet blijkt dat hij iets aan het gesprek heeft bijgedragen. Dat hoefde ook niet; hij was een verkrachter, en elke vrouw, ook een chatelaine, was voor hem wild waarop gejaagd mocht worden. Hij had de twijfelachtige sofistische rechtvaardiging van de kathaarse doctrine niet nodig als excuus. Het zou verstandig kunnen zijn om met betrekking tot de schuld van Pierre Authié niets als vaststaand aan te nemen. Dat er daadwerkelijk een schuld bestond kan niet zo makkelijk worden uitgesloten, maar het kan ook heel goed onderdeel zijn geweest van een uitgekiend plan om  de   altijd waakzame en alom aanwezige Inquisitie een rad voor ogen te draaien. Dat Pierre Authié een verkoop hield om aan liquide middelen te komen is op zich volkomen normaal, maar om zonder duidelijke reden alles te verkopen is iets heel anders. De

'schuld' aan Barre zou ervoor kunnen hebben gezorgd dat de zoektocht naar de Authiés zich niet onmiddellijk zou ontwikkelen tot een grensoverschrijdende kerkelijke affaire. Tegen de tijd dat de inquisiteurs in Carcassonne of de dominicanen in Pamiers zich realiseerden dat de Authiés zich tot de ketterij hadden bekeerd, waren die waarschijnlijk al buiten hun bereik, althans voor dat moment. Een maand voordat hij uit de Sabarthès vertrok, rond eind augustus of begin september 1296, was Pierre Authié in Lordat om zijn schoonzoon Arnaud Teisseyre te verzorgen. Net als alle rijkere huizen van die tijd, had dat van Arnaud Teisseyre een hal  (aula)   waarop verschillende vertrekken uitkwamen, waaronder ook een studeerkamer  (scnptorium)   met een raam aan de straatzijde. Achter het huis van Arnaud bevond zich een boomgaard, en daar zag Michel Cerdan uit Lordat op een zomernacht, toen de activiteiten van de Authiés een hoogtepunt hadden bereikt, hoe twee mannen net voor zonsopgang en bij volle maan een kaart omhoog hielden, alsof zij probeerden bij het licht van de maan de kaart te lezen (FR, f.i58r). De betrekkingen tussen Arnaud en zijn schoonvader waren naar verluidt

soms nogal gespannen omdat Arnaud zijn vrouw Guillemette mishandelde. 

Arnaud zelf zinspeelt daar ook op in zijn getuigenis, net als Pierre de Gaillac, die later zijn klerk was. Maar op dat moment, in 1296, was Arnaud erg ziek, en drie dagen lang zweefde hij tussen leven en dood. Pierre Authié en de  bayle   van Lordat en Chateau-Verdun, Pierre-Arnaud van Capoulet, een bediende van vrouwe Stéphanie, hadden een  cordon sanitaire   rond Arnaud opgezet: als hij zou overlijden, dan wilden zij dat er een parfait in de buurt was om ervoor te zorgen dat hij in de kring van het kathaarse geloof ontvangen werd. 

Het was (waarschijnlijk) kort daarna dat Pierre Bela, de pastoor van Pech van Lordat, een bezoek bracht aan Arnaud. In een tafereel dat eeuwen later rechtstreeks uit  Oliver   Twist had kunnen komen, gluurde hij door het raam bij Arnauds studeerkamer naar binnen, en daar zag hij Pierre Authié, die iets bij het raam vandaan zat, achter Arnaud. Arnaud zelf leek voldoende van zijn ziekte hersteld om op te schrikken van Bela's plotselinge verschijning en hem op luide toon te vragen of hij daar soms iets te zoeken had. Bela beweerde later dat hij zo ontdaan was geweest toen hij Pierre Authié ontwaarde dat hij 'nee' antwoordde en vertrok. Later herinnerde Bela zich verward dat dit had plaatsgevonden 'drie dagen' nadat Pierre Authié naar men had aangenomen uit Ax was gevlucht vanwege schulden, of om-dat hij melaats was, of omdat hij ketter was geworden.(FR, f.i58r.) Arnaud Teisseyre herstelde, en waarschijnlijk vertrokken de Authiés uit de Sabarthès naar Lombardije op of rond donderdag 4 oktober 1296, de dag na de ontmoeting met Cog in Tarascon, vergezeld van ene Pierre de na Sclana en Bon Guilhem. Voordat zij vertrokken liet Pierre een boek achter onder de hoede van zijn schoonzoon. Het was met linnen ingebonden en mat ongeveer 'de lengte van een handpalm', oftewel ongeveer twintig centimeter. Te oordelen naar de dikte (acht a tien centimeter) was het een lijvig boek - en derhalve bevatte het naast de evangeliën waarschijnlijk ook de brieven van Petrus en Paulus. Na hun terugkeer beschouwden de Authiés het schenken van de kathaarse evangeliën als een typisch kathaars gebaar van vriendschap en waardering. 

Toen door Simon Barre in Ax in het openbaar werd aangekondigd dat de

wanbetaler Pierre Authié in het geheim was vertrokken, werd diens huis verbeurd verklaard en legde de graaf van Foix er beslag op. Op dat moment bleef het vertrek van de Authiés naar het schijnt een strikt wereldlijke en plaatselijke aangelegenheid tussen Roger-Bernard III en zijn getrouwe juridisch adviseur Pierre Authié. Zoals we zullen zien bleef de graaf, evenals zijn afgevaafldigde, de oude parfait trouw, en waarschijnlijk werd hij voor deze goedgunstigheid rijkelijk beloond. Het huis van Authié kan in het openbaar zijn geconfisqueerd ter vereffening van Pierres schuld aan Barre, of anders heeft Barre het huis onder zijn hoede genomen ten behoeve van de ruimere kathaarse Kerk. Het is van belang hierbij op te merken dat dit huis later nergens meer wordt genoemd. In plaats daarvan zou een serie veilige huizen met een aantal ingenieuze geheime ruimtes de nieuwe behuizing van de Authiés gaan vormen. 

In de tijd dat Pierre Authié naar Lombardije vertrok, woonde zijn zoon Jacques in het kasteel van Castellbó in het bisdom Urgell, als gast van de burchtheer Arnaud del Pech. Na zijn vaders vertrek keerde Jacques Authié terug naar Ax. Daar bleef hij ongeveer twee maanden, maar het gerucht ging dat hij zijn vader naar Lombardije zou volgen, en inderdaad was hij op een dag verdwenen en kort daarna begon hij zijn leven als voortvluchtige/

Pierre Authiés dochter Mathende en haar echtgenoot Pierre-Eugène vergezelden de toekomstige parfaits op hun reis naar Lombardije (L, 221). Tevens zorgde de zeer actieve Guillaume Falquet van Verdun (Ariège) voor een constante stroom van brieven en boodschappen tussen de Ariège en Lombardije, zowel tijdens de afwezigheid van de Authiés als na hun terugkeer. Op zijn vierde reis naar Lombardije reisde Falquet van Lombardije helemaal door naar Sicilië, met twee parfaits onder zijn hoede, waarvan één Pons Baille was, de zoon van Sybille Baille (L, 13).**

Voor hun reis naar Lombardije konden de Authiés kiezen uit twee routes

* Waarschijnlijk verbleef Jacques tijdens de vier jaar dat zijn vader en zijn oom afwezig waren van tijd tot tijd bij Arnaud Teisseyre. Als hij inderdaad betrokken raakte bij het ondergrondse netwerk, dan zou het zijn taak geweest zijn te assisteren bij het opzetten van de infrastructuur in de Ariège, ter voorbereiding van de uiteindelijke terugkeer van de Authiés. Hoewel hij zelf nog jong was, werd hij bijgestaan door oudere en meer ervaren personen. Sommigen daarvan waren ongetwijfeld familie van hem. We kunnen er tamelijk zeker van zijn dat Stéphanie de Chateau-Verdun via haar  bayle   op de hoogte werd gehouden van de vorderingen van de parfaits, en dat Prades Tavernier, en zelfs de plaatselijke aristocratie, zich intensief bezighielden met de voorbereidingen voor hun terugkeer. 

** Net als Lombardije herbergde Sicilië zijn deel van verbannen katharen, op zijn minst sinds 1282, toen de Angevijnen en de Franse baronnen, die bondgenoten van het pausdom waren, gedurende de Siciliaanse Vespers in de ban werden gedaan en Pedro III van Aragón de heerschappij over het geplaagde eiland overnam. (Nelli 1969,264-5). Zij konden ofwel via Nice reizen en van daaruit naar de Col de Tende, vijftig kilometer ten noorden van Menton en Ventimiglia, ofwel via de Col de Larche in de Alpes-de-Haute-Provence. Beide routes werden regelmatig gebruikt, en op deze cols hoopten de parfaits en hun getrouwen zich te kunnen mengen onder de vele reizigers - kooplieden, schaapherders, pelgrims en anderen die regelmatig deze bergen overstaken - en zo te ontsnappen aan de agenten van de Inquisitie. Eenmaal uit de bergen reisden zij naar Cuneo, een van de poorten van Lombardije. Cuneo was sinds 1250 de regionale hoofdstad van het

'geëmigreerde' Occitaans katharisme (Duvernoy 1965,1.269^107), In deze stad vertoefden zij twee maanden, terwijl Pons-Arnaud van Chateau-Verdun in een nabijgelegen stad verbleef. In Cuneo werden Pierre en Guillaume Authié uiteindelijk tot kathaarse parfaits gewijd (d'AR, f.ior). Een jaar later keerde Bon Guilhem naar het schijnt terug naar de Sabarthès om daar de situatie te verkennen. Hij ging langs bij zijn zwager Pierre Argen van Ax, en vervolgens brachten zij samen een bezoek aan Raymond Authié. Rond St. Martinus, dat viel op maandag 11 november 1297, kwam hij aan bij Arnaud Teisseyre in Lordat. Hij logeerde bij Arnaud en daar maakte hij waarschijnlijk ook contact met zijn halfbroer Jacques. Het opwindende nieuws was dat Pierre en Guillaume Authié in het buitenland gewijd waren, en dat zij graag terug zouden komen, als dat tenminste veilig was. HOOFDSTUK 4

DE   TERUGKEER   VAN

DE   LAATSTE   PARFAITS

1299-1300

De terugkeer van de Authiés naar de Sabarthès voltrok zich gefaseerd en in twee gescheiden operaties, geleid door verschillende personen, die echter simultaan plaatsvonden. De eerste werd geleid door Pierre Authié zelf en voerde naar Toulouse, vanwaar de Authiés verder reisden naar Ax (FR, f.55r); de tweede, onder leiding van Guillaume Authié, was opgezet om Tarascon en het gebied eromheen veilig te stellen. De Authiés moeten hebben gehoopt dat Toulouse, met zo'n 35.000 inwoners de grootste stad in Occitanië, hun een zekere mate van anonimiteit zou verschaffen. Het was dicht genoeg in de buurt van de Sabarthès om boodschappers op en neer te sturen door het dal van de Ariège, en met name naar Tarascon en Ax. Bovendien woonde Pierre Authiés dochter Gaillarde in Toulouse, waar zij getrouwd was met Raymond Sartre uit Sorèze (L, 86, d'AR, f.62v). Het schijnt dat de Authiés meestal in het huis van ene Gentille verbleven, in Saint-Cyprien, een voorstadje van de grote stad op de andere oever van de Garonne (L, 69). Een bijkomende reden voor Pierre en Guillaume Authié om in Toulouse

halt te houden was dat zij een rekening wilden openen ten kantore van een bekende firma van geldwisselaars in Toulouse, de Ysalguiers, waarschijnlijk Raymond Ysalguier, die in 1295 geregistreerd stond als zowel geldwisselaar of bankier als consul (L, 183).* De Authiés waren praktisch ingestelde zakenmensen, en het is heel goed mogelijk dat zij in het verleden zaken hadden gedaan met de Ysalguiers. De geestelijke stroming had fondsen nodig, en die moesten op verschillende plaatsen rechtstreeks toegankelijk zijn. Terwijl de Authiés hun krediet in Toulouse regelden, voegde hun schatmeester Martin Francès uit Limoux in de Aude zich daar bij hen. Zowel hij als zijn vrouw Montolive waren vurige katharen. Het feit dat Francès bij Pierre Authié in Toulouse was toen zij nog maar net waren teruggekeerd, suggereert dat de kathaarse campagneleider bezig was op methodische wijze de financiële basis ervan op te

* In 1306 bleek hoe opportunistisch deze Ysalguier was, toen hij tijdens de uitdrijving van de joden door Philippe Ie Bel werd belast met de liquidatie van hun bezittingen in Toulouse, waarbij hij een 'winst' maakte van 75.265 Tournooise ponden - een enorm bedrag (Chalande 1919,420; Ramet 1935,184). De  driehoek van Tarascon

zetten en te consolideren. Volgens Jean Maury, die de woorden aanhaalt van de diaspora-parfaits Raymond de Toulouse en Guillaume Bélibaste, zat er meer dan 100.000 pond (!) in de schatkist van de Authiés. Dat bedrag was op strategische wijze gespreid over Toulouse, Mirande en Castelsarrasin en die hele som kwam later onder het beheer van de overlevende Authiés uit Ax (FR, f.2i/r). Niemand had kunnen voorzien dat Pierre Authiés dekmantel kort na zijn

aankomst in Toulouse door een toevallige ontmoeting bijna onmiddellijk zou worden doorzien. Tijdens een wandeling in Matabiau, in de buurt van Saint-Sernin, op de plaats van het huidige station Matabiau, werd Pierre Authié gepasseerd en herkend door de jongste zoon van Raymonde de Luzenac, Pierre, die  Decretales   studeerde aan de universiteit van de stad.* Pierre Authié kende de jonge De Luzenac van bezoeken aan diens moeder, en in 1296, het jaar dat hij uit de Sabarthès vertrok, had hij getracht de toen veertien jaar oude jongen tot het kathaarse geloof te bekeren. Een korte tijd was die net als zijn moeder en zijn broeï£ in de ban van Pierre Authié, die op zijn beurt erg dol geweest schijnt te zijn op deze intelligente tiener; hij was een veelbelovend lid van de

* De  Decretales   verschaften een juridisch kader voor het bestuderen van het kerkrecht zoals door Gratian geformuleerd in zijn standaardtekstboek  Decretum Gratiani  (ca. 1140). Pierre de Luzenac en Pierre de Gaillac waren rond dezelfde tijd decretalisten in Toulouse. Later leerden deze twee rechtenstudenten uit de Ariège elkaar kennen en zouden zij een belangrijke rol spelen bij de ontwikkeling van het kathaarse drama in de Sabarthès. 

intelligentsia in de Ariège, en een toekomstig advocaat die erg van boeken hield en voor de parfaits ook boeken heeft uitgekozen en aangekocht (zie pp. 156-157). 

De dag na de wandeling in Matabiau zocht Pierre Authiés waarnemer Pierre Sans  (Sancius)   Pierre de Luzenac op in zijn logement, in de hoop hem over te halen zijn mond te houden en hem met steekpenningen tot medewerking te bewegen. In de woorden van De Luzenac 'kwam Pierre Sans tijdens die hele winter en het daaropvolgende voorjaar van 1299-1300 bij mij langs met vele lekkernijen in de vorm van haantjes en lamsvlees' (d'AR, f.6ir).* En in de loop van de volgende zomer, zo herinnerde Pierre de Luzenac zich later, at hij 'goede zalm en forel' tijdens een diner waarbij Pierre Authié hem veel onderzoekende vragen stelde over de situatie in hun geboortestreek. Bij hetzelfde diner waren ook Guillaume Peyre uit Limoux, twee verder onbekende mannen uit Toulouse, Pierre Sans en Raymond Sartre en zijn vrouw Gaillarde (de dochter van de oude parfait) aanwezig. Sartre was daar omdat Pierre de Luzenac die zomer van 1300 zijn logement aan hem onderverhuurde om zo wat extra geld te hebben. Daar op de binnenhof trof De Luzenac op een keer bij thuiskomst Pierre Authié aan, die mogelijkerwijs een bezoek bracht aan zijn schoonzoon (d'AR,f.62v). 

Het lijkt erop dat de parfaits hadden begrepen dat omkoperij de beste manier was om zich van De Luzenacs loyaliteit te verzekeren. Hoewel over het algemeen loyaliteit en geld vrijelijk aan de parfaits werden gegeven, soms met verbazingwekkende generositeit, lag dat in dit geval anders. Zij hadden van doen met een jonge zwakkeling, die in de periode dat hij in Toulouse studeerde aan de lopende band schulden maakte, misschien gokschulden. Tegen de tijd dat hij de Authiés ontmoette, bedroeg zijn schuld 10 pond, en zij schijnen hem te hebben vrijgekocht. Zijn schulden namen echter toe, en vanaf dat moment leende Pierre de Luzenac constant geld van de Authiés. Dat ging zo door, ook toen zij reeds veilig gezeteld waren in hun koninkrijkje in de Boven-Ariège. Toen zijn familie zich niet langer kon veroorloven om zowel hem als zijn broer te laten studeren, stopte Pierre met zijn studie en kwam hij te werken aan de gerechtshoven van de graaf van Foix en van de koning. 

Door het voortdurende geldtekort van De Luzenac uit te buiten, hadden de parfaits controle over hem; aan de andere kant moeten zij erop bedacht zijn geweest dat hij meer geld zou kunnen vangen door naar het klooster van de

* Hoewel de data die Pierre de Luzenac noemt voor zijn eerste ontmoeting met Pierre Authié in zijn verklaring van 28 november 1308 niet kloppen, pleiten zijn herinnering van de seizoenen en zijn situering daarin van het herfsttrimester in de chronologie van zijn verhaal sterk voor 1299 als het jaar van deze ontmoeting. Ook het feit dat Pierre Authié toen hij De Luzenac ontmoette nog niet terug was geweest in de Sabarthès, wijst in die richting. 

dominicanen, niet ver van Matabiau te stappen en de nieuwe parfaits aan de Inquisitie uit te leveren. Waarom de Authiés hem bij zich hielden kunnen wij nu niet uitmaken, en achteraf is het altijd makkelijk praten. Misschien hadden zij beter moeten weten en zo'n lichtzinnige jongeling niet moeten vertrouwen, maar het is duidelijk dat zij in hem een bruikbare bondgenoot zagen, met name als het ging om juridische pleidooien voor het gerechtshof, zoals de keer dat zij zijn hulp inriepen ten behoeve van Pierre de Mérens, die aan het gerechtshof van de graaf van Foix werd beschuldigd van een misdrijf (d'AR, f.66r). We zullen nooit weten of zijn genegenheid gekocht was, en of hij op het eind nu wel of niet zijn vrienden verkocht heeft. Hijzelf verklaarde later dat hij niet met hen had durven breken vanwege het geld dat hij hun verschuldigd was. Het blijft echter een feit dat vanaf het moment dat de inquisiteur Bernard Gui in augustus 1309 verklaarde dat de arrestatie van Pierre Authié het belangrijkste streven was van de katholieke Kerk in de Languedoc (zie p. 262-266), de prijs op het hoofd van de  Ancien   voor de zwakke en meer omkoopbare volgeling een te grote verlokking was. Voor het verraad van zijn vrienden zou Pierre de Luzenac behalve met geld ook beloond worden met een strafvermindering voor zijn omgang met de ketters. 

Terwijl Pierre Authié in Toulouse de financiën van de beweging op orde bracht, waren Guillaume Authié en Pierre-Raymond de Saint-Papoul bezig met het treffen van voorbereidingen in Junac en Larnat, in de buurt van Tarascon. Vanaf Allerheiligen 1299 tot het voorjaar van 1300 verbleven zij behalve bij de familie Marty van Junac, de basis van waaruit zij opereerden, ook in Quié, Larnat en waarschijnlijk ook nog in andere plaatsen. De Marty's waren familie van de plaatselijke smid, en zij zouden in de persoon van Arnaud ook een parfait leveren, alsmede een  passeur   in de persoon van de altijd onbetrouwbare Bernard. Het dorp Junac ligt acht kilometer ten zuidwesten van Tarascon, en zo'n negen kilometer ten westen van Larnat over de Col de Larnat. Junac en Larnat, en voorbij Larnat het gehucht Bouan, vormen samen de basis van een topografi-sche driehoek, met Tarascon als top. De basis, die van west naar oost de dalen van de Vicdessos en de Ariège (die in de dertiende eeuw beide dalen van de Ariège waren), met elkaar verbindt, verschafte ontsnappingsroutes vanuit het graafschap Foix naar Catalonië of het koninkrijk Aragón. Met name het ruige gebied rond Larnat bood een veilige beschutting tegen de vervolgingen, aangezien het alleen bereikt kon worden via de steile  cöte   van Bouan, of vanaf de top van de Col de Larnat zelf. Niet lang nadat Guillaume Authié en Pierre-Raymond de Saint-Papoul zich die winter in het duivenkot van de Marty's hadden geïnstalleerd, kwam Arnaud Marty's jongere broer Bernard weer thuis. Hij had een koortsaanval gekregen terwijl hij aan het werk was als schaapherder voor Guillaume-Arnaud de Gastel, de burchtheer van Rabat, dat zo'n acht kilometer ten noorden van Junac ligt. Hij was voor Gastel gaan werken vanwege onenigheid met zijn vader en zijn broers, zo wordt verondersteld.*

Toen zijn ziekte erger werd, werd er voor Bernard Marty een bed geplaatst in defoghana.  En omdat men niet verwachtte dat hij nog beter zou worden, drong zijn broer er bij hem op aan toe te treden tot het kathaarse geloof. Het was Guillaume Authié die Bernard het  consolamentum   toediende. Deze laatste beweerde later dat hij wist dat Guillaume Authié en Saint-Papoul  bonshommes waren, maar dat hij tot op dat moment hun namen niet had geweten, ook al had hij hen in het huis van zijn vader zien komen en gaan.                -, De  endura   begon, maar nadat Bernard drie dagen slechts water tot zich had genomen, begon hij te herstellen en kreeg hij erge honger. Hij eiste" dat hij iets te eten zou krijgen, wat het  consolamentum   onherroepelijk ongeldig zou maken. Uiteindelijk gaf Arnaud met walging toe aan Bernards smeekbeden en gaf hij zijn zuster opdracht hem vlees te geven. Het vasten van de  endura   heeft Bernard waarschijnlijk het leven gered doordat het de koorts heeft uitgedoofd.** Arnaud, de toekomstige parfait, was beschaamd over de zwakheid van zijn broers vlees, en toen hij hersteld was, vroeg hij hem of hij nu wel of niet wilde dat zijn ziel werd gered. Bernard verkoos gered te worden en werd vervolgens naar zijn vaders duivenkot gebracht voor de  convenenza,  dat wil zeggen de formele inlijving van zijn ziel bij de kathaarse zaak. 

Daar zaten Guillaume Authié en Pierre-Raymond de Saint-Papoul.***

Bernard knielde neer voor de parfaits, maar hij vergat zijn hoed af te zetten. Zijn broer greep de hoed en smeet hem op de grond. Guillaume Authié pakte hem op en wist hem precies op een  palum -   een voor jassen bestemde haak - te gooien. De twee parfaits moesten er hartelijk om lachen, iets waar Bernard zich nogal over verbaasde. Maar Guillaume Authiés beroemde lachsalvo's konden door het minste of geringste worden veroorzaakt. In ieder geval gooide bij blijkbaar graag met dingen, aangezien hij ooit een makker uitdaagde tot een wedstrijdje wie zijn steen het verst over de Ariège kon keilen (FR, f.i39r). In het duivenkot in Junac

* In zijn sluwe verklaring portretteert Bernard zichzelf als een onbetekenend en onwillig radertje in de kathaarse machinerie. Maar deze zelfde Candide had met succes de Inquisitie van d'Ablis weten te bewegen hem met rust te laten, terwijl alle andere leden van zijn familie, inclusief zijn twee zusters, gedagvaard werden. Jaren later bleek hij te beschikken over de vindingrijkheid van Telemachus, terwijl hij door de Languedoc zwierf op zoek naar zijn zusters, die beiden d'Ablis én Fournier een rad voor ogen hadden weten te draaien. 

** Toen Bernard kort daarna terugkeerde naar het kasteel van Rabat vernam hij dat de drie zoons van zijn werkgever op sterven lagen. Er schijnt eerder sprake te zijn geweest van een ernstige wintergriep dan van een regelrechte epidemie. De Zwarte Dood had de Languedoc nog niet bereikt, hoewel de ziekte op de deuren klopte, maar griep was niet onbekend. 

*** Pierre-Raymond de Saint-Papoul wordt in de documenten beschreven als  pulcrum  (ace.), wat in dit geval wellicht 'nobel, illuster, eerbaar' betekent (LS). Wanneer echter dit predikaat wordt gegeven aan de jonge Sanche Mercadier, wordt waarschijnlijk diens knappe uiterlijk beschreven. (L, 185; zie p. 262.) had hij zijn doel duidelijk bereikt, en waarschijnlijk was dat de aanleiding voor zijn plezier. 

Het huis van Marty, waar de parfaits zich verborgen hielden, was gelegen op de helling ten zuidwesten van Junac, niet ver van het kasteel, dat in het verlengde van de hoofduitgang stond. De kerk stond op enige afstand in het dal in de richting van Alliat en Tarascon. Bernard Marty beschrijft hoe zijn broer Arnaud, de parfaits Pierre-Raymond de Saint-Papoul en Guillaume Authié, samen met Pierre Grat, de  baylevan   Junac, op een nacht langs de muur van het kasteel liepen totdat zij bij een kelderraam kwamen in een van de torens, die uitkeek op de kerk van Junac. Tegenwoordig rest van het kasteel van Junac alleen nog de overwoekerde ruïne van een toren waarin een vertrek zonder dak de jaren heeft getrotseerd. Het erf met het duivenkot van het huis van Marty bevond zich op een massief rotsplateau dat uitsteekt boven een ondiep ravijn, niet ver van de ruïnes van het oude kasteel en is nog steeds duidelijk herkenbaar (afb. 10). Het hoofdgebouw stond iets verder naar achteren, zodat het geheel naar beneden afliep. Daardoor kon de altijd waakzame Bernard alles zien van wat er in en om het duivenkot gebeurde en op een nacht, zo herinnerde hij zich, was hij getuige van Guillaume Authiés stoelgang over de rand van de  bauz,  een Occitaans woord voor 'steile rots met een plat terras bovenop' (FR, f.2/6v; lemma in  LT). 

Het huis van Marty bood een weids uitzicht over de weiden van  les plas e rosana   bij Laburat, een verdwenen plek die wellicht gelegen was in een gebied dat tegenwoordig Labaure wordt genoemd, en van de  valh,  de vallei, van de Ariège. Tussen het huis en het kasteel lag een gebied dat toen, net als tegenwoordig, de  planel -   het plateau - werd genoemd. Ooit, op een nacht, heeft Pierre de Luzenac daar onder de blote hemel geslapen tot laat in de ochtend, bijna tot aan het middageten (FR, f.2/9r). 

Het huis stond min of meer recht boven de stenen brug over de Ariège en bestond uit woonvertrekken en een kelder, met een hoofdingang tegenover het kasteel en een zij-ingang die uitkwam op de hof. Onder de woonvertrekken was een kelderverdieping waar de voorraden - appels en noten bijvoorbeeld, werden opgeslagen. 

Op het erf, dat omgeven was door een lage muur, stonden verscheidene andere gebouwen, met name een aantal stallen die via een deur met het duivenkot verbonden,waren. Er was ook een schuur voor hooi en stro, een schaapskooi en, helemaal achterop het erf en het dichtst bij de steile rotswand, een nieuw gebouw om de dieren in onder te brengen. Het erf, dat op het zuidoosten lag, bood uitzicht over de  valh   en ging over in dat van hun buurman, de  bayle   Pierre Grat, die de katharen goedgezind was en eveneens als gids en verkenner fungeerde. Men zou veronderstellen dat de smederij het middelpunt van het geheel was, maar daar wordt nooit aan gerefereerd, hoewel wel melding wordt gemaakt van de houtskool waarmee het vuur van de smederij werd gestookt. We weten dat de smederij zich op enige afstand van het huis bevond, en de meest voor de hand liggende plek was uiteraard aan de Ariège zelf, omdat daar al het water beschikbaar was dat men nodig had. Dit is in feite precies dezelfde plek als waar Cassini eeuwen later een 'smederij' op zijn kaart markeerde. 

Het gezin van Pierre Marty bestond uit zijn vrouw Fabrisse, drie zoons (Arnaud, Guillaume en Bernard) en drie dochters (Bonnefemme, Blanche en Raymonde). Zowel Fabrisse als Raymonde hadden van Guillaume Authié het consolamentum   ontvangen toen zij in de winter van 1304 kort na elkaar overleden, misschien aan dezelfde ziekte. Hoewel de oude Marty zich naar r^et schijnt vol ijver bij de katharen had aangesloten, was hij er gek genoeg op tegen dat zijn zoon betrokken raakte bij het nieuwe geloof. Arnaud bereidde zich voor op de wijding en was begonnen zich van bepaalde spijzen te onthouden. Hij at absoluut geen vlees meer, at apart van de anderen en beperkte zich tot kaas en vis. En vooral gebruikte hij zijn vaders huis als een veilige haven voor de parfaits. Hoewel hij de scharnieren van de deur naar het duivenkot geolied had, werden de nachtelijke bewegingen niet verheimelijkt. 

Op een ochtend was Bernard in alle vroegte thuisgekomen van een bezoek aan een enthousiaste kathaar in Quié, Guillaume Delaire, en toen zijn vader hem daarop aansprak, gaf hij ontwijkende antwoorden, ongetwijfeld omdat zijn broer hem daartoe had geïnstrueerd. Zijn vader was woedend en las hem de les:

'Daar kan niets goeds van komen, van die nachtelijke tochten van jou en je broer.' 

Tijdens het avondeten, toen Arnaud nog met de familie aan tafel zat, kwam het tot een felle woordenwisseling tussen hem en zijn vader. Misschien was de oude man gepikeerd omdat hij erbuiten werd gehouden. Het was algemeen bekend dat hij zijn mond niet kon houden en misschien was dat de reden dat zijn zoons hem niet op de hoogte brachten. Het kan ook zijn dat zij niet wilden dat hij erbij betrokken raakte. Zolang hij onkundig bleef van hun directe omgang met de katharen, of daar althans niet direct getuige van was, zou het huis Marty, dat immers zijn huis was, veilig zijn. 

Wat ook de achterliggende redenen waren, de volgende woordenwisseling

vond plaats tijdens dat avondmaal begin 1300:

VADER: Arnaud, ik vind het niet prettig wat je doet, dat je 's nachts komt en gaat. ARNAUD: Houd je mond, vader, als je niet wilt dat er op een dag iets ergs met je gebeurt. 

VADER: Hoe durf je zo tegen me te spreken! 

ARNAUD: Als je je mond niet houdt, dan zul je op een dag je hoofd tussen je voeten vinden. (FR, f.2/6v) De oude Marty greep een zoutvaatje en smeet het naar zijn zoon, die het opving met de bedoeling het terug te gooien naar zijn vader. Hij werd daarvan weerhouden door hun gast Pierre Talha, die hem maande zijn eigen vader niet aan te vallen. Arnaud dreigde vervolgens het zijn vader bij dag of bij nacht betaald te zetten. Daarop pakte zijn vader de bank op waarop hij had gezeten en gooide die in de richting van Arnaud, waarbij hij hem een bastaard noemde (d.i. een onwettig kind), en beloofde hem naar de verdoemenis te helpen. Arnaud werd door zijn vriend Talha mee naar buiten genomen, en na dit voorval haatten vader en zoon elkaar voor lange tijd. Arnaud Marty was wellicht van plan om in de voetsporen van Guillaume Authié te treden, ook al was hij vanwege zijn opvliegende aard waarschijnlijk niet de meest geschikte kandidaat voor de heilige roeping van een kathaarse parfait. Aan de andere kant was de laatste Occitaanse parfait, die zoals we zullen zien de minnaar van Arnauds zuster zou worden, zelf evenmin in de wieg gelegd voor heiligheid. 

Tijdens de maanden november en december 1299 reisde Guillaume Authié herhaaldelijk op en neer naar Larnat. Op ten minste twee van deze tochten over de Col de Larnat werd hij begeleid door onder anderen Bernard Marty. Steeds vertrokken zij in het donker, nadat de haan reeds driemaal gekraaid had, en waren zij voor de winterdageraad in Larnat gearriveerd. 

Tijdens hun eerste gezamenlijke afdaling naar de Ariège, nadat zij de  Peyrapont waren gepasseerd (de stenen brug die zich waarschijnlijk op dezelfde plek bevond als de huidige brug, en die wellicht nog steeds deels dezelfde brug is), sloegen zij voorbij Capoulet af naar Miglos, waar zij Pierre de Miglos oppikten, die toen misschien al getrouwd was met de dochter van Guillaume Bayard. Zijn 'grote hond' 

blafte hen dit keer niet na toen zij tussen Norgeats en Norrat over de col liepen en vervolgens afdaalden naar Larnat. 

Zo'n 140 meter boven Larnat was een wei die in het Register  fusan   genoemd lijkt te worden, en die op de  PN   van Larnat gemarkeerd is als  Suzan   of  Luzan (afb. 11 ); hier hielden de parfaits en hun gidsen meestal halt om te beslissen langs welke route zij op dat moment het beste het dorp konden binnengaan. In het dorp woonden op zijn minst vijf betrouwbare kathaarse families: de Capelies, de Catalanes, de De Larnats, de Issaurats en de Gouzy's.* Deze laatste drie, die door huwelijken met elkaar verwant waren, zouden een bijzondere rol spelen bij de herinvoering van het katharisme in de Sabarthès. 

* De Gouzy's zijn waarschijnlijk dezelfden als de Regouzy's, en hoewel Bernard Marty in zijn verklaring van 1324 een onderscheid lijkt te maken, doen de Issaurats in hun verklaring van 1308 dat niet. Toen deze gebeurtenissen zich afspeelden, woonde er zeker meer dan één familie Gouzy, en in het vervolg zal ik ervan uitgaan dat de Pierre Regouzy die Bernard Marty noemt, dezelfde is als de Pierre Gouzy uit de door d'Ablis afgenomen verklaring. Zijn twee zoons waren Bernard en Amiel, en zijn broer was waarschijnlijk de klompenmaker Guillaume Gouzy, echtgenoot van Mathène en vader van Raymond. Onder de verscheidene jonge vrouwen van de familie Gouzy waren ook Monète Gouzy en Cerdagne, de vrouw van Raymond Issaurat. Wanneer zij vanaf de  col   de hoofdingang van de Gouzy's wilden bereiken, dan betekende dit dat zij het hele dorp door moesten, aangezien het huis zich in het lager gelegen deel van het dorp bevond, in de buurt van de toegang vanuit Bouan (FR, f.2/5v). Het huis van de Gouzy's stond haaks op de kerk, en de voorkant was zuidoostwaarts gericht, naar het centrum van het dorp (zie kaart Larnat 1300-1309). Een van de deuren kwam uit bij de oostelijke kerkmuur in de buurt van het altaar, en het was deze ingang die soms werd gebruikt door nachtelijke bezoekers, omdat die het meest discreet was. De situering van het huis van Gouzy is zo gedetailleerd geschetst in de documenten dat het^ook vandaag de dag precies kan worden aangewezen, aangezien de kerk nog steeds op dezelfde plaats staat in het lager gelegen deel van Larnat. Vanuit de positie van de kerk is het duidelijk dat de zij-ingang van het huis van Gouzy, in tegenstelling tot de hoofdingang, gemakkelijk bereikt kon worden vanuit de boven de kerk gelegen velden en het kerkhof. 

Net als het huis van de Marty's kon dat van de Gouzy's bogen op een ommuurd erf waarop het huis wat naar achteren stond, zodat iedere bezoeker twee deuren door moest. Dit moet tot op zekere hoogte een statussymbool zijn geweest. Tegen de tijd dat Guillaume Authié daar regelmatig een bezoek bracht - deels om de situatie te verkennen, deels om het  consolamentum   toe te dienen - had Sybille, een van de dochters, het huis reeds verlaten om te trouwen met Raymond Peyre uit Sinsat, een dorp aan de Ariège onder aan de berg van Larnat. Zij en haar echtgenoot verhuisden naar Arques, waar hun rijke huis de parfaits en hun sympathisanten later een veilige haven verschafte. Sybille verliet haar ouderlijk huis waarschijnlijk met een flinke bruidsschat, aangezien de Gouzy's rijk genoeg waren voor de kathaarse De Larnats om het huwelijk van de zuster van Philippe de Larnat met een Gouzy goed te keuren. Bijna zeven eeuwen later zijn de Gouzy's er nog steeds. Bij de achttien namen die in 1997 onder Larnat genoemd worden in het telefoonboek van de Ariège, komt Gouzy viermaal voor; nog eens vijf zijn te vinden in Junac, onder 'CapouletJunac'; in de Commune de Miglos, waar de voormalige kathaarse gehuchten Norgeat en Norrat onder vallen, zijn ook nog enkele Gouzy's. Zelfs de burgemeester van Larnat is een Gouzy: M. Sylvain Gouzy. Toen ik hem vertelde waar de dertiende-eeuwse Gouzy's hadden gewoond, wees hij opgetogen op zijn eigen huis:

 'Etvoila la miennel'  Het stond, met de voorzijde naar het zuiden gericht, op dezelfde plaats bij de oostmuur van de kerk. De Issaurats van Larnat waren al vóór de val van Montségur in 1244 (D 24, f.i/or) door huwelijken gelieerd aan de De Larnats. In de jaren 1290 was Arnaud Issaurat het hoofd van de familie. De Issaurats vormden een strijdlustige en meedogenloze clan, zoals een plaatselijke verrader tot zijn spijt moest ontdekken. Twee van de zonen, Pierre en Raymond, legden een getuigenis af ten overstaan van Geoffroy d'Ablis en voegden zich later, in de jaren nadat de beperkende maatregelen van kracht waren geworden, bij Pierre Maury in Catalonië. Raymond was misschien doodgraver van beroep (FR, f.266r). Op de hoofden van de zoons van Issaurat stond dezelfde prijs als op dat van Pierre Maury. Bij de Issaurats van Larnat, en met name in het huis van Arnaud Issaurat, had Pierre Authié zijn hoofdkwartier, hoewel dat zich ook wel eens elders bevond. Hier, bij de Issaurats, werd de oude parfait in oktober 1300 verpleegd toen hij ziek was, nadat Guillaume de Luzenac hem op een muilezel tot op de helft van de klim naar Larnat had gebracht. Een zoon van Pierre Amiel de Mérens bracht later de nog zwakke, maar herstellende Pierre Authié naar Mérens. De tak van Arnaud was de belangrijkste en meest actieve van de familie, en zij bewoonden ten minste drie huizen die eigendom waren van Arnaud en zijn zoons.* Deze woonhuizen stonden waarschijnlijk in dezelfde hoek boven Larnat bijeen rond het vaderlijk huis (d'AR, £42). 

De andere  Issaurat-padrone   was Pons, vader van verscheidene dochters. Een van deze meisjes werd non - hoewel de familie overtuigd kathaars was, maar een andere dochter, Blanche genaamd, verbond haar door huwelijk met de Authiés van Ax, en dat was in de diep kathaarse Sabarthès van 1300 op zich al voldoende om verzekerd te zijn van een plaats in de hemel. 

Het erf van Arnaud Issaurat lag buiten en boven het eigenlijke Larnat en was door een beek gescheiden van de weiden van Philippe de Larnat. Deze kreek was de Ruisseau d'Andignac, en hij volgt nog steeds de middeleeuwse waterloop ten zuidwesten van het dorp, alvorens op een lager gelegen punt tot rust te komen. De Issaurats en de De Larnats waren dus buren in de zuidelijke sector van het dorp. Het bezit van de landheer zal zich hebben uitgestrekt in de richting van het centrum van het dorp, terwijl dat van de Issaurats meer zuidwestelijk gelegen was. Het moet dichter bij het oude pad hebben gelegen dan dat van hun bu-ren, meer in de richting van de  col,  en de Catalaanse familie woonde waarschijnlijk niet ver weg. Onderaan de weiden van de De Larnats was een schutting waardoorheen bezoekers die 's nachts van de col afdaalden, via een andere zijdeur ongezien het huis van de De Larnats binnen konden gaan (FR, f.279v). Niet ver van dit stroompje, in de weiden van Larnat, hebben de Issaurats op een zomernacht in 1303 of 1304 heimelijk een zekere Guillaume Sabatier uit Limoux herbegraven. Zij hadden hem verborgen in een van hun lagergelegen schuren in de richting van het dorp waar zij wijn, koren en hooi hadden opgeslagen en waar ook de Authiés en andere parfaits van tijd tot tijd logeerden. Hij

* Het gezin van Arnaud bestond uit zijn vrouw Mengarde of Ermengarde (geboren Mir), de zoons Raymond, Guillaume en Pierre, en vier dochters, Guillemette, Margante, Sybille en Marguerite (ervan uitgaande dat zij niet dezelfde is als Margante), die ook wel 'Rose' genoemd leek te worden en in Pamiers werkzaam was als dienstbode van de vrouw van Bertrand de Taix (zie p. 137), voordat zij trouwde en naar Ax verhuisde (d'AR, ff.4r,43v). 

had van Pierre Authié het  consolamentum   ontvangen en daarna een heroïsche endura   ondergaan, die in feite neerkwam op zelfmoord door vasten (d'AR, ff.4or, 44V, 46v).*

Sabatier, die wellicht verwant was aan de echtgenoot van Sybille Gouzy en wiens broer Peyre-Sabatier werd genoemd, overleed in de vasten van 1302. De Issaurats begroeven hem in eerste instantie op hun eigen terrein, maar na een jaar of anderhalf jaar verplaatsten zij hem naar een plek aan de andere kant van de beek. Deden zij dat uit vrees voor een infectie door een rottend lijk onder hun groente, of wilden zij er, door het lichaam te dumpen op de grond van de onverdachte De Larnats, voor zorgen dat de Inquisitie niets zou vinden, wanneer die zou besluiten hun erf om te spitten? 

Het postume lot van Guillaume Sabatier doet denken aan dat van ene

Cassagnas uit Coustaussa, die na een lange  endura   in het huis van de Rives in Montaillou op soortgelijke clandestiene wijze heimelijk werd begraven in een veld dat behoorde aan de Rives of de Belots.** In ieder geval waren deze clandestiene begrafenissen noodzakelijk wanneer de overledene een buitenstaander was en een openlijke begrafenis dus de aandacht op diens aanwezigheid zou hebben gevestigd. Voorbij het laatste huis van het moderne dorp en in de buurt van de plek van het voormalige terrein van de Issaurats, draait een oude geul naar rechts en naar boven in de richting van de col. Dit is hetzelfde middeleeuwse pad dat de Authiés, de Issaurats, de Marty's en vele andere personages uit dit verhaal vele malen hebben gelopen op een wandeling van een half uur van en naar de Col de Larnat, of de  lernayssol   zoals hij bijna zeker in die tijd genoemd werd (d'AR, f.43v; het Latijnse woord voor Larnat is  Lernatum).  Even voorbij Larnat doorsnijdt het verzonken pad, dat als een geul tussen twee rotswanden loopt (afb. 12), een breed plateau van weiden dat in de veertiende eeuw bekendstond als  prado lonc,  dat zich laat vertalen als 'lange of brede weide'. In Larnat wordt deze plek nog steeds

* Hetzelfde gold voor de dood van Montolive Francès, wier  endura   uiteindelijk zes weken duurde; ook zij had het  consolamentum   van Pierre Authié ontvangen (L, 28,204). 

** De langste  endura   in de Registers was die van een vrouw, eveneens uit Coustaussa, een klein dorpje op een bergtop in de Aude waaruit ook de parfaits Raymond Faure en de populaire Philippe d'Aylarac afkomstig waren (d'AR, fjor). Zij was haar echtgenoot ontvlucht en had zich in het huis van Sybille Baille overgegeven aan de  endura. Zij   had het twaalf weken uitgehouden en haar dood kan alleen omschreven worden als het resultaat van een hongerstaking. 

In het geval van Guillemette Marty gingen zelfmoord en  endura   op soortgelijke wijze samen. Zij was doodsbang dat de Inquisitie haar zou grijpen voordat zij door het proces van de  endura   zou overlijden. Dit gebeurde kort na de arrestatie van Jacques Authié in 1305, waardoor Guillemette helemaal ontdaan was. Haar vriendin bereidde haar daarom 'een dodelijk drankje van wilde komkommer en gebroken glas' en kocht voor haar een lange naainaald waarmee haar hart doorboord kon worden voor het geval zij in handen van de beulen van de Inquisitie dreigde te vallen. Uiteindelijk is zij blijkbaar overleden aan vergiftiging, wat een zegen was, aangezien de twee vrouwen het er niet over eens waren aan welke zijde van het lichaam zich het hart bevond. (L, 71,76). zo genoemd, en  Prat Loung   is gemarkeerd op de vroeg negentiende-eeuwse  PN

van het dorp. Daar, ergens op de  prado lonc,  onder een rots (of onder een rotsachtige spelonk?) zou een vrouw genaamd Esperte d'en Baby uit Miglos Pierre Authié hebben ontmoet om zijn lessen in zich op te nemen. (FR, f.ioór). Het is heel goed mogelijk dat er een bepaalde rots op de  prado lonc   was waar de parfaits regelmatig bijeenkwamen of uit elkaar gingen. De  filière   van de ene naar de andere zijde van de  col   functioneerde meestal tegelijkertijd in twee richtingen: ieder team van  passeurs   bracht zijn 'passagiers' tot halverwege de route en nam vervolgens andere mee terug. We weten dat wanneer parfaits van Larnat naar Junac reisden het gebruikelijke ontmoetingspunt aan de westelijke zijde van de berg meestal direct boven Norrat lag, waar de Issaurats een parfait naar de wachtende Marty's brachten (d'AR, f-39v). Ik vermoed dat de rots boven  pra- do lonc   ook zo'n plek was. Bovendien kan dit ook de plek zijn geweest waar de oude Issaurat op doelde toen hij sprak van 'een afgezonderde plek een stukje buiten het dorp' (d'AR, f.4/v). Dit zou dezelfde rots of spelonk kunnen zijn als die welke genoemd wordt door Sybille Peyre (geboren Gouzy).*

In het naburige dorp Larcat was nog een tak van de Issaurats. Dit dorp deelt de berg waarop het ligt met Larnat, dat ongeveer drie kilometer verder naar het zuidoosten ligt. De Issaurats uit Larcat waren echter katholieke loyalisten. Gek genoeg heeft een oudere wijnkoopman uit Pamiers de twee takken van de familie door elkaar gehaald en in 1301 per ongeluk een Issaurat uit de katholieke tak uit Larcat tot echtgenote genomen in plaats van een kathaarse uit Larnat. Bertrand de Taix was rijk, aristocratisch en vroom kathaars. Zijn eerste vrouw was een

'Flors' Mir geweest, hetgeen wellicht betekent dat hij de zwager was van de oude Arnaud Issaurat. Hij was bijna zeker in de vijftig ten tijde van zijn tweede huwe-lijk aangezien hij reeds in 1272 door de inquisitie was gedagvaard om voor verhoor te verschijnen in de kapel van het kasteel in Varilhes. In het verleden was hij een groot vertolker geweest van Pierre Cardenals anti-klerikale gedicht  'Clergues se fan pastors',  en ooit had hij een koddige voorstelling ervan gegeven in de koorbanken van de Saint-Antonin van Pamiers, terwijl de non-conformistische bisschop van Pamiers, Bernard Saisset, daar de mis opdroeg. Bertrand de Taix was al bevriend geweest met Pierre Authié, lang voordat de Authiés naar Lombardije vertrokken, ook al beweerde hij dat hij Guillaume Authié niet kende toen hij hem zag. Hij was ook in de verte met hem verwant

* Een dergelijke plek is niet gevonden, maar bij Larnat verrijzen wel twee enorme rotsen, en door de eeuwen heen moeten daaromheen allerlei mythen zijn ontstaan. Een van de rotsen heet l'Escalié. Deze ligt noordwestelijk boven het dorp en bevindt zich dus ten opzichte van de  prado lonc   in de tegenovergestelde richting. De andere, in het noordoosten, is de kegelvormige berg van Orat Pémissol. Hinkt er in die naam een echo door van de  orationes  ('preken') die daar in het verre verleden werden gehouden? Als dat zo is, dan zullen dat geen kathaarse preken zijn geweest omdat wij van ooggetuigen weten dat men voor het kathaarse onderricht in Larnat bijeenkwam in kelders, en dat die bijeenkomsten alleen werden bijgewoond door genodigden. door Pierre Authiés onwettige dochter. Terwijl het huwelijk van de stuntelende senex amans   met de vinnige Huguette Issaurat uit Larcat alle ingrediënten bevat van een klucht van Plautus, vormde zijn kasteelachtige huis voor de Authiés wellicht een welkom steunpunt in Pamiers, dat over het algemeen een gevaarlijke plaats was voor katharen aangezien het er krioelde van dominicanen en kerkelijke functionarissen. Om daar een rijke bondgenoot te hebben, naast een mol bij de dominicanen, kon zeker geen kwaad, hoewel Bertrand de Taix in 1300 te dwaas was om een bruikbare bondgenoot voor de Authiés te zijn. Zelfs na zijn huwelijk met de verkeerde Issaurat bleef Bertrand de Taix een onstilbaar verlangen koesteren naar een dochter van Pons Issaurat. Toen Blanche de Rodes, een van de dochters van Pons Issaurat, eens met hem stond te praten bij de ingang van zijn boomgaard in Pamiers, luisterde zij meelevend naar zijn klaagzang, maar zij kon niet veel meer doen dan hem eraan herinneren dat al haar zusters, behalve de non, nu getrouwd waren. De oude Bertrand legde uit dat zijn verlangen naar de Issaurat-echtgenote uit Larnat deels voortkwam uit het feit dat een dergelijk huwelijk weer parfaits in zijn leven zou brengen. Toen hij hoorde dat de Authiés uit Lombardije waren teruggekeerd, zond hij hun een voorraad goede wijn. Hij durfde echter zijn katholieke vrouw Huguette niet boos te maken door daarvoor wijn uit zijn eigen opslag te nemen en daarom kocht hij wijn bij een andere koopman en liet die bezorgen bij de parfaits in Tarascon. Om de Authiés persoonlijk te kunnen bezoeken, had hij gedacht een bezoek aan de warme bronnen van Ax te gebruiken als voorwendsel voor een reis naar de Sabarthès. Huguette wist echter wat hij van plan was en probeerde het te verhinderen. Alle bezoekers werden geïnstrueerd het onderwerp van de baden in Ax niet aan te snijden en ze al helemaal niet te roemen, teneinde hem niet nog meer aan te moedigen. 

Toen Bertrand op een dag Pierre Authiés onwettige dochter Guillemette in de keuken ontmoette, was hij helemaal verrukt van haar. Hij aaide haar over haar hoofd en vertelde haar dat hij vanwege haar vader heel veel van haar hield. Hij bood haar en haar echtgenoot een gratis huis aan in Pamiers, zodat zij altijd dicht bij hem in de buurt zouden zijn. Hij verklaarde zijn edelmoedigheid uit het feit dat hij in het verleden zijn broer Jean de Taix had afgezet; hij noemde deze Jean de schoonvader of stiefvader van Guillemette - waarom hij dat deed is uit de documenten niet duidelijk op te maken tenzij men ervan uitgaat dat de echtgenoot van Guillemette, Carramat, een onwettige zoon was van deze Jean de Taix. 

Aangezien Huguette de Taix een eenzaam bestaan leidde aan de zijde van een ouder wordende echtgenoot die per vergissing met haar was getrouwd, nodigde zij Rose Issaurat uit Larnat uit bij haar te komen wonen om haar gezelschap te houden. Dat deed Rose. De solidariteit tussen deze twee jonge vrouwen, die wellicht eikaars nicht waren, bleek sterker dan het sektarisme dat hun families uit elkaar dreef. 

De Issaurats uit Larnat verschaften Pierre Authié het soort basis dat Montaillou zijn broer Guillaume had bereid. Net als in Montaillou waren de inwoners van Larnat met de Authiés verbonden door zowel familiebanden als het geloof, hoewel het hier iets ingewikkelder lag. Toen Pons Issaurats dochter Blanche Lombard weduwe was geworden, hertrouwde zij met Guillaume de Rodes, de zoon van Raymonde Rodes-Authié, zuster van Pierre Authié en neef van de oude parfait. De drie gebroeders Rodes uit Tarascon waren hartstochtelijk loyaal jegens hun ooms en hun zaak, en zij stonden schouder aan schouder met de Issaurats, aan wie zij door het huwelijk van Guillaume gelieerd waren geraakt. De band tussen de Authiés en de Issaurats werd nog verder verstevigd toen Pierre de Gaillac (de schaak spelende zoon van Gaillarde, de jongere zuster van Raymond Authiés vrouw Esclarmonde) trouwde met Raymonde LombardIssaurat, een dochter uit het eerste huwelijk van Blanche (d'AR, 47). In 1300 waren dus Pierre de Gaillac van Tarascon, de Authiés uit Ax en de Issaurats uit Larnat met elkaar verweven in een nauw web van familierelaties. 

Het dorp Larnat was in de veertiende eeuw ongetwijfeld dichter bevolkt dan nu het geval is, maar het was zelfs toen waarschijnlijk wel zo klein dat het voor wie dan ook onmogelijk was om door de gesloten gelederen heen te breken. Larnat was even veilig als Montaillou, en bovendien lastiger in te nemen, en terwijl de familiebanden Guillaume Authié vaak naar Montaillou brachten, werd zijn broer meestal in Larnat gezien, misschien omdat zijn meest invloedrijke  credens,  Guillaume Bayard, daar in de buurt woonde. De gemeenschappen van Larnat, Junac, Tarascon en Rabat waren onderling sterk verbonden door de gemeenschappelijk loyaliteit, die vaak de grenzen tussen de verschillende standen overschreed. Op het hoogtepunt van het  risorgi- mento   waren binnen het kathaarse geloof tijdelijk alle sociale verschillen genivelleerd, en niet alleen in theorie. Zo waren de burchtheer van Junac en zijn gehele familie ijverige leden van de ware Kerk, en werden Arnaud Marty en de parfaits waarmee hij bevriend was regelmatig in het kasteel verwelkomd. Aangezien dat niet zo openlijk kon gebeuren, lieten zij hen binnen via een klein raam onderin een van de torens, dat wellicht hetzelfde raam is als het eerdergenoemde. Via deze 'geheime' passage bereikten de parfaits de slaapvertrekken van de familie Junac. Net als in Montaillou bleef de standsverschillen overschrijdende vermenging niet beperkt tot de sociale aspecten. Een jonge vrouw, Mersende geheten, die een

'goede vriendin' was van Blanche Marty en de minnares van haar broer Arnaud, de toekomstige parfait, was later een seksuele relatie aangegaan met Jacques de Junac, van wie zij twee kinderen kreeg, een jongen en een meisje, Guillemette. De peettante van dit meisje van gemengde afkomst was niemand minder dan Blanche Marty. 

Guillaume Bayard (en ook zijn vrouw Lorda) bracht vaak een bezoek aan

Junac in de periode dat Guillaume Authié daar verbleef. Meestal kwam hij eerst naar het kasteel van Junac om vervolgens, als het eenmaal donker was, het tegenover het kasteel gelegen duivenkot van de Marty's binnen te gaan om de parfait te ontmoeten waarbij hij door het  solarium naar   de tegen elkaar aan gebouwde huizen, stallen en het duivenkot liep, net als alle anderen. Ooit werd hij gezien toen hij op een zwarte muilezel naar het hoger gelegen kasteel reed, in plaats van op een paard, wat meer in overeenstemming met zijn positie zou zijn geweest. Zelfs de op één na machtigste man in de Ariège moest op zijn hoede zijn als hij de Authiés bezocht. De Authiés beantwoordden deze hoffelijkheid door beurtelings bij Bayard en bij Larnat te verblijven. We weten dit dankzij de partijen vis die hun door de Marty's gezonden werden. Bij een gelegenheid ontving Bayard 22 gezouten forellen van Arnaud Marty, en acht dagen later stuurde diezelfde Arnaud er nog eens twaalf, verse ditmaal, naar Philippe de Larnat, vergezeld van een verontschuldiging voor het feit dat hij er niet meer kon sturen. In ieder geval was de vis bijna zeker bedoeld voor de parfaits die bij hem verbleven. Anderen zonden de parfaits eveneens vis, en bij een specifieke gelegenheid doken zowel Pierre als Guillaume-Bernard de Luzenac onafhankelijk van elkaar op bij de Issaurats van Larnat met forel voor de Authiés. 

Ondanks de overvloed in de veertiende-eeuwse rivieren van de Languedoc was vis duur, en de vis die de Marty's naar de parfaits stuurden, hadden zij waarschijnlijk zelf gevangen. Dat Arnaud en zijn broers met hengels en ganzenveertjes visten en niet met netten, blijkt uit de manier waarop zij de ontmoetingen bij daglicht met de parfaits die een schuilplaats nodig hadden, arrangeerden (d'AR, f.iSr). Hun onveranderlijke strategie was om hen uit het zicht van het dorp te ontmoeten op een van de bruggen over de Ariège en hun hengels te overhandigen. Dan moesten de parfaits hen al vissend langs de rivier naar het dorp volgen. Op die manier, door op te gaan in een van de meest gewone activiteiten van Junac, werden zij als het ware onzichtbaar (d'AR, f.39v). Het kan zijn dat de Marty's aan het vissen waren toen zij Arnaud Piquier ontmoetten, een visser uit Tarascon, die in 1305 zou trouwen met hun zuster Raymonde Marty, nadat zijn eerste vrouw Mathende na Allerheiligen in 1304

was overleden (d'AR, ff.i8r, ipr, 32r). 

De rivier en vis spelen op verschillende manieren een belangrijke rol in Junac. Waren de visgronden in Junac bijzonder rijk, en was dat de reden dat Junac een vishandelaar had bij wie zowel gewone mensen als de 'beste' mensen kochten? 

De vis die Arnaud Marty naar de Bayards stuurde was gezouten, en dat maakt dat je je afvraagt of hij de vis wellicht gekocht had, aangezien het makkelijk genoeg was om grote hoeveelheden gezouten vis te bewaren. Twintig jaar later zou Arnaud Sicre, die af en toe terugkeerde vanuit Catalonië, aankloppen bij de vishandelaar, zogenaamd om gezouten forel te kopen (afb. 13). Hij was, zo bleek, door Raymonde Marty voor niets naar Junac gestuurd (zie p. 339-341). 

Behalve dat de kathaarse gemeenschappen van Larnat en Lunac dienstdeden als uitvalsbases voor de geestelijke kolonisatie van de Sabarthès, waren zij ook gunstig gelegen ten opzichte van Toulouse, en misschien ook van Foix en Pamiers, hoewel er nergens melding van wordt gemaakt dat Pierre Authié in een van deze twee plaatsen is geweest. 

In 1300 kondigde de Kerk voor het eerst een Jubeljaar of Heilig Jaar af, dat wil zeggen een jaar waarin speciale aflaten werden toegekend aan trouwe katholieken die een bezoek brachten aan Rome. Om de vijftig jaar is er zo'n Jubeljaar, en dit eerste werd uitgeroepen door de chauvinistische paus Bonifatius VIII, die in een pauselijke bul de voorwaarden uiteenzette voor het verkrijgen van de aflaten. Het was een enorm succes. Op de grote feestdagen kwamen er wel 30.000

mensen naar de basilieken van St. Pieter en St. Paulus (Levillain, 1994,102-104). In de  Divina Commedia   heeft Dante, die in dit Jubeljaar midden dertig was, in herinnering gebracht dat de burgerlijke autoriteiten van Rome vanwege de grote toestroom van pelgrims een tweerichtingsverkeer over de Tiberbrug moesten instellen: één strook in de richting van Gastel Sant' Angelo en de Constantinobasiliek, de andere in de richting van Monte Giordano (Canto XVIII, 28-33). Ondertussen wisten alle notabelen van het graafschap Foix dat de Authiés naar Lombardije waren vertrokken, en velen van hen moeten op de hoogte zijn geweest van het veel belangrijkere feit dat zij inmiddels weer waren teruggekeerd. In 1300 viel de roep om een spirituele renaissance in goede aarde in de Ariège, van de hellingen van de Puymorens en Envalira in het zuiden tot Toulouse in het noorden, via de ravijnsteden Ax en Tarascon (zie kaart De Ariège en de Aude). 

Slechts enkele van de belangrijkste locaties in dit verhaal liggen meer dan 30

kilometer verwijderd van Montségur, dat het symbool van de Occitaanse kathaarse Kerk was geworden. Nu de  entendensa del be   op het punt stond weer te worden opgewekt, met een enthousiasme dat niet onderdeed voor dat tijdens eerdere hoogtepunten, werden de Authiés, samen met een dozijn andere parfaits die door hen waren gezalfd, de katalysatoren van deze laatste kathaarse opleving. De negen jaren van het apostolaat van de Authiés schiepen de grootste renaissance in de geschiedenis van de streek. De gevolgen ervan zijn merkbaar tot op de dag van vandaag, al was het alleen maar doordat de kathaarse geschiedenis is opgenomen in de toeristenindustrie, bijvoorbeeld door het netwerk van

 'Sentiers Cathares   of de  'Chemins des Bonshommes'.  Het dertiende-eeuwse woord'bonshommes'  ter aanduiding van de kathaarse parfaits wordt in de Ariège ook tegenwoordig nog steeds in die betekenis gebruikt. 

De vasten van 1300, een schrikkeljaar, begon op Aswoensdag 24 februari en eindigde de dag voor Pasen, op zaterdag 9 april. Ergens in de tweede helft van deze periode werd er op een nacht bij Raymond Authié aan de deur geklopt. Het was de boodschapper van zijn broers, die bevestigde dat de twee parfaits eraan kwamen en vroeg of hij hen kon ontvangen. Het kan zijn dat zij op dat moment in de buurt van Chateau-Verdun waren, omdat Philippe de Larnat daar een korte ontmoeting met hen had toen zij via de brug over de Ariège op doorreis waren, begeleid door hun gids Pons-Arnaud van Chateau-Verdun. Philippe de Larnat informeerde naar Pierre-Arnaud de Capoulet, en vernam dat hij in Lombardije was achtergebleven. 

De volgende avond, tegen middernacht, kwamen Pierre en Guillaume Authié, in gezelschap van Bon Guilhem, voor het eerst sinds oktober 1296 weer fn Ax. Zij werden met 'omhelzingen en kussen' door Raymond en Esclarmonde Authié begroet en gingen vervolgens naar bed (d'AR, f.ior). De volgende dag bracht de herenigde familie Authié door met praten over Lombardije, de wijding van de broers, en ook over de plannen voor de ophanden zijnde campagne. De twee parfaits brachten hun familieleden de noodzaak van geheimhouding van hun bewegingen onder de aandacht, alsmede de behoefte aan georganiseerde schuilplaatsen. Een groot deel van de ondergrondse infrastructuur was er reeds. Het was nu een kwestie van instandhouding en nieuwe bekeerlingen maken, en bovenal moest de familie het goede voorbeeld geven en op die manier de oude getrouwen inspireren en twijfelaars overtuigen. De twee teruggekeerde broers droegen nu waarschijnlijk de kleding die de parfaits tegen het einde van de dertiende eeuw het liefst droegen en die over het algemeen bestond uit de donkerblauwe cape met kap en de donkergroene tuniek die men bij de wijding kreeg uitgereikt (d'AR, f.4r). Zo merkte Guillemette Clergue (B) uit Montaillou op dat zij twee mannen in groene kleding in het huis van Belot had gezien; zij had zich daarover verwonderd, omdat niemand dergelijke kleuren droeg. Raymonde den Arsen beschreef hoe zij in januari 1308

Guillaume Authié op soortgelijke wijze gekleed had gezien, 'een man gekleed in donkerblauw of donkergroen' (FR, f./4v). En Pierre Authié had een cape met een kap  (supertunicale & capucium)   voor zichzelf laten maken uit drie meter groene of blauwgroene stof (L, 50). Om redenen van persoonlijke veiligheid droegen de parfaits niet langer de zwarte tunieken uit het begin van de dertiende eeuw en ook schoren zij zich nu. Toch zagen zij er in deze kleding onmiskenbaar anders uit, zoals de aanhoudende vragen van de Inquisitie over het uniform van de verdachte parfaits aantonen.*

Tijdens de week (d'Ablis) of twee weken (Fournier) dat Pierre en Guillaume

* Waarom de parfaits meenden in donkerblauw of donkergroen beter hun identiteit te kunnen verbergen dan in zwart is een raadsel aangezien gewone mensen in Montaillou, net als de Inquisitie, heel goed op de hoogte waren van de nieuwe kleuren. Het is niet ondenkbaar (hoewel misschien vergezocht) dat de donkergroene en

-blauwe kleuren dienden als camouflagekleuren in de bossen van de Pyreneeën, terwijl toch de sombere (en sobere) uitstraling van de zwarte kleding van de eerdere parfaits gehandhaafd bleef. Authié in het huis van Raymond verbleven, hielden zij zich strikt aan hun nieuwe regime van wekelijks drie dagen vasten op water en brood, naast de gebruikelijke inachtneming van de Vasten. Aan hun familieleden legden zij het dieet van de parfaits uit — een kathaarse versie van een koshere keuken, waarbij zo mogelijk hun eigen pannen en ander keukengerei gebruikt moesten worden. Zij waren bijna veganisten, in de zin dat zij geen vlees, kaas of eieren tot zich namen. Zij aten echter wel vis, hoewel die bereid moest worden in een pan die nooit met vet of spek in aanraking was geweest. 

Het bezoek van Guillaume Peyre aan het huis van de Rives in Montaillou verschaft een treffend voorbeeld van het strenge dieet. Hoewel niet wordt vermeld wanneer dit bezoek plaatsvond, moet dat in ieder geval vóór 8 september 1305

zijn geweest, en waarschijnlijk in of voor 1304, omdat Fabrisse Rives nog steeds een lid van de huishouding schijnt te zijn geweest. Peyre was zelf geen parfait, maar hij was de persoonlijke assistent van Pierre Authié, en daarom een bevoorrechte figuur. Toen Fabrisse Rives Guillaume Peyre aantrof in de  foghana   van het huis, merkte zij op dat hij tegen een kussen leunde en zij verbaasde zich over de eerbied waarmee Alazaïs Rives hem bediende. Alazaïs goot een 'bouillon' gemaakt van noten in een kom, terwijl zij in een andere pot kool en vlees bereidde, waarschijnlijk voor haarzelf en de andere gezinsleden. Zij bracht hem een houten kom, water en een schone handdoek, en terwijl zij water uitgoot over zijn handen, waste hij ze. Vervolgens legde zij schone handdoeken voor hem klaar en bediende zij hem met veel zorg. Het is duidelijk dat Guillaume Peyres meester gewend was zo behandeld te worden, en misschien zag Peyre zichzelf ook al als een aanstaande parfait; maar niet lang daarna zou hij zijn vrienden verraden (zie p. 185-186). 

De achterliggende redenen voor het dieet van de parfaits zal duidelijk worden als wij Pierre en Jacques Authié horen preken. Tijdens deze eerste dagen na hun terugkeer in Ax instrueerden Pierre en Guillaume Authié hun eigen familieleden over de  melioramentum   of  melhiorer,  het ritueel waarmee de kathaarse gelovigen hun parfaits begroetten: de gelovige moest knielen voor de parfait en hem (of haar, aangezien er eerder in de dertiende eeuw verscheidene beroemde vrouwelijke  Parfaites   waren geweest) driemaal vragen om de zegening. ledere keer zou de parfait antwoorden: 'Moge God je zegenen'. De precieze tekst die bij die gelegenheid werd gesproken - uiteraard in het Occitaans - was de smeekbede:

 'Bon crestia la benediction de dieu e de vos',  waarop de parfait antwoordde:  'De dieu las aiatz e de nos',  wat letterlijk betekent: 'Dat je het moge ontvangen van God en van ons'. In diezelfde dagen beloofden Raymond en Esclarmonde plechtig dat zij op het moment van hun dood het  consolamentum   wensten te ontvangen. Deze  convenenza   was bedoeld om het  consolamentum   te kunnen ontvangen wanneer de stervende niet meer over zijn verstandelijke vermogens beschikte en dus niet in staat was op dat moment bewust toe te treden tot de kathaarse Kerk. Vanaf dat moment trokken de Authiés negen jaar lang onvermoeibaar van

plaats naar plaats door de Sabarthès en verder. Uit de verhalen krijg je de indruk dat het moeilijk begaanbare terrein voor deze mannen van middelbare leeftijd geen bijzondere hindernis vormde. Pas wanneer je de bergpassen leert kennen en zelfde afstanden ervaart, besef je wat deze laatste Occitaanse parfaits en hun gidsen gepresteerd hebben. 

VERRAAD EN CONSOLIDATIE

1300


Terwijl zij in het huis van Raymond verbleven, werden Pierre en Guillaume bezocht door een selecte groep mensen uit de kring van bekenden rond de Authiés, inclusief Guillaume en Géraud de Rodes uit Tarascon en Pierre Amiel uit Mérens. In geografisch opzicht vormen Tarascon en Mérens de meest uiteengelegen plaatsen van het dal van de Boven-Ariège Hoewel Gaillarde, de echtgenote van Guillaume Authié, niet genoemd

wordt, kunnen we er veilig van uitgaan dat ook zij hem bezocht, hoewel de ou-ders kunnen hebben besloten dat het beter was hun kinderen niet op de hoogte te brengen. Zij waren waarschijnlijk nog te klein om de noodzaak tot geheimhouding te begrijpen; bovendien zouden zij zodra zij veertien jaar waren, door de Inquisitie worden beschouwd als volwassenen en daarom verantwoordelijk gehouden worden voor ieder 'ketters' contact. We kunnen er wel zeker van zijn dat Guillaume Authié zijn vrouw zag omdat hij van haar hield, maar zijn bezoek aan de familie van haar oom in Montaillou was onderdeel van zijn missie. 

Het is duidelijk dat Guillaume Benet ongeveer een maand voordat de Authiés in Ax zouden terugkeren, van dat feit op de hoogte was gebracht. Hij probeerde zijn vrouw daarop voor te bereiden door haar te vertellen dat de parfaits goede mensen waren, dat niemand gered kon worden zonder van hen het  consolamen- tum   te ontvangen, en dat zij hen daarom welkom moesten heten. Op een nacht, toen Guillemette Benet al naar bed was gegaan, liet haar echtgenoot Guillaume Authié binnen in hun huis. Guillemette zag hem  de   volgende ochtend en stemde erin toe te luisteren naar zijn prediking. Bij deze gelegenheid gaven de Bcnets hem niet te eten omdat hij zelf proviand bij zich had. Hij bleef de hele dag in Montaillou, totdat Guillaume Benet terugkeerde van zijn werk op de velden of in de bossen. Het zou interessant zijn te weten of hij ook bij de Clergues langsging. Die avond kwam de buurman van de Benets, Guillaume Belot, om de nieuwe parfait op te halen. Dat het juist een van de Belots was die zo openlijk kwam opdagen, suggereert dat de organisatie bijna zover was dat zij de macht van Rome kon trotseren. 

In Montaillou waren de Clergues onmisbaar voor de Authiés. Rond Kerstmis 1301 gaf Guillaume Authié tijdens een gesprek in het huis van Sybille Baille in Ax een verklaring voor het feit dat hij zo vaak in Montaillou verbleef:

Omdat wij daar veel goede bekenden hebben, en als wij zoveel goede

vrienden hadden in alle steden van de wereld, dan konden jullie de

baas zijn over de hele clerus; en er zou geen paus zijn, geen bisschop, geen priester die je niet van zijn zetel zou kunnen stoten. Ja, er zijn slechts twee mensen waar wij voor op moeten passen, namelijk een

broer van Pierre Azéma [hij bedoelt Pierre Azéma zelf] en [Arnaud

Lizier].(FR, £.51). 

Raymond Vaissière, degene die hier Authié citeert, kon zich de naam van de tweede persoon die Guillaume Authié had genoemd niet herinneren, maar het was Arnaud Lizier en dat werd ook bevestigd door Esclarmonde Authié. Zij weidde hier namelijk over uit toen zij vertelde dat Guillaume Authié had gezegd dat Arnaud Lizier de enige reden was dat hij niet openlijk over het plein van Montaillou kon lopen. 

Toen hem gevraagd werd of hij zich geen zorgen maakte om de pastoor van Montaillou en de mensen in het huis van de Clergues, antwoordde Guillaume Authié:

Over de pastoor van Montaillou of over zijn student, of wie dan ook uit het huis van de Clergues in Montaillou, hoeven wij ons geen zorgen te

maken. Als alle priesters in de wereld zo waren als de pastoor van

Montaillou, dan zouden wij voor geen enkele priester bevreesd hoeven te zijn.' (FR, f.siv)

Om die reden, en ook vanwege de sterke familiebanden, werd Montaillou de belangrijkste buitenpost van Guillaume Authié, terwijl ook Prades Tavernier Montaillou steeds vaker gebruikte als zijn primaire pleisterplaats; voor beiden, en trouwens voor de meeste parfaits, bleef het huis van Sybille Baille in Ax echter het hoofdkwartier. t

Net als in het geval van Gaillarde Authié, wordt er nergens melding van gemaakt dat Sybille Baille in deze tijd een bezoek bracht aan de Authiés, maar dat zal zij zeker gedaan hebben. In de jaren 1270 en 1280 waren Sybille Baille en haar echtgenoot, de notaris Arnaud Sicre, van dezelfde generatie als Guillaume en Gaillarde Authié, en net als dat stel hadden zij aan het eind van de jaren 1280 of begin 1290 jonge kinderen. Het jongste kind van Sybille, een dochter, was geboren rond 1298. Dit meisje was Raymonde, die twintig jaar later door haar broer Arnaud zou worden gebruikt als lokaas waarmee hij de katharen in Catalonië in de val kon lokken. De aanwezigheid van dit meisje suggereert dat Sybille en haar echtgenoot nog steeds op goede voet stonden met elkaar in 1290, toen zij ook Pierre kregen en Arnaud, die als kind altijd liefdevol

'Naudie' werd genoemd. Vele jaren later, en in een ander land, beweerde Pierre Maury dat hij zich herinnerde hoe Arnaud bij zijn moeder aan de borst had gelegen, hetgeen suggereert dat ofwel de Sicre-Bailles halverwege de jaren 1290

een bezoek aan Montaillou brachten, misschien om met de oogst te helpen, ofwel de Maury's waren hen in Ax komen opzoeken. In die periode moet Pierre Maury zelf een jonge tiener zijn geweest aangezien Arnaud Sicre waarschijnlijk geboren was tussen 1294 en 1296. Esperte Servel, de schoonmoeder van Pierre Maury's broer Jean, herinnerde zich later dat zij de jonge Arnaud Sicre in 1308-1309 als dertienjarige in Tarascon had gezien. 

De Sicre-Bailles behoorden waarschijnlijk tot de  beau monde van   het dertiendeeeuwse Ax. Ook families van lagere adel, zoals de Barres, hoorden daar bij, maar de kring bestond toch voornamelijk uit leden van de rijke bourgeoisie: notabelen en kooplieden die profiteerden van de zakelijke mogelijkheden die het rijke kuuroord op een belangrijke handelsroute tussen Spanje en Frankrijk hen bood. Indien de Authiés inderdaad de belangrijkste familie van de bourgeoisie in Ax vormden en via huwelijken banden hadden door de hele streek, dan waren de Sicre-Bailles waarschijnlijk hun  confrères   en zullen ze met elkaar bevriend zijn geweest. Net als de firma van de Authiés, heeft Arnaud Sicre senior waarschijnlijk ook voor de graaf van Foix gewerkt.* En hoewel de firma van de Sicres in de tweede helft van de dertiende eeuw duidelijk ook een van de belangrijkste notariskantoren van de Sabarthès was, schijnen zij hun basis in Tarascon te hebben gehad. Sybille Baille, zelf dochter van een kathaar, werd de meest toegewijde  credens   in Ax, en uiteindelijk onderging zij op een brandstapel in Carcassonne hetzelfde lot als haar vrienden de parfaits. Haar huis werd het centrum van het katharisme in Ax. Het was zichtbaar vanuit een van de weefateliers in Ax, die waarschijnlijk aan de 'Rue des Tisserands' stonden. Deze straat liep ruwweg parallel aan de Auze, en doorsneed het hart van het veertiende-eeuwse Ax. Hij komt overeen met de huidige Rue Mansart en de Rue de la Brancade, waaraan enkele van de oudste huizen van de stad staan. We weten dat Pierre en Guillaume Authié het huis van Bernard

* Een Arnaud Sicre werd door Roger-Bernard van Foix gecontracteerd in 1266 (zes jaar voordat er voor het eerst melding wordt gemaakt van een Authié die voor dezelfde graaf werkt) voor een casus waarbij de vader van Béatrice, Philippe de Planissoles, getuige was. Deze Sicre zou echter de grootvader geweest kunnen zijn van de Arnaud die naar Catalonië ging om de katharen op te sporen. De Sicre van 1266 wordt beschreven als

 'Arnaldus Cicreda Notarius Publicus Savartesif,  en de zaak waar het om ging was de officiële bevestiging c.q. verlening van  'consuetudines, usus  &  libertates' (d.i. gewoontes, gebruiken en vrijheden) aan Tarascon (Devic e.a. 1872-1905,9, c.692,8 april 1266). 

Arquetayre bezochten in de 'Tisserands', en dat dit huis zich op een steenworp afstand van het  Bassin des Ladres  (het leprozenbad) bevond. Ik veronderstel dat het huis van Sybille Baille aan of in de buurt van de 'Tisserands' stond. Op zijn minst een van de ramen keek uit over wat indertijd 'de rots' genoemd werd, een imposant vooruitstekend gedeelte van het gebergte in het centrum van Ax, dat tegenwoordig bekend is als de 'Rocher de la Vierge' (afb. 14). In de daaropvolgende acht jaar zouden de parfaits en hun volgelingen samenkomen in dit huis, waarin een kleine, geheime slaapkamer op de eerste of tweede verdieping tegenover de rots permanent in gereedheid werd gehouden als schuilplaats. Sybille Baille was voortdurend aan het bakken en koken. Zij bereidde vis voor de parfaits en vlees voor hun gidsen, en de gelovigen die op zoek waren naar een parfait om het  consolamentum   toe te dienen aan een stervende geliefde, kwamen eerst naar haar huis. Sybille Baille was zo fanatiek kathaars dat zij er zelfs haar gezin voor opofferde. Ongeveer een jaar nadat de Authiés waren vertrokken, verdreef zij haar echtgenoot uit het echtelijke huis en nam zij haar meisjesnaam weer aan; misschien wilde zij weer 'Baille' genoemd worden als teken van de ongebroken continuïteit tussen haar eigen geloof en dat van haar vader. Hiermee maakte zij echter haar echtgenoot tot een aartsvijand van de katharen. Sybille Baille zond vervolgens haar zoontje Pierre naar haar zuster Alazaïs, net als zijzelf een kathare, die met haar man in La Seu d'Urgell in Catalonië woonde. Een van de beste vriendinnen van Alazaïs, Gaillarde Escaunier uit Sorgeat (in de buurt van Ax) zou een belangrijke schakel worden in de keten die Ax en Sybille Baille verbond met de kathaarse families van Arques in de Aude. Toen de beide zoontjes van Baille begonnen te praten, werd het te gevaarlijk om ze in de buurt te hebben. Ongeveer in 1300 of kort daarna stuurde Sybille Baille haar vijf jaar oude zoon Arnaud naar zijn vader in Tarascon, omdat zijn toenemende begrip en zijn woordenvloed hem tot een potentiële getuige maakten van wat zich in haar huis afspeelde. Ironisch genoeg zou zijn scherpe oor voor taal hem achttien jaar later, op een plein in Catalonië, de aanwijzing geven waar hij lange tijd op had gewacht en waar hij al haast niet meer op had gerekend. De twee oudere zoons van Sybille, Pons en Bernard, bleven waar zij waren

- zij deelden hun moeders geloof, maar de twee jongere zoons zouden op een verschrikkelijke manier wraak nemen op de katharen. 

Arnaud Sicre, de echtgenoot van Sybille, was na de scheiding waarschijnlijk teruggekeerd naar Tarascon. Zijn notariskantoor, dat ook het familiekantoor geweest kan zijn, was gelegen aan het grootste plein. Aan datzelfde plein stond ook een van de twee huizen van Blanche de Rodes, die daar in de zomer van 1300 af en toe haar ooms Pierre en Guillaume Authié voor periodes van ongeveer twee weken onderbracht. De aanwezigheid aan het plein van Tarascon van een van de meest felle vijanden van de katharen levert lastige vragen op in dit verhaal aangezien de verschillende parfaits en andere katharen zich daar niet overmatig zorgen over leken te maken. Arnaud Sicre senior en de Authiés kenden elkaar zonder meer, maar zolang Bayard in Tarascon de scepter zwaaide was Sicre als vijand waarschijnlijk geneutraliseerd. 

Ondertussen bereikte de toewijding waarmee Sybille Baille zich wijdde aan de kathaarse zaak een hoogtepunt. Binnen enkele maanden, misschien zelf weken, na de terugkeer van de Authiés, werd haar zoon Pons gewijd, samen met Jacques Authié, met wie hij wellicht al van kinds af aan bevriend was, aangezien zij beiden van dezelfde leeftijd waren: rond de achttien of negentien jaar. Voor de Authiés werd het tijd om  consolamenta   te gaan toedienen, en daarvoor had Pierre Authié het 'boek' nodig dat hij aan zijn schoonzoon Arnaud Teisseyre in bewaring had gegeven. Hij had het compromitterende boek achtergelaten omdat het te gevaarlijk was geweest het mee te nemen. Raymond ging prompt op weg naar Lordat om het kostbare boek van zijn broer op te halen. Toen hij bij Arnaud verscheen en hem het nieuws van de terugkeer van de parfaits vertelde, voerde die hem schielijk mee naar een vertrek weg van de hal, om daar te informeren hoe het met ze ging en of ze gewijd waren. Vervolgens overhandigde hij Raymond het boek. 

Raymond maakte het met het stofomslag vast aan zijn riem en wikkelde er een plooi van zijn tuniek omheen; hij droeg het dus op zijn buik, net als Guillaume Authié deed toen hij het  consolamentum   kwam toedienen aan Bernard Marty en

'een boek vanonder zijn kleding te voorschijn haalde'. Met zijn kostbare vracht begon Raymond aan de wandeling van drie uur terug naar Ax. Daar hadden zijn broers zich ondertussen geïnstalleerd in zijn gewelfde kelder, waar zij zich in geval van nood konden verbergen (d'AR, f.4r). Op zaterdag 9 april, de dag voor Pasen, verbleven Pierre, Guillaume en Jacques Authié in Larnat bij de familie Issaurat. Zij kregen bezoek van de buurman van de Issaurats, de landheer Philippe de Larnat. Hij herinnerde zich later dat hij Arnaud Issaurat gezien had, evenals diens zoon Guillaume. De Larnat herinnerde zich voorts dat een van de parfaits voorlas uit een boek, maar hij deed het voorkomen alsof hij zich niet herinnerde of de parfait nu ook gepreekt had of niet. Alles wat hij toegaf zich te herinneren was dat er sprake was van een of ander visioen. Het is duidelijk dat hij ten overstaan van zijn ondervragers om de zaak heen draaide. Het is bijna zeker dat een van de Authiés voorlas en de andere commentaar gaf op het voorgelezene. Het meest opvallende voorbeeld van een dergelijke gearrangeerde bijeenkomst die in de verslagen terecht is gekomen, vond plaats bij Sybille Peyre in Arques (zie p. 170-173). Vermeldenswaard is dat De Larnat ook aangeeft dat hij op een nacht in de tweede week van mei de twee oudere Authié-parfaits in L'Herm, in de buurt van Foix heeft ontmoet. Guillaume Issaurat was hun gids en bracht hen naar Garanou. De Larnat had zich bij hen gevoegd en was er aldus getuige van geweest hoe zij bij het binnengaan van het dorp, waarschijnlijk bij de oude brug, eerbiedig ontvangen werden door de landheer Pons van Lordat en diens zoon. Deze twee mannen brachten hen naar een huis dat eigendom was van de De Planissoles. Dit moet hetzelfde huis zijn geweest als waar Raymond de Planissoles vijftig jaar eerder een schuilplaats had geboden aan een eerdere generatie katharen (D 24, f.2/4v). Vanaf de allereerste fase was de vader van Béatrice dus nauw betrokken bij de terugkeer van de parfaits. 

Hun volgende halte was Mérens, dertien kilometer ten zuiden van Ax, waar zij verwelkomd werden door Pierre Amiel. Zij waren waarschijnlijk van plan van daaruit verder zuidwaarts te trekken, voorbij l'Hospitalet en de Col de Puymorens, naar het dorp Carol (tegenwoordig Latour-de-Carol), waar het katharisme eveneens stevig geworteld was. Het lag slechts vijf kilometer noordelijker dan de belangrijke grensstad Puigcerda, vanwaar men uitkijkt over de Cerdagne (de Franse benaming) of La Cerdanya (Catalaans), het meest wijdse en vruchtbare dal in de Pyreneeën, dat zijn water ontvangt van de rivier de Segre. Waarschijnlijk was het kort na Pasen dat Raymond Authié zelf door Mérens kwam, op weg naar Puigcerda om schapen te verkopen, en daar een kort bezoek bracht aan zijn broers. Toen hij aanbood uit Puigcerda iets voor hen mee te brengen, vroegen zij om specerijen, met name peper en saffraan. Hoewel de parfaits sober en kuis leefden, waren er onder hen ook die voor hun wijding gewend waren geweest aan luxe. De Authiés gebruikten specerijen, aten smakelijke visgerechten, waren experts op het gebied van de verschillende regionale kazen en dronken 'goede wijn'. Zo stelde Géraud de Rodes, een neef van Pierre Authié, met enige spijt vast dat Guillaume Authié in het huis van Raymonde de Luzenac wijn te drinken had gekregen 'die niet goed was; hij was zelfs zurig' (d'AR, f.3v). Limborch refereert herhaaldelijk aan Pierre Authiés voorliefde voor goede wijn, en ene Géraud d'Artigues zou speciaal op zoek zijn gegaan 'naar een wijn die een betere naam had dan de wijn die hij zelf in huis had' om aan Pierre en Jacques Authié aan te bieden (L, 59). De oude parfaits waren ook dol op honing uit Bouan. Nog steeds zijn vanaf de smalle weg die vanuit Bouan naar het hoger gelegen Larnat slingert, de bijenkorven te zien. De boeren en belangrijkste schaapherders als Pierre Maury waren uiteraard bekend met de keuken van de Ariège, maa-r de interesse van de Authiés voor specerijen - het equivalent van het huidige 'culinaire design' - impliceert een verfijning die aantoont dat de standsverschillen in de Languedoc ten tijde van het katharisme nooit echt helemaal verdwenen. De elegante Authiés droegen bepaald geen grove wollen pij en bleven ook na hun bekering gekleed gaan in batist. 

Het feit dat zij hun broer om specerijen vroegen, geeft aan dat de ontmoeting in Mérens plaatsvond kort na het einde van de Vasten. Pasen 1300 viel op zondag 10 april. Dit paasweekeinde van 1300 is het meest beroemde paasfeest geworden in de Europese literatuurgeschiedenis omdat Dante, die toen zelf 35 jaar was en dus, aldus de psalmist (psalm 90:10) op de helft van zijn leven, op Goede Vrijdag 8 april zijn  Divina Commedia   laat beginnen. In dat jaar bekleedde de patriciër Dante nog een hoge functie in zijn geliefde, zij het hopeloos door twisten verscheurde geboortestad 'Fiorenza', maar net als de Authiés zou hij niet lang daarna een banneling worden. Soortgelijke spanningen als die welke de val van Dante in Florence verhaastten, hadden er eerder voor gezorgd dat de Authiés in de Lombardische enclave terecht konden. Zij wisten uiteraard niets over Dante of over zijn vijandige opstelling jegens paus Bonifatius VIII die uiteindelijk evenzeer zijn vijand was als de hunne. Vanuit dit verre verleden voegt zijn stem zich echter met eenzelfde vurigheid bij de hunne. Dat de auteur van het grootste gedicht van de Middeleeuwen precies leefde in de tijd van deze laatste kathaarse renaissance en dat hij voor zijn beeldend taalgebruik bovendien veel verschuldigd was aan de liefdespoëzie uit het Occitanië van de Authiés, is op zichzelf als historisch feit puur toevallig, maar voor wie terugkijkt zijn deze twee vertellingen - het verhaal van de Authiés en Dantes fictieve meesterwerk - die zich afspelen tegen dezelfde historische context de complementaire componenten van een odyssee van de menselijke geest. 

Aan het eind van het voorjaar van 1300 ontvingen de parfaits in Mérens niet alleen bezoek van Raymond Authié. Er kwam nog iemand langs, een soort franciscaan of beguinus   genaamd Guillaume Dejean. Hij moet bekend hebben gestaan als kathaar, gezien het feit dat het hem werd toegestaan de Authiés in zo'n vroeg stadium van hun missie te ontmoeten. Hij schijnt enige tijd met de twee Authiés gesproken te hebben en vervolgens op weg te zijn gegaan naar Pamiers, waar hij zich rechtstreeks in verbinding stelde met een dominicaan genaamd Guillaume Pons. Kort daarna - het kan op woensdag 25 mei 1300 geweest zijn (letterlijk 'een woensdag kort voor Pinksteren', dat dat jaar op 29 mei viel) - schreef broeder Raymond de Rodes O.P., de zoon van Raymonde de Rodes-Authié, een brief. Deze brief was geadresseerd aan zijn broer Guillaume, notaris in Tarascon, en bevatte de waarschuwing dat hun ooms Pierre en Guillaume Authié in gevaar waren; kon hij zo spoedig mogelijk naar Pamiers komen om de zaak te bespreken? De volgende dag ontmoette Guillaume zijn broer, misschien in het dominicanenklooster aan de Carriera de Romengos o dels Predicadors (zie kaart Pamiers 1300-1550). 

Raymond nam zijn broer apart en vertelde hem van de samenzwering om hun ooms uit te leveren aan de Inquisitie. Zijn mede-dominicaan Guillaume Pons had hem verteld dat hij benaderd was door een verklikker genaamd Guillaume Dejean, en deze Dejean had Pons verteld dat hij Pierre en Guillaume Authié had gezien en dat hij bereid was ze aan hem uit te leveren. Guillaume Dejean had de pech dat de tentakels van het katharisme zich uitstrekten tot in het zenuwcentrum van de Inquisitie en dat zowel Guillaume Pons O.P. als Raymond de Rodes O.P. vriendschaps-en familiebanden lieten prevaleren boven hun roeping (of misschien was de Albigensische Kerk al die tijd wel hun ware roeping geweest). Toen Guillaume de Rodes gevraagd werd waarom hij de Authiés had gesteund, antwoordde hij dat dat was 'vanwege zijn natuurlijke liefde voor hen, omdat zij van zijn clan en familie waren' (FR, f.r/r). 

Met deze gevaarlijke kennis keerde Guillaume de Rodes terug naar Tarascon en vandaar ging hij meteen door naar Ax. Hij moest overleggen met Raymond Authié, het plaatsvervangend hoofd van de familie Authié nu Pierre verbleef in de schemerige wereld van schuren, duivenkotten, zolders, kelders, geheime kamers, graanopslagplaatsen, silo's, kledingkasten en grote kisten. Hoewel Guillaume de Rodes dat in zijn verklaring tegenover Geoffroy d'Ablis niet met zoveel woorden zegt, besloten hij en Raymond Authié een val uit te zetten voor de verrader. Het was van het grootste belang dat er snel gehandeld werd, en Guillaume Delaire uit Quié, een toegewijde discipel van de Authiés, zou optreden als lokaas. Delaire werd op de hoogte gesteld van wat er stond te gebeuren en zorgde ervoor dat hij Dejean 'toevallig' tegenkwam op het grote plein in Ax. Het lijkt erop dat Delaire er op een of andere manier in slaagde Dejean ervan te overtuigen dat hij hem kon helpen de parfaits te pakken te krijgen in een schuilplaats in het adelaarsnest van Larnat. Het feit dat de Authiés inderdaad van plan waren tegen het eind van de maand naar de streek rond Tarascon te gaan, kan zijn verhaal bijzonder plausibel hebben gemaakt. Dejean en Delaire schijnen vanuit Quié op weg te zijn gegaan naar Larnat, omdat zij op de brug over de Ariège (nu de rivier de Vicdessos) in Alliat, voor Junac, werden opgewacht door Philippe de Larnat, Pierre Delaire (de broer van Guillaume) en Guillaume Issaurat uit Larnat (d'AR, f.39r). De twee Delaires, Issaurat en De Larnat sloegen zo lang op Dejean in tot hij niet langer schreeuwde en sleepten hem vervolgens omhoog naar de bergen de Miglos. Daar ondervroegen zij de ongelukkige informant over zijn bedoelingen en toen hij bekende dat hij de Authiés had willen vangen, gooiden zij hem over een hoge klif in een afgrond, opdat zijn lichaam niet ontdekt zou worden. De plaats waar in juni 1300 deze moord werd begaan, was mogelijk het Ravin du Correc. 

Deze hele episode, vanaf de brief van 25 mei tot aan de dood van de informant, nam zo'n twee weken in beslag. De vergelding was snel en efficiënt uitgevoerd, iets wat Guillaume de Rodes in eerste instantie niet had willen toegeven. Het tempo en de meedogenloosheid waarmee het verraad van Dejean werd bestraft, stelt de katharen niet in een bijzonder fraai daglicht. Het Albigensische geloof was gebaseerd op de spiritualiteit en de metaforen van het evangelie van Johannes, en wees met name alle vormen van geweld af. Het bestempelde bloedvergieten en het doden van alles wat leeft, zelfs het slachten van een kip of het zetten van een val voor een eekhoorn (zie hierboven, p. 90) als een doodzonde. De katholieke Kerk probeerde herhaaldelijk haar kathaarse gevangenen te dwingen toe te geven dat zij zelfs gerechtelijke executies beschouwden als een zonde, niettegenstaande de autoriteit van de bijbel waarin het tegenovergestelde werd beweerd. De kerkelijke bijbel was echter een bijbel van vergelding, terwijl die van de katharen, althans in theorie, zachtmoedigheid en vergevingsgezindheid predikte. De praktijk week daar echter nogal van af, zoals ook blijkt uit het voorval met Dejean en de moord op de inquisiteurs uit de streek rond Avignon door een bende uit Montségur, 58 jaar eerder. Er schuilt een tragische ironie in het feit dat de terugkeer van de Authiés bijna onmiddellijk moest worden veiliggesteld door een mens van het leven te beroven en vier jaar later zouden de katharen met een tweede moord hun stempel op Montaillou drukken. Rond de tijd dat Guillaume Dejean in de val werd gelokt, brachten de Authiéparfaits een bezoek aan Guillaume de Rodes en zijn vrouw Blanche, de schoonmoeder van Pierre de Gaillac. Op een vroege ochtend rond Pinksteren (29 mei) naderden zij Tarascon in gezelschap van Raymond, toen zij door de dageraad overvallen werden. Zij hadden een schuur bereikt in een wei die behoorde aan een kathaar uit Tarascon, Raymond Lombard, wellicht de schoonzoon van

Arnaud Issaurat. Daar hielden zij halt, terwijl Raymond Authié in Tarascon naar het huis van Guillaume de Rodes ging. Samen met de Rodes haalde Raymond de sleutel van de schuur op, waarna zij de parfaits er binnenlieten. Vervolgens sloten zij de schuur weer af en keerden terug naar de stad.*

Om ongeveer zes uur 's avonds brachten Raymond Authié en Guillaume de

Rodes brood, wijn en gestoofde vis naar de parfaits, maar zij konden niet blijven omdat er vrouwen in de buurt bezig waren het gras te maaien en zij niet wilden dat die achterdochtig zouden worden. De parfaits bleven in de schuur totdat het weer nacht werd en gingen toen pas Tarascon binnen, waar zij zich verborgen in het huis van Guillaume de Rodes. Zij schijnen daar twee weken vertoefd te hebben, hoewel zij een deel van die tijd in het huis van de loyale Delaires in Quié

kunnen hebben doorgebracht. Daar verborgen zij zich in een graansilo, waar zij vanuit de keuken via een enorme rechtopstaande kist naar binnen konden gaan. Binnen de opslagplaats was een valluik, verborgen onder het graan, dat toegang gaf tot een schuilplaats (FR, f.3o6r; d'AR, f.ióv-i/r). De laatste parfaits brachten een groot deel van hun tijd letterlijk ondergronds door. 

Pierre de Luzenac en zijn broer Guillaume-Bernard kwamen hun eer bewij* In de Middeleeuwen liep de hoofdweg van Ax naar Tarascon, die op de  PN   de  'ancien chemin dit d'Espagnë

wordt genoemd, rechts van de Ariège door Ornolac en Ussat. Even voor Tarascon doorkruist de weg de ruime weiden van 'Ie Pré Lombard'. Aangezien dit de enige weilanden zijn ten zuiden van Tarascon, moeten dit Raymond Lombards weiden zijn, waar de Authiés hun toevlucht zochten. Overal in Frankrijk tref je Pres Lombards aan, maar in dit geval is de onomastische boog die de veertiende en de twintigste eeuw met elkaar verbindt wellicht meer dan toeval. 

zen en Pierre Authié gaf de jonge Luzenac bij zijn vertrek een mes uit Parma cadeau, dat hij te voorschijn haalde uit een mand. Deze mand droeg hij waarschijnlijk met zich mee om zijn vermomming geloofwaardig te maken (de parfaits deden zich vaak voor als marskramer, met name wanneer zij bij daglicht reisden). 

Later in juni waren de Authiés opnieuw in Tarascon, omdat zij op donderdag 23

juni een ontmoeting hadden met Pierre de Gaillac in het huis van Arnaud Piquier. Pierre de Gaillac was in Tarascon vanwege de zomervakantie van de universiteit van Toulouse. Kort na 24 juni, het feest van Johannes de Doper, waren de Authiés volgens de verslagen weer terug in de kelder naast de stallen van hun broer Raymond in Ax. Zij vroegen Pierre de Luzenac bij hen langs te komen. Toen hij hen zag, werden zij bediend door Jacques Authié, die toen nog niet gewijd was. Nu zij het traject tussen Ax en Tarascon diverse malen hadden afgelegd, hadden zij moeten constateren dat de afstand tussen de twee steden - iets meer dan 30 kilometer - in de korte zomernachten niet veilig kon worden afgelegd, temeer daar zij niet altijd op de hoofdweg konden blijven. Zij konden reeds beschikken over het huis van de Planissoles in de buurt van Lordat, maar zij hadden in dat gebied nog een veilig huis nodig. Aangezien de route bij wijze van spreken door de achtertuin van Pierre de Luzenac liep, beloofde die dit te zullen regelen. Hij moest in augustus van dat jaar aan deze belofte herinnerd worden, toen hij buiten Ax, in de buurt van het duivenkot van een andere Barre, drie mannen ontmoette die hem

'toen de nacht aan het verbleken was' tegemoet kwamen. Toen ze op een steenworp afstand waren, floot hij naar hen. Zij hielden halt, en een van hen, Guillaume Authié, kwam op hem toelopen en verzocht hem hun vriend Pierre de Mérens bij te staan in een strafzaak die door het gerechtshof van de graaf van Foix tegen hem was aangespannen. Toen Guillaume naar het veilige huis informeerde, beloofde Luzenac daarvoor te zorgen, 'indien het nodig was'. 

Begin juli 1300 waren de Authiés terug in de streek tussen Larnat en Tarascon en in juli of augustus van dat jaar werden Jacques Authié en Pons Sicre-Baille, of Pons d'Ax zoals hij ook wel genoemd werd, door Pierre en Guillaume Authié tot parfait gewijd. 

Uit het getuigenis van Pierre Bela weten we dat Jacques Authié voorafgaand aan het wijdingsritueel twee weken in het huis van Teisseyre in Lordat verbleef. Bela had Jacques daar toevallig gezien, toen die, nadat Bela had aangeklopt, even snel zijn hoofd uit het raam van de  foghana   op de eerste verdieping had gestoken. Jacques' verlengde verblijf in het huis van zijn zwager had waarschijnlijk te maken met de open zweer op zijn been die Teisseyre verzorgde en genas, hoewel de Registers lijken te suggereren dat dit gebeurde toen Jacques reeds parfait was. Het kan ook zijn dat Jacques' zweren chronisch waren en voortdurend verzorgd moesten worden (L, 69; FR, ff.i57v, I59r). 

Pierre de Luzenac suggereert dat de wijding van Jacques Authié plaatsvond na 24 juni en voor september 1300. Hij vertelde dat Jacques nog niet gewijd was toen hij hem zag op 24 juni 1300, maar meende dat hij wel net parfait was geworden toen hij hem in september later dat jaar opnieuw ontmoette (d'AR, f.66). Pierre de Gaillac lijkt dit in zijn verklaring van 23 oktober 1308 te bevestigen. Hij ontmoette Pierre de Luzenac en Jacques Authié, die toen wel reeds parfait was, 

'zo'n acht jaargeleden, voor het feest van de geboorte van de zalige Johannes de Doper dat kortgeleden gevierd was'. Vanwege het gebruik van de woorden 'kort geleden' moet hij in plaats van de geboorte het  martelaarschap   van Johannes de Doper hebben bedoeld, dat op 29 augustus viel. 

De wijdingsplechtigheid of  consolamentum  (dat niet hetzelfde sacrament is als het  consolamentum   van de stervenden) vond plaats in het huis van Arnaud Issaurat in Larnat, waar de Authiés een 'kapel' hadden, net als in Montaillou in het huis van Rives, in Arques in het huis van Peyre, en in Limoux in dat van Francès. Het  consolamentum   zelf betekende bovenal dat de Heilige Geest inging in de novice. Bij de wijding werd van de twee knielende jongemannen met gevouwen handen verwacht dat zij toestemming vroegen om te worden opgenomen in de ware Kerk, en moesten zij beloven te zullen luisteren naar de exegese van de  Ancien  (in dit geval Pierre Authié) van het onzevader en die op hun beurt uit te dragen, zich te wijden aan een leven van morele zuiverheid, nooit te liegen of een eed te zweren, en de rituele voedingsvoorschriften in acht te nemen die wij reeds eerder hebben beschreven. Nadat zij om vergeving van hun zonden hadden gevraagd, en die hun was verleend, werden de evangeliën op het hoofd van de postulanten gelegd, waarna de handoplegging door de  Ancien   volgde. Daarna ging met het uitspreken van de volgende woorden de Heilige Geest bij hen in:

Zegen en vergeef ons, Amen. Moge dit aan ons geschieden, o Heer, volgens Uw woord. Mogen de Vader en de Zoon en de Heilige Geest jullie je zonden vergeven. Laten wij bidden tot de Vader en de Zoon en de Heilige Geest. Laten wij bidden tot de Vader en de Zoon en de Heilige Geest! Heilige Vader, ontvang uw dienaar in Uw rechtvaardigheid en beziel hem met Uw genade en Uw Heilige Geest. (Nelli 1969, 44)

Dit werd gevolgd door het onzevader, dat enkele malen werd herhaald, en een korte lezing uit de Proloog van het evangelie van Johannes, waarin Christus gepresenteerd wordt als de eeuwige  Logos   of het Woord: 'Het woord is vlees geworden en heeft onder ons gewoond. (Wij hebben zijn heerlijkheid aanschouwd, zulk een heerlijkheid als de Eniggeborene van de Vader ontvangt,) vol genade en waarheid.' (1.14). De Nieuw-testamentische fundering van het katharisme werd vervolgens op dialectische wijze gedefinieerd met de woorden: 'Werd de wet door Moses gegeven, de genade en de waarheid kwamen door Jezus Christus' 

(1.17). Dit is waar Arnaud Issaurat op doelde toen hij op een vage manier beschreef dat 'in de aanwezigheid van de ketters vele woorden werden gesproken van de apostelen en de evangeliën', omdat hij niet wilde toegeven dat hij volkomen bekend was met de  consolamenta   die in zijn huis werden voltrokken (FR, 

£.46v). De wijdingsceremonie werd afgerond met een laatste onzevader, en daarna kuste de  Ancien   de twee nieuwe parfaits op de mond (FR, f.i58r; Duvernoy 1978,744 n.i; (d'AR, ff.46v, 66v). 

Het feit dat deze twee jonge mannen, die de tienerjaren nog nauwelijks ontgroeid waren, hadden gezworen nooit van het ware pad af te wijken, is vast erg bemoedigend geweest voor de twee oudere parfaits, ook al moet Pierre Authié

niet ongevoelig zijn geweest voor de gevaren die zijn eigen zoon te wachten stonden.* Jacques Authié droeg reeds voor zijn wijding een apostelnaam. Pons deed dat niet, en Guillaume Authié evenmin. Als Prades Tavernier zijn naam veranderde (na zijn wijding heette hij André Tavernier) waarom deden Pons en Arnaud Marty, de parfait uit Junac, dat dan niet? De meesten deden het wel. Zo wijdde Pierre Authié, bijgestaan door Guillaume Authié, binnen twee jaar na de wijding van zijn eigen zoon nog eens twee parfaits in Larnat. Beide mannen waren in de dertig, en zij namen respectievelijk de namen Pierre en Paul aan. Deze specifieke plechtigheid in 1302 werd bijgewoond door niet minder dan vijf Occitaanse parfaits: de drie Authiés, Prades (André) Tavernier en Pierre-Raymond de Saint-Papoul. Een jaar later, omstreeks 1303, werd Pons d'Avignonet door de Authiés gewijd, wederom bij de Issaurats in Larnat. 

Terwijl er in het leven van de Authiés, die altijd op de vlucht waren, weinig sprake van luxe was, waren zij wel gehecht aan hun boeken, en zij bezaten ook een bibliotheek. Pierre Authié had bovendien speciaal een leren etui laten maken voor het boek dat hij gebruikte wanneer hij een  consolamentum   toediende (L, 50). Zoals we hebben gezien, droegen de parfaits de evangeliën op hun lichaam, meestal in hun tuniek. Er waren echter ook andere boeken, die alleen te koop waren in de grotere steden, en daar bleek de geletterdheid van Pierre de Luzenac uiterst nuttig. 

In een herfstnacht van het jaar 1300 toonden Pierre en Jacques Authié in de kelder van de Issaurats in Larnat aan Pierre de Luzinac een met ornamenten versierd manuscript. Het was een 'erg mooi boek, met fraaie bologna-letters, die prachtig verluchtigd waren met blauw en vermiljoen, en in het boek stonden de evangeliën in het Occitaans en de Brieven van de Heilige Paulus' (d'AR, f.64r). 

* Het is vermeldenswaard dat wij niets vernemen van de  consolamenta   die zijn toegediend door Jacques Authié, hoewel we hem wel horen preken. Dit zou kunnen betekenen dat een pas benoemde parfait eerst nog een leertijd doorliep als socius aan de zijde van een oudere parfait, zoals in het geval van Jacques Authié bij Prades Tavernier, en Pons Sicre-Baille en Arnaud Marty bij Guillaume Authié. Pierre de Luzenac was blijkbaar onder de indruk van het feit dat het boek in het Occitaans was geschreven, omdat sommige van dergelijke boeken, misschien wel de meeste, parallelle Latijnse en Occitaanse teksten bevatten.*

Jacques Authié las de verzamelde congregatie voor uit dit boek, en vroeg vervolgens aan Pierre of die, wanneer hij weer in Toulouse was, een complete bijbel voor hem wilde kopen: 'Je kunt tot twintig pond gaan, of daaromtrent.'Voor dat bedrag kon je in het naburige Tarascon een half huis kopen. Dat de Authiés bereid waren zoveel geld uit te geven voor een boek, is een indicatie van hun financiële situatie. Pierre ging ermee akkoord en vroeg om het geld. De Authiés verwezen hem naar Ysalguier, hun bankier in Toulouse, en merkten op dat Pierre Sans ervoor zou zorgen dat hij over het geld kon beschikken. Pierre de Luzenac was echter gearresteerd wegens schulden in Toulouse en had wellicht zijn borgtocht verbeurd, want hij durfde zich daar niet meer te vertonen. In plaats daarvan had hij zich voorgenomen zijn studie voort te zetten in Montpellier of in Lleida in Catalonië; indien de Authiés hem het geld wilden voorschieten, dan zou hij hun bijbel kopen in Montpellier, waar er zeker veel te vinden waren. Vervolgens vroeg hij om een extra voorschot van op zijn minst nog eens tien pond om de boeken in te lossen die hij zelf verpand had bij een woekeraar in Toulouse. Op dat punt gaven de Authiés hem niet zijn zin, maar op een later moment bracht Pierre de Luzenac hun wel een boek of een pamflet in het Occitaans met de geschriften van Petrus en Paulus (d'AR, f.2r). 

Het bezit van een boek werd in die tijd bijna altijd opgevat als een blijk van kathaarse besmetting, en toen Pierre Clergue van Montaillou gezien werd met een boek, vermoedden de dorpelingen dan ook dat het van Guillaume Authié

afkomstig was. We hebben reeds gezien hoe snel Pierre Authié het boek terug wilde hebben dat hij aan Arnaud Teisseyre van Lordat in bewaring had gegeven. Zes jaar later, niet lang nadat Pierre Maury naar Montaillou was teruggekeerd, nam diezelfde Arnaud Pierre de Gaillac, die via de Authiés met hem verwant was in dienst. Na zijn studie in Toulouse werkte de Gaillac voor Arnaud Teisseyre als diens secretaris. Hij was daar waarschijnlijk een soort van stagiair, en wellicht doorliep hij een voorgeschreven leertijd. Op dat moment zal hij ongeveer midden twintig zijn geweest. Hij had een broer, Bernard, en twee jongere zusters, Raymonde en Alissende (genoemd naar haar grootmoeder), die toen nog kinderen waren. 

Toen hij daar zo'n zes maanden was en op een dag tussen de grootboeken van zijn werkgever iets aan het zoeken was, trof hij daar een boek aan. Het was in het

* Zo zat Raymond Vaissière ongeveer in dezelfde tijd eens buiten bij zijn huis in Ax in de zon, toen hij Guillaume l'Andorran, een kennis van hem, gewaar werd, die zijn moeder voorlas uit een boek. Raymond vroeg of hij het boek mocht inzien. Hij las'  in prindpio erat verbum',  de openingszin van het evangelie van Johannes, en hij merkte ook op dat het hele boek bestond uit een combinatie van Latijn en Occitaans (FR, f.52v-;3r). Occitaans, geschreven op papier en ingebonden in oud perkament (FR, f.i5/r). Het bevatte argumenten voor en tegen het manicheïsme (een dualistische ketterij volgens welke God en Satan even oud zijn) en de katholieke Kerk. Dit boek was waarschijnlijk een kathaars traktaat en bevatte wellicht ook het evangelie van Johannes. 

Arnaud Teisseyre betrapte zijn secretaris tijdens het lezen van dit boek: hij graaide het boos weg en verborg het. Die nacht, aldus Arnauds vrouw, dochter van Pierre Authié, sloeg hij haar en zijn onwettige zoon Guillaume (zijn zoon bij de dochter van Pierre Authié heette Raymond, naar zijn oom) omdat zij het boek ergens hadden laten slingeren waar Pierre de Gaillac het had kunnen vinden. Pierre zelf beweerde dat hij zo diep beledigd en vernederd was dat hij Arnauds huis verliet en terugkeerde naar Tarascon. Drie dagen later bezocht Arnaud hem daar en haalde hij hem over terug te komen naar Lordat. Steeds wanneer Pierre daarna tijdens hun wandelingen in en om Lordat zinspeelde op het manicheïsme, lachte Arnaud alleen maar en zei verder niets. 

Behalve de geest moest ook het lichaam verzorgd worden, en op vrijdag 2 september, de eerste dag van de St. Antonius-jaarmarkt in Pamiers, gingen Raymond Authié en Arnaud Teisseyre op weg om een scheermes te kopen

voor Pierre en Guillaume Authié. Om hun anonimiteit te waarborgen, moesten de parfaits zich regelmatig scheren, maar omdat zij geen barbier konden vertrouwen, moesten zij elkaar scheren of geschoren worden door hun volge-lingen. Hoewel het geld, een schelling, voor de aankoop aan Raymond was gegeven, was het Arnaud die het mes koos. Als arts en chirurgijn die af en toe scheermessen gebruikte voor het aderlaten van patiënten, kon het hem wel worden toevertrouwd een goed mes te kiezen. 

Zij gingen een winkel binnen in de  Vilanova   of 'nieuwe stad', het stadsdeel van Pamiers dat tegenwoordig het gebied tussen de Place de la République en de Mercadal bestrijkt. De winkel was gelegen naast het huis van 'Compans Gras', een naam die af en toe genoemd wordt door Raymond Authié, alsof hij ervan uitging dat zijn gesprekspartner, de bisschop van Pamiers, met deze naam bekend was. Dat kan ook heel goed het geval zijn geweest, omdat een Pierre Compans Gras in een brief van de graaf van Foix van 9 december 1303

genoemd wordt als een van de twee consuls van Pamiers (D 93, f.66r). 

Raymond en Arnaud kwamen tot de ontdekking dat het instrument van hun

keuze meer kostte dan de door Authié geschatte schelling, ook al kon men in die tijd voor een schelling een bediende huren voor een dag, of in een herberg logies en maaltijden voor een man en een vrouw betalen. Met andere woorden: scheermessen waren duur en voor dit mes moest Raymond drie penningen oude stijl ([déniers] toulzas)   betalen om het verschil te overbruggen tussen zijn Franse zilveren  tournois   en de prijs van het mes, die tien  toulzas   bedroeg. Maar Arnaud verzekerde hem dat hij het beste had gekocht. 'Ik heb het uitgekozen,' zo beweerde hij,'alsof het voor mijzelf was' (FR, f.i59v). Bijna een maand later, aan het eind van een koude septembermaand, ontving Pierre de Luzenac via Raymond Authié bericht dat hij die nacht zijn broers moest opwachten bij de brug in Perles en onderdak voor hen moest regelen. En omdat de parfaits nog diezelfde dag zouden arriveren, vorderde Pierre het huis van Rixende Palharèse, dat op een geschikte locatie in Luzenac leek te staan. In eerste instantie probeerde Rixende de boot af te houden. Zij bekende dat zij het geen prettig idee vond dat twee vreemde mannen in haar huis zouden slapen terwijl zij alleen was. Wat als ze mij 'met geweld nemen', wilde zij weten. 'Maak je geen zorgen, daar zullen ze met geen woord over reppen, en ze zullen je niet aanraken,' antwoordde Pierre. Toen zij nog steeds tegenwerpingen maakte, snoerde hij haar de mond en snauwde hij haar toe: 'Hou je kop. En ik verwacht dat er een vuur brandt wanneer wij aankomen!' 

Die nacht begaf hij zich op weg naar de brug over de Ariège om Pierre Authié

en diens zoon Jacques op te wachten. Zij werden begeleid door hun broer Raymond, die vervolgens terugkeerde naar Ax, terwijl de parfaits en Pierre de Luzenac zich naar het huis van Rixende haastten. Zij warmden zich kort bij het vuur en maakten vervolgens hun bed op en trokken zich terug terwijl Pierre terugkeerde naar zijn eigen huis, misschien het kasteel. De volgende ochtend voegde hij zich bij hen om te ontbijten met de verse forel die zij vanuit Ax hadden meegebracht. Rixende at apart in de keuken (d'AR, f.66v). Vóór het ontbijt had Pierre Authié servetten uit zijn tas gepakt en nadat hij die ook aan Jacques en aan Pierre had overhandigd, bond hijzelf zijn servet als een stola om zijn nek en zegende hij het brood. In Pierre de Luzenacs eigen woorden:

Aan het begin van de maaltijd en staande, nam Pierre Authié de helft van het brood, hield het in zijn handen met het servet dat hij om zijn nek gebonden had, en begon er het onzevader over uit te spreken. Toen

mompelde hij zachtjes enkele woorden. Toen sneed hij het brood met

zijn mes en zette een deel ervan bij zichzelf op tafel en toen bij ieder van ons, en hij vertelde dat dit nu was wat zij geheiligd brood noemden. 

Wanneer Jacques, die ons bediende en het eten op tafel zette, de borden voor ons of voor zichzelf op tafel zette, zei hij steeds 'Zegen ons', en hetzelfde zei hij toen hij de borden afruimde en toen hij begon te eten en te drinken. Zij en ik hadden tijdens de maaltijd onze servetten op tafel liggen. (FR, f.66v). De Authiés, zo beweerde Pierre de Luzenac, hadden graag gezien dat hij na het ontbijt het  melhorier   zou afleggen, maar hij wees hun voorstel af en bood aan het bij een andere gelegenheid te doen. Vervolgens gaf Jacques hem een pamflet van vier pagina's, dat een in het Latijn gestelde exegese van het onzevader bevatte. 

Daarna gingen zij uiteen. De parfaits gingen weer naar bed om fit te zijn voor de tocht die zij de komende nacht zouden maken. Die avond voegde Pierre zich weer bij hen en na het avondeten begeleidde hij hen tot aan de brug van Albiès, waar het begon te regenen. Zij schuilden in een molen die buiten gebruik was en daar legde Pierre het  melhorier   af. Kort daarna hoorden zij buiten de molen iemand fluiten - het teken dat de aflossingsploeg was gearriveerd. De parfaits voegden zich bij hen en Pierre keerde terug naar Luzenac. 

Het zou twee maanden duren, bijna tot Allerheiligen, eer hij Rixende opnieuw moest ontrieven. Niet dat zij over het algemeen onwillig was: misschien was zij alleen maar geïrriteerd door het egoïsme van de jonge Pierre. Het kostte zijn moeder bijvoorbeeld helemaal geen moeite om Rixende te motiveren. Zo raakte Raymonde op een dag, toen vader en zoon Authié in het huis van

Raymonde in Luzenac verbleven en die nacht door moesten naar Quié, in paniek bij de gedachte dat de twee parfaits het zonder dekens, lakens en slopen zouden moeten stellen (FR, f.56v). Zij stuurde Rixende daarom met het nodige beddengoed vooruit, en instrueerde haar tevens om voor het eten een beroep te doen op haar nicht Lorda Bayard, aangezien de parfaits anders in Quié misschien zonder proviand zouden zitten. In Quié was Lorda even bereid om ten behoeve van de  bonshommes   haar brood, haar vis en haar wijn af te staan. Het was ook Rixende die acht jaar later Arnaud Marty redde toen die op de vlucht was (zie p. 242). 

Toen het jaar 1300 op zijn einde liep, werden de Authiés pas echt gelanceerd. Zij hadden op zijn minst één poging hen te verraden overleefd, en zij hadden solide funderingen gelegd voor hun guerrillaoorlog tegen de katholieke Kerk. 

In de driehoek van Tarascon werden zij vooral gesteund door Guillaume

Bayard, zijn vrouw Lorda (een nicht van Raymonde de Luzenac) en zijn dochters Ricarde en Mathende. Waarschijnlijk ontving de graaf van Foix, RogerBernard III, door tussenkomst van Bayard in maart 1302 op zijn sterfbed van Pierre Authié in de hal van het kasteel het  consolamentum,  ook al werd hij begraven door de bisschop van Carcassonne en in aanwezigheid van verscheidene abten (FR, f.2~o6r; Devic e.a. 1872-1905, 9, 232). Bovendien rees na de dood van Roger-Bernard III de ster van Bayard nog sneller, omdat hij toen regent werd. (FR,f.5iv)

Het is onmogelijk vast te stellen wat Bayard bewoog zich tot het katharisme te bekeren, maar net als Simon Barre maakte hij dankbaar gebruik van de vrijbrief voor seksuele escapades die zijn nieuwe geloof hem verschafte. Ondanks het feit dat hij een hechte band had met zijn vrouw, die in sommige opzichten nogal dominant schijnt te zijn geweest, schepte hij op over zijn verhouding met niet slechts twee zussen, maar met twee paar zussen.* Dat Bayard als jurist en advocaat omkoopbaar was, was algemeen bekend, en zijn minachting voor het wetssysteem blijkt zonneklaar uit het grof geschut waarmee hij het wettelijk huwelijk van een van zijn dochters met Raymond-Arnaud van Chateau-Verdun nietig liet verklaren, zodat zij een tweede huwelijk kon aangaan met de landjonker Pierre de Miglos, eigenaar van een zeer grote hond die in de hele streek legendarisch was. Bij een andere gelegenheid verborg hij, in een samenzwering-met Raymond Authié, een verkrachter voor de wraak van de gouverneur van Mirepoix, omdat deze verkrachter een familielid was van een kathaarse bondgenoot uit Ax. In 1305 gebeurde er echter iets dat Bayard tot nadenken moet hebben gestemd. Op aandringen van zijn vrouw greep hij in toen er een inval plaatsvond in het huis van ene Alamande de Sos door de mannen van de graaf van Foix, terwijl Guillaume Authié (d'AR, f.iór) of zijn neef Jacques (FR, f.235r) daar binnen was. De mannen beweerden dat zij bezittingen in beslag kwamen nemen ter vereffening van een schuld, en de inval viel toevallig samen met de aanwezigheid in dat huis van een beroemde parfait. Bayard hield de wacht lang genoeg tegen om de parfait nog net de gelegenheid te geven te ontsnappen via een deur die uitkwam op de Pech van Tarascon. Arnaud de Bédeilhac, een klerk die fungeerde als Bayards boodschapper naar de sergeant van de wacht, geloofde niet dat de inval geen verband hield met de aanwezigheid van een Authié in het huis. Hij had absoluut gelijk. De inval was een teken dat de Inquisitie in 1305 aan het terugvechten was, en dat haar inlichtingendienst zo goed was dat men wist dat de supervisie over de inbeslagname van de bezittingen van Alamande niet aan Bayard kon worden toevertrouwd. Zoals we zullen zien, ondervond de kathaarse wederopleving in de Ariège in het jaar 1305 de eerste belangrijke tegenslagen. Dat de machtige Bayard opzettelijk gepasseerd werd, kan ook bedoeld zijn als een schot voor de boeg. De veronderstelling dat de plaatselijke loyalist Arnaud Sicre senior de hand had in deze aanval, is dan ook niet zo gek. 

De Authiés moeten op de hoogte zijn geweest van de morele tekortkomingen van Bayard, net zoals zij moeten hebben geweten dat de pastoor van Montaillou alles deed wat God - zowel de kathaarse God als de God van de Roomse Kerk * Het betreft Gauda en Blanche Faure, en de getrouwde Ermessende Magre en haar getrouwde zuster Arnaude. Zoals reeds is opgemerkt, werd deze vorm van bijbelse incest erg opwindend gevonden en was het in de mode geraakt in de veertiende-eeuwse Ariège. Bayard verwierp de gebruikelijke bezwaren met het algemeen gangbare woord  faytilhas,  oftewel 'fabeltjes' (vgl. Pierre Clergues  affitilhas,  p. 55), dat de katharen gebruikten voor alles wat zij niet uit Rome accepteerden, zoals de transsubstantiatie. 

verboden had. Dat zij bereid waren dergelijke ontsporingen te tolereren ten behoeve van een groter goed, werpt een zware schaduw over hun missie. Aan het eind van het jaar 1300 hadden de Authiés, dankzij een gedegen stelsel van machtige bondgenootschappen de Ariège stevig in hun greep. Er was een keten van kathaarse stations opgezet tussen Tarascon en Ax (d'AR, ff.ijr, 56r). In Ax zelf genoten de parfaits de onvoorwaardelijke steun van de familie Barre en van militante volgelingen als Sybille Baille en een aantal anderen. Vanuit Ax reikte hun zuidwaartse kolonisatie voorbij de Puymorens tot Latour-de-Carol en Puigcerda, en in oostelijke richting tot aan Mijanès en Quérigut in de Donnézan, en van daaruit tot voorbij de Fenouillèdes. In het noorden waren zij vanuit het Pays de Sault helemaal uitgezwermd tot Verdun-sur-Garonne ten noorden van Toulouse. De Aude onder Quillan kon vanuit Montaillou bereikt worden in één lange nachtwandeling, en vanuit Quillan was het ruim dertig kilometer naar Carcassonne en naar Arques, een kathaarse vesting die nauwe banden onderhield met de Sabarthès. De energie, inventiviteit en toewijding van de parfaits komen nog het meest naar voren in de wijze waarop zij aan de stervenden het  consolamentum   brachten - hun gevaarlijkste taak. Op die momenten waren zij het meest kwetsbaar, maar zij waren het aan hun wijding verplicht om eropuit te trekken en aan degenen die dat nodig hadden het  consolamentum   te brengen. De groep sterke jonge mannen die zich als gids of boodschapper beschikbaar stelden wanneer de parfaits op weg gingen om een  consolamentum   toe te dienen, zijn de onbezongen helden van dit verhaal. Hun kennis van de streek was ongeëvenaard en dat gold ook voor hun snelheid en hun uithoudingsvermogen. Zij waren de ogen en de oren van de Authiés, overdag, maar vooral 's nachts. Tot de padvinders behoorden Pierre Maury, Arnaud Vital, Raymond Azéma en Pons Rives uit Montaillou, ene Guillaume Dejean uit Prades, de twee broers Issaurat uit Larnat, Bernard Marty uit Junac en misschien ook Guillaume Escaunier uit Sorgeat. Soms werd een parfait vergezeld door een kind, zoals de keer dat Pierre-Raymond de SaintPapoul in het volle daglicht een bezoek bracht aan het huis van Raymond Authié in Ax. Hij wilde eruit zien als een reizend koopman en dat schijnt een van de vermommingen te zijn geweest waar hij de voorkeur aan gaf, al was het natuurlijk wel riskant (d'AR, ff.nr, 39r). Het gebeurde slechts zelden dat een parfait zich" overdag buiten waagde en dan alleen nog in noodgevallen, zoals in Montaillou op een dag gebeurde toen men Pierre Clergue zover had gekregen dat hij op de uitkijk ging staan (zie hierboven, p. 69). 

Enkele van de meest spectaculaire  consolamenta   zijn dat van Gentille in het ziekenhuis van Ax in september 1301 en dat van de moeder van Pierre de Gaillac in Tarascon, drie jaar later. 

In 1301 bestond het ziekenhuis van Ax 41 jaar. Samen met het  Bassin des Ladres was het gebouwd in opdracht van Lodewijk IX, de zoon van Blanche van Castilië

en bouwheer van de Sainte Chapelle in Parijs (ca. 1245-1248). In 1279 werd Lodewijk IX door Bonifatius VIII heilig verklaard, en vandaag de dag draagt het SaintLouis-ziekenhuis in Ax-les-Thermes zijn naam. Evenals het bad was het ziekenhuis, dat 700 jaar later nog op dezelfde plaats staat, gebouwd ten behoeve van de verpleging van soldaten die tijdens de kruistochten in Palestina huidziekten hadden opgelopen. Het gebeurde op een nacht eind september in het jaar 1301, rond de tijd van 'de eerste slaap'. Raymond Vaissière van Ax, reeds in nachtkleding en blootsvoets, stond op het punt naar bed te gaan toen Guillaume Authié zachtjes op zijn deur klopte. Guillaume legde uit dat hij van het huis van zijn broer Raymond was gekomen om Vaissière te vragen hem te vergezellen naar het ziekenhuis van Ax, waar hij van plan was het  consolamentum   te brengen naar een vrouw genaamd Gentille d'Ascou. 

Gentille behoorde wellicht tot de lagere adel, zoals haar naam, die zij gemeen had met de jongere zuster van Béatrice de Planissoles, ook aangeeft. Zij verbleef in het ziekenhuis, zo legde hij uit, vanwege de baden, maar de belangrijkste reden was haar verlangen om voor zij stierf het  consolamentum   te ontvangen. Dat was inderdaad het geval, zoals Vaissière wist, aangezien zij via zijn tussenpersoon een substantieel bedrag van 25 schellingen in de kas van de Authiés had gestort. Vaissière trok een bontmantel aan en samen met Guillaume Authié ging hij op weg naar het ziekenhuis. Toen zij daar de trap bij de ingang beklommen, za-gen zij Marie, de vrouw van Pierre Amiel de Mérens in het portaal van het ziekenhuis en liepen zij op haar toe. Marie, die voor de zieke Gentille zorgde, ging vervolgens het ziekenhuis in om Gentille te halen, terwijl Guillaume Authié en Raymond Vaissière naar een veld achter het ziekenhuis liepen. 

Daar wachtten zij totdat Marie Gentille had gebracht, die zo ziek was dat zij zonder steun niet rechtop kon staan of kon lopen. Gentille ging zitten, en Guillaume Authié schonk haar het  consolamentum.  Toen dat gebeurd was, stelde hij Vaissière voor ofwel naar huis, ofwel naar de baden te gaan, omdat Marie genoeg gezelschap was. Terwijl Raymond Vaissière op weg ging naar de baden, sprak Guillaume Authié waarschijnlijk met de beide vrouwen over de  endura.  In het geval van Gentille duurde het nog vijf of zes dagen voordat zij verlossing vond. 

Gentille was een vrome kathaarse vrouw geweest die zelfs anderen tot het katharisme had weten te bekeren. Ook uit de genereuze gift die zij voorafgaand aan haar  consolamentum   had gedaan blijkt haar toewijding. Voor Guillaume Authié was de hele onderneming van een  consolamentum   in een open veld, grenzend aan het ziekenhuis van Ax, uiterst riskant. Hoewel dit zich afspeelde in de begindagen, had de samenzwering van het jaar daarvoor tegen de Authiés al aangetoond dat de Inquisitie zich bediende van plaatselijke collaborateurs. Het ziekenhuis van Ax werd bovendien niet alleen bezocht door zieken. Ook de seksuele terreur van de pastoor van Montaillou strekte zich uit tot deze plek. Wanneer Pierre Clergue de thermale baden van Ax had bezocht, bleef hij regelmatig overnachten in het ziekenhuis, en dan liet hij daar 's nachts verschillende minnaressen op bezoek komen. Het gerucht ging dat zij zich dan hulden in capes, waarschijnlijk om niet herkend te worden. Niettemin wist iedereen in Ax hun namen:  Na   Maragda, Jacqueline den Tourte en Alissende Pradon. Het was echter ook algemeen bekend dat de duivelse pastoor van Montaillou de vrouwen die hem ter wille waren intimideerde met de macht die hij kon uitoefenen. Zoals een tijdgenoot van hem het verwoordt: 'er was geen vrouw in Ax, of misschien een enkele, die de pastoor niet kon bezitten wanneer hij daar was, vanwege de angst voor de Inquisitie van Carcassonne' (FR, f.5iv). Mogelijk begon Pierre Clergue het ziekenhuis pas later als een plek voor zijn clandestiene afspraken te gebruiken, aangezien hij ten tijde van het  consolamen- tum   van Gentille wellicht nog treurde om de chatelaine, die zes weken eerder hertrouwd was. Aan de andere kant waren zijn hart en zijn lagere regionen waarschijnlijk niet zodanig met elkaar verbonden dat het tot dat soort onthouding leidde. Indien Pierre Clergue het ziekenhuis gebruikte als een bordeel, dan deden anderen zoals Barre, Bayard en de Polignacs dat wellicht ook. Wanneer zij naar de baden kwamen - en we weten dat zij daar inderdaad kwamen - dan kunnen de Clergues hen heel goed hebben voorzien van vrouwen, aangezien be-kend was dat prostituees zich ophielden in de buurt van de baden. Hoe stevig de positie van de katharen in Ax ook was, de parfaits moesten nog steeds uitgebreide voorzorgsmaatregelen in acht nemen, al was het alleen maar om hun vrienden niet in gevaar te brengen. Hoezeer hun leven bepaald werd door heimelijkheid, clandestiene bezoeken en verkleedpartijen blijkt duidelijk uit de gang van zaken rond het  consolamentum   van de moeder van Pierre de Gaillac. De parfait was wederom Guillaume Authié. 

Gaillarde de Gaillac lag in augustus van (waarschijnlijk) het jaar 1304 op sterven, en Guillaume Authié werd binnengesmokkeld in een van de huizen van haar echtgenoot in Tarascon. Het huis stond vlak bij een ander gebouw dat eveneens van hem schijnt te zijn geweest; even verderop stond het huis van Guillaume kle Rodes, een neef van Pierre en Guillaume Authié en echtgenoot van Blanche, De Gaillacs schoonmoeder. Guillaume Authié wachtte tot Gaillarde het punt had bereikt dat zij dicht genoeg bij de dood was om de  endura   te kunnen laten beginnen. Later vertelde zijn neef Guillaume de Rodes dat deze periode acht dagen had geduurd. 

Toen, op een zeer warme avond rond zes uur, werd Gaillarde naar een geheime plaats gebracht (letterlijk staat er 'sleepte zij zichelf') om te sterven. In het vertrek waar zij lag hadden zich De Gaillac, zijn grootmoeder van moederskant Alissende, zijn tante Esclarmonde en nog zo'n vijftig anderen verzameld om afscheid van haar te nemen. Esclarmonde zei tegen De Gaillac dat hij al die mensen snel moest zien kwijt te raken, omdat het  consolamentum   uiteraard alleen in besloten kring kon plaatsvinden. 

Terwijl hij het verzamelde gezelschap in de richting van de deur dreef, zei De Gaillac: 'Dames en heren, laten we naar buiten gaan; het is hier met zoveel mensen zo drukkend heet dat mijn moeder het benauwd krijgt.' Alleen Alissende en Esclarmonde bleven achter in het vertrek, dat zij vanbinnen afslotenvNadat zij Pierre gezegd hadden voort te maken, klom Esclarmonde via het balkwerk en de deurposten naar het belendende huis waar Guillaume Authié verbleef. Daar nam zij haar cape en mantel af en gaf die aan hem te dragen. Vermomd als Esclarmonde arriveerde de parfait in de kamer waar hij de stervende vrouw het consolamentum   bracht. Toen de schemering inviel, verliet hij het huis en ging hij dat van zijn neef Guillaume de Rodes binnen, waar hij die nacht en de volgende dag bleef. Vervolgens werd hij daar opgehaald door Bertrand Tournier van Tarascon, die hem begeleidde naar het huis van Guillaume Bayard. 

Uit alle verslagen blijkt dat Guillaume Authié zijn taken als parfait zeer consciëntieus vervulde. Terwijl Prades Tavernier nog wel eens het  consolamentum schijnt te hebben geschonken aan mensen die niet meer over hun verstandelijke vermogens beschikten, die niet meer tot spreken in staat waren of bij wie geen sprake was van een vrije keuze, stond Guillaume Authié erop dat zijn patiënten nog volledig bij hun verstand waren alvorens hij hun het  consolamentum   wilde toedienen. 

In 1302 lag de voormalige schoonzuster van Guillaume op sterven (FR, ff.54v, 55v). Sybille Authié (geboren Benet) was getrouwd met ene Pierre Authié uit Ax die algemeen bekend was onder de naam Pierre 'Pauc', oftewel 'kleine' Pierre. Die bijnaam kwam goed van pas, omdat de man van Sybille ook een Authié was, en dus net als haar zwager een naamgenoot was van de twee beroemde parfaits uit Ax. Bij dit specifieke  consolamentum   waren dus twee mannen met dezelfde naam betrokken. En dat was niet het enige: de twee naamgenoten waren bovendien allebei haar zwager. De nacht dat zij overleed, lag Sybille in haar bed bij het haardvuur. Zij werd verzorgd door haar zuster Gaillarde, haar moeder en haar zwager Guillaume Authié. Sybille had er op haar moeders aandringen in toegestemd het  consola- mentum   te ontvangen, maar zij vreesde de reactie van haar echtgenoot, aangezien noch hij, noch zijn broer katharen waren. Maar in de nacht dat zij overleed, was haar echtgenoot diep in slaap in zijn bed, misschien gesust met een verkeerde voorstelling van zaken ten aanzien van de staat waarin zijn vrouw verkeerde, aangezien Gaillarde later beweerde dat zij het zo geregeld had dat het  consola- mentum   van haar zuster had plaatsgevonden terwijl hij lag te slapen. In Sybilles laatste nacht bracht Raymond Authiés vrouw Esclarmonde een bezoek aan het huis. Die nacht verslechterde plotseling de toestand van Sybille Authié, en werd het duidelijk dat de dood niet lang meer op zich zou laten wachten. Gaillarde moest eerst de katholieke Guillaume Authié het huis uit zien te krijgen, voordat zij haar echtgenoot, de parfait Guillaume Authié, naar binnen kon smokkelen. Esclarmonde Authié deed daarom een beroep op hem om een bos stro te pakken om haar bij te lichten en haar naar huis te begeleiden. De onverlichte straten van het middeleeuwse Ax zullen inderdaad wel zo gevaarlijk zijn geweest voor een vrouw alleen dat een escorte 's nachts niet overbodig was, maar waarschijnlijk was de bezorgdheid van Esclarmonde over haar persoonlijke veiligheid ditmaal een voorwendsel om hem het huis uit te krijgen. Toen zij op weg waren gegaan, haastte Gaillarde zich naar het huis van Sybille Baille om terug te keren met de parfait Guillaume Authié. Sybille was inmiddels aan het ijlen en Guillaume Authié weigerde haar het  consolamentum   te geven:

'Als zij weer bij kennis is, dan kom ik weer en dan zal ik haar bedienen,' zei hij. Die nacht overleed Sybille Authié-Benet zonder de zegening van een kathaars consolamentum.  Hoewel een  consolamentum   geen paspoort naar de hemel was, was het wel bedoeld om de weg daarheen te vergemakkelijken en het zou er zeker voor zorgen dat de persoon in kwestie niet nogmaals in deze wereld zou incarneren. De mensen van de middeleeuwse Languedoc schijnen dit als een grotere zegening te hebben beschouwd dan wij nu misschien zouden doen. Tijdens de begrafenis van Sybille Authié op het kerkhof van Ax de volgende dag, vertelde Gaillarde aan een teleurgestelde Esclarmonde dat Sybille was overleden zonder het  consolamentum   te hebben ontvangen. Zij gaf de schuld aan de katholieke Guillaume Authié die te lang was blijven rondhangen (misschien wel met opzet) en betreurde het dat Sybille niet eerder een volledige  convenenza   met de kathaarse parfaits had gesloten (zie hierboven). 

 HOOFDSTUK 6

PIERRE MAURY EN DE

KATHAREN VAN ARQUES

Twee jaar later, op een bijzonder natte en donkere nacht in april 1304, kwamen vier mannen bijeen op datzelfde kerkhof in Ax, niet ver van het huidige spoorviaduct. Het waren Prades Tavernier, Guillaume Escaunier en zijn broer Raymond, beiden uit Ax, en hun gids, de roodharige Pierre Montanié uit Coustaussa. Zij waren van plan vanuit Ax naar het dorp Arques te reizen, waar Prades Tavernier het  consola- mentum   zou brengen aan Gaillarde Escaunier. In het donker 'beklommen zij met z'n allen de berg' via Sorgeat, en bereikten zij de bossen boven Montaillou en Gebets.* De omstandigheden moeten op dit pad, in de stromende regen, bijzonder moeilijk zijn geweest. De volgende dag trokken zij verder naar Coustaussa in de Aude. Daar rustten zij enkele uren in het huis van Montanié, om vervolgens, na middernacht, door te lopen naar Arques, waar zij voor de dageraad aankwamen. Arques ligt genesteld in een ruim dal dat door Pierre Maury in het Occitaans la vayl d'archas   genoemd werd. Het was met de Sabarthès en het Pays de Sault verbonden door huwelijken, maar ook door de transhumance: in de winter voerden de schaapherders hun kuddes naar beneden, naar de voortreffelijke weiden van de vallei van de Aude, en in de zomer brachten zij ze weer terug naar boven. Hoewel het schijnt dat enkele weiden in de buurt van Arques ook in de zorner werden gebruikt (en om die reden verbleef Pierre Maury daar dat seizoen), gebruikten de twee meest loyale kathaarse families uit Arques, de Peyres en de Maulens, de zomerweiden van het Pays d'Aillou. 

De Maulens worden door Pierre Maury uit Montaillou 'neven' genoemd, wat ook de reden was dat hij na zijn vertrek uit zijn vaders huis in 1299-1300 bij Raymond Maulen uit Arques introk. Strikt genomen is het woord 'neef' echter niet correct. Raymond Marty, die inderdaad een volle neef was van Pierre Maury, schijnt getrouwd geweest te zijn met een zus van Raymond Maulen, zodat wanneer Pierre Maury Raymond Marty een 'broer' noemt van Maulen, hij in feite

'zwager' bedoelt (FR, f.254r). Deze zelfde zus van Raymond Maulen, Jeanne gehe-ten, werd later een blok aan het been van de katharen in Catalaanse ballingschap. 

* Zie voor dit verdwenen dorp pag. 31-32. 

Wellicht bracht in eerste instantie zijn werk als schaapherder, en misschien een ruzie met zijn familie in Montaillou, Pierre Maury naar Arques (tenzij hij vertrok omdat hij door Pierre Clergue bedreigd werd), maar hij bleef daar vanwege de liefde, en later omdat er in Arques een band gesmeed was tussen Pierre Maury en de parfaits. Ook was in die tijd de basis gelegd voor de vriendschap tussen hem en Guillaume Bélibaste, de schaapherder die parfait werd en als zodanig de geestelijk leider van de kathaarse diaspora in Catalonië zou worden. Een andere Sabarthesiaan die regelmatig een bezoek bracht aan Arques, was Guillaume Escaunier uit Ax, die daar verbleef bij zijn zus Marquèse, de echtgenote van Guillaume Botolh uit Arques, die zijn zwager Escaunier als schaapherder in dienst had. In Arques was Marquèse Botolh-Escaunier intiem bevriend geraakt met Sybille Peyre van de rijke familie van Raymond Peyre-Sabatier (elders in dit boek Peyre genoemd), en Sybille schijnt een van haar dochters naar Marquèse genoemd te hebben. 

Het feit dat beide vrouwen afkomstig waren uit de Ariège, kan een rol hebben gespeeld bij hun vriendschap; Sybille Peyre was, zoals we gezien hebben, een Gouzy uit Larnat.* Het kan zijn dat Marquèse Botolh-Escaunier de peettante

* Bovendien was haar broer getrouwd met Guillemette de Larnat, een zus van de burchtheer Philippe. Deze Guillemette en haar zuster Sybille, die aan de andere kant van de berg woonde en getrouwd was met een Miglos, overleden nagenoeg tegelijkertijd in het huis van de burchtheer in Larnat in ongeveer 1302, nadat zij van de Authiés het  consolamentum   hadden ontvangen. Het lijdt geen twijfel dat de Authiés erop gebrand wawas van haar naamgenote, aangezien het systeem van peetouders in de Sabarthès gebruikelijk was. Toen de kleine Marquèse rond 1302-1303 overleed, kwam Gaillarde Escaunier, de moeder van Marquèse Botolh-Escaunier, helemaal van Sorgeat naar Arques om Sybille en Raymond te troosten. Wellicht was dit niet zomaar een traditioneel condoleance-bezoek. Gaillarde Escaunier was kathaars, net als haar intieme vriendin Sybille Baille uit Ax, en haar troost behelsde het aanbieden van de spirituele diensten van de Authiés. Mogelijkerwijs was de verspreiding van het Woord het eigenlijke doel van haar reis, en in dat geval schrok zij er blijkbaar niet voor terug om met dat oogmerk het verdriet en de behoefte aan troost van een ander gezin uit te buiten. 

Gaillarde was zo overtuigend dat Raymond Peyre besloot de Authiés in Ax op te zoeken, en bij die gelegenheid werd hij inderdaad bekeerd. Vanaf dat moment was hij, in de woorden van zijn vrouw, een goede  pecol,  of 'voet' (in de zin van 'voetknecht') van de kathaarse Kerk. Dat de Peyres hun schapen lieten grazen in de hooglanden van de Sabarthès, verschafte hun bovendien een goed excuus voor het opzoeken van de  bonshommes  'daarboven' en dat was precies wat Raymond Peyre deed. Tijdens zijn latere bezoeken aan het Pays d'Aillou trad Raymond wellicht ook op als geldkoerier. 

Het duurde niet lang eer de Authiés een bezoek brachten aan hun rijke nieuwe rekruut in Arques, en zo gebeurde het dat Sybille Peyre aanwezig was bij het best gedocumenteerde onderricht van de Authiés. Zij beweerde later dat Pierre Maury ook aanwezig was geweest bij deze bijeenkomsten, maar dat was niet het geval, hoewel hij sinds de eeuwwisseling gewoond had bij en gewerkt had voor Raymond Maulen in Arques. Zijn terughoudendheid in die periode had waarschijnlijk te maken met het feit dat hij twee jaar lang - van 1302 tot 1304 verliefd was op een meisje uit een familie van katholieke loyalisten uit Arques, Bernarde d'Esquinat, en dat was tevens de reden dat niemand in zijn bijzijn dissidente onderwerpen aansneed. 

Al met al beschikken wij over de teksten van vier grotere 'Arques-preken'. Twee daarvan werden gehouden in twee opeenvolgende nachten in het huis van Peyre, terwijl de derde gehouden werd door Jacques Authié, toen Pierre Maury hem op een van zijn reizen begeleidde. Een vierde preek werd gehouden door Prades Tavernier in de kelder van het huis van Maulen, in de winter van 1304. Gezamenlijk werpen deze preken een uniek licht op de manier waarop de kathaarse leer van die periode werd uitgelegd, en het feit dat drie ervan gegeven werden door de Authiés zelf, zij het dat zij tot ons gekomen zijn via twee uitzonren te profiteren van deze connectie tussen de familie De Larnat-Gouzy (Larnat) en Peyre-Gouzy (Arques), temeer daar deze familiebanden zich bovendien uitstrekten tot de Bayards, vanwege de latere verbintenis tussen Pierre de Miglos en Ricarde Bayard. 

derlijke getuigen (Sybille Peyre en Pierre Maury), maakt ze tot fascinerende documenten. Hoewel we weten dat het onderricht in het huis van Peyre plaatsvond vóór het voorjaar van 1304, kunnen we naar de precieze data slechts gissen. De jonge Marquèse Peyre was overleden enige tijd voordat de parfaits Pierre en Jacques Authié voor het eerst naar Arques waren gekomen. De avond dat zij het huis van Peyre binnengingen, lagen Sybille en haar dochter Bernarde - die toen ongeveer vijfjaar oud was - samen in één bed te slapen. Aangezien Bernarde met Pasen 1304 zes jaar oud bleek, lijkt het erop dat de parfaits ergens eind 1303

in Arques arriveerden, en daarmee zou de bekering van de rijke familie Peyres in dezelfde periode zijn gevallen. 

Net als hun tegenhangers elders in de Languedoc, hadden de Peyres een onderkomen voor de parfaits ingericht op de zolder (die een balkon had) van hun huis. Hun vriend Raymond Maulen was al verscheidene jaren kathaars toen de geruchten daarover Montaillou bereikten, waar Pierre Maury er voor het eerst over hoorde. Vanaf dat moment wilden de Peyres en de Maulens in vrome ijver voor de kathaarse zaak niet voor elkaar onderdoen. De Peyres waren bevriend met de Maulens, en wellicht waren zij even rijk als zij. Raymond Maulens vrouw werd Églantine genoemd, en haar moeder heette Bérengère. Dit waren betrekkelijk weinig voorkomende namen, althans in de boerencultuur van Occitanië, en dat kan erop wijzen dat de rijke boer Raymond Maulen boven zijn stand getrouwd was. Nadat zij een nacht hadden gerust, schijnen Pierre en Jacques Authié hun eerste dag in Arques bij de Peyres te hebben doorgebracht met gesprekken over de wending die hun leven genomen had. Die avond aten zij vis, appels, noten, brood en wijn, en daarnaast ook kool die zij zelf hadden bereid. 

De volgende nacht, de derde die zij doorbrachten in het huis, preekten zij beiden. Hoewel Sybille zich vreemd genoeg de inhoud van die preken niet kon herinneren, was zij wel erg onder de indruk van Jacques Authiés welsprekendheid: als hij sprak, zo beweerde zij later, dan was het alsof er een engel aan het woord was. 

De nacht daarop voerden de twee Authiés het goed geoefende één-tweetje op dat ons reeds bekend is uit Larnat: terwijl Jacques Authié voorlas uit een boek in het Latijn, gaf zijn vader in het Occitaans een toelichting op de leer. De Latijnse tekst zal het evangelie van Johannes geweest zijn. Dat het in het Latijn werd voorgelezen was waarschijnlijk om indruk te maken op het gehoor en de geleerdheid te benadrukken van de parfaits, die minstens even erudiet waren als de corrupte priesters van de Kerk van Rome. Te oordelen naar de verklarende toon van de preken van de Authiés en de duur van hun verblijf in het huis van Peyre, hadden deze bijeenkomsten duidelijk tot doel in Arques een solide kathaarse gemeenschap te vestigen. De inhoud van deze eerste gerapporteerde preek van de Authiés, gehouden tijdens hun vierde nacht bij de Peyres, bestond uit een klassiek exposé van de kathaarse kosmografie. Volgens Pierre Authié was de duivel op listige wijze het paradijs binnengeglipt nadat hij gedurende 1000 jaar bij de poort zijn kans had afgewacht. Eenmaal binnen had hij de hemelse zielen wijsgemaakt dat zij geknecht waren door de Hemelse Vader: 'Als jullie mij volgen naar  mijn   wereld, dan zal ik jullie velden en wijngaarden schenken, goud en zilver, vrouwen, en andere schatten van die zichtbare wereld.' Zo verleidde hij vele geesten, en negen dagen en negen nachten vielen zij door een gat in de hemel naar de aarde, als een dichte regen. Toen de Vader zag hoe leeg de hemel was geworden, verrees Hij van zijn troon en zette Hij zijn voet op het gat. Tot de gevallen zielen zei Hij: 'Ga nu maar', maar Hij liet de deur naar verlossing open. Iedereen zou gered worden, zelfs de bisschoppen en hogepriesters, hoewel zij de laatsten zouden zijn, omdat hun zielen de slechte raadgevers van Satan waren. Voor hen was de reis terug tot de Vader het moeilijkst. 

Toen nu de zielen op aarde zich realiseerden wat zij verloren hadden, raakten zij bedroefd. Als troost bood de duivel hun 'overjassen' aan die hen de gelukzaligheid van de hemel zouden doen vergeten. En zo schiep de duivel het menselijk lichaam. De lichamen konden echter niet bewegen als de Hemelse Vader ze geen leven inblies. De duivel vroeg de Vader dat te doen, en de Vader deed dat inderdaad, maar op voorwaarde dat wat Hij het lichaam inblies het Zijne zou zijn, terwijl het lichaam van de duivel was. Zo ontstond de dichotomie van lichaam en ziel, en de zielen in hun lichaam vergaten wat zij in de hemel hadden gekend. Niemand kon zonder tussenkomst van de  bonshommes   gered worden of terugkeren naar de hemel. Wanneer iemand was overleden zonder handoplegging van de parfaits, was de ziel gedwongen te reïncarneren in een ander lichaam mens of dier - en deze metempsychose ging door totdat de zonden van het lichaam op aarde waren uitgeboet (FR, £202). Hoewel Pierre Authié dat niet heeft gezegd (of misschien heeft Sybille Peyre het vergeten te vertellen), vond deze transmigratie ten hoogste negen maal plaats. Ten slotte kwamen deze dolende zielen terecht in een lichaam dat aan het einde het  consolamentum   ontving, en vanuit dat lichaam keerden zij terug naar de hemel. Overlijden in aanwezigheid van een parfait, zo impliceerde Pierre Authié, betekende het einde van de odyssee van de ziel. 

Pierre Authié vervolgde zijn exposé met een parabel, die ik hier weergeef in de versie van Sybille Peyre:

De ziel van een man verliet zijn lichaam en ging over in het lichaam van een paard, en voor een tijdje was hij het paard van een heer. Toen de heer op een nacht met zijn paard de vijand achtervolgde over rotsen en stenen, stapte het paard met een van zijn hoeven tussen twee stenen. Het kon

slechts met de grootste moeite loskomen, en één van zijn hoefijzers bleef achter. Toen het paard overleed, ging zijn geest over in een menselijk lichaam, en wel dat van een  bonhomme  (d.i. een parfait). Op een dag liep deze parfait met een andere goede christen langs de plek waar hij als

paard zijn hoefijzer was kwijtgeraakt en hij vertelde zijn metgezel hoe hij daar ooit als paard zijn hoefijzer had verloren. De twee parfaits zochten tussen de twee stenen naar het hoefijzer en vonden het. (FR, f.20iv)

Toen Pierre Authié dit verhaal had beëindigd 'moest iedereen hartelijk lachen', zo herinnert Sybille Peyre zich. Zowel in de parabel als in de mythe van de zondeval klinken verschillende versies en variaties door van de kathaarse folklore uit deze periode; en uiteraard vormt het manicheïstische dualisme, waarin de ziel als schepping van God geplaatst wordt tegenover het lichaam als schepping van de duivel, de kern van de kathaarse ketterij. 

Toen de preek was afgelopen, legden zij allen de  melhorier   af, en daarna vertrokken de parfaits. De volgende dag ontvingen de parfaits bezoekers in hun kamer, en voordat hij die nacht nogmaals preekte, werd Pierre Authié geschoren door een van zijn getrouwen, ene Raymond Gayraud uit Arques. In deze preek, de derde binnen drie dagen, richtte hij zich op enkele specifiek kathaarse kwesties. Het concept van de 'Moeder van God', zo legde hij uit, moest niet letterlijk worden opgevat, aangezien het ondenkbaar was dat het lichaam van Christus via een vrouw op aarde zou zijn gekomen. Het moest beschouwd worden als een metafoor, zoals ook de evangelist deed die schreef: 'Hij die de wil doet van mijn Vader die in de hemel is, is mijn broer, mijn zuster en mijn moeder' — een parafrase van Lukas 8:21, waar geschreven staat: 'Mijn moeder en mijn broeders zijn zij, die het woord van God horen en ernaar handelen'. Met andere woorden: degenen die de wil van God doen, zijn diens 'moeder'. Deze ontkenning van de letterlijke vleeswording van Christus vormde een van de kernpunten van de kathaarse leer, evenals Pierre Authiés volgende punt, dat Christus noch gestorven was, noch enige fysieke pijn had geleden aan het kruis. Bovendien onderstreepte Pierre Authié dat men het kruis niet moest aanbidden, evenmin als afbeeldingen van het kruis of van heiligen, omdat dit afgoden waren. In plaats daarvan moest men, 'net zoals een man met een bijl de boeien zou breken waarin zijn vader was geslagen', proberen de crucifixen te breken omdat Christus daarop was vastgenageld, al was het alleen maar in schijn' (FR, f.iozv). De Vader, zo legde Pierre Authié vervolgens uit, onthield zijn discipelen het goddelijke voorrecht van ongevoeligheid voor pijn want de knecht staat niet gelijk met de Meester. Wanneer de getrouwen wilden geloven - ook al konden zij met eigen ogen zien dat het niet zo was - dat de parfaits op de brandstapel geen pijn voelden, dan moest Pierre hen uit de droom helpen. Maar, zo vervolgde hij

- en in zijn woorden klinkt de echo door van de woorden waarmee Christus aan Petrus de sleutel van de hemel overhandigt (Matteüs 16:19) - de Zoon van God stond wel toe dat wat de parfaits zouden binden op aarde, ook in de hemel gebonden zou zijn. Zijn volgende doelwit was de doop. Behalve de vaststelling dat het feit dat baby's huilden, een teken van onbehagen was over de gang van zaken bij _de doop, bestempelde hij het kerstenende ritueel als een bedrieglijke charade waarbij volwassenen antwoordden, ja zelfs logen, namens een onwetend kind. Bij de kathaarse 'doop' werd geen water uitgegoten over een kind, maar kwam de Heilige Geest over de volwassene. 

Een ander punt op zijn lijstje was de transsubstantiatie - het veranderen van brood en wijn in het lichaam en bloed van Christus. Pierre Authié herhaalde de Albigensische gemeenplaats dat het lichaam van Christus bij lange na niet groot genoeg was om de gulzige clerus daarbuiten tevreden te stellen (een opvallend letterlijke interpretatie van dit concept, zeker voor een religie die zich baseert op de symboliek en de mystiek van het evangelie van Johannes). Zelfs als het zo groot zou zijn als de Mont Bugarach (afb. 15), dan zouden de vraatzuchtige priesters het allang hebben verslonden. 

Pierre Authié vervolgde zijn offensief tegen het menselijk lichaam door te beweren dat het enige sacramentele huwelijk bestond uit een vereniging van de ziel met God. Het huwelijk van het vlees - de vereniging tussen man en vrouw was niet meer dan een vereniging ten behoeve van geslachtelijke omgang, die binnen het huwelijk een groter zonde was dan daarbuiten, aangezien vleselijke gemeenschap binnen het huwelijk vaker voorkwam, en meestal zonder dat de betrokkenen zich ervoor schaamden. Met andere woorden: alle vleselijke gemeenschap was zondig, hoe die ook gesanctioneerd was. Ten aanzien van het onderwerp 'zonde' had Pierre Authié echter goed nieuws. Het was geen zonde, zo zei hij, om de feestdagen niet in acht te nemen. In feite was het altijd beter om te werken dan niets te doen en te roddelen. Wederom had het geen zin om op dagen als Goede Vrijdag geen vlees te eten, aangezien het eten van vlees altijd zonde was, op welke dag dan ook. 

Ten slotte kwam hij terug op het thema van de nacht daarvoor. Iedereen die van de  bonshommes   het  consolamentum   had ontvangen, zou regelrecht naar de Vader gaan en niet opnieuw in een lichaam terugkeren. En daarmee sloot hij zijn onderricht af. 

De Authiés hadden hard gewerkt in Arques. Zij waren vijf dagen (en geen vier, zoals Sybille Peyre beweerde) en vijf nachten in het huis van de Peyres gebleven, ledere avond had Jacques Authié, gekleed in een groene mantel die hij had geleend van zijn gastheer Raymond Peyre, zich begeven naar het grootste plein van Arques. Daar had hij uitgebreid gesproken met de bevolking van het dorp, waarschijnlijk in de veilige wetenschap dat hij hier niet herkend zou worden en daarom gemakkelijk de stemming in Arques en omstreken kon peilen. 

Vanuit Arques vertrokken de Authiés naar Rieux-en-Val, ten noordoosten van Arques. Terwijl Raymond Maulen en Raymond Peyre bezig waren met het bereiden van de gezouten barbeel - een karperachtige zoetwatervis - die Peyre hun had meegegeven als proviand voor de reis, besloten zij zich allemaal te vermommen als schaapherders, en desgevraagd zouden zij uitleggen dat zij op weg waren naar  A Ser,  hun weidegronden. 

Er wordt op dit punt nog geen melding gemaakt van Pierre Maury, wat ongetwijfeld wel gebeurd zou zijn als hij beschikbaar was geweest als gids. En eind mei 1304 zou hij inderdaad Jacques Authié langs precies dezelfde route begeleiden. Zou het kunnen dat de Authiés Maulen en Peyre hebben aangemoedigd Pierre Maury over te halen? Zij kenden de Maury's omdat zij familie hadden in Montaillou, en daar waren zij waarschijnlijk geattendeerd op de talenten en het doorzettingsvermogen van Pierre Maury. Dit was nog eens een natuurlijk leider, een gids die met zijn energie en scherpzinnigheid een grote aanwinst zou zijn voor de beweging. Uit alle verslagen blijkt dat de Authiés efficiënt en vooruitziend waren, en dat zij sluwe strategen waren. Omwille van een groter goed hadden zij zonder aarzelen gemene zaak gemaakt met Pierre Clergue en zijn soortgenoten en bijna acht jaar lang hadden zij met succes de nietsnut Pierre de Luzenac onder controle gehouden en voor hun karretje gespannen, evenals de onvoorspelbare en gevaarlijke Pierre de Gaillac. We kunnen er dan ook redelijk zeker van zijn dat zij ook de hand hebben gehad in de rekrutering van Pierre Maury. 

Besloten de acolieten van de Authiés in actie te komen omdat Pierre op het punt stond te trouwen met Bernarde? Op het moment dat Pierre Maury werd benaderd, had hij net een stuk grond gekocht in Arques. Hij was in goeden doen en verliefd, en indien hij daadwerkelijk met haar zou trouwen, dan kon hij wel eens voor altijd verloren zijn voor de goede christenen. Ergens tegen het einde van de vasten van 1304, of misschien rond Pasen, dat dat jaar op 29 maart viel, werd hij ingehuurd door Raymond Peyre. Dit was de eerste stap. Een week later, op een zondag - misschien Quasimodo-zondag op 5 april - praatten Raymond Peyre en Bernard Bélibaste in de schaapskooi naast het huis van Peyre op Pierre in. Peyre kwam meteen ter zake en drong er bij Pierre op aan niet te trouwen met een vrouw die niet van de  entendensa   was, en hij herinnerde hem eraan dat hij in het verleden, vóórdat hij verliefd was geworden op Bernarde, de goede christenen goedgezind was geweest. Indien hij trouwde met een katholieke vrouw, dan zou hij in de toekomst nooit meer een  bonhomme   in zijn huis kunnen verwelkomen of over hen kunnen spreken. Waarom koos hij geen andere bruid? Dat kon namelijk wel geregeld worden. 

Op dat punt deed Raymond een stapje opzij, en Bernard Bélibaste uit het dorp Cubières, een gids en de broer van een toekomstige parfait uit het dorp Cubières, deed een aanbod dat Pierre niet kon weigeren. Waarom zou hij, in plaats van te trouwen met Bernarde d'Esquinat, niet in overweging nemen te trouwen met Bernarde Peyre? Zij was weliswaar pas zes jaar oud, maar zij zou een grote bruidsschat meekrijgen van haar rijke vader, die bovendien bereid was in de tussentijd Pierre Maury te adopteren. 'Met haar bruidsschat en met wat je nu reeds hebt in Arques, zou je rijk genoeg zijn om niet langer met je eigen handen te hoeven werken,' zo werd hem voorgehouden. De zoon van de wever uit Montaillou accepteerde de deal die hem werd voorgesteld en, zo mogen we aannemen, verbrak de band met Bernarde d'Esquinat. Zodra Pierre zich bereid had verklaard door de katharen te worden ontvangen, verspilde men geen tijd bij het treffen van de nodige voorbereidingen. Wanneer iemand eenmaal het inwijdingsritueel had ondergaan, was het veel moeilijker de ketterse connecties ongedaan te maken, want wie eenmaal met een parfait in aanraking was geweest, laat staan hem eer had betoond, had in de ogen van de Kerk een ernstige overtreding begaan, waar evenredige straffen op stonden. Peyre en Bélibaste hadden gehoopt dat Pierre bijna onmiddellijk ontvangen zou kunnen worden, maar het zou nog enkele dagen duren eer een parfait, en wel  de   parfait, daartoe in de gelegenheid was. Vier of vijf dagen later, misschien op vrijdag 10 april 1304, kwam Pierre Maury op een avond de  foghana   van de Peyres binnen nadat hij de schapen naar hun stal had gebracht. Binnen was men druk bezig met de voorbereidingen voor een groot diner. Het moet een soort verrassingsfeestje zijn geweest, want het etentje was bedoeld om te vieren dat Pierre Maury was ontvangen in het kathaarse geloof. Die dag was Pierre Authié aangekomen, in gezelschap van zijn lijfwacht Guillaume Peyre en Martin Francès. De deelnemers aan het grote feest waren Sybille Peyre, haar echtgenoot en haar moeder uit Larnat, Raymond Maulen, Pierre Maury, Bernard Vital uit Montaillou (die in Arques verbleef en een neef was van Arnaud Vital), Guillaume Escaunier en zijn zus Marquèse. Pierre Authié en Martin Francès aten hun maal in een aparte kamer, terwijl de anderen in de  foghana   zaten of in de grote hal. Zij werden bediend door Guillaume Peyre, die veelvuldig heen en weer liep tussen de kamer en de  foghana;  en eenmaal bracht hij van Pierre Authié vis naar Raymond Peyre. Na het maal kwam Pierre Authié de  foghana   binnen en groette iedereen door hun Gods zegen te geven. Vervolgens leidde Raymond Peyre Pierre Maury de kamer van Pierre Authié binnen, waar behalve de parfait ook Guillaume Peyre gezeten was, en beiden stonden op om Pierre te begroeten. Authié pakte de hand van de jonge Maury en liet hem naast zich plaatsnemen, terwijl Raymond Peyre tegenover hem zat, waarschijnlijk als getuige, hoewel hij en Guillaume Peyre Authié en Maury alleen schijnen te hebben gelaten voor het tête-a-tête van de melhorier. 

Dit was het begin van de door de  Ancien,  de meest beroemde parfait van de Languedoc van die periode, geïnitieerde samenwerking tussen de katharen en de 26 jaar oude schaapherder uit Montaillou. Twee of drie jaar later zou de band tussen de oude parfait en Pierre Maury nog verstevigd worden toen de zus van Pierre Maury zich bij Pierre Authié voegde en, waarschijnlijk tot het einde, bij hem bleef (zie p. 264-265). 

Pierre Maury werd door de parfait warm en hartelijk verwelkomd. Hij sprak hem aan met het familiaire  'tu   in plaats van met het beleefde 'vos': Pierre, dit doet mij ongelooflijk veel genoegen! Men heeft mij verteld dat je een goede gelovige zult zijn, als God het wil, en ik zal je op weg helpen naar de redding Gods als je in mij wilt geloven, net zoals Christus zijn apostelen die nooit logen of iemand misleidden, daarheen bracht. En wij zijn het die deze weg bewaken, en ik zal je zeggen waarom wij ketters

genoemd worden: de reden is dat de wereld ons haat, wat niet verrassend is omdat die wereld ook de Heer haatte die, net als zijn apostelen, door de wereld achtervolgd wordt. En wij worden gehaat en achtervolgd vanwege

Zijn wet, die wij constant gehoorzamen, en zij die oprecht zijn en een standvastig geloof willen onderhouden, zijn bereid zich te laten kruisigen en te laten stenigen wanneer zij in handen vallen van hun vijanden, net als de apostelen, en zij zullen geen woord terugnemen van hun rotsvaste geloof. Omdat er twee Kerken zijn, een die moet vluchten en vergeeft, en de andere die ketent en geselt. (FR, f.249v). 

Na deze opening, met zijn klassiek kathaarse verklaring over de twee Kerken en een uitgesproken enthousiasme voor het martelaarschap (een maar al te reële dreiging voor de parfaits van die tijd), borduurde Pierre Authié voort op het contrast tussen de twee Kerken. Hij ontlokte Pierre Maury vragen en ging over op de gebruikelijke kritiek op de christelijke doop, waarbij hij opmerkte dat de kathaarse versie van de doop gebaseerd was op iemands morele onderscheidingsvermogen en dat zo iemand dus op zijn minst twaalf jaar oud moest zijn, en bij voorkeur achttien. 

Omdat liij Pierre Maury wilde overtuigen van zijn betrouwbaarheid, vertelde hij hem over zijn eigen bekering:

Pierre, ik heb je vele dingen verteld, die allemaal waar zijn. Ik weet wat er allemaal gebeurt in de Kerk van Rome, en ik was ooit notaris. Toen ontdekte ik dat ik in grote zonde leefde omdat ik geen rechtvaardig en oprecht leven leidde, en daarom zwoer ik de zonde af en ging ik op zoek naar de waarheid. En nadat ik die had gevonden en was ontvangen in het constante geloof, keerde ik terug naar deze streken om onze vrienden

deze goede lessen te doen begrijpen, en zo heeft ons geloof zich verspreid. En zo snel gaat het over van de een op de ander, dat er binnenkort vele goede gelovigen zullen zijn in deze streken. 

Vervolgens ging Pierre Authié over op de beleefdheidsvorm, en riep hij zijn toehoorder op blij te zijn en zich te verheugen... i

... omdat dit voor ons allemaal een gelukkige dag is. Ons is een grote zegen beloofd die wij aan niemand mogen openbaren tenzij hij een goede christen wordt, en indien u wist wat die zegen inhoudt, dan zou u zich niet kunnen voorstellen dat wij nog op deze aarde zouden willen blijven. Pierre, ik heb u alles te verstaan gegeven wat iedere goede gelovige moet weten. Er zijn mensen die terug zouden deinzen voor wat ik u nu ga vragen, maar de meerderheid van de gelovigen is niettemin bereid. (FR, f.25or)

Pierre Maury antwoordde dat indien God het wilde, hij het goede zou doen. Op dat punt stond Pierre Authié op om de deur van het vertrek te sluiten. Zij waren nu alleen en de parfait pakte een kussen, legde het op de vloer en zei Pierre dat hij moest doen wat hij zei. Pierre stemde ermee in. Hij knielde neer voor de parfait, vroeg hem zijn zegen en legde vervolgens het rituele  melhorieraf. Nu was Pierre Maury een volledig bevestigde kathaar, en samen gingen hij en de oude parfait de  foghana   binnen, waar de anderen al op hen wachtten. Daar dronken zij wat bij het vuur. 

Nadien, en waarschijnlijk voor het eerst, voegde Pierre Maury zich bij een groep die bestond uit Guillaume Escaunier, Raymond Maulen, Guillaume Peyre en Bernard Vital, om de parfait te begeleiden op zijn negentien kilometer lange tocht naar Cassaignes, gelegen op de route naar Limoux. Deze tocht, Pierre Maury's eerste nachtelijke opdracht, liep enkele minuten nadat zij uit het huis van Peyre vertrokken waren al bijna uit op een ramp. 

Toen zij langs de 'molen van Arques' liepen, tegenover de 'Tour d'Arques' die vandaag de dag nog steeds verrijst aan de weg naar Cassaignes ten westen van het dorp, stonden zij opeens oog in oog met de bewoner van de Tour, de burchtheer Gilet de Voisins, en een aantal van zijn mannen. Op de plaats waar deze ontmoeting in 1305 plaatsvond, staat tegenwoordig de 'Auberge du Moulin'. Voisins vertegenwoordigde de seculiere arm van de Kerk in Arques, maar de katharen hielden het hoofd koel en de twee groepen wisselden groeten uit terwijl zij elkaar passeerden. De leden van de groep van Authié hadden zich ongetwijfeld uit voorzorg vermomd als kooplieden, marskramer of schaapherder, maar desondanks moet Gilets achterdocht gewekt zijn door deze mannen die

's nachts nog zo laat op pad gingen. Misschien werd hij werkelijk in de luren gelegd door de koelbloedigheid van de kathaarse groep die, tegen alle gewoontes in, zo laat nog over de hoofdweg naar de Aude liep, maar het kan ook zijn dat hij gerust was toen hij Raymond Gayraud, zijn eigen  bayle,  in de kathaarse gelederen gewaar werd. De lange nacht van Pierre Maury's bekering was nog niet ten einde. Buiten Cassaignes had de groep van Authié afgesproken met twee jongemannen die hen meenamen naar het huis van Guillaume de Cassaignes. Twintig jaar later herinnerde Pierre Maury zich de blauwe mantel van deze Guillaume, wat erop zou kunnen wijzen dat die ernaar streefde zelf ook parfait te worden. Als dat zo was, dan genoot hij wellicht niet de volledige steun van Pierre Authié, omdat Maury zich ook herinnerde dat de oude parfait Guillaumes enthousiaste begroeting niet op dezelfde manier beantwoordde. Pierre Maury nam de uitnodiging om nog even te blijven en wat te drinken aan. Voordat hij vertrok, drukte de oude parfait hem op het hart tijdens toekomstige ontmoetingen met andere parfaits discreet te zijn. Hij adviseerde hem hen niet in verlegenheid te brengen met lastige vragen. Omdat zij geen onwaarheid mochten spreken, konden zij soms wanneer hun iets gevraagd werd, geen rechtstreeks antwoord geven en moesten zij eromheen draaien. Dat betekende echter dat zij vervolgens drie dagen moesten vasten. 'Het is een zonde om een goede christen te ontrieven,' zo vatte hij samen. 

Terwijl deze waarschuwing nog naklonk in zijn oren, keerde Pierre Maury van zijn gidsentaak terug naar Arques waar hij rond de dageraad aankwam. Hij zou Pierre Authié nooit terugzien. 

Enkele dagen later, op een ochtend omstreeks medio april, kwam Pierre Maury van zijn herderlijke werk bij de Peyres terug. Het schijnt dat hij van buiten Prades Tavernier op een bank zag zitten eten in hetzelfde vertrek als waar hij kort tevoren het  melhorier   had afgelegd. Hij ging het huis binnen, en in de  foghana   trof hij de moeder van Sybille Peyre, die voor haarzelf eieren met spek aan het bakken was. Toen hij probeerde de kamer binnen te gaan waar hij Prades had gezien en ontdekte dat die was afgesloten, vertelde de moeder van Sybille henj dat hij daar iets onverwachts zou aantreffen. Zij gooide de sleutel naar hem en hij voegde zich bij Prades. De parfait zegende wat van het brood dat hij aan het eten was en gaf het aan Pierre, die het meenam op weg naar zijn schapen. 

Ruim een week later was Pierre Maury terug bij de Peyres om brood te halen. In de kelder trof hij Guillaume Bélibaste senior, die hem uitnodigde langs te komen bij de Maulens. Het ruime huis van Maulen kwam uit op twee straten die op verschillend niveau lagen. De kelder en de schaapskooi lagen naast elkaar op het laagste niveau, terwijl de  foghana   zich boven de kelder bevond. Daar, in de kelder van de Maulens, stond Prades Tavernier, die om de ton heen gluurde waarachter hij zich had verborgen. Zijn verblijf in Arques was duidelijk verlengd. De oude Guillaume Bélibaste sprak het  melhorier   uit, maar, zo merkte Pierre Maury op, zonder te knielen, omdat hij kreupel was, misschien als gevolg van artritis. Interessant is dat Pierre Maury duidelijk niet stil wilde staan bij de reden van Prades' aanwezigheid in de huizen van Maulen en Peyre. Probeerde hij de betrokkenen die nog leefden te beschermen? Pierre Maury wist heel goed dat Prades nog in Arques rondhing vanwege twee afzonderlijke  consolamenta.  In beide gevallen leden Prades Tavernier en de kathaarse Kerk echter een zeldzame nederlaag door toedoen van Sybille, de vrouw van Raymond Peyre. 

Zoals we gezien hebben, was zij na het overlijden van haar dochter Marquèse ontroostbaar: 'Ik was zo bedroefd dat ik niet kon ophouden met huilen,' zo vertelde zij. Gaillarde Escaunier was haar vervolgens komen opzoeken om te proberen haar te troosten. In het voorjaar van 1304 werd Gaillarde echter zelf ziek toen zij bij haar dochter Marquèse Botolh logeerde. Toen het ernaar uitzag dat zij het niet zou halen, besloot men tot het  consolamentum   over te gaan. Haar zoon ging naar Ax en keerde, zoals we gezien hebben, terug met zijn broer en Prades Tavernier. Zijn andere zuster, die naar haar moeder was vernoemd en dus ook Gaillarde heette, was reeds bij de Botolhs. 

Tegen de tijd dat Prades half april 1304 bij Gaillarde arriveerde, was zij aan het hallucineren en aan het ijlen. Omdat haar geest niet helder was, twijfelde Prades of hij haar wel het  consolamentum   moest schenken, maar ten slotte gaf hij toe aan de wens van haar familieleden: Gaillarde werd bediend en men ging over tot de endura.  Prades vertrok nog niet uit Arques en verbleef in het huis van Raymond Maulen, in afwachting van het overlijden van de vrouw. In de tussentijd hadden plaatselijke aanhangers en aspirant-gelovigen de kans met hem te spreken. De parfaits gebruikten een  consolamentum   vaak om anderen van dezelfde familie of uit hetzelfde dorp te bekeren. Deze sessies waren het equivalent van de twintigste-eeuwse 'cursussen voor de achterban'. Nadat Gaillarde vijf of zes dagen alleen maar water had gedronken, herstelde zij en vroeg zij om eten. Haar zoon Guillaume en haar dochter Marquèse wilden het haar niet geven omdat voedsel het  consolamentum   teniet zou doen. Gelukkig voor Gaillarde kwam Sybille Peyre haar bezoeken nadat zij had vernomen dat Gaillarde ziek was. Toen Gaillarde haar om eten smeekte, gaven Sybille en Gaillarde junior, de dochter van de zieke Gaillarde, haar wijn en brood en vervolgens in olie gestoofde kool. Sybille Peyre was degene die de scrupules van Gaillarde tegen het eten terzijde schoof, hoewel zij en de jonge Gaillarde beiden hun daad van barmhartigheid zo lang mogelijk voor hun respectieve families verborgen. Misschien werd het medelijden van Sybille Peyre wel opgewekt doordat zij in de tijd dat Gaillarde door de  endura   ging, zelf thuis een zieke baby verzorgde, de kleine Jacqueline. Zij stond op het punt weer een dochter te verliezen, en dan zou alleen maar de kleine Bernarde zijn overgebleven. Sybille was het met haar echtgenoot eens dat de baby het  consolamentum   moest ontvangen, en opnieuw gaf Prades toe aan hun smeekbeden, nadat hij dat in eerste instantie niet had willen doen omdat de baby onwetend was. 

De baby, zo herinnerde de moeder zich later, was tijdens het  consolamentum

'in doodsangst' geweest. Toen de plechtigheid voorbij was, was Raymond Peyre verheugd, ondanks zijn verdriet, want net als zijn vrouw hield hij veel van zijn kinderen en had hij lang getreurd om de dood van de kleine Marquèse. In ieder geval, zo zei hij, zou de kleine Jacqueline nu een engel in de hemel worden. Maar toen hij voor korte tijd samen met Prades en Bernard Vital het huis verliet, legde Sybille de baby aan haar borst om haar tot rust te brengen. 'Ik kon het niet verdragen,' zo verklaarde zij, 'om haar zo te zien sterven.' De kleine Jacqueline leefde nog een jaar. Toen zij in mei of juni 1305 overleed, ontving zij niet opnieuw het consolamentum;  misschien stond de moeder niet toe dat haar kind en zijzelf nogmaals zoiets vreselijks moesten doormaken. 

Toen Raymond Peyre hoorde wat zijn vrouw had gedaan, was hij geschokt en woedend en, zoals Sybille opmerkte, hield hij lange tijd niet meer van zijn kind en van haar. Ook andere mannen, onder wie Pierre Maury, veroordeelden haar gedrag onmiddellijk en Jacques Authié, die kort na deze gebeurtenissen in Arques schijnt te zijn aangekomen, deed dat waarschijnlijk ook, want eerder had hij Gaillarde Escaunier al bestempeld als 'een slechte oude vrouw' omdat zij haar endura   had verbroken. 

Maar al verloor de koppige Sybille tijdelijk de achting van haar echtgenoot, haar daad leverde haar wel de diepe vriendschap op van de herstellende Gaillarde Escaunier. Niet alleen was Gaillarde, die anderen tot het katharisme had bekeerd en vervolgens zelf haar  endura   had verbroken, herstellende, maar ze stond Sybille nu zelfs toe haar vlees te eten te geven. De woedende echtgenoot van Sybille zei haar dat ze maar moest doen wat ze niet laten kon zolang het haarzelf betrof, 

'maar breng anderen niet tot het kwaad, want je weet wat ze zeggen: "hij die slechte buren heeft, heeft slechte ochtenden"' (FR, f.2O4r). 

Niet lang daarna werd Raymond Peyre echter zelf ziek en iedereen dacht dat hij het niet zou halen. Prades werd ontboden, maar die stelde het  consolamen- tum   uit aangezien Raymond zó ziek nog niet leek. Misschien had het vooruitzicht van feen derde nederlaag door toedoen van de eigenzinnige Sybille hem ' 

voorzichtig gemaakt. Raymond werd inderdaad weer beter en wederom waren de goede diensten van Prades niet nodig. 

Toen de plaatselijke katharen bij deze gelegenheid voor Prades Tavernier het indrukwekkende bedrag van tien pond bijeenbrachten, merkte Raymond goedkeurend op dat Prades het geld meer nodig had dan de Authiés. Zij waren geleerd, zo zei hij, en kregen toch al zo veel van de mensen omdat men het als een voorrecht beschouwde hun iets te kunnen geven (FR, f.204r). Voor Prades koesterde men echter op geen stukken na zoveel achting: hij kende geen Latijn en hij was arm. Raymond Peyre kon het weten, want hij was belast met de plaatselijke inzameling van de vele voor de Authiés bestemde legaten die hij in bewaring moest geven aan Francès in Limoux, die de schatkist van de Authiés beheerde (FR,f.204v).*

Er deden in die tijd vele geruchten de ronde over de rijkdom van de Authiés. Zoals gezegd waren zij voor hun wijding rijk, geletterd en beschaafd geweest, en ondanks het sobere leven dat zij als parfaits leidden, behielden zij een zekere afstand die in de agrarische cultuur van het dertiende-eeuwse Occitaniè" geassocieerd werd met de heersende klasse. Dat dit enige jaloezie veroorzaakte onder de minder gefortuneerden is niet verrassend. Raymond en zijn vrouw Sybille hoorden hoe Prades in een moment van frustratie de Authiés beschuldigde van hebzucht. Het door Prades geschetste tafereel van Guillaume en Gaillarde Authié die begerig hun schat betasten, doet aan als een klucht van Molière: Maar ik [Sybille Peyre] hoorde hem [Prades] toen zeggen dat hij, indien hij vanaf het begin had geweten hoe Pierre en Guillaume Authié leefden, zich niet bij hen zou hebben aangesloten ['zich niet in hun staat zou hebben geplaatst'] omdat zij niet leefden zoals ze zouden moeten leven en zij zeer hebzuchtig waren en naijverig en massa's geld verzamelden. Soms

begaf Guillaume Authié zich, nadat hij geld had ingezameld, naar zijn

vrouw Gaillarde en dan staken zij tweeën hun hoofd in de geldkist en

goten zij wellustig het geld uit over hun hoofd. (FR, f.2O4r). 

Prades benijdde de Authiés hun prominente plaats in de beweging en aan Pierre Maury vertelde hij kleingeestig over een incident waarbij de Authiés zichzelf het beste stuk hadden toegeëigend van een wollen lap die aan alle parfaits was gegeven om te verdelen. Kon dit dezelfde wollen lap zijn die Sybille Peyre had meegenomen naar Limoux om daar met purper geverfd te worden, samen met een cake of kaas, als geschenk voor haar gastheer Francès? Op dezelfde reis nam Guillaume Escaunier verse vis mee, hetgeen bewijst dat hij op weg was naar een ontmoeting met Pierre Authié. Uit de beschrijving die Sybille Peyre geeft van het huis van de familie Francès wordt duidelijk dat de schatbewaarder van de Authiés zelf ook rijk was, en vreemd genoeg hield hij er ook 'een oude slaaf' 

 (mandpius:   N; d'AR, f.nr) op na. 

* Wellicht bewaarden de Authiés uit een oogmerk van zuinigheid en voorzichtigheid hun geld opzettelijk op een lastig te bereiken plaats. Toen Pierre de Luzenac de som van negen of tien pond leende van Pierre Authié in Tarascon, werd hem gezegd dat hij het geld in Limoux kon ophalen; maar eerst, zo waarschuwde Pierre Authié

hem, moest hij de lening nog bespreken met zijn adviseurs. Als De Luzenac vanuit het dal van de Ariège helemaal naar Limoux moest, was het voor hem veel lastiger om de hand te leggen op meer dan wat zakgeld. Op een avond eind mei 1304 was Pierre Maury nog laat buiten op zijn schapenweiden toen hij werd teruggeroepen naar Arques, waar hij in het huis van de Peyres Jacques Authié trof, die net was aangekomen met Pierre Montanié en nu een gids nodig had om hem te begeleiden naar Rieux-en-Val. 

Lang voor het ochtendgloren begonnen Pierre Maury, Jacques Authié en

Pierre Montanié de volgende ochtend aan hun reis van ruim dertig kilometer. Terwijl de twee gidsen liepen, reed de jonge parfait op een muilezel die hem door Raymond Peyre ter beschikking was gesteld. Zij liepen door een plaats die  la calm de linas   werd genoemd en rond het middaguur hielden zij halt in de buurt van Bouisse om wat te eten. Hun bestemming was het huis van Guillaume de Rieux, een 25 jaar oude klerk, een grote man die voortijdig grijs was geworden en die ook zelf soms als gids voor de parfaits schijnt te zijn opgetreden. 

Deze reis was Pierre Maury's eerste ontmoeting met de jongere Authié die, aangezien hij op de hoogte was van de recente bekering van Pierre, begon te preken terwijl zij onderweg waren, zoals de parfaits vaak deden. De reputatie van welsprekendheid die de 22 jaar oude Jacques Authié genoot, wordt geïllustreerd door zijn schilderachtige verslag van de zondeval. Terwijl zijn vader daarvan een abstract en bijna plichtmatig verslag had gegeven, was de versie van Jacques levendig en anekdotisch. Interessant is dat hij zich net als zijn vader met het familiaire  'tu'  in plaats van met het formele  'vos'  tot Pierre richtte, terwijl die toch verscheidene jaren ouder was dan hij. Voor een deel sneed hij dezelfde onderwerpen aan als zijn vader, met name met betrekking tot de transsubstantiatie en andere rituelen van de Kerk van Rome, maar hij sprak niet over de evangeliën en het onzevader. Wat, zo begon hij zijn retorische vraag, zou er uiteindelijk gebeuren met het lichaam van Christus, wanneer de Hostie eenmaal door de mensen was gegeten? Voor de katharen was het idee dat het lichaam van Christus werd omgevormd tot menselijke ontlasting even absurd als het idee dat Hij uit de schoot van een vrouw zou zijn gekomen. 

In de zomer van 1304 bevond Pierre Maury zich op de weiden van Rabassole, twee uur gaans ten zuidoosten van Arques en een kleine 300 meter boven het dorp. Vanaf dat punt had Pierre een grandioos uitzicht naar het westen, over de Val d'Arques. Het gebied was destijds minder dicht bebost dan tegenwoordig, omdat het'-voortdurend door kuddes hongerige schapen werd afgegraasd. Zijn medeherders in die periode waren onder andere zijn neef Raymond Marty uit Montaillou en een broer van Raymond Peyre. 

Het is de moeite waard even stil te staan bij deze broer. Raymond Peyre schijnt twee broers te hebben gehad, Bernard en Pierre, die om een of andere reden Pierre Sabatier genoemd werd, in plaats van Peyre of Peyre-Sabatier. Indiende broer daarboven op de weiden, die door Pierre Maury beschreven wordt als een gelovige, Pierre Sabatier was, hetgeen op grond van de verwijzing van Sybille Peyre naar zijn verplichtingen als schaapherder waarschijnlijk lijkt, dan werpt dat een intrigerend licht op een cruciale passage in haar verklaring. 

Zij beweerde dat haar zwager op zeker moment naar boven liep naar hun zolder, waar op dat moment Pierre Authié verbleef. Toen hij tot de ontdekking kwam dat hij een van de vertrekken niet in kon vanwege een parfait, werd hij blijkbaar driftig. Volgens zijn schoonzus vervloekte hij de katharen en dreigde hij hen met fysiek geweld. Hij kalmeerde pas toen zijn broer hem uitlegde dat de bezoekers bedienden waren van de kasteelheer Guillaume-Arnaud de Chateau-Verdun en diens moeder Stéphanie, en dat zij hier logeerden op hun rdute naar het klooster van Lagrasse. Hoewel dit inderdaad het geval geweest kan zijn, denk ik eerder dat de Peyres dit verhaal hebben verzonnen om te voorkomen dat op hun eigendommen beslag zou worden gelegd. Indien het huis, of althans een substantieel deel van de bezittingen van Peyre werden overgedaan aan Pierre Sabatier, dan zou het, zolang Pierre Sabatier zelf niet beschuldigd werd, veilig zijn gesteld voor de familie. Het schijnt dat men de economische straffen die de Inquisitie oplegde kon ontlopen door bezittingen op tijd te 'verkopen' of over te doen aan een betrouwbare derde partij. Op die manier bleven ze (althans in theorie, in de praktijk had deze strategie niet altijd succes) buiten bereik van de seculiere macht. 

Pierre Maury bracht het grootste deel van de zomer van 1304 door als 'hoofdherder' op de Rabassole. Hij zorgde voor zijn schapen en maakte kaas en brood. Op een dag tegen het eind van augustus, tussen twaalf en drie uur 's middags, kreeg hij bezoek van de parfait Amiel de Perles en Raymond Bélibaste. Zij waren op weg naar de thuisbasis van de Bélibastes in Cubières en de route liep over de Rabassole. Dit was Pierre Maury's eerste ontmoeting met de beroemde Amiel de Perles, een parfait met een bijna even onberispelijke reputatie als de Authiés. Toen hij die winter op een zondag terugkeerde van de mis - die de katharen bleven bezoeken om geen verdenking op zich te laden, kwam Pierre Maury opnieuw in contact met Prades Tavernier. Prades had zich wederom verscholen achter de ton in de kelder van de Maulens. Raymond Peyre en Pierre Maury dekten een tafel in de kelder en voegden zich bij Prades voor het avondeten. Terwijl hij linzen in olie, brood en noten at, namen zij vlees. Op zeker moment stond Peyre op om boven in de  foghana   nog wat eten uit de pot te halen en het mee naar beneden te nemen. Prades reageerde geïrriteerd en zei tegen Pierre:

'Doe die  feresa   weg,' en hij gebruikte het favoriete woord van de parfaits voor jus en vlees. 

Deze  feresa   was aanleiding voor een preek. Prades legde uit dat parfaits alleen vis aten, omdat vissen zich in het water voortplantten, en dat de parfaits vastten om hun eigen vlees te straffen. De strekking van zijn verhaal was dat de wegen van God recht en smal zijn, terwijl Satan het lichaam zijn zin geeft. 

Later die winter, misschien in januari of februari 1305, kreeg Pierre bezoek van zijn broer Guillaume uit Montaillou, die toen ongeveer veertien jaar was. Hij had Prades Tavernier, die inmiddels zijn tenten min of meer permanent had opgeslagen in het huis van de Rives in Montaillou, begeleid naar Coustaussa waar hij hem bij Montanié had achtergelaten. Guillaume bracht de groeten over van Prades, en Pierre Maury gaf zijn broer een schelling en een zilveren obole (die ongeveer een halve sou waard was), en vier sous voor de parfait opdat die voor zichzelf nieuwe schoenen kon kopen. 

Met Pasen 1305 werd Pierre Maury er door Raymond Peyre op uitgezonden om een schuld te innen bij de Bélibastes van Cubières (afb. 16). Toen hij vroeg in de avond aankwam bij hun huis aan de rivier, trof hij daar verscheidene Bélibastes, namelijk Guillaume Bélibaste senior en zijn vrouw, Raymond Bélibaste en zijn vrouw Estelle, en Bernard Bélibaste. 

Guillaume Bélibaste junior, de toekomstige parfait en de metgezel van Pierre Maury in Catalonië, schitterde echter door afwezigheid. Misschien was hij weg vanwege zijn verplichtingen als schaapherder, maar het kan ook zijn dat hij zich reeds schuil moest houden omdat hij een andere herder had gedood en zijn eigen leven daardoor in gevaar was (dit schijnt te zijn gebeurd enige tijd voor 1305: FR, f.256r). Door wie Guillaume Bélibaste werd gewijd is niet bekend, maar het kan heel goed Pierre Authié zijn geweest. De connectie tussen deze twee zou dan Pierre Maury's zus zijn geweest, die op zeker moment van Guillaume Bélibaste naar de  Ancien   zelf schijnt te zijn gegaan. 

Toen Pierre Maury hen in Cubières bezocht, gaven de Bélibastes juist een etentje, en de eregast arriveerde kort na hem. Het was Maitre Pierre Girard, de openbaar aanklager van de aartsbisschop van Narbonne. Twee jaar later zou Pierre Maury voor hem moeten verschijnen op beschuldiging van ketterij. Na het maal van vlees, kaas en melk trok de aanklager zich terug om te gaan slapen. Raymond en Bernard Bélibaste namen Pierre nu mee naar buiten en brachten hem naar een hooischuur die een stukje van het huis afstond, in de richting van de rivier. Net als de schuur in Tarascon was ook deze met een sleutel afgesloten. Hier hielden Amiel de Perles en de pasgewijde Raymond Faure uit Coustaussa zich schuil. Pierre sprak voor Amiel het  melhorier   uit en bracht hun de groeten over van zijn werkgever. Kort daarna klopte Estelle Bélibaste aan de deur van de schuur en vroeg Bernard en Pierre de parfaits alleen te laten. Bij het weggaan zag Pierre Maury dat twee mannen bij de parfaits naar binnen gingen. Later hield hij vol dat hij niet had geweten wie zij waren, en in dat geval moet hij hebben gedacht dat het twee gidsen waren die de parfaits naar de Fenouillèdes zouden begeleiden. 

Het is mogelijk, maar zou het ook niet zo kunnen zijn dat een van deze twee heimelijke bezoekers de openbaar aanklager is geweest? Waarom was hij te gast in een uitgesproken kathaars huis? Was ook hij een hooggeplaatst functionaris die zich vanwege de overmatige klerikale corruptie had afgekeerd van de Kerk van Rome? Het lijkt een onwaarschijnlijk toeval dat er twee parfaits bij de Bélibastes verbleven, terwijl tegelijkertijd een van de belangrijkste handlangers van de bisschop daar ook was. Indien Pierre Maury inderdaad Girard heeft herkend, dan heeft hij later duidelijk besloten dat niet te laten weten. 

Eind augustus 1305 was Pierre Maury op 'Peyresols', direct ten noordwesten van Arques, de plek die naar ik aanneem in de Fournier-Registers bedoeld wordt met de  pars sors*   Op een nacht kwam Raymond Bélibaste vanuit Limoux naar Peyresols, met de parfait Philippe d'Aylarac op sleeptouw. Pierre Maury gaf hun te eten, terwijl de parfait alleen wijn dronk uit een kruik die hij bij zich faad. Vervolgens vroeg Bélibaste aan Pierre hen onmiddellijk naar Cubières te brengen, zonder halt te houden in Arques (waar de Peyres later een beetje gepikeerd over waren). Zij gingen op weg in zuidoostelijke richting, voorbij de Tour d'Arques, en aan de overzijde van de rivier klommen zij naar de Rabassole, die zij zijdelings passeerden. Het was een donkere nacht en zij konden nauwelijks een hand voor ogen zien toen zij hun weg zochten door de bossen en probeerden via steile paden de route te bekorten. De tocht was zo lastig dat de parfait herhaaldelijk viel en zijn voeten bezeerde, waarbij hij uitriep 'Heilige Geest, help mij!' Door de inspanningen van de reis had hij geen kracht over om ook nog te preken. In de buurt van Cubières gingen zij een schaapskooi binnen, of een  cortal   in het Occitaans  (corral   in het Spaans), die eigendom was van de Bélibastes, en daar werden zij verwelkomd door Bernard Bélibaste en zijn broer Guillaume, de toekomstige parfait, en een kleine jongen, hun neefje. Het was nog donker, en de gidsen aten wat brood en dronken wat melk, terwijl de parfait zich op zijn bagage te slapen legde. De Bélibastes boden Pierre aan te overnachten in hun huis, maar dat wees hij af. In plaats daarvan keerde hij in zijn eentje terug naar Arques. Deze lange trektochten moeten zelfs hem tot het uiterste op de proef hebben gesteld hoewel ze vergeleken met zijn laatste volledig gedocumenteerde reis vijftien jaar later, meer op wandelingen lijken. 

Enkele dagen later, begin september 1305, kwam Pierre Maury in het huis van de Peyres nogmaals Amiel de Perles tegen. Die korte ontmoeting zou zijn laatste zijn met de parfaits in de Val d'Arques, want kort nadien sloeg het noodlot toe. Rond 8 september 1305, het feest van Maria Geboorte, liepen Jacques Authié

en Prades Tavernier in Limoux in de val. Hoewel de details van hun gevangenneming en daaropvolgende ontsnapping een mysterie blijven, weten we wel dat zij door niemand minder dan Guillaume Peyre, Pierre Authiés vertrouwde rechterhand, naar de stad gelokt waren onder het voorwendsel dat er een  consola- mentum   nodig was. Peyre woonde in Limoux, en vanaf het moment dat de

* Het is niet onmogelijk dat deze weiden aan de machtige Peyres behoorden, en dat de naam 'Peyre-sols' ('de velden van de Peyres'?) aangeeft dat deze gronden sinds onheuglijke tijden in het bezit van hun familie waren. Pierre Maury was in gezelschap van onder andere Jean Maulen en Guillaume Marty uit Montaillou. Authiés in 1299-1300 waren teruggekeerd in de Languedoc, was hij altijd dicht bij hen in de buurt geweest. Zowel hij als de andere verrader, Pierre de Luzenac, waren in de zomer van 1300 ook aanwezig geweest bij het diner met zalm en forel in Toulouse. Nu pleegde hij verraad omdat hij vond dat hij in de steek was gelaten door de Authiés en andere katharen die hadden geweigerd hem veertig schellingen te geven om een schuld in te lossen die hij zich op de hals had gehaald tijdens een verblijf in de gevangenis van de Inquisitie. Hij trof een regeling met zijn schuldeisers door twee van zijn vrienden uit te leveren voor bloedgeld. Het is onwaarschijnlijk dat iemand buiten de intieme kring van de organisatie van de Authiés Jacques Authié en Prades Tavernier kan hebben uitgeleverd, aangezien de veiligheidsmaatregelen van de katharen over het algemeen afdoende waren. En dat gold helemaal voor de kring rond de Authiés zelf: zij vormden tenslotte het elitekorps van dit kathaarse avontuur. Niet alleen verried Guillaume Peyre de twee parfaits, hij verschafte de Inquisitie ook waardevolle informatie over de bredere kathaarse besmetting in de streek. De kathaarse getrouwen keerden hun vijanden echter niet zomaar de andere wang toe, zoals we reeds gezien hebben, en vanaf dat moment moest Guillaume Peyre op zijn tellen passen. Zijn broer werd als vergelding in Carcassonne vermoord, en zelfs in april 1321 bevond deze veertiende-eeuwse Occitaanse Judas zich nog in beschermende hechtenis. 

De arrestaties hadden rampzalige gevolgen. Iedereen wist dat de twee mannen wanneer zij verhoord werden de waarheid zouden vertellen. Zij hadden immers plechtig beloofd nooit onwaarheden te zullen vertellen en wanneer de Inquisitie haar toevlucht zou nemen tot martelingen, dan zouden zij zeker spreken. Wat niemand van de getrouwen kan hebben voorzien, was dat de twee gevangengenomen parfaits bijna onmiddellijk aan de Inquisitie ontsnapten, zelfs nog voordat zij van Limoux naar Carcassonne konden worden overgebracht. We kunnen hun spoor oppakken even voorbij het dorp Le Born, zo'n dertig kilometer ten noordoosten van Toulouse, hetgeen bewijst dat Jacques Authié en Prades Tavernier in noordwestelijke richting vluchtten, en niet instinctief naar de Sabarthès terugkeerden (L, 28). Acht dagen lang verborgen zij zich in het huis van ene Guillaume-Arnaud Faure (zijn familie stond bekend als  'Espanhof).  Dit suggereert dat de schatbewaarder van de Authiés, Francès, de ontsnapping op touw had gezet, aangezien zijn echtgenote vier jaar later in het huis van Guillaume-Arnauds broer Bernard Faure in hetzelfde dorp zou overlijden. De familie Francès was duidelijk nauw gelieerd aan de familie Faure. Toen het nieuws van de gevangenneming van Jacques en Prades Arques bereikte, was Raymond Peyre ontzet en toen hij Pierre Maury op de hoogte bracht, sloeg hij in een gebaar van wanhoop herhaaldelijk met zijn handen op zijn wangen. Ook Pierre was ongerust, maar hij vluchtte niet. Twee weken later keerde hij terug naar het huis van de Peyres, waar de volgende nacht de krijgsraad bijeenkwam, bestaande uit Raymond Maulen, zijn zwager Raymond Marty, Guillaume Escaunier en zijn zus Marquèse, Raymond en Sybille Peyre en haar moeder, Bernard Vital, Raymond Gayraud (de kathaarse bayle   van Gilet de Voisins) en Pierre Maury. Er werd besloten de nieuwe paus op te zoeken en hem hun ketterij op te biechten, voordat zij ontboden zouden worden. Aldus zouden zij een oprecht boetvaardige indruk maken, hetgeen tot een milder vonnis zou leiden. 

Inmiddels was het wijd en zijd bekend dat de twee parfaits ontsnapt waren, waarschijnlijk nog voordat zij ondervraagd hadden kunnen worden. De verrader Guillaume Peyre was echter samen met Pierre Authié in hun huizen geweest, en zij vreesden hoe dan ook in opspraak te zijn geraakt. Het kan zijn dat zij daarover inlichtingen hadden gekregen, wat ook de meedogenloze represailles door Peyres familie zou verklaren. Pierre Maury weigerde in te stemmen met hun plan alles op te biechten bij de paus en de discussie verzandde in een gesprek over geld, want Pierre Maury klaagde dat hij op het punt stond de zestig schellingen die men hem verschuldigd was te verliezen, aangezien zij immers niet in staat zouden zijn hem terug te betalen wanneer hun bezittingen door de Inquisitie geconfisqueerd zouden worden. Maar de leerling was geworpen, en vroeg in de ochtend gingen de Peyres, de Maulens en de anderen op weg naar de paus om hem om vergeving te smeken. 

De nieuwe man op de Heilige Stoel van Petrus was de Gascogner Bertrand de Got, nu Zijne Heiligheid Paus Clemens V (1305-1314). Hij was tot paus gekozen in Perugia in Umbrië op zaterdag 5 juni 1305, en werd gekroond in Lyon op zondag 14 november van dat jaar. In tegenstelling tot zijn voorganger zou hij zich gewillig schikken naar de Franse kroon, en Philippe Ie Bel woonde zijn installatie bij. Deze zelfde Clemens V sprak in 1306 de beruchte excommunicatie uit van Robert de Bruce vanwege de moord op 'Red Comyn', heer van Badenoch, in de kerk van de Greyfriars in Dumfries. In zijn  Inferno   portretteert Dante Clemens V als een nog infamer persoon dan de farizeese Nicolaas III die immers de ballingschap van de dichter had veroorzaakt. Volgens Dante zou er na Bonifatius 'een wetteloze herder uit het westen komen die nog lafhartiger daden zou begaan' dan Bonifatius VIII of Nicolaas III  (Inferno,  Canto IXI). Ten aanzien van het pausdom zaten Dante en de katharen op één lijn. In 1305 zetelde de paus nog in Rome, maar Clemens V verplaatste de zetel naar Avignon, waar hij in 1316 werd opgevolgd door Johannes XXII.* Tegenwoordig is hij vooral bekend als de paus die Filips IV steunde in diens opportunistische onderdrukking van de Tempelorde. 

* Clemens V vestigde zich op 9 maart 1309 in Avignon, en 69 jaar lang bleef de Apostolische stoel in de Provence, alvorens weer naar Rome terug te keren. 

De ochtend dat het gezelschap Arques verliet, vroegen Raymond Peyre en Raymond Maulen aan Pierre Maury hun schapen te hoeden totdat zij weer terug waren, en dat zegde hij toe. Later die ochtend kwam Gilet de Voisins beslag leggen op de eigendommen en levende have van alle smekelingen, terwijl hij tevens Pierre Maury en Jean Maulen opdracht gaf de schapen van Peyre en Maulen goed te verzorgen. Deze bezorgdheid is nog een aanwijzing dat Gilet de Voisins net als zijn bayleniet   onsympathiek stond tegenover de kathaarse zaak. Maar nu de schuldige partij op het punt stond alles op te biechten aan zowel de paus als de Inquisitie, moest hij wel aan kunnen tonen dat ook hij tegen hen in actie was gekomen. De katharen uit Arques bleven meer dan tien weken weg. Zij biechtten bij Bérenger, bisschop van Béziers en grootpenitencier van de paus. Absolutiebrieven werden overhandigd aan Guillaume Escaunier en zijn vrouw op zondag 5

december 1305 en zijn vergiffenis werd gecompleteerd door een tweede brief, opgesteld op vrijdag 24 december in Carcassonne door notaris Barthélemy Adalbert namens de openbaar aanklager van de Kroon, waarmee de Escauniers onvoorwaardelijk weer in het bezit van al hun eigendommen werden gesteld. Het schijnt dat de zaken van de Peyres en de Maulens eerder in behandeling zijn genomen dan die van de Escauniers, want deze twee families waren twee weken voor Kerstmis al weer terug in Arques. Zij namen het Pierre Maury kwalijk dat hij niet met hen was meegegaan en maakten hem vervolgens duidelijk dat hij niet langer bij hen in kon wonen, omdat zij nu alleen al vanwege het feit dat zij hem niet meteen toen zij hem zagen hadden ingerekend in overtreding waren. Tijdens de daaropvolgende ruzie weigerde Raymond Peyre aan Pierre Maury zijn schuld af te lossen, die die avond langsging bij zijn 'neef' Maulen om met hem te overleggen. Ook Maulen drong er bij hem op aan om, als hij dan niet naar de paus wilde gaan, dan in ieder geval alles op te biechten bij de inquisiteur in Carcassonne; hij bood zelfs aan hem te vergezellen. Pierre hield een slag om de arm en voegde zich weer bij zijn kudde. 

Ongeveer een week later ging hij weer terug naar Arques om een wollen kledingstuk op te halen dat hij had laten maken door een kleermaker aldaar. Zijn schapen had hij achtergelaten op de winterweiden, die in de buurt van Lavenet schijnen te hebben gelegen. Hij was aangekomen bij Fougax, net voorbij Montségur, toen hij zijn broer Guillaume tegen het lijf liep, die reeds had gehoord dat Pierre Maury niet langer voor Peyre werkte. Samen reisden zij door naar Arques, en onderweg ontmoetten zij hun zwager Guillaume Marty. 

Bij de Moulin d'Arques onder de Tour van de Voisins gingen zij ieder hun eigen weg. Pierre haalde het kledingstuk af dat hij had besteld. Daarmee haastte hij zich terug naar het gehucht Pontilhs, dat tot op de dag van vandaag met een puntje tussen Arques en Serres op de kaart gemarkeerd wordt. Daar wachtte hij weer op de twee Guillaumes, die in Arques misschien andere zaken hadden af te handelen, en vervolgens keerden zij gedrieën terug naar Coustaussa, waar zij halt hielden bij het huis van Bernard Montanié, die naar het schijnt net als Pierre Maury besloten had de storm te trotseren in plaats van alles maar haastig op te biechten. 

Dit was voor zover bekend het laatste bezoek van Pierre Maury aan Arques. Toen hij ongezien de plek verliet, waren de Peyres hem nog steeds geld schuldig en verloor hij bovendien de bezittingen die hij daar had gehad, zowel het huis als de velden. Later beweerde hij dat dit de eerste keer was geweest dat hij geruïneerd was, de tweede keer was toen hij na 1308 zijn erfdeel verspeelde omdat hij vreesde gearresteerd te worden wanneer hij het kwam ophalen, en de d^rde keer was in Catalonië. 

Ondanks de haastige bekentenissen door de katharen van Arques, was het tempo waarmee de beweging zich verspreidde alleen maar wat vertraagd, aangezien er enig bewijs is dat er na 1305 opnieuw parfaits naar Arques kwamen en dat Pierre Authié informatie had overgebracht aan Sybille Peyre over Bernard Clergue, die Arques alleen bereikt kan hebben na half september 1307, bijna twee jaar  na   de bekentenissen in Lyon en Carcassonne. Vanuit Coustaussa reisden de twee Maury's door naar Quillan, en de volgende dag vandaar naar Roquefeuil. 'Daarna kwamen we aan in Montaillou, en dat was zo'n twee of drie dagen voor Kerstmis, en het was afgelopen Kerstmis negentien jaar geleden,' vertelde Pierre Maury later (FR, f.254v).* Waarom zou Pierre Maury zich in Montaillou veilig hebben gevoeld, terwijl de verachtelijke Guillaume Peyre daar toch eerder de Rives had bezocht, en derhalve zijn nieuwe meesters moet hebben verteld dat dit een kathaars dorp was? Pierre zelf had in feite naar aanleiding van zijn vertrek uit Arques en zijn terugkeer naar het dorp waar hij vandaan kwam opgemerkt dat hij, als het dan toch moest gebeuren, net zo goed in de Sabarthès gearresteerd kon worden als elders. Had iemand hem getipt dat hij in Montaillou veilig was, wat er ook gebeurde? 

Dit was de eerste keer sinds 1299-1300 dat Pierre Maury het kerstfeest in Montaillou doorbracht. Het feit dat hij had geweigerd zich aan te sluiten bij de boetelingen van Arques, moet zijn aanzien bij de parfaits veel goed hebben gedaan. Het zou dan ook niet lang duren eer zij opnieuw een beroep op hem zouden doen. Toen Pierre Maury indertijd was vertrokken, was het dorp vol hoop en verwachting geweest, trots dat het zich in de voorhoede van de kathaarse wederopleving bevond. Sindsdien had het in vijf turbulente jaren de nodige tegenslagen en terugvallen moeten verwerken, maar nu, in de herfst van 1305, bleven de gelovigen van Montaillou na de arrestaties van Jacques Authié en Prades Tavernier de zaak trouw, in tegenstelling tot hun broeders in Arques. 

* Hij moet ofwel bedoeld hebben  'achttien jaar   geleden' ofwel het kerstfeest van dit jaar' omdat hij zijn getuigenis in Pamiers aflegde in de zomer van 1324, en we weten dat hij naar Montaillou terugkeerde met Kerstmis 1305. 

Dit kan niet alleen geweten worden aan het feit dat het nieuws van deze tegenslag er langer over deed om de Sabarthès te bereiken dan het dichterbij gelegen dorp aan de Aude, aangezien de veertiende-eeuwse tamtam en zijn bood-schappers zo snel waren dat het bericht slechts iets later moet zijn aangekomen.* Bovendien waren de Clergues zo diep doorgedrongen in de Inquisitie van Carcassonne dat zij waarschijnlijk van de arrestatie van de parfaits zouden hebben vernomen nog voor deze algemeen bekend was. De Clergues lijken niet de hand te hebben gehad in de ontsnapping die volgde op de arrestatie in Limoux van de Sabarthesiaanse parfaits - daarvoor lijkt een en ander te snel in zijn werk te zijn gegaan. Zij stonden echter wel op goede voet met de cipier van Carcassonne, Jacques de Polignac, die tevens priester was van de kerk van Caunettes-en-Val (Aude) in het bisdom Carcassonne. Hij zou later aanwezig zijn bij een aantal van de overgeleverde verklaringen die samen het d'Ablis-Register vormen. Zowel hij als zijn neef Hugues de Polignac, aan wie Jacques de bevoorrading van de gevangenis schijnt te hebben gedelegeerd, waren ware profiteurs in het kielzog van de Inquisitie. Hugues werd ervan beschuldigd dat hij een deel van het door de Kroon beschikbaar gestelde geld voor voedsel voor de gevangenen in Carcassonne achterhield, en dat hij bovendien geld in zijn zak stak van familieleden van veroordeelde ketters die soms al twee jaar dood waren, en van wier overlijden hij de familie niet in kennis had gesteld. Daarnaast ontvreemdde hij timmerhout en bakstenen van het Rijk om voor zichzelf een huis te bouwen. Zijn oom stond terecht wegens soortgelijke overtredingen: hij had zichzelf gretig de geconfisqueerde goederen van de veroordeelde ketters toegeëigend (Beugnot 1839-1848, 3,147-148; Devic e.a. 1872-1905, 10, cc. 650-652; CR1285-1314: 8718). 

Uiteindelijk werd noch de neef, noch de oom veroordeeld, maar het feit dat hun eerlijkheid op die manier ter discussie werd gesteld, is een bewijs van hun hebzucht. Hoe zij de Clergues hadden leren kennen, zullen we nooit ontdekken, maar dat zij hen kenden is een feit, en zij schijnen hun heel wat verschuldigd te zijn geweest. Hun opzet was zonder meer gelijk aan die van de Clergues, in die zin dat de Inquisitie voor lieden zonder scrupules talloze kansen bood om zichzelf te verrijken. De Clergues waren echter meesters in dit spel, en in tegenstelling tot de De Polignacs werden zij pas in een veel later stadium gepakt. Het blijft een feit dat de Clergues, ongeacht de omvang van hun operaties, zoveel rijkdom hadden verzameld dat zij de De Polignacs makkelijk konden omkopen, als zij hen al niet zonder meer in hun macht hadden. 

* De jonge  passeur   Raymond Azéma heeft eens, toen hij kleding bracht naar de parfaits in Ax, de bijna vijftig kilometer lange afstand van Limoux naar het huis van zijn moeder in Montaillou in één nacht afgelegd. Later die ochtend was hij echter zo uitgeput van de tocht dat hij niet meer kon opstaan van zijn bed en hij zijn moeder moest vragen zijn vracht naar Sybille Baille in Ax te brengen. HOOFDSTUK   7

MONTAILLOU

1300-1305

Toen Pierre Maury in 1299-1300 uit Montaillou vertrok, stond het dorp op het punt de Authiés te ontvangen. Toen hij vijfjaar later terugkeerde, had Guillaume Authié samen met Prades Tavernier in het dorp zijn semi-permanente basis gevestigd, hetgeen mogelijk gemaakt was door de inspanningen van de Benets, de Belots, de Rives en de Clergues. En ook al scheen het dorp nu een homogene kathaarse cel, het had daarvoor wel een prijs moeten betalen. Angst had een belangrijke rol gespeeld bij de totstandkoming van de kathaarse consensus in Montaillou, en niet iedereen was even gelukkig met de gang en stand van zaken. Toen de meest vooraanstaande families van het dorp eenmaal besloten hadden de parfaits een basis in Montaillou te verschaffen, was een veilige accommodatie een eerste vereiste. Met dat doel begonnen de mensen van Montaillou hun huizen uit te breiden met een zolder of een entresol, waar met fijn beddengoed opgemaakte bedden werden geplaatst die uitsluitend voor de bezoekende parfaits bedoeld waren. Het huis van de Clergues had reeds een zolder, op zijn minst sinds Pierre Clergue halverwege de jaren 1290 in het dorp was teruggekeerd, en waarschijnlijk al eerder. Wanneer Guillaume Authié precies voor het eerst bij de Clergues logeerde, kan niet met zekerheid worden vastgesteld, maar als hij kwam, dan kon hij zichzelf blijkbaar binnenlaten via een plank aan de zijkant van het huis, op een manier waarvan alleen hij en de in het huis wonende gezindsleden op de hoogte waren. 

Het werd een statussymbool om een zolder te hebben, en het rijkste huis in het dorp pronkte maar al te graag met zijn macht. Gegeven het feit dat het dorp op een heuvel van rotsachtig gesteente lag, moesten de meeste dorpelingen naar boven toe uitbreiden indien zij extra ruimte wilden creëren.* Alleen huizen als die van de Clergues en de Maury's hadden vanwege de ligging op twee verschillende niveaus op de heuvel een kelderverdieping. 

* In ieder ander bergdorp zou een huis met een dergelijk opvallend architectonisch element in de ogen van een oplettende inquisiteur ogenblikkelijk verdacht worden van ketterse besmetting. Montaillou werd echter geregeerd door de Clergues, wier krediet en geloofwaardigheid bij de Inquisitie van Carcassonne onbeperkt waren. In Montaillou maakten zij uit wat verdacht was en wat niet. 

Ook al hadden de huizen in de bergen van de Ariège over het algemeen geen kelderverdieping, een kelder was er vaak wel. Het verschil tussen een kelder en een kelderverdieping is niet altijd even duidelijk. Kelderverdiepingen of  sotula waren vrij gewoon in de dalen van de Ariège en de Aude en vormden vaak een integraal onderdeel van het huis, waar ze soms via een valdeur mee verbonden waren, terwijl kelders ook wel gescheiden konden zijn van het huis en zich op hetzelfde niveau konden bevinden als het huis zelf en de schuren, zoals bijvoorbeeld bij de Benets van Montaillou en de Maulens in Arques. De functie was in beide gevallen uiteraard hetzelfde. 

Het  solarium   of de zolder van de Belots was in het dorp het meest beroemd. Terwijl de Rives hun familielid Prades in een schuur huisvestten, hadden de Belots voor de meest geliefde parfait Guillaume Authié in hun huis een stijlvol onderkomen ingericht. Hun zolder begon op het niveau van de entresol naast de foghana,  en kon zowel vanuit het huis als buitenom bereikt worden (FR, f.94v). De zolderuitbreiding van de Belots - die waarschijnlijk speciaal voor de parfaits was gebouwd - dateerde van ongeveer 1300-1301. 

Op een ochtend zag Vuissane, die als dienstbode werkte in het huis van de Belots, daar een rijk opgemaakt bed, met om het kussen een zijden kussensloop. Zij wist ogenblikkelijk dat daar die nacht een parfait in had geslapen. Die parfait was Guillaume Authié geweest, en de Belots hadden alles gedaan om het hem zo comfortabel mogelijk te maken. 

Toen Vuissane het bed zag, was de zolderuitbreiding nog zo recent dat de muren nog niet 'bedekt waren met aarde'  (interratum,  FR, f-94v), wat betekent dat er nog geen met leem opgevuld tenen vlechtwerk was aangelegd zoals dat in de middeleeuwse huizen gebruikelijk was. Naast het huis met zolder stond, nog op het erf van de Belots, een enorme mestvaalt, die tegen het einde van die dag dienst deed als verhoging voor een glurende Vuissane Testanière: toen zij naar buiten kwam en vanaf de zolder een gemompel hoorde, was zij op de mestvaalt geklommen en door een kier had zij een glimp opgevangen van Guillaume

Belot en Bernard Clergue die neerknielden voor Guillaume Authié. In gebed verzonken hielden zij eikaars handen vast. 

Niet alleen de rijkere huishoudingen als die van de Rives en de Belots breidden hun huizen uit met zolders. Ook voormalige dagloners in het dorp waren nu zo welvarend geworden dat zij investeerden in uitbreidingen van het eigen huis dat zij reeds hadden kunnen bouwen of kopen. 

Een van hen was de fanatiek kathaarse schoenlapper, smid en  passeur   Arnaud Vital, die in feite een volle neef was van de Belots. Aan het eind van de jaren 1290

runde Arnaud zijn zaak vanuit een vertrek in het huis van zijn neven. Bovendien werd hij aangesteld als 'hooiwachter' van Montaillou, wat betekende dat hij ervoor moest zorgen dat de schapen niet in de ommuurde akkers kwamen wanneer die eenmaal waren ingezaaid. In die periode hadden de Belots drie dienstboden in dienst die alledrie Raymonde heetten. De eerste was de zus van Arnaud Vital, die later trouwde met Prades den Arsen. Behalve een volle neef hadden de Belots dus ook een volle nicht in huis. Het kan zijn dat Raymonde Vital de Belots al in 1300 verliet, misschien om te gaan trouwen, hoewel Alazaïs Azéma in haar verklaring meldt dat Raymonde daar in 1302 nog steeds was. In ieder geval zouden de Belots haar hulp weer inroepen toen de zaken ingewikkelder werden. 

De tweede was Raymonde (Vuissane) Marty. Zij had reeds een onwettige dochter, Guillemette, en aan het eind van de jaren 1290 en in het begin van de jaren 1300

baarde zij nog twee onwettige kinderen van Bernard Belot, die waarschijnlijk de tweede zoon was van de Belots. Een van zijn onwettige nakomelingen bij Vuissane werd Bernard genoemd naar zijn vader. De reden dat Vuissane Bernard zo ter wille was, was dat zij hoopte dat hij met haar zou trouwen. Als het object van zijn verlangen en moeder van zijn kinderen moest hij van haar toch wel een eerlijke  Na Belot willen maken. Bernard Belot was in dat opzicht echter een gewetenloze schurk, met een veroordeling op zijn naam - die op dat moment ofwel reeds had plaatsgevonden of nog stond te gebeuren - voor poging tot verkrachting van de vrouw van een mede-inwoner van Montaillou. De boete die hij moest betalen, is de hoogste die in het Register wordt vermeld. Bovendien, zoals Arnaud Vital aan Vuissane vertelde, zou Bernard nooit met haar trouwen, omdat zij geen kathaarse was - dat beweerde zij althans tegenover Fournier. De ware reden waarom hij niet met haar trouwde werd Vuissane echter pas in 1321 onthuld. 

Terwijl Arnaud Vital het katharisme probeerde te verspreiden, richtte hij op zijn beurt zijn avances op Vuissane, die op dat moment nog hoopte te trouwen met Bernard. Op zeker moment probeerde Arnaud haar te overmeesteren, maar hij slaagde er niet in haar te verkrachten. Vuissane verweet hem dat hij zich aan haar opdrong en wees erop dat zij twee kinderen had van zijn neef en dat gemeenschap met hem dus incestueus zou zijn. De derde Raymonde van de huishouding van de Belots trouwde rond 1300

met Arnaud.* We kunnen er wel op gokken dat zij in het huis van de Belots door Arnaud verleid was, aangezien hij dat probeerde bij de meeste vrouwen die hij tegenkwam - en over het algemeen met succes. 

Als getrouwd stel woonden Raymonde en Arnaud in eerste instantie — van 24

juni tot Allerheiligen van het jaar 1300 - in bij de Belots, alvorens hun eigen huis te betrekken aan de overkant van de straat, iets boven dat van de Clergues. Dat dit huis zich bevond aan de belangrijkste kruising van Montaillou - de  capanal den belot- moet goed zijn geweest voor Arnauds handel. Was het de bruidsschat van Raymonde die hen in staat stelde dit huis te bekostigen? Arnaud schijnt het goed voor elkaar gehad te hebben, want het huis - met een nieuwe zolder stond in de chique hoek van Montaillou. Eenmaal getrouwd liet Arnaud zijn jonge vrouw 's nachts vaak alleen, om pas

's ochtends vroeg thuis te komen en zonder, zo lijkt het, daarvoor een verklaring te geven. Omdat zij uit haar tijd bij de Belots wist dat hij de plaatselijke Don Juan was, was zij uiteraard jaloers, en het feit dat hij nog steeds om Vuissane heen draaide moet haar jaloezie alleen maar hebben aangewakkerd. Zij verdacht hem er ook van dat hij Raymonde Rives ontmoette, de nicht van de parfait Prades Tavernier en zuster van de misbruikte Guillemette, evenals ene Alazaïs Gavelle, over wie verder niets bekend is.**

In werkelijkheid hadden Arnauds nachtelijke activiteiten meer te maken met zijn geloof, want ze vielen nagenoeg samen met het begin van de door de Authiés geïnspireerde activiteiten in het gebied. Als belangrijkste  passeur   had hij zich volledig ter beschikking gesteld van de parfaits, en vandaar zijn nachtelijke absenties. Als Arnaud wat meer van zijn vrouw had gehouden, dan zou hij wellicht tot de ontdekking zijn gekomen dat zij heel goed een geheim kon bewaren, want zij was degene die later openlijk de Inquisitie trotseerde. Misschien was het feit dat hij

* Na zijn dood, ongeveer tien jaar later, trouwde zij met ene Bernard Guilhou uit Vernaux, een dorp tussen Lordat en Unac, en heette zij dus Raymonde Guilhou. Onder die naam heeft zij ook haar getuigenis voor Fournier afgelegd. 

** Er was wel een Alazaïs Gonelle uit Gebets, de minnares van Guillaume Clergue, van wie zij ook een zoon had. Is het mogelijk dat Gavelle en Gonelle hier door elkaar gehaald zijn? Er is wel gesuggereerd dat Alazaïs Gavelle dezelfde was als Alazaïs Faure, met wie Arnaud inderdaad een verhouding kreeg (Duvernoy 1978, 488n.i), maar die relatie - die voor Alazaïs Faure en de haren een ramp betekende - kwam pas jaren later tot stand. 

haar minachtte wel de reden dat zij troost zocht in de armen van Pierre Clergue en

- daar zinspeelt Vuissane althans op - in die van Bernard Clergue. 

Ook Alazaïs Azéma (moeder van Raymond Azéma, een andere  passeur   uit Montaillou) zocht haar toevlucht bij Pierre Clergue; en zo'n twintig jaar later zou zij hem trouwer blijven dan de meeste andere inwoners van Montaillou. Zij en haar zoon hoorden in de periode tussen 1300 en 1308, het hoogtepunt van de ketterse activiteiten, bij de meest fanatieke katharen van het dorp. In 1302 stond Alazaïs Azéma op zo intieme voet met de parfaits dat het haar werd toegestaan er getuige van te zijn hoe de parfaits Guillaume Authié en Pons Sicre via een geheime doorgang van  defoghana   van de Benets het huis van de Rives binnengingen. Uit het feit dat zij stokken bij zich hadden, kunnen we afleiden dat zij ofwel op het punt stonden een lange tocht te gaan maken, ofwel zojuist van een dergelijke tocht waren teruggekeerd. Net als de andere armere vrouwen van het dorp — zoals Brune Pourcel, 

Guillemette Clergue (B) en uiteindelijk Fabrisse Rives - liep Alazaïs Azéma in en uit bij de rijkere huizen, in haar geval dat van haar overburen, de Belots. Behalve voedsel leende zij van hen keukengerei, bijvoorbeeld een  payrola  (een grote pot), hoewel zij voor het huwelijk van Bernard Belot met Guillemette Benet  hun   een pot leende. Ondanks haar armoede gaf Alazaïs Azéma net als alle anderen geschenken aan de parfaits, die in haar geval meestal bestonden uit enkele schepels tarwe omdat zij niet veel kon missen. 

Het grootste deel van de aanhang van de katharen werd in Montaillou gevormd door vrouwen omdat die, in tegenstelling tot de mannen, vanwege hun kinderen meer aan huis gebonden waren. Veel informatie over wie er het dorp in en uit gingen is dan ook afkomstig van vrouwen met kleine kinderen. 

Een van hen was Brune Pourcel, de onwettige dochter van Prades Tavernier. In de periode van de terugkeer van de Authiés werkte Brune als dienstbode in de huishouding van de Clergues, samen met de onwettige dochter van Bernard Clergue. In die tijd gingen de matrones Mengarde Clergue en Guillemette Belot familiairder met elkaar om dan gebruikelijk en herhaaldelijk werden zij gezien terwijl zij, zittend op het pad dat tussen hun respectieve huizen liep, in diep gesprek met elkaar waren verwikkeld. Het feit dat ook de vurig kathaarse  Na   Roche in die periode vaak een bezoek bracht aan het huis van de Clergues laat geen twijfel bestaan over het doel van de ontmoetingen tussen deze twee vrouwen van middelbare leeftijd. 

Op een dag gaf Mengarde Clergue, de moeder van de pastoor, Brune opdracht om twee in de as van de oven gebakken broden, gewikkeld in een servet, samen met een fles wijn naar Guillemette Belot te brengen, aan de overkant van de straat. Brune bekende dat zij verbaasd was over deze gift, want het huis Belot was 'erg rijk'. Toen zij vroeg wat zij tegen Guillemette moest zeggen over het brood en de wijn, antwoordde Mengarde dat zij zich daarover geen zorgen hoefde te maken: 'Geef het maar gewoon aan Guillemette, ze weet ervan'.* Brune bracht het brood en de wijn naar de overkant, waar zij ontdekte dat de deur van het huis van de Belots gesloten was. Zij klopte aan en Guillaume Belot deed bijna onmiddellijk open. Zij bleef echter in de deuropening staan, als wilde zij voorkomen dat Brune naar binnen kon kijken. Zij nam de giften aan en zonder verder commentaar ging zij het huis weer binnen. 

De reden voor dit geheimzinnige gedoe was dat de Authiés daarbinnen waren. In dat stadium meden zij nog het huis van Pierre Clergue omdat zij hem niet in opspraak wilden brengen. Dit betekende dat Mengarde voortdurend zelf de straat overstak en voorwendde naar haar buren te gaan om te naaien of te handwerken, of haar dienstboden stuurde. Net als Brune werd ook Bernard Clergues dochter met voor de parfaits bestemde levensmiddelen naar het huis van de Belots aan de overkant van de straat gestuurd. 

Mengarde Clergue voorzag de parfaits van bloem, brood, honing, olie en goede wijn van Pierre en Bernard Clergue. In opdracht van de pastoor bracht zij hun ook werk. Zo naaide Guillaume Authié tijdens zijn verblijf bij de Belots een bontvoering in enkele van Pierre Clergues tunieken en verstelde hij de mouwen van zijn kleren. Ook repareerde hij schoenen. Voor al deze diensten ontving hij geld van Pierre Clergue. Toen Gaillarde Authié in 1308 tegen Guillaume Belot haar bezorgdheid uitsprak over haar echtgenoot, verzekerde hij haar dat er in Montaillou goed voor Guillaume Authié gezorgd werd omdat Mengarde Clergue de parfaits van alle mogelijke proviand voorzag. Bovendien ging het gerucht dat Pierre Clergue zijn kathaarse vrienden jaarlijks een behoorlijke hoeveelheid graan schonk. Guillaume Authié beantwoordde Pierre Clergues vrijgevigheid met een paar handschoenen, die vaak gegeven werden bij de in de Languedoc gebruikelijke uitwisseling van geschenken. De parfaits importeerden handschoenen uit Lombardije en kregen in ruil daarvoor zelf ook handschoenen. Handschoenen, waarvoor twee verschillende Latijnse woorden worden gebruikt ([ace.]  cirothecas vel gans, FR, f.75v), schijnen een luxe te zijn geweest, net als de Lombardische messen of  ca- nivets   en de zijde uit Barcelona, evenals bechermende kleding tegen het koude weer in de Pyreneeën.** Het belangrijkste geschenk - symbolisch gesproken - dat Guillaume ooit aan Clergue heeft gegeven, was een  calendarium,  een kalender die

* Het kan zijn dat Brune zich ten overstaan van Fournier onschuldiger voordeed dan zij was, maar het is ook mogelijk dat zij oprecht geïntrigeerd was omdat de Belots, net als de Rives en de Clergues en anderen als de Benets en de Maury's, zelf een broodoven moeten hebben gehad. 

** De uitwisseling van geschenken tussen parfaits en hun volgelingen was een standaardgebruik. Naast geld ontvingen de parfaits van hun volgelingen behalve etenswaren ook rijkelijk versierde servetten, lappen stof, handdoeken en, bij een gelegenheid, een lange mantel van zwarte schapenhuid. In ruil daarvoor leverden de parfaits hun linnen hoeden, zijden mutsen, handschoenen, blouses en jacks, sieraden, messen uit Parma en kalenders. 

was ingebonden samen met de Evangeliën en die gebruikt werd bij het consolamentum. Meer dan wie ook in het dorp teerde Brune op de zak van haar familieleden, en zij aarzelde niet om af en toe iets zonder vragen weg te nemen. Op het erf van de Rives, die jegens al hun verwanten erg genereus schijnen te zijn geweest, brachten dergelijke ondernemingen haar herhaaldelijk in contact met haar vader. 

Wanneer hij bij de Rives logeerde, wat steeds vaker het geval was, verbleef hij meestal in de hooischuur. Op een dag kwam Brune stilletjes de schuyir binnen en nam wat hooi weg en haar vader, Prades Tavernier, - die zij niet had opge-merkt omdat hij bovenop het hooi zat - vroeg haar wat zij aan het doen was. Daarop antwoordde zij dat zij wat hooi meenam omdat zij zelf niets had, en vluchtte vervolgens weg. 

Een soortgelijk incident deed zich voor tijdens de rapenoogst, toen Pons Rives zijn rapen had opgeslagen in een schuurtje in of vlak bij de buurt van de poort van zijn huis. In de loop van diezelfde dag ging Brune daar viermaal met een mandje naar toe om dat stiekem met rapen te vullen. Steeds werd zij gezien door haar vader Prades, die zich binnen in het huis verscholen hield. Toen zij naderbij kwam, opende hij de deur op een kiertje en vroeg haar waarom ze de rapen stal. 'Om ze te koken voor mijn kinderen en hun te eten te geven', antwoordde zij. Hij gaf haar een uitbrander omdat zij ze zonder medeweten van de mensen van het huis had weggegenomen. Toen Pons Rives later verscheen, vertelde zij hem dat zij de rapen had weggenomen, en hij antwoordde dat zij dat gerust kon doen. 

Een andere keer leende Brune een zeef van de Rives, die ook hun bloem en hun brood met haar deelden, evenals verscheidene pannen, brandhout en hun broodoven. Zij was de dochter van Prades en de katharen moeten deels om die reden van haar gehouden hebben. Bovendien was zij een arme vrouw met veel kinderen, en eenmaal is het voorgekomen dat zij haar vader niet kon ontmoeten omdat zij haar kinderen zonder toezicht had achtergelaten. Moeders met veel kinderen werden door de mensen van Montaillou met hartverwarmende solidariteit omringd. Voor die solidariteit moest echter wel een prijs worden betaald. Rond Pasen 1302 - Brune gaf in die periode haar zes maanden oude baby Raymond de borst

- kwam haar tante Alazaïs Rives haar opzoeken om te vragen of zij met haar baby naar haar huis wilde komen om hem aan de borst te leggen van een vrouw uit Razès wier melk haar erg veel pijn bezorgde. In eerste instantie voelde Brune er niet veel voor omdat zij vreesde dat de melk van die andere vrouw niet goed zou zijn voor haar baby. Ten slotte moest ze echter wel toegeven; ze was te arm om haar rijke verwanten iets te weigeren. 

Toen zij bij het huis van de Rives aankwamen, zat de vrouw met de pijnlijke borsten naast het vuur. Bij een deur naar een van de vertrekken naast de  foghana stond Brunes vader, Prades Tavernier. Brune werd door Alazaïs geïnstrueerd hem eer te bewijzen met de  melhorier,  wat zij deed nadat haar tante haar was voorgegaan. Alazaïs Rives en de vrouw uit Razès deden hetzelfde. Toen Brune het huis verliet om met haar baby terug te keren naar haar eigen huis, gaf haar tante haar twee stukken brood mee; een groot stuk voor haar zoon en een klein stuk - een gezegende  tinhol-voor   haarzelf. 

Tijdens een van haar bezoeken aan  defoghana   van de Rives was Brune getuige van de 'adoratie' van Prades Tavernier door Mersende Marty in aanwezigheid van Arnaud Vital en Alazaïs Rives. Bij die gelegenheid overhandigde Mersende aan Prades brood en olie, gewikkeld in een blauwe lap. Mersende had een rotsvast geloof waarvan zij nooit van is afgeweken. Een andere keer, rond 1303-1304, verbleven de parfaits Guillaume Authié en Pons Sicre in haar huis in de hoek van het plein schuin tegenover de Rives, en vele jaren later, in een ander land, dacht Mersende nog steeds met weemoed terug aan die 'hoffelijke' zoon van Sybille Baille. Een andere overbuurvrouw die altijd leentjebuur speelde bij de Rives en die ook getuige was van het verblijf van Prades Tavernier in de schuur van zijn zuster, was hun dochter Guillemette Clergue (B). Zij dateert haar ontmoeting met Prades in 1304, en net als haar nicht Brune was het volgens haar tijdens de rapenoogst. Zij had haar moeder een beetje hooi gevraagd en kreeg te horen dat zij maar wat uit de schuur moest halen en er dan meteen weer vandoor moest gaan voor het geval haar broer het haar weer af zou willen nemen als hij haar zag. In 1304 was Pons Rives het hoofd van de familie. Hoewel Pons Guillemette goedgezind was, was hij wel geïrriteerd over het feit dat zij daar zo vaak over de vloer kwam, niet in de laatste plaats omdat zij zou kunnen verraden wat daar allemaal aan kathaarse activiteiten plaatsvond. Zoals Guillemette het in haar eigen woorden vertelt: Ik ging de schuur binnen waar het stro en het hooi bewaard werden, en

bovenop de hooiberg zag ik Prades Tavernier in een straal zonlicht. Hij zat te lezen in een zwart boek ter grootte van mijn hand. Toen hij mij ontwaarde kwam hij geschrokken overeind, alsof hij zich wilde verbergen, en hij vroeg mij: 'Ben jij dat, Guillemette?' Ik antwoordde: 'Ja, meneer.' 

Toen vroeg ik hem wat hij daar deed en hij antwoordde: 'Kom eens hier

 [vetapur  [?]]; ik zit hier in een straal zonlicht.' Toen ik wat hooi wilde pakken, vroeg Prades mij: 'Wil je wat hooi pakken?' Ik zei: 'Ia, het mag van rmjn moeder.' Toen pakte ik het hooi en Prades ging het huis van

mijn vader binnen door een zijdeur van de schuur waarvan een plank

verwijderd was. Hij stak zijn hoofd door het gat waar de plank was weggehaald en toen ik al het hooi had genomen dat ik hebben wilde en op het punt stond weg te gaan, zei Prades: 'Wil je hier niet even bij me komen zitten?' Ik antwoordde dat dat niet kon omdat ik bang was dat mijn broer zou opduiken en mij het hooi weer af zou pakken. (FR, f.66v)

Dat Prades moest opstaan en het huis binnengaan was waarschijnlijk om

Guillemette in staat te stellen het hooi te pakken van de berg waarop hij had gezeten. 

De volgende dag gingen Guillemette en haar nare echtgenoot op weg naar Ax (FR, ff.66v, ójr). Hij liep voor haar uit met de muilezel die beladen was met graan dat gemalen moest worden, terwijl zijzelf vijf kippen en wat eieren droeg die zij in Ax wilde verkopen. 

Zij waren aangekomen bij de plek die indertijd  pla del angle   genoemd werd, dat letterlijk vertaald kan worden als 'het vlakke stuk in de hoek een diep dal' 

(FR, f.6/r). Het geeft de plek aan waar het dal van de Hers vanuit Prades en Montaillou zich versmalt tot een flessenhals onder de Col de Marmare. 

Bij de  pla del angle   kwamen drie paden samen. Een daarvan liep rechtstreeks naar Caussou in het westen en verbond de Sabarthès met het dal van de Ariège bij Luzenac, terwijl de andere twee zuidwaarts naar Ax liepen. Een van deze twee paden komt ruwweg overeen met de huidige  départementale   en dit pad werd meestal gebruikt door de Sabartesiaanse hooglanders wanneer zij hun goederen naar de markt in Ax brachten of wanneer zij een muilezel bij zich hadden, zoals de Clergues (B) bij deze gelegenheid. Het andere pad naar Ax was directer, maar steiler. Het stond bekend als 'het bergpad', en dit was de route waaraan de katharen de voorkeur gaven. Vanaf de  pla del angle   klom het omhoog naar een beboste bergtop die bekendstond als  del tisheire  (waarschijnlijk het tegenwoordige Bois de Drazet), voordat het over een steile helling die bekendstond als  'l'Assala- dou  (zie pag. 212-213) afdaalde naar Sorgeat.*

Terwijl Guillemette en haar echtgenoot in de richting van het makkelijker pad liepen, keek zij achterom naar  del tisheire,  en daar zag zij haar broer Pons met een bundeltje over zijn schouder, gevolgd door Prades Tavernier met drie of vier schapenvachten over zijn schouders. Zij hadden zich dus weer vermomd als marskramers. Om veiligheidsredenen liep Prades - in zijn eigen woorden - 'de lengte van een kruisboog' naast het pad. Guillemette wilde wachten tot haar broer haar had ingehaald, maar hij riep tegen haar dat ze door moest lopen en haar man moest volgen. Pons wilde duidelijk niet dat Clergue (B), die zo'n hekel had aan de katharen, Prades zou zien. 

Guillemette deed wat haar gezegd werd en zag hoe haar broer zich weer bij Prades voegde en zij beiden het bergpad namen. 

* Via de twee paden naar Ax schijn je op verschillende plaatsen in de stad te zijn uitgekomen. Het ene kwam waarschijnlijk uit in de straat waar ook de baden waren, in het centrum van Ax in de buurt van het Bassin des Ladres, terwijl het andere uitkwam achter de Vieille-Ville en het kerkhof, ruwweg langs de tegenwoordige départementale   die de Chioula met Ax verbindt. 

Zeer kort daarna, misschien zelfs slechts enkele dagen, ging Guillemette Clergue (B) opnieuw naar Ax, ditmaal met haar moeder. Zij hadden vlas meegenomen naar een weverswerkplaats om het daar tot een lap linnen of jute te weven. Zij werkten daar totdat Alazaïs Rives geen vlas meer had en besloot er nog wat bij te kopen (afb. 17). Guillemette zei haar op te schieten, omdat het al donker werd en zij nog terug moesten naar Montaillou. 

Vanaf haar kruk bij het weefgetouw keek Guillemette hoe haar moeder het huis van Sybille Baille binnenging. Toen zij niet terugkwam, ging Guillemette haar halen, waarschijnlijk omdat zij bang was te laat thuis te komen en daar een boze en gewelddadige echtgenoot te treffen. 

Zij ging het huis van Baille binnen en bleef staan onderaan de trap. Zij keek naar boven en zag daar haar moeder, die in de grote hal met Sybille Baille stond de praten, en twee mannen - haar oom Prades Tavernier en (waarschijnlijk) Guillaume Authié - die beiden tegen een kast leunden. Vanaf de onderste treden van de trap riep Guillemette:  'e donnal' ('hallo mevrouw') naar haar moeder. Toen Sybille Baille ontdekte dat het Guillemette Clergue (B) was die daar stond te roepen, keerde ze zich woedend naar Alazaïs Rives: 'Hoe kun je die jonge vrouw hierheen brengen terwijl zij met slechte mensen woont en een slechte man als echtgenoot heeft. Je mag hier nooit meer binnenkomen' (FR, f.6/r). Het tamme verweer van haar moeder - dat zij Guillemette in de weverij had achtergelaten - richtte weinig uit tegen de woede van Sybille en de verwijten van de parfaits. Zij kreeg opdracht ervoor te zorgen dat haar dochter tegen haar man geen woord zou loslaten over wat zij had gezien. Toen Guillemette haar moeder op de terugweg tactloos vroeg wie die tweede man was geweest, kreeg zij te horen dat zij haar mond moest houden, en dat het haar niets aanging. De contacten die Guillemette had met de parfaits stelden over het geheel genomen niet veel voor, maar zij was wellicht ook weer niet zo onschuldig als zij voorwendde te zijn. Voor de katharen van Montaillou was haar echtgenoot echter een grotere bron van zorg, hoewel zijn vijandigheid jegens hen zich alleen gemanifesteerd schijnt te hebben in de slagen die zijn kathaarse vrouw te verduren had. Het feit dat zij zoveel kinderen had zou kunnen betekenen dat hij bovendien gemeenschap met haar had wanneer hij maar wilde; of misschien verdroeg Guillemette het gedrag van haar echtgenoot omdat zij ervan genoot met hem te vrijen. Heükwam wel voor dat zij hem verdedigde wanneer hij door andere dorpelingen vijandig bejegend werd. Rond die tijd was zij zo vermetel om Arnaud Vital, de schoenlapper en smid, te vragen op krediet de schoenen van haar man te repareren. Zij had namelijk gezien dat Arnaud veelvuldig haar ouderlijk huis bezocht vanwege de daar aanwezige parfaits. Guillemette vroeg hem of de betaling kon wachten tot Pinksteren omdat zij hoopte dan enkele kippen te verkopen. Guillaume Belot was bij dat gesprek aanwezig. Waarschijnlijk kwam hij gewoon langs voor een praatje met zijn oude vriend, temeer daar Arnaud zijn ambachten gewoon in de openlucht uitoefende. Zo werd Pierre Clergue vaak door Vitals echtgenote Raymonde ontluisd op een van de werkbanken, terwijl hij tegelijkertijd flirtte met de vrouwelijke voorbijgangsters. Dat hij uiteindelijk ook een verhouding zou krijgen met de vrouw die hem ontluisde was slechts een kwestie van tijd. 

Arnaud Vital weigerde Guillemette krediet te verlenen, met het argument dat haar echtgenoot een vervelend sujet was. Zij zette haar stekels op en verdedigde haar man met verve. Zij wist natuurlijk dat hij een 'vervelend sujet' genoemd werd omdat hij geen kathaar was. "Ben jij een van ons?", vroeg Guillairme Belot haar, en sprak zij soms met haar echtgenoot over hun ketterse activiteiten? Zij antwoordde dat zij daar niet met hem over durfde te spreken, omdat hij had ge-dreigd haar te vermoorden of haar het huis uit te gooien als zij de huizen van de katharen bezocht. 

De kleine factie die zich verzette tegen de katharen in het dorp had op zijn beurt goede redenen zich geïntimideerd te voelen, en wel vanwege twee gebeurtenissen die zich beide voordeden in de periode van 1301 tot 1304: de verminking van Mengarde Maurs en de moord op Arnaud Lizier. 

Alles wat we weten over  l'affaire Maurs   is dat Mengardes tong werd uitgesneden in opdracht van Pierre Clergue, en dat de hele episode op een of andere manier verband hield met ketterij. Dat is alles wat we kunnen afleiden uit het enige bewijsmateriaal in deze kwestie; een heimelijk gesprek tussen Arnaud Vital en zijn buurman Bernard Belot. In de loop van dat gesprek noemde een van de twee mannen Clergue een 'verrader' en beschuldigde hij hem ervan een cynisch dubbelspel te spelen; tenslotte, zo merkte hij op, was Clergue van hetzelfde geloof geweest als Mengarde, en had hij bovendien geschenken uitgewisseld met Guillaume Authié (FR, f.ióiv)! 

Het specifieke karakter van de verminking suggereert dat Mengarde Maurs ervan beschuldigd werd dat zij kwaad had gesproken van de Clergues. Daarmee zou zij een ongeschreven, maar absolute wet van Montaillou hebben geschonden: alle katharen in het dorp wisten dat de pastoor en zijn familie 'ketters' waren, maar onder geen beding mocht iemand dat hardop zeggen. Deden zij dat toch, dan zouden de Clergues zich wreken via hun vrienden in Carcassonne. Was Mengarde zo roekeloos geweest (of alleen zo onverstandig?) om kwaad te spreken van de Clergues? En hadden zij haar daarom voor de seculiere machthebbers gebracht wegens kwaadsprekerij? 

De ernst van de straf was duidelijk bedoeld om een voorbeeld te stellen, en het kon de Clergues blijkbaar niets schelen dat zij op die manier andere inwoners van het dorp van zich zouden vervreemden (afb. 18). Van oudsher was hun greep op Montaillou gebaseerd op puur machtsmisbruik en het inboezemen van vrees. Over het feit dat zij zich met de aan Mengarde voltrokken straf de vijandschap op de hals haalden van families als de Maurs, Bar, Maury en Pélissier waarmee Mengarde verwant was en van buren en vrienden als de Vitals en de Belots, maakten zij zich geen zorgen. Maar één van de zoons van Maurs, Guillaume, die ten tijde van het gebeuren niet in Montaillou was, zwoer dat hij zijn moeder en zijn familie zou wreken. Zoals we zullen zien heeft hij deze vendetta nooit opgegeven. Hoe de kathaarse parfaits oordeelden over de actie van de pastoor, is niet bekend, maar opnieuw rijzen er ongemakkelijke vragen ten aanzien van de vriendschap tussen Guillaume Authié en Pierre Clergue. Terwijl de Clergues Mengarde Maurs via de wet hadden gestraft - al was dat in dit geval van weinig betekenis aangezien de Clergues zelf die wet vertegenwoordigden en uitvoerden - was de moord op Arnaud Lizier in 1304 misschien wel de meest brute demonstratie tot dan toe van hun schaamteloze en oncontroleerbare macht. Nooit heeft iemand hen er met zoveel woorden voor verantwoordelijk gesteld, maar in het dorp gebeurde nu eenmaal niets zonder hun toestemming. Dat Lizier een lastige klant was, blijkt wel uit de bezorgde opmerkingen die Guillaume Authié over hem maakte. Hij was in redelijk goede doen en hij woonde naast de Clergues, zodat hij alles zag wat er gebeurde op het plein en bij  capanal den belot.  Geen van deze beide zaken maakte hem erg populair bij de katharen, die hij openlijk schijnt te hebben uitgedaagd. Pierre Authié was degene die Sybille Peyre uit Arques vertelde dat 'Arnaud Lizier uit Montaillou niet van ketters hield, en dat zij er daarom voor gezorgd hadden dat hij hard werd aangepakt. Zijn vermoorde lichaam werd gevonden voor de ingang van het kasteel' (FR, f.ioór). Het feit dat zijn lijk ontdekt werd  in piano castri de monte alionis  (FR, f.59r), het kasteelplateau dat prominent boven het dorp uittorende, suggereert dat zijn gewelddadige dood bedoeld was als een extra afschrikking voor mensen als Pierre Azéma en misschien Pierre Clergue (B). We weten niet hoe en waar Arnaud Lizier aan zijn eind is gekomen. Het kan zijn dat hij is doodgestoken of -geslagen in de bossen in de buurt, maar in ieder geval is het onwaarschijnlijk dat dat daar, onder de muren van het fort, is gebeurd. Zelfs als er destijds geen garnizoen gelegerd was, dan nog zou de zaakgelastigde van het kasteel op zijn minst wachters in dienst hebben gehad die de commotie van de vechtende mannen buiten de poort zouden hebben

opgemerkt. Hoogstwaarschijnlijk is Lizier 's nachts ergens in de buurt van het dorp vermoord en hebben de moordenaars vervolgens het lijk gedumpt vlak bij de hoofdingang van de burcht. Had hij wellicht geprobeerd de burchtheer (als er een was) te spreken te krijgen om hem en de graaf van Foix te attenderen op de aanwezigheid van kathaarse parfaits in Montaillou? Als buurman van de Clergues moet hij ervan op de hoogte zijn geweest dat de pastoor en de bayle   van Montaillou actief betrokken waren bij de hulp en steun aan de katharen. Hij zou dan echter ook geweten hebben dat Pierre Clergue lang na het vertrek van Béatrice de Planissoles de burcht nog steeds bezocht. Indien hij desondanks trachtte zich van de steun van de graaf van Foix te verzekeren, dan zou hij vrijwel zeker zijn eigen doodvonnis hebben getekend, en de plaats waar zijn lichaam was neergelegd zou dan een niet mis te verstane boodschap zijn, namelijk dat zelfs de burcht geen toevluchtsoord bood tegen de wraakzuchtige arm van de katharen. Ten aanzien van de vraag wie de moordenaars waren hoeven we er niet aan te twijfelen dat er verscheidene plaatselijke katharen bij betrokken waren,"ïiet zoals er katharen uit Larnat en Quié betrokken waren bij de moord op Guillaume Dejean in de bergen de Miglos. Er zijn geen duidelijke aanwijzingen dat Raymonde Lizier-Argelier een medeplichtige was van de moordenaars van haar eerste echtgenoot, hoewel er wel verdenking tegen haar is gerezen omdat zij drie jaar later trouwde met iemand uit een van de belangrijkste kathaarse families. De eveneens katholieke Pierre Azéma, Arnaud Liziers buurman, moet voldoende realiteitszin hebben gehad om te beseffen dat hij niets anders kon doen dan zijn tijd afwachten. Maar toen in 1308 het moment gekomen leek, kozen de Clergues simpelweg de andere zijde en op die manier bleef hun positie nog eens twaalf jaar onaantastbaar. 

Omdat er na 1304 in Montaillou sprake was van een soort  omerta  (de zwijgplicht binnen de mafia), bleven de kathaarse activiteiten in het dorp omgeven met heimelijkheid. Zo werd  Na   Roche in januari 1305, nadat zij van Guillaume Authié in de schuur van haar zoon het  consolamentum   had ontvangen, toen het donker was geworden in een deken gewikkeld en door Guillaume Belot, 

Raymond Benet en Rixende Julia naar het huis van Brune Pourcel gebracht om daar in  endura   te gaan. Volgens Brune hadden zijzelf, Rixende en Alazaïs Pélissier die nacht gewaakt bij de oude vrouw, die in de derde nacht uiteindelijk gestorven was. Toen zij deze gebeurtenissen aan de inquisiteur vertelde - blijkbaar wilde zij graag een gunstige indruk maken - bleef zij volhouden dat er in de nacht dat  Na   Roche overleed, twee nachtuilen op het dak van haar huis waren neergestreken en dat zij had gemeend dat de duivels in die gedaante waren gekomen om de ziel van de oude vrouw met zich mee te voeren. Vroeg in de ochtend na het overlijden van  Na   Roche arriveerde Alazaïs Azéma bij het huis van Brune om haar te helpen de dode af te leggen. Zij wikkelden het lichaam in een deken van Alazaïs Azéma en begroeven het op het kerkhof van de Notre-Dame-de-Carnesses, waarbij Pierre Clergue (waarschijnlijk) voorging in de begrafenisceremonie. Het lichaam van  Na   Roche is later ongetwijfeld weer opgegraven en verbrand, net als dat van haar zoon, die drie of vier jaar later overleed. De katharen die Raymond Roche in hun tuin begraven hadden, kregen later opdracht zijn lichaam met hun eigen handen op te graven (propriis manibus extumulaverunt,  L, 79). 

Binnen acht dagen nadat hij  Na   Roche het  consolamentum   had toegediend, was Guillaume Authiés aanwezigheid weer vereist, ditmaal omdat Alazaïs Benet uit Montaillou - een nicht van zijn vrouw - op sterven lag. Zij was al sinds november of begin december 1304 ziek en werd verpleegd door Fabrisse Rives en anderen. Het was zonneklaar dat deze dochter van een van de toonaangevende kathaarse huizen - dat bovendien nauw gelieerd was aan de Authiés - van een van hen persoonlijk het  consolamentum   moest ontvangen. 

Toen zij begon weg te zakken, trokken twee van de jongens van Belot, 

Guillaume (de peetzoon van de vader van Alazaïs Benet) en Raymond, eropuit om Guillaume Authié te halen, waarschijnlijk uit Ax. Om op tijd aan het sterfbed van zijn nicht te arriveren moesten Guillaume Authié en zijn gidsen een hevige sneeuwstorm trotseren tijdens de klim vanuit Ax. Zelfs naar de maatstaven van die tijd was dit een grote prestatie en een bewijs van de toewijding waarmee de kathaarse parfaits zich van hun taak kweten. Terwijl Alazaïs op sterven lag, had haar arme moeder last van oorpijn, en jaren later waren in de herinnering van Guillemette de dood van Alazaïs en oorpijn samengesmolten. 

Bij het ochtendgloren kwam het gezelschap aan in Montaillou en terwijl de Belots eerst het huis controleerden, verborgen de parfait en misschien nog een andere man zich in Benets kelder, een uitbouw naast het eigenlijke huis. Haar ouders en de twee Belots waren aanwezig bij het  consolamentum   en Alazaïs stierf in de armen van haar vader en Raymond Belot. 

De 'vreemdelingen' waren gesignaleerd door Fabrisse, die zo onverstandig was om dit prompt te rapporteren aan Pierre Clergue, haar neef (hoewel die ertoe neigde hun bloedverwantschap te ontkennen op grond van het feit dat Fabrisse een onwettig kind was). 

Blijkbaar was de lucht weer wat opgeklaard, want toen Fabrisse hem het nieuws van het  consolamentum   bracht, koesterde Pierre Clergue zich in de deuropening van de Notre-Dame-de-Carnesses in het winterzonnetje. Zijn antwoord luidde: 'Hou je mond, hou toch je mond, je weet niet wat je zegt; er zijn hier geen ketters en als ze er wel waren, dan zouden ze gemakkelijk kunnen worden uitgerookt' (FR, f.62v). Het is heel goed mogelijk dat hij daar ter plekke heeft besloten dat het gevaarlijk was dat zij zo dicht bij een belangrijke kathaarse haard vertoefde omdat zij haar mond niet kon houden. Pons Rives en zijn moeder waren er reeds van overtuigd dat Fabrisse het voor de parfaits onmogelijk maakte in haar huis samen te komen en kort daarna moet Pons Rives haar de deur hebben gewezen.* Fabrisse zelf maakt in haar getuigenis geen melding van haar gedwongen verdrijving, hoewel het haar in een gunstig daglicht zou hebben gesteld als zij Fournier gezegd had dat

* Gek genoeg beweren zowel Pierre Maury als Doat ten onrechte dat Fabrisse Clergue getrouwd was met Raymond Rives, terwijl zij in werkelijkheid getrouwd was met Pons Rives (FR, f.25/v; D 27, f.i4/v). zij vanwege haar katholieke loyaliteit uit haar huis was gezet. In plaats daarvan refereert zij aan de ontvangst die Guillaume Peyre ten deel viel bij Alazaïs Rives (zie hierboven, pag. 142) en het feit dat zij en haar schoonzuster nadien niet langer openlijk met elkaar kibbelden, 'voor het geval de een de ander hardop zou verwijten wat er gebeurd was tijdens het bezoek van Guillaume Peyre' (FR, f.62v). Het schijnt dat Fabrisse en Alazaïs Rives vaak met elkaar kibbelden, en het kan zijn dat de Rives zich zorgen maakten over het gebrek aan discretie van Fabrisse, hetgeen haar, in combinatie met haar ruzieachtige aard, tot een potentiële verraadster maakte. Uit deze korte verwijzing naar Peyre blijkt bovendien duidelijk dat Fabrisse zo onverstandig was om deze gevaarlijke wetenschap te gebruiken als een stok om de familie Rives te slaan. 

Fabrisse was de echtgenote geweest van een van de rijkste inwoners van Montaillou, maar nu werd zij even arm als Alazaïs Azéma. Zij voorzag in haar onderhoud als rondtrekkend wijn-en drankverkoopster. Dat zij uit haar huis was gezet, moet gebeurd zijn met toestemming, en wellicht zelfs in opdracht van de pastoor van Montaillou en wellicht dankzij haar familiebanden met de Clergues is haar eenzelfde lot als dat van Mengarde Maurs of Arnaud Lizier bespaard gebleven. Onder de omstandigheden was het een extra zegen dat zij slechts één kind had, Grazide, van ongeveer vijf jaar. Waarschijnlijk heeft het meisje haar moeder vergezeld in haar interne ballingschap, maar waar in Montaillou zij precies zijn gaan wonen is niet bekend. Dat het ergens in de buurt van 'Les Granges' 

was, is niet uitgesloten, omdat zij daar geen kwaad kon aanrichten en toch deel bleef uitmaken van de gemeenschap die zij met haar handel bediende. 

Hoe Fabrisse haar mobiele herbergiersbedrijf uitoefende is niet bekend. Ze zou haar wijn (afkomstig van de uitgestrekte wijngaarden van Pamiers) hebben moeten kopen ofwel in Ax, ofwel in Tarascon, en voor het transport zou ze een muilezel gehad moeten hebben. Het is niet ondenkbaar dat de Rives, en met name Pons Rives als de vader van haar dochter, haar zo veel mogelijk hebben geholpen, zij het vanaf een afstand. Zelfs de Clergues kunnen moeder en dochter, die van hun eigen vlees en bloed waren, hebben geholpen, hoezeer de pastoor later ook het tegendeel beweerde (zie p. 271). Uiteindelijk werd Fabrisse weer toegelaten in de kring van de katharen, en later bewoonden zij en haar dochter Grazide als enigen het grote huis van de Rives op de hoek van het plein. Binnen vijf maanden na de dood van zijn zuster Alazaïs, rond Pinksteren 1305 (6

juni), overleed Raymond Benet in het huis van zijn vader. Hij was een knappe en getalenteerde jongeman geweest. Zijn ouders waren erbij toen Guillaume Authié

hem het  consolamentum   toediende, evenals Guillaume en Arnaud Belot en Arnaud Vital, die in de avondschemering de parfait had geëscorteerd naar het huis van Benet. Zijn vader betreurde bitter het overlijden van zijn zoon, en in tranen vertelde hij Alazaïs Azéma: 'Ik heb alles verloren door het overlijden van mijn zoon. In de toekomst heb ik niemand meer om voor mij te werken' (FR, f.óir). Aangezien de oudste zoon, Pierre, het huis verlaten had, hadden de Benets nu alleen nog twee tienerdochters en twee kleine kinderen: Bernard en zijn vijf of zes jaar oude zusje Montane. Toen Pierre Benet uiteindelijk terugkeerde naar Montaillou, moest hij verduren dat Pierre Clergue zowel zijn vrouw als zijn schoonzuster verleidde. 

Drie of vier maanden later schijnt de pas ontsnapte Prades Tavernier in het huis van de Rives een semi-permanente basis te hebben ingericht. Daar, in het hart van het koninkrijkje van de Clergues, was hij zo veilig als een parfait mogelijkerwijs kon zijn. HOOFDSTUK 8

DE KATHAREN EN

GUILLEMETTE MAURY


1305-1307

Pierre Maury bracht de kerstdagen van 1305 door bij zijn ouders en vier van zijn broers in Montaillou.* Na de kerstdagen ging Pierre aan het werk als schaapherder voor de vrijgezelle broer van zijn moeder, Arnaud Faure uit Montaillou. Pierre Maury was inmiddels 23 of 24 jaar oud. Toen hij bij Arnaud informeerde naar de parfaits in Montaillou, antwoordde Arnaud dat hij te jong was om zich met dat soort zaken bezig te houden: 'En als je iets goeds voor hen wilt doen, doe het dan zonder hen per se te willen zien.' Arnaud maakte zich zorgen over zijn neef, van wie bekend was dat hij uit Arques was gevlucht vanwege de Inquisitie. In Montaillou moet men hebben gevreesd dat de katharen van Arques zijn naam hadden doorgegeven aan de Inquisitie, en daarmee vormde zijn aanwezigheid een risico, temeer daar tot op dat moment nog niemand in Montaillou gedagvaard was. 

Hoewel het katharisme nu in Montaillou stevig verankerd was, kon Pierre Maury's demonstratieve uitdaging aan het adres van de Inquisitie niet worden getolereerd, niet in de laatste plaats omdat zijn opstelling de katholieke fa$ade van de Clergues teniet dreigde te doen. Al snel werd besloten dat hij moest vertrekken. Liever dan Pierre Maury persoonlijk met het slechte nieuws te confronteren, liet Arnaud Faure hem via Guillaume Belot weten dat hij ontslagen was en verbood hij hem de toegang tot zijn huis. En toen de boodschap van Belot werd bevestigd door Pierres eigen jongere broer Bernard, die hem zei dat zijn eigen huishouding eronder zou lijden als hij niet vertrok, besefte Pierre dat hij geen keus had. Hij liet wel weten dat hij verrast was over het feit dat katharen een medegelovige opdracht gaven te vertrekken, en hij heeft het Arnaud Faure nooit vergeven. Maar in tegenstelling tot de dorpelingen van Montaillou, had hij nooit aan den lijve de druk ervaren die in de afgelopen achttien maanden had geleid tot verminking en moord, met als doel te voorkomen dat de ketterij in het dorp ontdekt zou worden. 

* Deze broers waren Guillaume, Bernard, Jean en Arnaud, die nog klein was. Zijn broer Raymond was wellicht op dat moment niet in Montaillou, tenzij Pierre na twintig jaar simpelweg vergeten was dat die er ook bij was. Wat zijn twee zusters betreft: de ene, Guillemette, was getrouwd en woonde in Laroque d'Olmes, terwijl de andere, Raymonde, getrouwd was met Guillaume Marty uit Montaillou. Zij bracht de kerstdagen door bij haar eigen gezin, hoewel zij die dag misschien wel een bezoek heeft gebracht aan haar ouderlijk huis. De oude Arnaud Baille uit Montaillou kwam Pierre Maury echter te hulp en vond ander werk voor hem bij zijn schoonzoon, een rijke veefokker in Ax genaamd Barthélemy Bourrel. Hoewel die niet uit een kathaarse familie afkomstig was, waren zijn vrouw en zijn dochter (met de ambitieuze naam Bérengère) dat wel.  Zodra   Pierre en Barthélemy het eens waren geworden, werd Pierre naar de weiden van Tortosa gestuurd, in de delta van de Ebre in Catalonië. De afstand van Ax naar Tortosa bedraagt hemelsbreed zo'n 250 kilometer, en over de weg het dubbele. Hoewel een gehard schaapherder als Pierre Maury die afstand (die over de bergen aanzienlijk langer is) in vier of vijf dagen kon afleggen-, zou het drie of vier keer zo lang duren als hij een kudde schapen daarheen moest brengen. Het partnerschap tussen Maury en Bourrel moet een goede deal hebben geleken: Bourrel had de beste schaapherder van de Languedoc in dienst genomen, terwijl Pierre Maury buiten het bereik was van de Inquisitie, wier lange arm niet altijd tot in Catalonië reikte. Misschien vergat zij hem zelfs wel. Je gaat je wel afvragen of Arnaud Faure en de vader van Pierre Maury niet samen dit plannetje hebben bekokstoofd om hem uit Montaillou en Ax te krijgen, omwille van ieders veiligheid, inclusief die van Pierre Maury zelf. 

In de vasten van het jaar 1306 werd 'hoofdpasseur' Raymond Issaurat uit Larnat erop uitgestuurd om in Montaillou een parfait te vinden voor het  conso- lamentum   van Alazaïs Gouzy, die op sterven lag. Zij was familie van de Gouzy's die gelieerd waren aan de Larnats en de Peyres uit Arques. Issaurat werd op zijn missie vergezeld door een plaatselijke kathaarse vrouw, genaamd Guillemette d'Arnaude. 

Vroeg in de avond arriveerden zij na een tocht van ruim dertig kilometer bij het huis van de Belots. Raymond legde de reden van hun komst uit en Raymond Belot nam hem mee naar de Maury's, waar de parfait Philippe d'Aylarac verbleef. Toen Issaurat het huis binnenging, was daar behalve de parfait ook Pierre Maury's moeder. D'Aylarac had echter reeds verplichtingen elders, en hij gaf Issaurat de raad door te reizen naar Ax, waar hij zeker zou vinden wat hij zocht. Raymond Belot stemde erin toe hem te vergezellen. 

Rond middernacht bereikten zij Ax, en daar liet Belot Issaurat en Guillemette d'Arnaude alleen, terwijl hij op zoek ging naar een parfait, waarschijnlijk vanuit het huis van Sybille Baille. Kort daarna keerde hij terug met Raymond Faure van Coustaussa. Raymond Belot ging daarop de stad weer in, waarschijnlijk om daar de nacht door te brengen voordat hij weer naar Montaillou zou terugkeren, terwijl het nieuwe drietal op weg ging naar Larnat. Vanuit Ax naar Larnat was het een tocht van acht uur, oftewel de lengte van een zomernacht, zoals we weten uit Pierre Issaurats beschrijving van dezelfde reis. Toen zij ter hoogte van Unac waren, zo'n dertien kilometer van Ax, was het dag geworden. Dit suggereert dat zij ergens gerust hadden, misschien in Montaillou, en dat zij ruim na middernacht in Ax gearriveerd waren. 

Raymond Issaurat zelf vertelt bij een andere gelegenheid dat hij een nacht heeft doorgebracht in een bed in het huis van Sybille Baille om te herstellen van de vermoeienissen van een reis. 

Zij liepen verder voorbij Unac tot aan Chateau-Verdun, waar zij een middagmaal nuttigden van gezegend brood en wijn die zij ter plaatse in een herberg gekocht hadden. Toen zij gegeten hadden, reisden zij verder naar Sinsat en vreemd genoeg vroeg de parfait hun daar zonder hem verder te gaan; hij zou hen weldra achternakomen (misschien nadat hij een vriend bezocht had). 

En zo gingen Raymond en Guillemette door naar Larnat, om daar na een

rondreis van een kleine honderd kilometer tot de ontdekking te komen dat Alazaïs was overleden. Toen Raymond Faure hen die middag achteropkwam, waren zijn diensten niet langer nodig. Niettemin bleef hij enkele dagen, en in die periode zochten veel mensen uit de omgeving hem op. 

Enkele maanden later - het zal eind juni zijn geweest - lag Raymond Issaurats broer Guillaume (een van de moordenaars van de onfortuinlijke Dejean) op sterven, en zijn broer Pierre ging naar Arnaud Authié in Ax, op zoek naar een parfait. Daar trof hij Issaurats goede vriend Amiel de Perles, die beschikbaar was. Pierre was zo blij dat hij de parfait om de hals vloog. Zij trokken 's nachts vanuit Ax naar Larnat, waar zij net voor de dageraad aankwamen en Guillaume levend aantroffen. 

Op zeker moment vroeg de stervende man om water, maar toen zijn vader

hem met een lepel wat water in zijn mond goot, gebaarde Guillaume dat hij het niet kon doorslikken. Dat was voor Amiel de Perles het teken dat nu het moment was aangebroken voor het  consolamentum,  dat hij prompt toediende. In de tijd dat dit zich afspeelde, was Pierre Maury weer in de Sabarthès. Hij was rond Pinksteren (22 mei 1306) teruggekeerd, aangezien het traditie was dat de schaapherders zich voor het invallen van de zomerhitte terugtrokken uit de weiden in het laagland. Hij bracht de zomermaanden van 1306 door op de (niet geïdentificeerde) passen van Roserabat, in gezelschap van andere schaapherders uit Ax. In die periode had zijn familie in Montaillou, en met name zijn broer Guillaume, Raymond Faure van Coustaussa verborgen in hun huis, waar hij niet lang daarna gezelschap kreeg van Philippe d'Aylarac. 

In de winter van 1306-1307 kwamen de katharen via Sybille Baille weer in contact met Pierre Maury. Pierre had haar enkele jaren daarvoor ontmoet, en in zijn kudde bevond zich  een   van haar schapen. Je vraagt je af hoeveel van dergelijke eenzame schapen Sybille Baille op die manier bij verschillende schaapherders en veefokkers van de streek had ondergebracht, aangezien die haar een volkomen legitiem voorwendsel verschaften om om te gaan met allerlei mensen die allemaal ooit een bruikbaar contact zouden kunnen blijken. Op een winternacht, nadat hij de schapen in hun kooi had gesloten, was Pierre Maury hout aan het hakken voor de haard, toen plotseling Bernard, de zoon Sybille Baille op hem kwam toelopen. Samen liepen zij naar het huis van zijn moeder, en terwijl Pierre Maury naar binnen ging, bleef Bernard buiten zitten wachten op de stenen bank die uit de muur stak, zoals ze indertijd in de Ariège gebouwd werden. 

Pierre liep de trap op naar de woonvertrekken van het huis en daar, in de foghana,  ontmoette hij de parfait Philippe d'Aylarac, en bovendien Bernard Bélibaste, die hij nog kende uit zijn tijd in Arques. Sybille Baille was aan het koken. Haar acht jaar oude dochter Raymonde was ook aanwezig. Pierre begroette d'Aylarac met het  melhorier   en verklaarde vervolgens dat hij niet kon blijven omdat zijn werkgever Bourrel gasten had die verzorgd moesten worden. Sybille drukte hem echter op het hart dat hij later, wanneer de gasten naar bed waren, terug moest komen omdat de parfaits een gids nodig hadden om hen naar Montaillou te brengen. 

Nadat hij bij Bourrel had geholpen, ging Pierre Maury samen met een andere dienstbode in de huishouding van Bourrel, ene Mondine (een verkleinvorm van Raymonde) naar een herberg om wijn te kopen. Op de weg daarheen kwamen zij langs het huis van Sybille Baille, waar Mondine halt hield. Zij legde uit dat zij haar een boodschap moest overbrengen van haar meesteres, ofwel Esclarmonde, ofwel Bérengère. Mondine zong een liedje toen zij achter Pierre de trap opliep. Boven aangekomen bleven Sybille en zij staan fluisteren. Vervolgens vertelde Pierre Sybille dat hij het definitief niet zou redden om die nacht d'Aylarac te escorteren, omdat Bourrel te veel gasten had. Zij hield echter vol dat de twee mannen absoluut die nacht naar Montaillou gebracht moesten worden, wat alleen mogelijk was met een gids, aangezien zij niet bekend waren in deze streek. Kon Pierre Bourrel niet overhalen hem te laten gaan als hij beloofde aan het eind van de ochtend weer terug te zijn? Mondine merkte niets van dit heimelijke gesprek en de parfait en Bernard Bélibaste hadden zich reeds teruggetrokken in de kamer die gereserveerd was voor de parfaits die daar de nacht doorbrachten. 

Barthélemy Bourrel bleek verrassend coöperatief. 'Waarom sta je niet vroeg op zodat je voor de dageraad in Montaillou aankomt,' zo stelde hij voor, 'op die manier ben je morgenmiddag rond drie uur weer terug? Ik zal tot die tijd wel op de kudde letten.' Toen in huize Bourrel iedereen naar bed was gegaan, begaf Pierre Maury zich naar Sybille Baille om daar de nacht, of wat er nog van over was, door te brengen in een bed naast dat van haar zoon. 

Bij dageraad nuttigden Pierre Maury en Bernard Bélibaste een hartig ontbijt van het vlees dat over was van de vorige avond, terwijl Sybille de parfait in een apart vertrek bediende. Voor Pierre Maury was dit een ongebruikelijke traktatie en hij vertelde Sybille hoe heerlijk het hem smaakte. Nadat Sybille Baille hun nog een royale voorraad proviand had meegegeven, gingen de drie mannen ten slotte op weg naar Sorgeat voor het eerste deel van hun klim naar Montaillou. Vanuit Sorgeat beklommen zij een helling die  lasitardor   genoemd werd, die vrijwel zeker correspondeert met TAssaladou' van tegenwoordig - de massieve bult die ten noorden van Sorgeat verrijst (Duvernoy 1978, loión.sS).*

De klim die in de winter toch al zwaar was, werd nog eens extra bemoeilijkt door de ongunstige weersomstandigheden, en Pierre Maury noemde het een asperitatem itineris et temporis  ('een lange en zware reis'). Dat het weer slecht was, wordt bevestigd door Pierres zus Raymonde, die zich herinnerde dat het een koude dag met veel regen was geweest. Zijn jongere broer herinnerde zich dat er in Montaillou een dik pak sneeuw had gelegen en daaruit leidde hij af dat deze gebeurtenis in januari moest hebben plaatsgevonden. 

Tijdens de klim had d'Aylarac last van een ernstige indigestie, misschien als gevolg van het feit dat hij met een volle maag aan de reis was begonnen. Hoewel

'L'Assaladou' nu niet echt de droom is van een fanatiek bergbeklimmer, is de helling toch erg steil. Delen van het oude pad kunnen worden opgepikt boven de camping bij Sorgeat, die al een stukje in de richting van de  Coste   ligt. Het oude pad loopt door een kloof op de oostflank van L'Assaladou, langs het bergstroompje de Afouys. In de zomer is het grotendeels overgroeid, maar vroeg in het voorjaar is het nog begaanbaar. Het pad is hier steil en rotsig, maar na een inspannend uur heb je het plateau van de 'haute montagne' boven Montaillou bereikt, van waaruit het nog een uur lopen is naar de  pla del angle.  Vandaag de dag neemt de wandeling van Sorgeat naar Montaillou derhalve zo'n drie uur in beslag. In de Middeleeuwen, toen de paden veel beter begaanbaar waren omdat ze intensief werden gebruikt, zal het vanuit Ax naar Montaillou via Sorgeat ongeveer vier uur lopen zijn geweest. Wellicht zorgden zowel de darmkolieken van de parfait als de zwaarte van de Coste voor   oponthoud, want toen zij de beboste top van l'Assaladou hadden bereikt, was het tijd voor het middageten. Zij maakten een klein vuur en aten de vispastei, het vlees en de kaas en dronken de wijn die zij hadden meegekregen van Sybille Baille. In plaats van meteen door te lopen naar Montaillou, adviseerde de parfait hen te wachten tot het donker was, wat waarschijnlijk laat in de middag betekende. 

Vroeg in de avond kwam Pierre Maury met zijn gezelschap aan bij het huis

* Waarschijnlijk heeft de klerk van Fournier TAsilador' fonetisch gespeld als  lasitardor.  Het komt in elk geval dicht genoeg in de buurt van 'l'Assaladou' boven Sorgeat, dat nog steeds  'la Coste'  genoemd wordt, wat ook de term is waarmee Pierre Maury in 1324  lasitardor   aanduidt (FR, f.256v). Het verschil tussen de twee stadia van de reis komt naar voren in de retorische nuancering die Pierre Maury in zijn verklaring aanbrengt. Hij verklaart dat zij (mijn markering)  'iverunt   versus soriatum et deinde  ascendentes   per costam vocatam lasitardor', wat vertaald kan worden als 'zij  gingen   naar Sorgeat, en  beklommen   vervolgens de helling die Lasitardor genoemd wordt.' 

van zijn vader in Montaillou. Pierres zuster Raymonde was juist langsgekomen om een brood van haar moeder te lenen. Toen de mannen uit Ax arriveerden waren derhalve zij, haar ouders en haar jongere broers Guillaume, Bernard en Raymond aanwezig. De kleine Arnaud lag waarschijnlijk al in bed en de tien jaar oude Jean was buiten de schapen van zijn vader aan het hoeden. Hij kwam blijkbaar later thuis. Pierre Maury's ouders en de genoemde drie broers begroetten de parfait allemaal met het  melhorier.  Nadat zijn zus het huis had verlaten met het brood, nuttigden de Maury's, Philippe d'Aylarac en Bernard Bélibaste gezamenlijk het avondmaal. Terwijl de anderen rapen en vlees aten, at de parfait gekookte rapen met vis, en wat fruit toe. 

Nadat Pierre Maury de volgende ochtend d'Aylarac in zijn bed vaarwel had gekust, begon hij aan zijn terugtocht naar Ax. Hij was bijna 24 uur later terug dan was afgesproken. De eerste die hij trof was Mondine die voor hem Bourrels schapen aan het hoeden was, en zij vertelde hem dat Barthélemy woedend was over zijn afwezigheid. Dit keer kwam Pierre Maury er nog vanaf met een waarschuwing. In het verslag van zijn missie maakt Pierre Maury alleen gewag van deze parfait en van Bernard Bélibaste, maar zowel zijn zus als zijn broer, die voor de rest zijn verhaal bevestigen, noemen behalve Philippe d'Aylarac ook Raymond Faure, wiens verblijf bij de Maury's in die periode derhalve voor een deel moet zijn samengevallen met dat van d'Aylarac. Tijdens zijn tweede zomer bij Bourrel bracht Pierre Maury een bezoek aan zijn zuster in Laroque d'Olmes toen daar op vrijdag 16 juni 1307, gelijk met het heiligenfeest van Ciricus en Julitta, ook de jaarmarkt gehouden werd. Pierre Maury was naar de jaarmarkt gekomen om daar enkele rammen te kopen en hij was van plan te blijven overnachten bij zijn zus en zijn zwager, de kuiper Bertrand Piquier. 

De achttien jaar oude Guillemette schijnt niet lang voor Pierre Maury's terugkeer naar Montaillou in december 1305 getrouwd te zijn. Piquier was volgens alle verklaringen een lomperik, en Guillemette was al eens van hem weggevlucht. In het huis van haar vader in Montaillou had zij vervolgens de parfait Philippe d'Aylarac en Bernard Bélibaste ontmoet. Guillemette had de passeur Bernard Bélibaste gesmeekt haar mee te nemen naar de  bonshommes   omdat zij, dood of levend, niet meer bij haar echtgenoot wilde blijven: Tk zou nog liever doelloos door de wereld zwerven', had zij uitgeroepen, en zij bedoelde daarmee

- zoals de mannen heel goed begrepen - dat zij nog liever een prostituee zou zijn dan de echtgenote van Piquier. Guillemette was nog maar net achttien toen zij dit zei, en haar verlangen om naar de parfaits gebracht te worden kan heel goed zijn ingegeven door de wetenschap dat die nooit vrouwen aanraakten. MOgelijk is Guillemette gevlucht in de winter van 1306, toen zowel d'Aylarac als Bélibaste bij de Maury's in Montaillou verbleven. Aan de andere kant kan het ook hebben plaatsgevonden in het late voorjaar of het begin van de zomer van 1307 en in dat geval heeft zij de komst van haar broer Pierre naar Laroque d'Olmes aangegrepen. Ook die zomer was het team d'Aylarac-Bélisbaste nog steeds actief in de Sabarthès. 

Liever dan in Laroque d'Olmes te overnachten in het huis van zijn oom

Bernard Maury, bleef Pierre logeren bij zijn zuster. Hij werd met tegenzin ontvangen en als hij had gehoopt dat zijn verblijf bij de Piquiers Guillemette een beetje respijt zou geven, dan vergiste hij zich, want die nacht sloeg de brute kuiper zijn vrouw opnieuw. Noch de aanwezigheid van Pierre, noch die van, zo lijkt het, Piquiers moeder en jongere broer weerhielden hem ervan Guillemette te mishandelen. De volgende ochtend ontmoette Pierre Maury Philippe d'Aylarac en Bernard Bélibaste - waarschijnlijk hadden zij de ontmoeting afgesproken in de buurt van de kraal waar de voor de verkoop bestemde dieren waren samengebracht. Tijdens een laat ontbijt in een herberg bespraken zij de hachelijke situatie waarin zijn zuster verkeerde. Toen Pierre voorstelde dat zij gedrieën eens zouden gaan praten met haar echtgenoot, waarschuwde d'Aylarac dat Piquier alleen maar averechts zou reageren als zij met z'n drieën aan kwamen zetten. 

De drie mannen besloten een wandelingetje te maken langs de rivier om het eten wat te laten zakken. Zij liepen in zuidelijke richting de stad uit en af en toe hielden zij halt en bleven zij even zitten langs het water. Uiteindelijk vonden zij een rustige plek waar zij opnieuw over Guillemette kwamen te spreken. Vervolgens kregen zij Guillemette zelf in het oog, die op weg was naar een veld om daar te hooien. Zij stonden op om haar achterna te gaan, maar onderwijl kwam ook Pierre Maury's oom Bernard uit Montaillou aanlopen, die hen alledrie uitnodigde voor het middageten. De parfait en Bélibaste wezen het aanbod af en gingen in plaats daarvan Guillemette achterna. Pierre ging wel mee en samen gingen hij en zijn oom terug naar Laroque d'Olmes, waar zij in een herberg aan het stadsplein een maaltijd - met vlees - nuttigden. 

Na het eten ging Pierre Maury weer op zoek naar zijn zus, die hij vond in een veld in de buurt van de rivier de Touyre en de weg, in gezelschap van zijn twee vrienden. Zij hadden reeds met elkaar gesproken en Guillemette liep op Pierre toe en zei: 'Broer, doe alsjeblieft wat de  senherje   zegt.' Meer kon zij er op dat moment niet over zeggen, want er waren te veel mensen op de weg. Om hun veilig-heid niet in gevaar te brengen, keerden Pierre en zijn gezelschap terug naar de plek waar zij eerder hadden gezeten. Daar legde d'Aylarac Pierre uit dat hij zijn zuster naar Rabastens moest brengen, ruim 30 kilometer ten noordoosten van Toulouse, en dat zij daar enkele dagen voor het feest van St. Johannes (24 juni) moesten aankomen, of op zijn laatst op die dag zelf. Hij moest zijn zus daar in een huis achterlaten en naar de mis gaan in de hoofdkerk, de Notre-Dame-duBourg, waar hij de parfait zou aantreffen, of anders een van de Bélibastes, Bernard of Guillaume. Als geen van hen daar kon zijn, dat zou hij ervoor zorgen dat een andere betrouwbare vriend zich over Pierres zuster zou ontfermen. 

'Wacht die ochtend ofwel tot het middaguur in de kerk ofwel daar in de buurt,' 

adviseerde d'Aylarac hem. Hoewel het niets voor hem was om bang te zijn, was Pierre Maury een beetje onzeker over deze tocht omdat hij de weg naar Rabastens niet kende, maar hij stemde toch toe. Hierna keerden de drie mannen terug naar de jaarmarkt en namen'zij hun intrek in een herberg. Bernard Bélibaste en Pierre kochten paling of heek op de markt en een aardewerken pot om de vis in te bereiden. Uit Pierre Maury's eigen verslag van het avondmaal, zijn derde maaltijd van die dag, en van de 'koshere' 

keuken van de parfait, kunnen wij een fascinerende glimp opvangen van de avond van zaterdag 17 juni 1307 in een herberg in Laroque d'Olmes. 

Toen wij de paling apart wilden bereiden in de pot die wij net hadden

gekocht, werd er in de herberg ook net paling gekookt. De herbergierster zei ons dat we ons geen extra kosten op de hals hoefden te halen en dat alle paling wel samen in één pan kon. Bernard antwoordde dat zij zich

over de kosten geen zorgen hoefde te maken, omdat zij goed betaald zou worden voor het vuur. Van dezelfde waardin leenden wij een deksel voor onze pot, die Bernard heel stevig met as schoonboende om alle vetresten te verwijderen. Omdat er veel potten op het vuur stonden, waren Bernard en ik bang dat er  feresa,  dat is vlees of vleesjus, in de onze zou komen en ook al hadden we onze pot afgedekt met een deksel, toch bleven we in de buurt tot onze vis klaar was. 

Ondertussen lag de parfait te slapen. Bernard en ik wilden net aan de tafel gaan zitten, toen de parfait ons aanraadde voor twee stuivers eieren te kopen en die ook op tafel te zetten, zodat ons dieet niet zou verraden dat wij een ketters gezelschap vormden. We kochten de eieren. En toen, nadat Bernard voor de parfait een visschotel en een visbouillon had klaargemaakt, haalde hij de [resterende] vis uit de pot en hij en ik braken de eieren boven de pot. Toen aten Bernard en ik de eieren en de vis, maar de parfait nam geen eieren, alleen vis en bouillon. Voordat we gingen eten zegende hij het brood op dezelfde manier als bij het ontbijt en dat gezegende brood gaf hij aan mij en Bernard. Zachtjes zeiden wij: 'Zegen ons, senher',  en hij antwoordde, ook met zachte stem: 'Moge God jullie zegenen.' Onze rekening werd betaald door mijzelf en Bernard Bélibaste, en alles bij elkaar hebben wij die dag ongeveer vier schellingen uitgegeven. (FR, f.255v)

Van dit bedrag was de vis betaald, de eieren, de aardewerken pot, het gehuurde vuur en de overnachting van drie mensen. Het mandje eieren, dat twee stuivers had gekost, was dus even duur als wanneer ze direct van de boer waren gekocht. De totale kosten van 48 stuivers of vier schellingen waren zonder meer hoog en wellicht is dat de reden waarom Pierre Maury het zo precies heeft onthouden. Ter vergelijking: in 1320 betaalden Béatrice de Planissoles en haar toenmalige minnaar één schelling voor hun beider overnachting inclusief maaltijden in een herberg. Het is goed mogelijk dat de pot en het vuur, evenals de vis hen op kosten hebben gejaagd, aangezien vis, zoals al eerder is opgemerkt, bijzonder duur kon zijn, ondanks de overdaad aan vis in de rivieren van de Ariège. Zo betaalde Guillaume Authiés schoonzuster Esclarmonde ooit zeven stuivers voor een voor de parfait bestemde vis, en Pierre de Gaillac vermeldt dat hij voor twaalf stuivers een forel had gekocht voor de Authiés, met geld van Alissende Marty uit Tarascon, (waarschijnlijk) de tante van Blanche en Raymonde Marty uit Junac. Een schelling was veel geld voor een forel, die dan ook bedoeld moet zijn als een speciaal geschenk. Bij die gelegenheid hadden de parfaits zelfde forel voortreffelijk en met goede kruiden klaargemaakt' (d'AR, f-54r). 

Na het avondmaal gingen de mannen naar bed. Bernard Bélibaste en Philippe d'Aylarac sliepen met zijn tweeën in een bed, terwijl Pierre Maury een ander bed deelde met een vreemdeling. 

De volgende dag, op zondag 18 juni, kocht Pierre op de markt zes rammen. Hij vertrouwde de dieren toe aan enkele mensen uit Montaillou, die ze mee terug zouden nemen. Pierre keerde terug naar de herberg, maar daar trof hij de andere twee niet - wellicht waren zij iemand anders tegengekomen - en daarom ging hij langs bij zijn zus voor een verlaat ontbijt en om afscheid te nemen. Hij zat aan tafel samen met zijn zuster, haar schoonmoeder en een kind, een jongere broer van Piquier. Voordat hij vertrok, fluisterde hij haar in haar oor: 'Ik kom je over drie dagen halen. Zorg ondertussen dat je alles hebt geregeld zoals de parfait je heeft gezegd.' Zij antwoordde dat zij nu al klaar was en drukte hem op het hart zich aan de afspraak te houden en haar niet in de steek te laten. Vervolgens begon Pierre Maury aan de vijftig kilometer lange tocht naar Montaillou, die hem langs Montségur zou voeren, door de Thermopylae van de Gorges de la Frau, en langs Comus, waar Pierre de Luzenac toen misschien reeds woonde. Zijn reisgenoten waren Guillaume Clergue (een broer van Pierre Clergue uit Montaillou), Clergues nicht Gauzia Longa en ene Vital Teshendier. 

Toen hij terugkeerde naar Laroque d'Olmes, waarschijnlijk op woensdag 21

juni, ontmoette hij zijn zus op precies hetzelfde veld als enkele dagen eerder, en hij gaf haar geld om brood, wijn en kaas voor hem te kopen. Hij kon zich niet permitteren gezien te worden door Piquier, die beslist argwanend zou zijn geworden als hij zag dat zijn zwager alweer in de buurt was. Broer en zus bleven even samen zitten eten in Piquiers veld en daarna ging Guillemette naar huis. Zij hadden afgesproken dat Pierre die avond laat op haar zou wachten bij de noordgrens van Laroque d'Olmes, bij een kruis naast het kerkhof dat je vanuit de hooggelegen oude stad kon zien liggen. Bijna zeven eeuwen later ligt dit kerkhof met zijn oude kerk nog steeds op dezelfde plaats in de buurt van de weg naar Mirepoix en langs de rivier de Touyre. 

Toen Pierres zuster zich bij hem voegde, was het 'de tijd van de eerste slaap'. Zij had haar trouwjurk meegenomen en haar lakens (dat was waarschijnlijk alles wat zij in haar huwelijk met Piquier had ingebracht) en zo begonnen zij aan de lange reis van 160 kilometer naar Rabastens.                                   " In de nacht van woensdag op donderdag bereikten zij Mirepoix. Van daaruit trokken zij verder naar Beauville en vervolgens naar Caraman, ruim dertig kilometer ten zuidoosten van Toulouse, en op vrijdag 23 juni kwamen zij aan in Rabastens, waar zij hun intrek namen in een huis in de buurt van de kerk. Zij waren van woensdagnacht tot vrijdag onderweg geweest. Die ochtend begaf Pierre zich naar het westelijke portaal van de kerk, en daar trof hij Bernard Bélibaste, die Pierre meenam naar een huis niet ver van de kerk. Bernard deelde daar zijn woonruimte met zijn broer Guillaume, de toekomstige parfait. Pierre dronk wat met de beide Bélibastes en ging vervolgens zijn zuster halen. Terwijl hij en Bernard de hoogmis bijwoonden, bleef Guillaume achter met Guillemette. Getweeën bereidden die ondertussen het middageten. Na het middagmaal beloofden de Bélibastes even goed te zorgen voor Guillemette als voor zichzelf. Guillemette zei op haar beurt alles te zullen doen om hun liefde en waardering te verdienen. Het was tijd voor Pierre Maury om terug te gaan naar Barthélemy Bourrel, zijn werkgever in Ax. Toen hij zich opmaakte om te vertrekken, vroeg Guillemette hem haar af en toe te komen opzoeken. Hij antwoordde echter dat dat niet mogelijk was omdat hij verschillende meesters diende, en zo gingen zij uiteen. Zijn zus heeft hij nooit meer terug gezien omdat zij volgens hem samen met Pierre Authié in 1309 werd gearresteerd en naar de gevangenis in Toulouse werd gevoerd, en vervolgens naar die in Carcassonne. Pierre Maury hoorde wel af en toe iets over haar via Guillaume Bélibaste, die in de tien jaar die volgden op deze episode een goede vriend van hem werd. Guillemette bleek een goede huishoudster, ook al was zij soms wat ruzieachtig en had zij een scherpe tong. Zij schijnt na haar tijd in de gevangenis niet naar Piquier te zijn teruggekeerd, hoewel we daar niet zeker van kunnen zijn. Feit is dat zij op 18 februari 1324 was overleden (en waarschijnlijk allang daarvoor), evenals haar moeder en haar vader, en haar broers Guillaume, Bernard, Jean en de jonge Arnaud. Toen Pierre Maury kort na 25 of 26 juni naar Ax terugkeerde, kreeg hij van Barthélemy Bourrel te horen dat zijn diensten niet langer gewenst waren. Hij was ontslagen vanwege zijn veelvuldige absenties, maar aan deze sanctie had Pierre Maury uiteindelijk nog vijftien jaar vrijheid te danken, zoals we zullen zien. HOOFDSTUK 9

VlER   BRUILOFTEN

IN   MONTAILLOU

1307-1308

Rond Pasen 1307 bracht Raymond Belot een bezoek aan zijn verarmde nicht Raymonde Vital in Pamiers. Hij vertelde haar dat hij en zijn broers van plan waren zijn zus Raymonde uit te huwelijken aan Bernard Clergue, en dat zij, Raymonde Vital, maar weer bij hen in Montaillou moest komen wonen. Ondertussen, nadat zij zo'n zeven jaar daarvoor uit Montaillou was vertrokken, had zij een dochter gekregen en was haar echtgenoot Prades den Arsen wellicht reeds overleden. Raymonde accepteerde schoorvoetend, maar wees er wel op dat zij tot eind augustus verplichtingen had in Pamiers. 

 Zodra zij   die zomer vrij was, bracht zij haar dochter onder bij de familie van haar man en vertrok zijzelf naar de Val d'Arques om daar bij de oogst te helpen. Van daaruit ging zij naar Montaillou, en toen zij daar vroeg in de herfst van 1307

aankwam, waren Bernard Clergue en Raymonde Belot reeds getrouwd (FR, f.74r). Zoals al blijkt uit de woorden die Raymond Belot rond Pasen 1307 tegen zijn nicht sprak, werd er toen al druk onderhandeld over een mogelijk Clergue-Belothuwelijk. Bovendien doen de uitgebreide voorbereidingen voor deze verbintenis vermoeden dat het romantisch waas dat Bernard Clergue rond zijn huwelijk had opgetrokken slechts een verzinsel was, en dat de vereniging van beide families meer te maken had met hun geloof dan met liefde. Terwijl de Clergues in het voorjaar van 1307 zaten te broeden op een manier om hun macht uit te breiden, vond er in het huis van de Issaurats van Larnat een vergadering plaats van parfaits. Het was in de Goede Week van 1307 (van Palmzondag tot Paaszaterdag, 26 maart). Aanwezig waren Guillaume Authié, Philippe d'Aylarac en Amiel de Perles. Werd hier een krijgsraad gehouden om te bespreken wat er moest gebeuren nu Bernard Gui op maandag 16 januari 1307 in Toulouse was aangesteld als inquisiteur (Baudrillart e.a. 1909-, 8, 1935, cc. 677681)? Was het gezelschap bijeengekomen om een nieuwe parfait te wijden? Of hield de samenkomst in Larnat juist verband met de zaken die Raymond Belot in Pamiers te regelen had, namelijk de vorming van een nieuwe orde in Montaillou? 

Anderhalfjaar was voorbijgegaan sinds Jacques Authié en Prades Tavernier waren gearresteerd en de katharen zich hadden gehergroepeerd. Peyres getuigenis, dat afkomstig was vanuit het hart van de beweging, had de zaak van de Authiés op het eerste gezicht geen onherstelbare schade berokkend. En toch wist Peyre waarschijnlijk de namen van zo ongeveer alle hoofdrolspelers in het  risorgimento.  Dat er met zijn getuigenis niet veel is gedaan, is waarschijnlijk het gevolg van een of andere vorm van sabotage binnen de Kerk zelf, waarin de katharen diep geïnfiltreerd waren. De recente komst van de gevreesde dominicaan Bernard Gui moet de Authiés en hun bondgenoten echter hebben gealarmeerd. En inderdaad zou Bernard Gui zich ontpoppen als hun meest onverzoenlijke tegenstander. 

Dat de door de Authiés geïnitieerde wederopleving van het katharisme de mensen uit de streek bleef inspireren, blijkt uit een klein voorval in de velden  a-la- cot   bij Montaillou. Op een vroege juni-ochtend in het jaar 1307 was Guillemette Clergue (B) op weg naar  a-la-cot   om te hooien, toen zij Guillaume Maury —

Pierre Maury's favoriete broer — tegenkwam, die op zijn muilezel meel vervoerde. Guillaume kwam uit  Ax   en hij liep te zingen. Guillemette zei hem plagend dat hij vast gedronken had dat hij nu al zo vrolijk was, maar hij antwoordde dat hij de vorige avond, terwijl zijn graan gemalen werd, geluk ervaren had. 'Hoezo was jij midden in de nacht in  Ax?'  vroeg Guillemette, 'als mijn man daarheen gaat om ons graan te laten malen, dan komt hij doodmoe terug, van het wachten en van het stof van het meel.' Guillaume legde uit dat hij maar heel even in de molen was geweest, en dat hij in het huis van Sybille Baille had overnacht en daar met Guillaume en Jacques Authié had gepraat. 

Wanneer Guillaume Authié nu in Montaillou was, verbleef hij altijd bij de Belots. Hij bezocht ook wel de Clergues aan de overkant van de straat, hoewel slechts één getuige hem daar ooit heeft gezien (zie p. 228). Alleen binnen in het huis van de Clergues sprak Guillaume Authié openlijk met de pastoor. Diens broer Bernard Clergue was echter minder gebonden en zocht regelmatig

Guillaume Authié op in het buurhuis. 

Een van de keren dat Bernard Clergue bij de Belots en Guillaume Authié op bezoek was, in september 1307, zag Guillaume Authié vanuit het raam dat uitkeek op het huis van de Clergues hoe enkele varkens hun weg naar de voortuin van de Clergues gevonden hadden. 'Wat krijgen we nu!  [aquo purt],  die varkens halen de hele moestuin overhoop,' riep Guillaume uit. Bernard keek naar buiten en toen hij de varkens zag haastte hij zich de trap af om ze weg te jagen. Bij de hoofdingang van de Belots stuitte hij op Bernard Belot, met wie hij enkele beleefdheden uitwisselde voordat hij naar buiten rende en de brutale varkens wegjoeg. Toen alles weer rustig was, wilde Bernard terugkeren naar de Belots, maar op dat moment, zo beweerde hij later, zag hij zijn broer Pierre Clergue op het balkon staan dat zich boven de hoofdingang van zijn ouderlijk huis bevond. Dit balkon hoorde bij Pierres studeerkamer op de eerste verdieping en waarschijnlijk was hij komen kijken waar alle commotie in de tuin over ging. Toen hij de pastoor zag, durfde Bernard Clergue niet meer de straat over te steken naar het huis van de Belots omdat zijn broer altijd spottende opmerkingen maakte over het feit dat hij een oogje had op Raymonde Belot. 

Dit was in essentie het verhaal dat Bernard Clergue op vrijdag 7 augustus 1310

de Inquisitie op de mouw speldde. Deze voorstelling van zaken diende een tweeledig doel: ten eerste verklaarde het feit dat hij verliefd was op een dochter van het huis zijn veelvuldige bezoeken aan de Belots en bijgevolg aan iedereen die zich daar bevond, inclusief Guillaume Authié - met andere woorden: zijn contacten met de beroemde parfait waren een gevolg van het feit hij ten prooi was aan zijn verliefdheid - en ten tweede zuiverde hij zijn oudere broer van iedere verdenking van medeplichtigheid door schijnbaar achteloos melding te maken van diens afkeurende opmerkingen. 

Door de liefdesgeschiedenis waarmee hij de Inquisitie milder wilde stemmen te verlevendigen met enkele narratieve details als de wroetende varkens, wist Bernard Clergue voor de commissie die hem ondervroeg de waarheid te verdoezelen. Niet dat dat zo moeilijk was, want in die commissie zat ook Jacques de Polignac, de machtige bondgenoot van de Clergues. Dat het verhaal van de romantische Bernard Clergue nog steeds opgeld doet is wel vreemd, want in de verslagen zijn sterke bewijzen voor een andere interpretatie voorhanden. De naakte feiten zijn als volgt. In juli of augustus 1307, enige tijd voor Hemelvaart, verloofde Bernard Clergue, toen begin dertig, zich met zijn buurvrouw Raymonde Belot, met wie hij na een korte verlovingstijd half september 1307 in het huwelijk trad (FR, f.i/3r). Over deze datum bestaat geen twijfel. Dat moet benadrukt worden omdat deze datum cruciaal is voor de interpretatie van het getuigenis van Sybille Peyre en voor de opmerking van Fabrisse Rives over het bezoek dat Guillaume Authié met Pasen 1308 aan de pastoor bracht. 

Er zijn twee belangrijke redenen voor een sceptische houding ten aanzien van Bernards love-story: ten eerste het bewijsmateriaal van Sybille Peyre, en ten tweede het feit dat de verbintenis tussen de Clergues en de Belots de eerste is van een serie van drie huwelijken in Montaillou waarbij de oude allianties in het dorp geconsolideerd werden, mogelijk tegen de achtergrond van de toenemende druk van de Inquisitie. Bij alledrie waren de Belots betrokken, en in alledrie de gevallen werden katharen aan elkaar gekoppeld. Het feit dat deze drie koppels door Pierre Clergue in de echt verbonden zijn, geeft evenmin veel vertrouwen in het katholieke gehalte van deze verbintenissen. Volgens Sybille Peyre uit Arques had Pierre Authié beweerd dat Bernard Clergue met Raymonde Belot was getrouwd omdat de Belots een overtuigd kathaarse familie vormden; hij had immers elders een grotere bruidsschat kunnen innen. Over het algemeen wordt aangenomen dat de uitspraken van Pierre Authié op waarheid berusten en in zijn artikel over de parfait zegt Duvernoy te geloven dat ook Sybille Peyre de waarheid spreekt wanneer zij vertelt dat Pierre Authié haar gezegd had dat hij aan de graaf van Foix het  consolamentum   had gegeven. Tenslotte, zo betoogt Duvernoy, loog Pierre Authié nooit, conform zijn roeping (Duvernoy 1970, p. 32). Was Sybille Peyre even eerlijk als hij? 

Indien zij de waarheid spreekt, dan toont dat aan dat de Authiés eind 1307

weer in Arques opereerden, ondanks het feit dat de meeste katharen van Arques zichzelf na de arrestaties van Jacques Authié en Prades Tavernier in 1305 hadden aangegeven. Een dergelijke hernieuwde kathaarse activiteit in Arques kan verklaren waarom Raymond Peyre, de echtgenoot van Sybille, uiteindelijk toch in de gevangenis belandde, ondanks de eerder verleende kwijtschelding van straf. De mogelijkheid dat zij het heeft verzonnen, moet echter niet worden uitgesloten; wellicht heeft zij geruchten gehoord over een kathaarse samenzwering achter het huwelijk van Bernard Clergue en Raymonde Belot en heeft zij indruk willen maken op de inquisiteur door hem deze roddels te presenteren als zijnde de woorden van Pierre Authié. 

Sybille noemt het Clergue-Belothuwelijk pas helemaal aan het einde van haar verklaring, wanneer zij Fournier lijkt te willen plezieren. Fournier had haar reeds gezegd dat hij tot dan toe niet overtuigd was door haar verhaal. Het is de moeite waard te vermelden dat zij in dezelfde paragrafen Roger-Bernard III bij vergissing 'Raymond-Roger' noemt en dat zij tevens beweerde te hebben gehoord hoe Pierre Authié Pierre Azéma een trouwe kathaar noemde, terwijl hij in werkelijkheid het tegenovergestelde was (FR, ff.66r, 2o6r). Er was wel een Azéma die vaak in haar geboortedorp Larnat kwam, maar dat was de passeur  Raymond Azéma uit Montaillou (d'AR, f.36v). Behalve een Azéma en ene  'r. beloti  (i.c. Raymond Belot) wordt ook melding gemaakt van een Maury uit Montaillou die af en toe in Larnat kwam, en op een keer is die daar zelfs verschenen op klaarlichte dag in gezelschap van de parfait Pierre-Raymond de Saint-Papoul (FR, ff.36v,39v). 

De onjuistheden in het verslag van Sybille Peyre van de gebeurtenissen die zich jaren daarvoor hadden afgespeeld, zijn wellicht niet meer dan kleine vergissingen. De reden dat ik er zo uitgebreid bij stilsta, is dat haar getuigenis voor de rest zeer accuraat, gedetailleerd en beeldend is. Maar zelfs als haar bewering dat Pierre Authié degene was die haar de motieven achter het huwelijk van Bernard Clergue uit de doeken had gedaan, een verzinsel was, dan nog blijkt eruit dat de geruchten over de kathaarse motieven achter het Clergue-Belothuwelijk zelfs tot in Arques waren doorgedrongen. 

Het volgende huwelijk in Montaillou, dat waarschijnlijk nog in de herfst van 1307 plaatsvond, was dat van Arnaud Belot, toen ongeveer dertig jaar oud, en zijn overbuurvrouw, de weduwe Raymonde Lizier-Argelier.* Het is mogelijk dat Raymonde iets ouder was dan Arnaud, omdat zij reeds moeder was van een zoon, Pierre Lizier, en van een dochter in de tienerleeftijd. Bovendien was zij aanzienlijk rijker dan haar tweede echtgenoot; Arnauds bijdrage bestond slechts uit zijn deel van het Belot-fortuin, nog geen derde van haar bezittingen waard. Zestien jaar later wilde Fournier per se weten waarom zij indertijd had willen trouwen met iemand die zoveel armer was dan zij en hij impliceerde daarmee dat het huwelijk tussen Raymonde Lizier en Arnaud Belot was ingegeven door ketterse motieven. Tegen de tijd dat hij Raymonde op 23 december 1323 ondervroeg, beschikte Fournier reeds over het getuigenis van Sybille Peyre van 2 december 1322 en over haar uitspraken over het huwelijk van Bernard Clergue. Het is duidelijk dat hij vermoedde dat hier iets soortgelijks aan de hand was geweest.**

Het huwelijk van Alazaïs Guilabert en Arnaud Faure vond waarschijnlijk plaats in november of december 1307. Arnaud Faure was toen ongeveer veertig jaar en hij was een generatie ouder dan zij. Door te trouwen met Arnaud Faure

* Deze verbintenis kwam tot stand via de gezamenlijke inspanningen van een familie Barbier uit het nabijgelegen Niort in de Aude, en Bernard en Arnaud Marty uit Montaillou. Dit zou kunnen betekenen dat de Barbiers en de Marty's overlevende 'familieleden' van Raymonde Lizier waren, die het recht hadden haar weg te geven. 

** De strategie achter het Lizier-Belothuwelijk zou in de daaropvolgende jaren worden voortgezet toen de dochter van Raymonde trouwde met Arnaud Clergue, neef van de pastoor en de bastaardzoon van Guillaume Clergue en Alazaïs Gonelle. Bovendien zou haar zoon Pierre later trouwen met Grazide Rives, wier moeder Fabrisse immers ook een Clergue was; en Grazide had op haar beurt als tiener haar maagdelijkheid verloren aan de neef van haar moeder, pastoor Pierre Clergue. Maar toen was Raymonde zelf allang weer weduwe. werd Alazaïs Guilabert nu als 25-jarige de tante van Pierre Maury, die zes jaar ouder was dan zij. Haar vader Jean verzaakte zijn dochter de beloofde bruidsschat mee te geven, en dat leidde tot een diepe kloof tussen de twee families. Jean Guilabert was een gemene lafaard, en zoals we zullen zien, was dit niet de laatste keer dat hij zijn familie in de steek liet. 

Net als veel andere jonge vrouwen in Montaillou, inclusief haar zuster Raymonde, de echtgenote van Guillaume Authié (B) uit Montaillou, was Alazaïs ooit de minnares van Pierre Clergue geweest. Bovendien had zij vóór haar huwelijk met Arnaud Faure een hartstochtelijke verhouding gehad met Arnaud Vital, en hem beschuldigde zij er later van dat hij haar had aangezet tot ketterij. Arnaud Vital was mogelijk ook de vader van haar kind, en het is niet onmogelijk dat zij erin toestemde te trouwen met een man van middelbare leeftijd om een vader voor haar kind te hebben.*

Het derde Belot-huwelijk in deze serie vond plaats in januari 1308, toen Bernard Belot trouwde met Guillemette Benet. We weten dat zij en haar zuster Esclarmonde zeven jaar eerder nog kleine meisjes waren van misschien zes of zeven jaar oud, zodat Guillemette in 1308 rond de veertien of vijftien jaar moet zijn geweest. 

De man met wie zij trouwde op die winterdag in Montaillou was waarschijnlijk tweemaal zou oud als zij, en alles behalve maagdelijk. Hij was opgetreden als koppelaar voor Pierre Clergue en de voormalige chatelaine, en vóór zijn huwelijk had hij verscheidenen jaren een verhouding gehad met Vuissane Marty, zoals zij toen heette. Enige tijd voor zijn huwelijk schijnt hij Vuissane te hebben verzocht zijn huis te verlaten. Hoewel Vuissane dus werd verworpen, schijnt zij goed genoeg bevriend te zijn gebleven met Bernards moeder om haar kort na zijn huwelijk een bezoek te brengen. Vuissane was echter arm en zij kon het zich niet permitteren om zich vanwege haar gekwetste gevoelens - als zij die had - af te keren van een machtige clan als de Belots. 

Het ergste was nog dat Bernard geprobeerd had Raymonde Authié (B) (geboren Guilabert) te verkrachten. Voor deze ernstige misdaad had hij in de gevangenis gezeten en was hem een boete opgelegd van twintig pond - een enorm bedrag, te betalen aan de graaf van Foix. Voor twintig pond kon je een half huis kopen in Tarascon, of een zeldzame geïllustreerde bijbel uit Toulouse

* De verbintenis tussen de Guilaberts en de Faures werd verder geconsolideerd door het huwelijk van Raymonde Cléments uit Gebets, dochter van Alazaïs' zuster Guillemette Cléments-Guilabert, met een andere Pierre Faure. Deze tweede Pierre Faure was waarschijnlijk van dezelfde generatie als Pierre Maury. Dat neemt niet weg dat hij toch zo'n twintig jaar ouder geweest moet zijn dan zijn bruid Raymonde Cléments, die waarschijnlijk kort na de eeuwwisseling geboren was. Dat hij impotent was en dat Raymonde daarom van hem af wilde, was in het dorp alom bekend. Ook de pastoor van Montaillou wist ervan, en via haar tante Alazaïs probeerde hij het met haar aan te leggen. Ditmaal kreeg hij echter niet zijn zin, en de jonge Raymonde had het aan haar tante te danken dat zij haar waardigheid kon behouden. 

of Montpellier, of een kudde van 36 schapen. Er zijn geen details overgeleverd van deze onverkwikkelijke zaak. Het is zonder meer verrassend dat iemand uit de machtige familie Belot daadwerkelijk in de gevangenis terechtkwam, vooral gezien het feit dat hij vaak klusjes deed voor Pierre Clergue. Even vreemd is het dat de familie Authié (B) in Montaillou bleef wonen, ook nadat zij Belot hadden aangeklaagd. Mogelijk is de burchtheer direct betrokken geweest bij de vervolging van Belot. Voor een jonge bruid moet een huwelijk met deze brutale verkrachter bepaald geen aantrekkelijk vooruitzicht zijn geweest. 

Toen Guillemette trouwde met iemand van de rijke familie Belot, was haar moeder Guillemette Benet waarschijnlijk achter in de dertig. Drie maanden eer-der, in september 1307, was zij weduwe geworden. Haar echtgenoot had van Prades Tavernier, die toen bij de Rives verbleef, het  consolamentum   ontvangen; zijn beenderen werden later opgegraven en verbrand. Dat Guillemette Benet die winter niet aanwezig was bij het huwelijk van haar dochter, kan te maken hebben met het feit dat zij thuis moest blijven om op haar twee jonge kinderen te passen, van wie er een in 1308 nog maar zes jaar was (aangenomen dat ze nog leefde), of dat zij nog in de rouw was. De broer van de bruid, de schaapherder Bernard Benet was wel af en toe in de buurt, maar ook hij was niet aanwezig bij het huwelijk (waarschijnlijk omdat de transhumance hem in de laaglanden ver van Montaillou had gebracht), evenmin als haar zuster Esclarmonde, die (later?) trouwde met ene Guillaume Saint-Jean uit Bélesta, de plaats waar zij ook ging wonen. 

De familie van de jonge Guillemette Benet was in de voorgaande jaren op tragische wijze geslonken en de Benets hadden nog maar weinig invloed. De afwezigheid van haar directe familieleden werd echter goedgemaakt door het grote aantal andere gasten. Via haar nicht Gaillarde Authié-Benet was de jonge Guillemette verwant met de meest beroemde parfaits in de Languedoc, en misschien had de verwachting dat de illustere logé van de Belots, Guillaume Authié, bij de bruiloft aanwezig zou zijn een grote menigte aangetrokken. Het was inderdaad zo'n grote bruiloft dat Guillemette Belot voor de gelegenheid een kookpan moest lenen van haar arme buurvrouw Alazaïs Azéma. Bij het feest in het huis van de Belots waren veertien volwassenen en één baby aanwezig. Over de inzegening van het huwelijk in de Notre-Dame-de-Carnesses is niets bekend, en evenmin bracht Pierre Clergue die dag een bezoek aan de Belots. Waarschijnlijk kon hij het zich niet permitteren gezien te worden in hetzelfde vertrek als Guillaume Authié. Behalve uit bruid en bruidegom bestond het gezelschap uit Guillaume en Gaillarde Authié uit Ax, Bernard Clergue en zijn kersverse echtgenote Raymonde, Guillemette Belot (moeder van de bruidegom), Raymond Belot (oudste broer van de bruidegom), Alazaïs den Torba-Belot (de zuster van Raymond) die samen met haar echtgenoot Raymond en hun dochtertje uit Mijanès in de Donézan was gekomen, samen met Arnaude den Terras uit dezelfde plaats (die misschien getrouwd was met een van de zussen van Belot), Raymonde den Arsen (die kort daarvoor opnieuw in dienst was gekomen bij de Belots) en Alissende Roussel (wier zuster Gaillarde getrouwd was met Pierre Benet, de oudste zoon van de Benets). Enkele jaren later zouden Alissende Roussel, haar zus en haar echtgenoot worden meegezogen in het web van seksuele activiteiten van de Clergues, voordat zij uiteindelijk zouden samenspannen met de Inquisitie. Behalve Guillaume Authié hadden alle gasten zich verzameld rond het vuur in  defoghana   van de Belots; alleen Raymonde den Arsen zat als dienstbode achter de centrale schoorsteen, met in haar armen Raymond Belots nichtje, de baby van Alazaïs. Het hoogtepunt van deze kathaarse bruiloft was de binnenkomst van de parfait. Guillaume Belot ging hem van de afgesloten zolder halen, en ge-kleed in een tuniek en mantel of cape, beide van dezelfde donkerblauwe of donkergroene kleur, daalde Guillaume Authié de trap af. Toen hij de  foghana   binnenkwam, stond iedereen op, met uitzondering van Raymonde den Arsen die de baby in haar armen had. 

Bijna dertien jaar later meende Gaillarde Authié dat haar echtgenoot die avond vergezeld werd door Prades Tavernier, maar waarschijnlijk speelt haar herinnering haar parten, net als met betrekking tot enkele andere elementen, waaronder ook de datum van dit huwelijk. Prades had niets te zoeken bij het huwelijk tussen de Belots en de Benets, ook al was hij die avond in het huis van de Rives, slechts vijftig meter verderop. 

Guillaume Authié zat op een bank naast de drie broers Belot: Raymond, 

Bernard (de bruidegom) en Guillaume. Geen van de vrouwen voegde zich bij hen, maar Guillaume Authiés vrouw zat niet ver bij hem vandaan op een aparte en, zo lijkt het, lager bankje. Hij sprak tegen haar met een kalme stem, net als tegen de Belots en tegen Arnaude den Terras, die voor hem neerknielde - naar het schijnt om hem geld te overhandigen. Haar onderdanige houding geeft aan dat Arnaude hem 'eerbied betoonde' terwijl zij het  melhorier   aflegde. Guillaume Authié en Arnaude den Terras schijnen bovendien het gezelschap even te hebben verlaten, want toen Alazaïs Azéma na de ceremonie haar kookpot weer kwam halen, trof zij hen beiden alleen aan in een vertrek net buiten de  foghana. Zij werd door hem 'ontvangen', net als Pierre Maury onder soortgelijke omstandigheden in Arques in april 1304. De parfait is die avond waarschijnlijk niet lang gebleven; al snel begeleidden de drie Belots hem weer naar zijn vertrek op de entresol die zij van de buitenkant afsloten. Het moet voor Guillaume Authié wel vreemd zijn geweest om alleen in zijn comfortabele bed met het zijden kussen te slapen, terwijl de vrouw van wie hij hield die winternacht na het huwelijk in Montaillou zo dichtbij was en toch voor altijd onbereikbaar. 

Van half januari tot begin februari 1308 was Guillaume Authié meestal in het solarium   van de Belots, wanneer hij tenminste niet verbleef bij Sybille Baille in Ax, waar hij in ieder geval Kerstmis 1307 doorbracht, zoals we weten. De zolder was inmiddels een goed uitgerust appartement, met kookmogelijkheid en verwarming en waarschijnlijk ook een complete uitrusting voor de reparatie van schoenen en het naaien en verstellen van kleding. In de schuur waar de Belots hun hooi en stro hadden opgeslagen bevond zich ook het verblijf van Raymonde den Arsen, en daar stond ook haar bed (en waarschijnlijk had Vuissane daar eveneens geslapen). Van daaruit zag Raymonde in de winter hoe er rook uit de zolder kwam - een duidelijk teken van bewoning en in dit geval ook van kookactiviteiten. Het huis en de schuur stonden los van elkaar, maar de zolder was aan het huis vastgebouwd. Vanaf het erf leidde waarschijnlijk een klein trapje naar de buitendeur van de zolderkamer. Vanuit de schuur had je volledig zicht op deze buitendeur, evenals van Vuissanes mestvaalt (zie hierboven, p. 193), en Raymonde den Arsen heeft verscheide mensen door deze deur naar binnen zien gaan. Bernard Clergue en zijn echtgenote vertrokken samen met Gaillarde Authié, en ook de rest van het gezelschap trok zich al spoedig terug om te gaan slapen. Alleen Raymonde den Arsen en Guillaume Belot bleven achter. Waar zij ook over spraken voordat Raymonde haar bed in de schuur opzocht, het was waarschijnlijk niet over de identiteit van Guillaume Authié. Zij wist precies wat er gaande was en in mei 1308, 'een dag voordat Pierre de Luzenac naar Montaillou kwam om de ketters te zoeken en te arresteren', kwam zij haar schoonzuster Raymonde Vital tegen bij de (ongeïdentificeerde) bron van  cortal sec.  Raymonde den Arsen spoelde zorgvuldig een fles schoon om die, zoals zij uitlegde aan de vrouw van Arnaud Vital, te vullen met water voor de parfaits die verbleven op de zolder van de Belots. De Belots zouden haar nooit hebben aangenomen indien zij geen kathaarse achtergrond had gehad. 

Kort voor de vasten van 1308 (die dat jaar duurde van 28 februari tot 14 april) werd Gaillarde Authié uit Ax door de Inquisitie naar Carcassonne ontboden. Het is duidelijk dat zij was uitgekozen vanwege haar echtgenoot, en zij moet deze oproep al die tijd gevreesd hebben. Als reisgenoot, en ook vanwege de veiligheid, nam zij Arnaud Authié mee, de zoon van Pierre Authié. Zij reisde eerst naar Montaillou, om daar haar echtgenoot om advies te vragen. Zij en Arnaud namen hun intrek bij de Benets of, indien de versie van het Register correct is, bij de Maurs (en niet bij de Maury's?). Na het avondeten begaf Gaillarde zich naar het huis van de Belots om met haar echtgenoot te spreken, die daar reeds twee dagen was. Zij zat met haar neef Arnaud naast het vuur, samen met Guillemette Belot, Raymonde den Arsen en drie broers Belot - Raymond, Bernard en zijn nieuwe echtgenote, en Guillaume/

Guillaume Authié kwam te voorschijn uit zijn zoldervertrek, en staande sprak

* Arnaud was afwezig, waarschijnlijk omdat hij na zijn huwelijk samen met zijn vrouw in haar grote huis naast dat van de Clergues was gaan wonen. 

hij lange tijd met zijn vrouw en zijn neef. Uiteindelijk liet hij hen uit, en bij de deur bleven zij weer lange tijd staan praten. Hij drong eropaan dat zij hen niet zou verraden. Zij wees hem erop dat zij de waarheid zou moeten vertellen, waarop hij antwoordde dat zij op zijn minst kon verzwijgen dat zij hen kort tevoren nog had gezien. Hij ging zo op in het gesprek dat hij zelfs een stap buiten het huis schijnt te hebben gezet. 

Haar gastheer Raymond Belot liep het korte stukje met haar mee naar het huis waar zij en Arnaud logeerden, terwijl Guillaume Authié zich op zijn zolderkamer terugtrok met Guillaume Belot. Later die avond vertrokken zi^getweeën uit het huis, waarschijnlijk in verband met een  consolamentum. 

Het verslag van de ondervraging van Gaillarde is verloren gegaan, maar haar verklaring speelde waarschijnlijk geen rol bij de invallen in Montaillou in mei of september. Zij zou haar uiterste best hebben gedaan haar echtgenoot te beschermen, en diens bondgenoten de Clergues hadden waarschijnlijk stappen ondernomen om ervoor te zorgen dat deze kwestie geen nare gevolgen zou hebben voor Montaillou. Zij hadden goede redenen om Gaillarde Authié te beschermen, want uit deze periode stamt waarschijnlijk het enige overgeleverde ooggetuigenverslag, dat met nadruk Guillaume Authié en Pierre Clergue samen onder één dak plaatst, en zelfs in hetzelfde vertrek. 

De informatie is afkomstig van de rondreizende herbergierster Fabrisse RivesClergue. Hoewel zij de gebeurtenis in eerste instantie dateert rond Pasen 1300

- wat aantoonbaar onjuist is - meldt zij tevens dat zij Bernard Clergue  'en zijn echtgenote Raymondë [mijn   cursivering] veertien dagen later op dezelfde plek heeft gezien, en daarmee moeten deze gebeurtenissen dateren van na de herfst van 1307.* Door alle onmogelijkheden weg te strepen, kunnen we met enige zekerheid zeggen dat het bezoek van Fabrisse aan de Clergues plaatsvond rond Pasen 1308 (dat dat jaar viel op 14 april), en wel tussen twaalf uur 's ochtends en drie uur 's middags. In haar rol als herbergierster was zij op zoek naar een tinnen maatbeker om wijn af te meten, en de Clergues bezaten zoiets. Zij hield halt voor hun huis en daar, naast de ingang op de begane grond, zaten

Mengarde Clergue en Guillemette Belot — die nu familie waren van elkaar — te praten op een bankje in de zon. Ook voor Pierre Clergue was dit een geliefkoosd plekje, en direct daarboven bevond zich zijn kamer. 

* Zij maakte het water nog troebeler door te beweren dat tijdens haar bezoek  Na   Roche zat te kletsen met de beide matrones Clergue en Belot, terwijl Na Roche toen al drie jaar dood was. Guillaume Benet en Na Roche kunnen best  'comtnères   zijn geweest, en Mengarde Clergue ging met beiden vriendschappelijk om. Het kan zijn dat dit in de herinnering van Fabrisse voor verwarring heeft gezorgd. Zou dit ook gelden voor een soortgelijke vergissing van Vuissane Testanière, wanneer die beweert dat zij Guillemette Belot en  Na Roche heeft horen praten over het recente huwelijk van Bernard Belot met Guillemette Benet? Beide spreeksters zouden ons ten ontrechte willen doen geloven dat  Na   Roche in 1308 nog in leven was. Voorbij de plek waar de twee vrouwen zaten, leidde een trap naar de zolder, die in het huis van de Clergues over het hele huis liep en naar het schijnt was er daarboven zelfs nog een vliering. De kamer van de pastoor had een balkon dat wellicht langs de hele lengte van de eerste verdieping liep. 

Fabrisse legde uit waarvoor zij gekomen was en Mengarde verwees haar naar boven. Toen zij de deur had bereikt en naar binnen wilde gaan, stuitte zij op Guillaume Belot die de ingang bewaakte. Hij vroeg op eisende toon wat zij wilde en zei toen dat ze de maatbeker moest pakken en maken dat ze wegkwam. 

Fabrisse ging de hal van de zolderverdieping binnen en daar zag ze Pierre Clergue. Ook hij vroeg haar wat ze wilde en zei haar vervolgens dat ze op moest schieten. Fabrisse hield later vol dat zij de maatbeker zag staan op een tafel aan het

'oostelijke' uiteinde van de kamer, dat wil zeggen in de richting van  a-la-cot   en de hoge bergen. Toen zij de kamer overstak, zag zij dat rechts van haar de deur naar de kamer van de pastoor op een kier stond. Bij het raam, dat zich boven de hoofdingang van het huis bevond en 'uitkeek in de richting van de  Fontcanaf, stond Guillaume Authié (FR, f.63r).* Hij droeg een witte tuniek en een blauwe mantel en op zijn hoofd droeg hij een blauwe hoed. Fabrisse pakte de maatbeker en begaf zich naar de deur van de hal, terwijl Pierre Clergue de kamer binnenging waar Guillaume Authié zich bevond. Zij bleef wellicht even treuzelen, want Guillaume Belot moest haar opnieuw manen op te schieten. 

Veertien dagen later, toen zij opnieuw op de zolder kwam, was Guillaume Authié er nog steeds, of misschien was hij er weer. Hoewel de Clergues meedogenloze roofridders waren, waren zij opmerkelijk verdraagzaam ten aanzien van een familielid dat op een ongelegen moment kwam binnenvallen. Dit keer vielen Fabrisse enkele details op met betrekking tot de kledingstijl van Guillaume Authié en de manier waarop zijn grove wollen mantel aan de voorzijde een split had met knopen van blauw of rood materiaal (dat wil zeggen: hij droeg de mantel als een cape). Het wit en blauw van zijn tuniek, mantel en hoed waren hetzelfde als de vorige keer dat zij hem zag. Dit keer was het Bernard Clergue die Fabrisse moest wegjagen. 

Uit dit alles blijkt dat Guillaume Authié nu vaker bij de Clergues vertoefde. Er schuilt een passende ironie in het feit dat hij logeerde op dezelfde zolder waar ook de leden van de Inquisitie verbleven wanneer die op doorreis waren naar Ax. 

* Uit de aanwijzingen van Fabrisse, en met name het gebruik van het woord 'oostelijk' is zonder meer op te maken dat het huis van de Clergues met de voorzijde naar het zuidwesten gebouwd was, uitkijkend over capanal den belot.  Dat is ook logisch, omdat de gevel van het huis aan de doorgaande route door Montaillou op het noordwesten lag. De huizen aan de overzijde van de straat - de  bac -   konden daarentegen wel hun voorzijde aan de straatkant hebben en toch een maximale hoeveelheid zon ontvangen. Voor de reconstructie van het veertiende-eeuwse Montaillou is het bewijsmateriaal van Fabrisse Rives cruciaal. HOOFDSTUK 10

HET CONSOLAMENTUM VAN

GUILLAUME GUILABERT


MEI   13O8

In mei 1308 begon Guillaume Guilabert, een vijftienjarige schaapherder uit Montaillou, bloed op te geven. Waarschijnlijk leed hij aan een vorm van tuber-culoze. Al snel werd duidelijk dat hij ten dode was opgeschreven. Hij was de enige zoon van Jean Guilabert en Alamande Fort. Hij had vier zusters, van wie er drie (Alazaïs, Guillemette en Raymonde) in hun tienerjaren of begin twintig waren, terwijl de jongste, Sybille, destijds pas vijfjaar was. De jonge Guillaume hoedde op de weiden van Montaillou de kudde van zijn vader. Hij was graag onder de mensen, en twee van zijn beste vrienden waren oudere jongens geweest, de collega-herders Guillaume Belot, de broer van de man die zijn zuster Raymonde Authié (B) had aangerand, en Raymond Benet, die drie jaar eerder was overleden.*

Er werd een bed voor Guillaume Guilabert geplaatst in de  foghana   van het huis van de Guilaberts. Op de dag dat hij zou overlijden, kwam Guillaume Belot hem voor het middaguur opzoeken, en binnen gehoorafstand van diens moeder richtte hij zich tot zijn stervende vriend: 'Vriend,' sprak hij, 'zou je willen dat ik een dokter haal die zowel je lichaam als je ziel kan redden?' De jonge schaapherder antwoordde dat hij dat heel graag zou willen. Zijn moeder was echter doodsbang voor de gevolgen en drong er bij hem op aan ervan af te zien. 'Mijn zoon, doe dat toch niet. Ik moet al mijn enige zoon verliezen. Ik heb geen andere zoon. Moet ik nu ook omwille van jou al mijn bezittingen verliezen?' Maar Guillaume Guilabert stond erop dat zijn moeder hem toestond het  consolamen- tum   te ontvangen. Nadat Guillaume Belot het huis had verlaten, ging hij op zoek naar Arnaud Vital en vertelde hem dat Alamande Guilabert het  consolamentum van haar zoon probeerde tegen te houden. 

Waarschijnlijk vroeg Guillaume Belot aan Arnaud of die zijn invloed bij Alazaïs Faure (de zus van Guillaume Guilabert) wilde aanwenden, omdat Arnaud Vital en Alazaïs minnaars waren geweest voordat zij trouwde met Arnaud Faure. Alazaïs hield inderdaad nog steeds van Vital. Ooit, misschien een van de keren

* Raymond Benet was een soort half-neef van de kant van zijn moeder Alamande, want haar broer Guillaume Fort was getrouwd met een Sybille, de zus van Guillemette Benet. 

dat zij met elkaar in bed lagen, had hij getracht haar te bekeren. Later die middag was Alazaïs op weg naar haar zieke broer toen zij Arnaud tegenkwam tussen de smidse en het huis van de Clergues. Hij begon onmiddellijk over de kwestie en drong er bij haar op aan haar moeder over te halen het  consolamentum   doorgang te laten vinden. Alazaïs ging 'rond de tijd van de vespers' (6 uur 's avonds) het huis van haar vader binnen en sprak daar met haar broer. Zij wilde graag voldoen aan het verzoek van Arnaud Vital. De jongen gaf aan dat hij wel het  consolamentum   wilde ontvangen, maar alleen als zijn moeder het ermee eens was. Daarop zocht Alazaïs haar moeder op, die door het huis liep te ijsberen. Zij bracht haar moeder onder de aandacht dat het  consolamentum   haar broer een plaats in de hemel zou verschaffen en toen haar moeder beweerde erg bang te zijn, zei Alazaïs, terwijl zij haar moeder aansprak met het beleefde  vos:  'U moet niet bang zijn; Arnaud Vital zegt dat ook Guillaume Benet en Raymond Maurs [die ergens tussen september 1306 en mei 1308 was overleden] 'ontvangen' zijn door de bonshommes; en onze pastoor, dié-ook in de ketterij gelooft, zal ons niet aangeven, net zomin als wie dan ook in het dorp.' Zij verzekerde haar moeder dat het  consolamentum   onder volledige geheimhouding zou plaatsvinden. 

Alamande gaf toe, en kort daarna bracht Guillaume Belot opnieuw een bezoek aan het huis, waar hij sprak met Alazaïs en haar moeder, waarschijnlijk over de praktische aspecten van het  consolamentum.  Alazaïs vertrok met Guillaume om Arnaud Vital te raadplegen. De twee mannen beloofden uiterste discretie en voegden eraan toe dat de pastoor allesbehalve een bedreiging vormde en dat hij, als het om de Inquisitie ging, in feite 'de garantie voor hun veiligheid' was. Er moet besloten zijn dat de volgende nacht het meest veilige tijdstip was voor het  consolamentum   van Guillaume Guilabert. De tijd drong, want Guillaume was erg ziek, maar voor de parfait was het van essentieel belang dat hij onder de deken van de duisternis naar het huis kon komen. Mogelijk heeft Guillaume Guilaberts vader Jean die avond gehoord van het plan om zijn zoon het  consolamentum   te geven. De volgende dag vertelde Jean Guilabert aan Guillemette Belot dat hij onder geen enkele voorwaarde het  consolamentum   van zijn zoon kon bijwonen. Zij raadde hem aan om zich die avond al vroeg met zijn dochtertje Sybille terug te trekken in zijn slaapkamer, wat hij inderdaad deed. Aangezien zijn slaapkamer was afgescheiden van de  foghana   waar het  consolamentum   plaatsvond en hij de deur had dichtgedaan, zag hij niets, en evenmin zag iemand hem. Zo ontsnapte hij aan de klauwen van de Inquisitie. Hij moet ieder woord dat gesproken werd hebben gehoord, maar hij heeft zich geen moment bij de groep weeklagende mensen in het centrale vertrek van zijn huis gevoegd. De bezorgdheid om zijn eigen veiligheid woog zwaarder dan zijn plichtsgevoel en de trouw aan zijn zoon, die hij op dit belangrijke moment op schandelijke wij/e in de steek liet. Vele jaren later, toen Jean Guilaberts dochter Alazaïs erachter kwam wat die nacht zijn strategie was geweest, sprak zij daar haar minachting over uit. Op de avond dat Guillaume Guilabert overleed, riep Guillaume Belot de jonge Bernard Benet naar zijn tuin. Te oordelen naar de afstand die zij die nacht af zouden leggen, moet het tussen acht en negen uur 's avonds zijn geweest, bij het invallen van de duisternis. Hij nodigde Bernard uit hem te vergezellen op zijn missie naar Prades, om daar ofwel Guillaume Authié ofwel Prades Tavernier te zoeken. Belot was de peetzoon van Bernards overleden vader, en het kan zijn dat hij op deze reis vergezeld wilde worden van een Benet, omdat die verwant waren met de Authiés. De jonge Bernard beweerde later te hebben gezegd dat hij nog maar een kind was, en dat hij het tempo van Belot niet bij zou kunnen houden. Belot stond er echter op dat hij meeging, en getweeën liepen zij westwaarts via de  bac   in de richting van Prades. 

Naar Prades was het niet meer dan 2,5 kilometer. Het pad liep door een laagte in de heuvel die de twee dorpen het zicht op elkaar ontneemt. Deze laagte stond bekend als de  matte majou,  terwijl de heuvel door de mensen van Montaillou sarrat de Prades   werd genoemd (afb. 19).* Het gedeelte waar je van de  sarrat   af*  Matte majou   of  inayou (LT)   is Occitaans voor het Latijnse 'maffe  maior' (FR, f.Sov). De plek staat nog steeds bekend als 'la Matte', en wordt ook als zodanig aangeduid op de  PN   voor Montaillou. Op diezelfde kaart komt ook  'Matéménigue'  voor, dat overeenkomt met het Latijnse  'matte minor   of het Occitaanse  matte menè  (ook wel  menié  of  menic-LT). 

daalde naar Prades werd  matte menè   genoemd. Daar staken de twee padvinders de kreek over en liepen zij door de weilanden waarachter Prades verrijst. Daar, ongeveer waar zich nu het kerkhof bevindt, liet Guillaume Belot Bernard achter, terwijl hij Prades binnenging op zoek naar de parfaits. 

Belots contact in Prades was Pierre Dejean, wiens vrouw Gaillarde de zus was van Prades Tavernier en Alazaïs Rives. Als overtuigd kathaar bood Dejean regelmatig onderdak aan de parfaits, terwijl zijn zoon Guillaume Dejean ook een passeur voor de parfaits schijnt te zijn geweest. Dejean vertelde Belot dat de parfaits de Sabarthès zojuist hadden verlaten via de Col de Marmare. Guillaume Belot voegde zich weer bij Benet, en zij liepen in de richting van de  col,  zo'n vier kilometer in zuidwestelijke richting. 

Aangekomen op de  pla del angle   riep Guillaume Belot tweemaal in het donker, maar er kwam geen antwoord. De twee jongens klommen daarom de helling op, naar de  superius del angle  (wat 'boven de hoek' betekent). Tegenwoordig buigt daar de D6i3 met een grote boog naar links om aan zijn klim naar de Chioula te beginnen (afb. 20). 

Guillaume Belot probeerde het nog een keer, maar er kwam nog steeds geen reactie. Hij en Bernard liepen daarom verder naar de bron van Coulobre. Dat moet bij de kam zijn geweest waar de Coulobre en de Marmare samenvloeien en waar het pad naar Caussou aan zijn afdaling begint. Daar riep Guillaume opnieuw tweemaal in de nacht, en de tweede keer antwoordde een stem. Zij wachtten. Nadat zij even hadden gewacht, zagen zij uit het donker twee mannen op hen toe komen lopen. Een van hen was Guillaume Dejean, de andere was een grote man in een bruine mantel (hoewel de jongens die kleur in het donker niet konden zien) met een kap en een vilten hoed (FR, f.88r). Dit was Prades Tavernier. Guillaume en Bernard knielden voor hem neer en ontvingen zijn zegen, zoals gebruikelijk was bij het  melhorier.  Vervolgens vroeg Guillaume Belot de parfait hen te vergezellen naar Montaillou om het  consolamentum   te brengen aan Guillaume Guilabert die op sterven lag. Prades Tavernier stemde toe en zo liepen de vier weer terug naar Prades, waar de jonge Dejean hen verliet om naar huis te gaan. Rond middernacht (hoewel Alazaïs en haar moeder zich later ten onrechte meenden te herinneren dat het bij dageraad was) liepen de drie anderen weer over de Matte, op weg naar het huis van Guilabert. 

t

In Montaillou was het ondertussen een bewogen avond geweest. In de loop van de dag had de stervende jongen zijn zuster gevraagd haar man te vragen langs te komen, opdat hij zich met hem kon verzoenen. Sinds Alazaïs' bruidsschat de vorige winter was ingehouden, had Arnaud Faure geen voet meer gezet in het ouderlijk huis van zijn vrouw en de kloof tussen Guillaume en Arnaud was wellicht nog groter geworden doordat de jongen, als de enige andere 'man' in de familie, de zijde van zijn vader had gekozen. Toen Arnaud die avond terugkeerde uit het bos, vertelde zijn vrouw hem dat haar broer op sterven lag en zij smeekte hem vrede te sluiten met Guillaume. Hij zegde toe na het avondeten naar het huis van de Guilaberts te zullen komen. Toen hij daar aankwam, trof hij zijn vrouw en haar moeder zittend naast het vuur in de  foghana,  die verlicht was met kaarsen. In een ander bed, vlak bij dat van Guillaume, lag zijn oudere zus Guillemette Cléments die een baby in haar armen klemde. Zij was ook ziek en was naar het huis van haar vader gekomen om beter te worden. 

Guillaume Guilabert ging snel achteruit. Hij begon onduidelijker te praten, maar was nog wel bij bewustzijn. Arnaud en hij sloten vrede en vergaven elkaar alles. Toen Arnaud zich omdraaide om weer naar huis te gaan, vroegen Alazaïs en Alamande hem te wachten, omdat Guillaume Belot, zo zeiden zij, een  bon- hommewas   gaan halen die Guillaumes ziel zou redden. En zo bleef Arnaud. In de  foghana   zaten nog verscheidene anderen te wachten op de komst van de parfait. Een van het was Guillaume Authié (B) uit Montaillou, een zwager van de stervende jongen. Zijn vrouw Raymonde was degene die door Bernard Belot was aangerand en hij koesterde nog steeds wrok jegens de Belots. Verder waren aanwe-zig Guillaume Fort (de oom van de jonge Guillaume) en zijn vrouw Sybille. Toen Guillaume steeds verder wegzakte, begonnen zijn moeder en zijn zuster Alazaïs te vrezen dat hij zou overlijden voor de komst van de parfaits. Zij wilden dat Arnaud Faure en Guillaume Authié (B) naar de hooischuur zouden gaan om te kijken of zij het gezelschap met de parfait al over de  bac,  de helling van de heuvel vanwaar je over Prades uitkeek, zagen aankomen. De twee verlieten de foghana,  en vanuit de schuur, van waaruit je moet hebben uitgekeken over de bac,  zagen zij hen meteen.* De drie mannen kwamen binnen via de schuur, waar zij begroet werden door de twee die op de uitkijk hadden gestaan en die hen nu de  foghana   binnenleidden. Bij de 'tweede' deur van het huis vertrok Bernard Benet volgens Arnaud Faure zonder in het vertrek van het  consolamentum   te zijn geweest. Dit kwam overeen met de herinneringen van zijn vrouw Alazaïs Faure, maar Bernard zelf beweerde later ten onrechte dat hij bij het  consolamen- tum   aanwezig was geweest (zie p. 387). 

Toen de parfait de  foghana   binnenkwam en zijn hoofd ontblootte, merkte hij Guillaume Authié (B) op in het licht van de kaarsen. Of hij hem niet herkende of dat hij op zijn hoede was voor iemand die ruzie had gehad met de de katharen

* Toen Alazaïs zich later het gebeuren herinnerde, meende zij dat haar echtgenoot en Guillaume waren vertrokken op het moment dat Prades binnenkwam. Bijna twee decennia later schreef zij de tijdelijke afwezigheid van Guillaume Authié (B) ten onrechte toe aan zijn tegenzin om met een Belot in één ruimte te verkeren. Haar verlate poging haar echtgenoot niet met het  consolamentum   in verband te brengen, zou kunnen zijn ingegeven door een sterk schuldgevoel, omdat zij hem door haar affaire met Arnaud Vital tot de ketterij had gedreven, en hem later bovendien bedrogen had met Pierre Clergue. 

zo goed gezinde Belots, is niet duidelijk, maar in ieder geval riep hij uit: 'Wat moet hij hier? Hij moet weg!' Alazaïs en Alamande verzekerden Prades dat Authié (B) een vriend was en dat Prades niets van hem te vrezen had. Guillaume zelf zei   tegen de parfait: 'Maar, meneer, ook ik heb graag deel aan het Goddelijke Goede.' 

Prades begaf zich naar het bed van de zieke en riep hem bij zijn naam. De jongen kon echter niet langer spreken; hij haalde onregelmatig adem en zijn mond had zich gevuld met bloed. Ondanks de pogingen van zijn vriend Guillaume Belot om hem weer bij te brengen, kon hij Prades geen antwoord geven. Hij kon hem dus evenmin laten weten dat hij wenste in het kathaarse geloof ontvangen te worden en Prades gaf aan dat het dus te laat was voor een  consolamentum. Guillaume Belot en Alazaïs smeekten Prades echter er toch mee door te gaan en protesteerden dat de jongen, toen hij nog helder van geest was, nadrukkelijk had gezegd dat hij in het kathaarse geloof ontvangen wilde worden. Uiteindelijk gaf Prades toe. 

Guillaume Belot nam zijn vriend bij de schouders en liet hem rechtopzitten, terwijl Prades een klein boekje op zijn hoofd legde. Vervolgens knielde hij enke-le malen en daarna ging hij aan het voeteneinde van het bed staan, vanwaar hij Guillaume Guilabert het  consolamentum   gaf. 

Middenin de ceremonie stond Esclarmonde, het jonge dochtertje van

Guillaume en Sybille Fort, opeens in de deuropening en riep om haar moeder. Zij werd gevraagd binnen te komen. Haar vader zei later dat zij toen acht jaar oud was, terwijl zij volgens Alazaïs Faure dertien was. De leeftijd die Alazaïs noemt is waarschijnlijk correct, want de Forts waren van dezelfde generatie als Alamande en zouden dus oudere kinderen hebben gehad. In haar getuigenis was haar tante wel zo voorzichtig om een leeftijd onder de veertien te noemen, want als zij indertijd veertien was geweest dan zou zij automatisch schuldig zijn geweest aan ketterij. Esclarmonde trouwde later met Raymond Clergue, wiens weinig vleiende bijnaam  morrut   luidde, wat 'pruillip' betekent. Na afloop van de ceremonie ging Prades op een bank bij het vuur zitten. Toen Guillaume overleed, wendde zijn vriend Guillaume Belot zich tot de moeder, die overmand was door verdriet, en troostte haar dat haar zoon in ieder geval gered was. Het gezelschap ging vervolgens uiteen en de rouwende familie bleef achter met de parfait. 

Aan Guillaume Guilaberts korte verblijf op aarde was een einde gekomen. Zijn gezicht werd met water besprenkeld en daarna met een lap stof bedekt zoals de gewoonte was in het Pays d'Aillou en hij werd begraven op het kerkhof bij de Notre-Dame-de-Carnesses. Daar rustte zijn stoffelijk overschot tot juli 1322, toen in opdracht van de Inquisitie in Pamiers zijn ketterse botten werden opgegraven en verbrand. Het onheil voor zijn familieleden en voor degenen die hem in zijn laatste uur nabij waren, werd uitgesteld tot het voorjaar van 1321. Kort na het overlijden van haar zoon stond Alamande Guilabert vanaf de drempel van haar huis te praten met een buurvrouw, toen Guillemette Belot langskwam. Guillemette, die geschenken verzamelde waarmee de gelovigen hun dankbaarheid konden betuigen aan de parfait die het  consolamentum   was komen brengen, vertelde Alamande dat het een daad van grote liefde zou zijn wanneer zij de 'goede christenen', die 'de vrienden van God' waren, een geschenk stuurde. Een dankbare Alamande gaf Guillemette twee schapenvachten voor de parfaits, opdat zij voor de ziel van haar zoon zouden bidden. Guillemette nam de vachten, stopte ze in de borstzak van haar lange mantel en vertrok. Het geschenk van Alamande suggereert dat het bedoeld was voor Prades, die als voormalig wever de vachten goed kon gebruiken. Prades was die dag waarschijnlijk samen met Guillaume Authié in het dorp, en dat kan de reden zijn geweest dat Guillemette op dat moment een geschikt geschenk bij Alamande ophaalde. In tegenstelling tot Alamande wist Guillemette Benet waar de parfaits opereerden. 

Dat wist in dit geval ook de Inquisitie in Carcassonne. Op zeker moment halverwege de ochtend van (waarschijnlijk) de dag na het hierboven aangehaalde gesprek, deed een troep, geleid door Pierre de Luzenac en de burchtheer van Lordat, een inval in Montaillou. De jonge De Luzenac woonde in die periode waarschijnlijk in het nabijgelegen Comus, aangezien in de winter van 1308 de kapelaan van Comus namens hem een apologetische brief naar de inquisiteur van Carcassonne bracht. Vanuit Comus zou het relatief gemakkelijk zijn geweest de bewegingen van de parfaits in Montaillou in de gaten te houden, temeer daar Luzenac een  insider   was. Het geld van Bernard Gui moet deze gokker zonder ruggengraat tot een verrader hebben gemaakt, net zoals het van Guillaume Peyre uit Limoux een verklikker had gemaakt. 

Wat deze inval zo intrigerend maakt, is dat Luzenac kon toeslaan zonder dat Pierre Clergue daarvan van tevoren op de hoogte was. Dit suggereert dat de opdracht niet in Carcassonne was gegeven, want in dat geval zouden de Clergues door de De Polignacs getipt zijn. De inval was waarschijnlijk ingegeven door het getuigenis dat Pierre Authiés neef Géraud de Rodes op 10 mei 1308 in Pamiers ten overstaan van de afgevaardigden van d'Ablis had afgelegd (d'AR, ff.3v-4r). Hij had zich laten ontvallen dat Bernard Tavernier uit Prades en de Belots uit Montaillou de parfaits Prades Tavernier en Jacques Authié onderdak hadden verschaft. De instructies voor de inval moeten kort daarna zijn uitgevaardigd, hoewel onbekend is hoe het kwam dat De Luzenac aan het hoofd van de bende stond. 

Het is niet eenvoudig om Montaillou onopgemerkt te naderen, en in het Pays d'Aillou kende iedereen elkaar en waren de meeste mensen bovendien via huwelijken en bloedbanden met elkaar verwant. De vreemdelingen in het landschap werden ofwel opgemerkt en ogenblikkelijk herkend als een troep die een inval deed, of anders had iemand hen reeds van hun komst op de hoogte gebracht vanuit Prades, waar zij eerder die ochtend reeds verdachten hadden opgepakt. Op het moment dat de tamtam een waarschuwing doorseinde naar de parfaits in het huis van de Belots, was er echter niet veel tijd meer. De 'hoofdpasseur' Arnaud Vital werd gewaarschuwd en de twee parfaits in het dorp hulden zich in hun kant-en-klare vermomming, die duidelijk deel uitmaakte van het ontsnappingsscenario dat nu in werking trad. 

Rond elf uur 's ochtends was de grootmoeder van de schaapherder Jean

Pélissier bezig in haar moestuin wat kruiden te plukken voor in de keuken, toen zij Arnaud Vital gewaarwerd met Guillaume Authié en Prades Tavernier in zijn kielzog. Zij had gezien hoe Arnaud de parfaits afhaalde bij het huis van de Belots, maar zij had gemist hoe de parfaits van het huis van de Belots naar dat van Raymonde Belot-Lizier waren gerend, waarschijnlijk omdat het direct boven  a-la-cot   lag, en dus op een punt dat gunstig gelegen was voor de geplande vlucht de bergen in. Waarschijnlijk had de pastoor de hand gehad in de wisseling van schuilplaats, want er wordt gezegd dat hij op zeker moment de twee parfaits uit het huis van de Belots had gehaald en hen had geholpen op hun vlucht via  a-la-cot.  Diezelfde nacht schijnen de beulen van de Inquisitie het huis van Arnaud (?) Fort in het dorp in brand te hebben gestoken (FR, f.i52v). De drie mannen renden langs de heg rond de moestuin van de Pélissiers in de richting van de  comba del gazel,  terwijl de inquisiteurs uit Carcassonne de huizen van de Benets, de Belots en de Rives doorzochten. Zij wisten waar zij de kathaarse brandhaarden moesten zoeken, maar zij vonden niets. Evenmin troffen zij sluitende bewijzen aan van georganiseerde subversieve activiteiten en de geheime doorgang tussen het huis van de Rives en dat van de Benets werd pas vier maanden later ontdekt. Ook de goed uitgeruste entresol bij het huis van de Belots werd niet overmatig verdacht gevonden. 

Pierre de Luzenac en zijn handlangers arresteerden de buren Pons Rives (door Pélissier ten onrechte Bernard genoemd) en Guillemette Benet, Bernard Julia, wiens vrouw, (waarschijnlijk) Rixende Julia geheten, aan het doodsbed van  Na   Roche had gewaakt, Guillemette Maurs (de echtgenote van Bernard Maurs) en ten slotte Raymond Capelle. Diens familie was vroeger diep kathaars geweest, maar speelde bij de laatste kathaarse wederopleving geen rol. Een opmerkelijk element in deze arrestaties is dat slechts twee bekende katharen gearresteerd werden: Guillemette Benet en Pons Rives. Dat Guillemette Benet erbij was, was omdat Pierre de Luzenac natuurlijk wist dat zij de tante was van de vrouw van Guillaume Authié. Het kleine aantal arrestaties suggereert echter dat De Luzenac niet wist in welke mate de ketterij in Montaillou was doorgedrongen. Pierre Authié had hem, zo blijkt nu, niet verteld wie er in Montaillou precies kathaars was en wie niet. De gevangenen uit Montaillou werden samen met die uit Prades (onder wie zich ook Bernard Tavernier, de broer van Prades, bevond) opgesloten in de burcht van Montaillou. Van daaruit werden zij vervolgens naar Lordat gebracht. Ondertussen liepen Arnaud en de twee parfaits langs  la laviera   naar beneden, en vervolgens weer omhoog naar de  comba del gazel,  waar de 24 jaar oude Jean Pélissier zijn schapen hoedde, onwetend van wat er op dat moment aan de gang was in het dorp. Hij was niet alleen. Hier volgt het verslag dat hij zeventien jaar later van het gebeurde gaf:

Het was een jaar - maar ik weet eigenlijk niet zeker of het hetzelfde jaaf was of een jaar eerder - voordat de mensen uit Montaillou gearresteerd werden in opdracht van Meneer de inquisiteur van Carcassonne

(Geoffroy d'Ablis) en zij werden opgesloten in het kasteel van Montaillou. Ik weet ook niet zeker of het in de zomer was na het maaien, of in het voorjaar voordat het werd ingezaaid. Het kan dus voorjaar of zomer zijn geweest, toen ik op een ochtend mijn schapen aan het hoeden was op een plek die  comba del gazel   genoemd wordt en die binnen het gebied van Montaillou valt. Ik was in de wei van Guillaume Fort en zijn broers. Ik stond in het linkerdeel van die wei, vlak bij het pad dat naar de bergen van Montaillou leidt. Rechts van mij, met het pad tussen ons, stond Pierre Baille, de zoon van Raymond Baille uit Montaillou, die zijn schapen liet grazen in de weiden van Bernard Marty met de bijnaam  'cabre'.  Jean Marty deed hetzelfde in zijn wei, die naast die van Raymond Marty lag. 

Het liep tegen het middaguur. Toen Pierre Baille, Jean Marty en ik onze schapen op die weiden aan het hoeden waren, kwamen er mensen aanlopen uit Montaillou, over datzelfde pad. Arnaud Vital, die nu dood is, droeg een blauwe cape en een bijl over zijn schouder. Hij was met twee vreemdelingen die niet van Montaillou waren en die ik tot dan toe nog

nooit had gezien en die ik ook niet kende. Over hun andere kleren droegen zij allebei een ruime bruine schaapherderspij, gemaakt uit twee lappen, zodat van hun gewone kleren de zijkanten zichtbaar waren. Hun tunieken of onderkleren waren gemaakt van blauwe of groene stof, en

allebei droegen ze een bijl over hun schouder. Deze drie mannen kwamen op mij en de andere twee af. Toen zij langs de weide van de Belots liepen, verlieten zij het pad en klommen zij over een stenen muurtje in de weide van de Belots. Zij liepen door de weide en gingen rechtstreeks naar de weide waar Pierre Baille zijn schapen liet grazen. Arnaud Vital begroette hem en Pierre groette terug. Toen kwamen zij bij Jean Marty, die zij ook groetten, en hij groette hen weer. Daarna zag ik hoe Arnaud Vital en de twee vreemdelingen dwars door de wei naar het bos van  comba fred   liepen, dat zij vervolgens binnengingen. Onmiddellijk daarna kwam Arnaud Vital weer vanuit het bos op ons toelopen met een enorme takkenbos

over zijn schouders, die hij in balans hield met zijn bijl. Hij liep direct op Pierre Baille en Jean Marty af, terwijl de twee vreemdelingen in het bos waren achtergebleven. 

En toen hij bij Pierre en Jean was gekomen, kon ik horen hoe hij hun een reprimande gaf omdat zij hun schapen op de pas ingezaaide velden liet

lopen. Dat deed hij omdat hij indertijd de hooiwachter van het dorp

Montaillou was. Maar Jean zei op gekscherende wijze tegen Arnaud: 'En

die twee, zijn dat houthakkers uit Lavelanet? Ze zien er echt als houthakkers uit!' En daarop antwoordde Arnaud van ja, zij kwamen inderdaad uit Lavelanet. Verder zag of hoorde ik niets meer van wat zij zeiden. Toen Arnaud weg was, voerden Jean en Pierre hun schapen naar de weiden die

tussen hen en de  comba fred   lagen, en zelf liepen zij regelrecht naar boven, naar de grens van het bos. Daar lieten zij hun schapen grazen in de weiden die grenzen aan het bos, en soms, dat zag ik, gingen zij het bos zelfs in. Ik weet niet of Pierre en Jean het bos binnengingen om te praten met de twee vreemdelingen, en voor zover ik mij kan herinneren vertelden ze mij daar later ook niets over. Maar toen Jean en Pierre voorbij het kreupelhout waren dat  lapeyra delfug   genoemd wordt, konden zij het bos in-en uitgaan zonder dat ik hen van waar ik stond kon zien. Jean en Pierre lieten die hele verdere dag tot het donker werd hun schapen grazen naast het bos en ik zag die dag niemand anders het bos binnengaan. (FR, f.24iv)

Jean Pélissiers gebruik van 'links' en 'rechts' moet worden geïnterpreteerd vanuit zijn perspectief in de  comba delgazel,  kijkend in de richting van Montaillou. Hij stond een stukje boven  la laviera   en met zijn aanwijzing 'dwars door de wei' refereert hij aan de weiden van  comba delgazel   gezien vanuit zijn positie aan de rand van het pad dat naar de bergen leidde (afb. 21).*

De reden dat de beide andere schaapherders, Pierre Baille en Jean Marty, zo op hun gemak waren met de vreemdelingen en hun gids was Jean Pélissier volkomen duidelijk, hoewel hij later tegenover de Inquisitie die informatie in eerste instantie trachtte achter te houden. Pélissier wist heel goed dat Pierre Bailles broer Jacques getrouwd was met Sybille Rives, een nicht van de parfait Prades Tavernier. Met andere woorden: in de  comba del gazel   ontmoette Prades de zwa* Dit pad bestaat nog steeds. Het leidt nu naar de oostelijke tak van de GRjB, die tegenwoordig over de westflank van de Gazel naar Jasse de Balaguès leidt.  Peyra delfug,  dat Jean Pélissier een  collis   noemt, is het kreupelhout voor het Bois de la Luzière. Vandaag de dag is het deel van  peyra delfug   dat uitkijkt over het dorp in gebruik als weiland en staat het bekend als Fontanal.  Combafred   moet de uitloper van de berg zijn die ten noordoosten van de Gazel ligt, het Bois de la Luzière. Aangezien Pélissier in de zuidwestelijke hoek van de  comba del gazel   stond, kon hij slechts een deel zien van het bos van de  comba fred,  en toen de schaapherders eenmaal achter het kreupelhout verdwenen waren, kon hij niet langer zien wat zij daar deden. ger van zijn nicht, Pierre Baille. De familie Baille was diep kathaars, en zou daar binnenkort een hoge prijs voor moeten betalen. De cryptische uitspraken over

'houthakkers uit Lavelanet' waren wellicht een codenaam voor parfaits, misschien omdat Lavelanet zo dicht bij Montségur ligt. Jean Pélissier bleef tot de avond in de  comba delgazel,  en pas toen hij weer terug was in Montaillou hoorde hij van zijn geschokte en militant kathaarse grootmoeder het nieuws over de inval.* De volgende dag stond Jean in alle vroegte op en ging hij met zijn kudde naar de  Fontcanal.  Toen hij in de richting van  la laviera   keek, ontwaarde hij Arnaud Vital in de  comba del gazel.  Waarschijnlijk was die op de terugweg van een tocht naar de bossen, waar hij de parfaits van eten en nieuws had voorzien. Dat suggereert ook dat zij de hele vorige dag en de hele nacht in de bossen hadden gewacht op nieuws over de inval. Het is duidelijk dat zij in ieder geval moesten weten wie er gearresteerd waren, zodat zij adequate ontwijkende en verdedigende maatregelen konden treffen. 

In mei 1308 was de tegencampagne van de katholieke Kerk in volle gang. Het eerste overgeleverde getuigenis in de inquisitoriale Registers van Geoffroy d'Ablis is gedateerd 10 mei 1308. Op 10 en 11 mei 1308 hield de Inquisitie van Carcassonne kort zitting in het dominicaner klooster in Pamiers, voordat zij zich van 21 mei 1308 tot 27 september 1309 in Carcassonne installeerde. Van de in totaal 51 getuigenissen uit die periode zijn er slechts zeventien overgeleverd, en geen daarvan betreft een van de arrestanten uit Montaillou. 

Teneinde in de zeventien overgeleverde getuigenissen van het d'Ablis-Register de censuur die de ondervraagden zichzelf oplegden goed te interpreteren, moeten we bedenken dat de verklaringen werden afgelegd  voordat   de belangrijkste parfaits en hun volgelingen gearresteerd werden. Herhaaldelijk worden de beschuldigden ondervraagd over de handel en wandel van de verschillende parfaits in de wetenschap dat sommigen van hen zich wellicht slechts op enkele meters van de inquisiteur verborgen hielden toen hij in Ax een zitting hield. Dat Raymond Authié in zijn getuigenis van 12 juni 1308 Sybille Baille niet noemt, moet te maken hebben met het feit dat zij waarschijnlijk voortvluchtig was en zich misschien in Ax zelf schuilhield. In tegenstelling tot de ten overstaan van Fournier afgelegde verklaringen in de periode 1320-1325, zijn die voor d'Ablis afgelegd in de tijd dat de gebeurtenissen zich voordeden. Een aantal ervan dateert van vóór de grote inval in Montaillou van september 1308, terwijl andere, waaronder ook die van Pierre de Luzenac, kort nadien werden afgelegd. Tot op dat moment was Pierre Clergue erin geslaagd te vermijden dat ook zijn eigen achtertuin aan een grondig onderzoek werd onderworpen, maar nu was dat niet meer te voorkomen, vooral sinds de mei-inval in Montaillou had aangetoond

* Zij moet zijn grootmoeder van moederszijde zijn geweest, de oude 'Maura', wier kathaarse dagen teruggingen tot de tijd van Montségur. dat de Kerk inlichtingen ontving uit het dorp. En indien de Clergues Pierre de Luzenac ervan verdachten dat hij hun erf opzettelijk had overgeslagen, dan zouden zij beseft hebben dat zij vanwege de geruchten over hun kathaarse sympathieën dringend actie moesten ondernemen om aan te tonen dat zij te goeder trouw waren, dat wil zeggen: trouw aan de katholieke Kerk. 

De Clergues wisten van de nood een deugd te maken en grepen de gelegenheid aan om hun vijanden een zware slag toe te brengen. Hun eerste vergeldingsdaad was wellicht het kortwieken van de vleugels van De Luzenac, door ervoor te zorgen dat hij op zijn beurt voor d'Ablis moest verschijnen om zich te verantwoorden voor  zijn   banden met de Authiés. Inventief en cynisch als zij waren, regelden zij tussen mei en acht september 1308 hun zaken zo dat zij aan alle kanten waren ingedekt. Deze landelijke  padroni   moeten hebben geredeneerd dat geen van de inwoners van het dorp om hen en de Polignacs heen kon. Het was ondenkbaar dat iemand in de gevangenis van de Polignacs in Carcassonne tegen de Clergues zou getuigen. Bovendien zouden de vrienden van de Clergues beschermd worden, maar vanaf dat moment waren zelfs de Belots en de Rives van hen afhankelijk. Heeft Pierre Clergue op enig moment deze strategie besproken met zijn vriend Guillaume Authié, of had hij alleen zijn 'familie' op de hoogte gebracht? 
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DE MARTY'S VAN JUNAC

1308-1310

Nadat hij samen met Guillaume Bélibaste in 1307 op spectaculaire wijze uit Carcassonne was ontsnapt (zie pag. 294), keerde Philippe d'Aylarac vanuit het veilige Catalonië terug naar de Sabarthès, en in oktober 1307 verbleef hij bij de Marty's van Junac. In die periode werd hij door Arnaud Piquier tweemaal gesignaleerd op het plein van Tarascon. In aanmerking genomen dat het kantoor van Arnaud Sicre zich aan datzelfde plein bevond, was het ongelooflijk roekeloos van d'Aylarac om zich op datzelfde plein te vertonen, zelfs als Bayard en anderen op een of andere manier zijn veiligheid hadden gewaarborgd. In januari of februari van het jaar 1308 bracht hij het  consolamentum   aan Sybille, de zus van Philippe de Larnat, en van Aswoensdag tot Pasen (14 april 1308), was hij bij de Issaurats in Larnat. 

Tegen die tijd had de Inquisitie de jacht geopend, en de lijst van de getuigenverklaringen die van mei 1308 tot september 1309 ten overstaan van d'Ablis zijn afgelegd, laat zien dat de inquisiteur erg benieuwd was naar wat de Rodes, de Larnats, de Issaurats en de Piquiers hem konden vertellen. Nu hun voormalige kameraden terechtstonden en zij de namen noemden van hun mede-katharen, was het slechts een kwestie van tijd eer de Marty's zouden worden gedagvaard (d'AR, f.56r), met name toen ook de De Junacs eenmaal waren gesommeerd te verschijnen. 

In 1308 bestond de familie De Junac uit Bernard de Junac (zijn vrouw

Lombarde was wellicht reeds overleden), vier zoons Guillaume, Pierre, Gaillard en Jacques, en twee dochters Esclarmonde en Raymonde. Bernard de Junac was de eerste die ontboden werd naar Carcassonne, waar hij een week lang getuigde. Bij zijn terugkeer vernam hij dat zijn zoons eveneens waren gedagvaard. Drie zoons gaven gehoor aan de dagvaarding, maar Jacques verschool zich achter een gesimuleerde ziekte. Zijn eigen ervaringen in Carcassonne en het vooruitzicht dat nu zijn zoons daarheen moesten, hadden de oude burchtheer erg aangegrepen. Toen Guillaume zijn vader ten afscheid kuste, verzekerde hij hem dat hij in zijn vaders plaats in Carcassonne zou blijven. De oude Bernard werd ziek, maar we weten dat hij de dag na Pinksteren, 3 juni 1308, nog in leven was. 

Ergens in mei 1308 werd Arnaud Marty uit Junac eindelijk door Guillaume Authié tot parfait gewijd, en de plaats waar de ceremonie plaatsvond was waarschijnlijk (opnieuw) het huis van de Issaurats in Larnat. Eind januari of begin februari 1308 zijn hij en Guillaume Authié door Raymonde den Arsen samen in Montaillou gesignaleerd (FR, f.74v); in dat stadium stond Arnaud reeds bekend als een vurig volgeling van de katharen. 

Misschien was hij ook in of in de buurt van Montaillou toen daar de inval plaatsvond, omdat hij op een ochtend in mei of begin juni, kort na zijn wijding, plotseling in paniek opdook bij het huis van Rixende Palharèse in Luzenac. Was hij op een vijandige patrouille gestuit of is hij op een andere manier de Inquisitie tegengekomen? Rixende heeft geprobeerd hem te kalmeren en toen dat niet lukte bood zij hem haar gebruikelijke schuilplaats voor overdag aan: een grote kist. Nadat hij daarin was gekropen, sloot zij het huis af en vertrok. Toen ze weer thuiskwam, bleek Arnaud Marty ontsnapt via een gat dat hij in het dak van haar huis had gemaakt. Arnauds loopbaan als parfait heeft duidelijk een angstaanjagende start gehad, en Rixende beweerde dat zij hem een jaar niet meer gezien heeft. Kort voor Pinksteren 1308 (2 juni) sloegen zowel Guillaume als Arnaud Marty op de vlucht. Hun zwager Arnaud Piquier was toen reeds gedagvaard, omdat hij op donderdag 13 juni 1308 in Carcassonne werd ondervraagd. Om hun vlucht te financieren, verkochten zij onder andere twintig bijlen, een grote hoeveelheid houtskool van de smederij en twee ossen. Een van de muilezels namen zij mee, en zo gingen zij op weg naar Sautel in wat tegenwoordig de Plantaurel heet, een golvend landschap ten zuiden van Pamiers en Mirepoix met rijkelijk met kreupelhout begroeide hellingen. Daar, op de tweede dag van hun vlucht, bleven zij rond het weekeinde van 25-26 mei overnachten bij vrienden die daarvoor in Rabat hadden gewoond. Van daaruit trokken zij naar Mirepoix en vervolgens naar Grenade in de Toulousain, waar zij besloten afzonderlijk verder te reizen om geen argwaan te wekken. Hun muilezel verkochten zij, evenals de kleding en de gereedschappen die zij hadden meegenomen. Guillaume vertrok in de richting van Castelnaudary, terwijl Arnaud terugkeerde naar de Sabarthès. Niet lang daarna ontvluchtte ook hun zus Blanche haar woonplaats omdat haar gewelddadige vader haar had mishandeld. Toen Bernard Marty uit Rabat terugkeerde naar Junac, waar hij voor Guillaume-Arnaud de Gastel bleef werken, vroeg zijn berouwvolle vader hem op zoek te gaan naar zijn zuster en haar weer thuis te brengen. En als ze dat weigerde, kon Bernard haar dan namens haar vader drie schellingen geven zodat ze voor zichzelf kon zorgen? 

Enkele dagen later, met Pinksteren, vond Bernard zijn zus in het hooggelegen deel van de stad Castelnaudary, waar zij onderdak had gevonden bij een begijn, waarschijnlijk een vrome, celibatair levende vrouw die haar leven behalve aan gebed ook aan liefdadigheid had gewijd. Blanche weigerde resoluut terug te keren naar Junac. Ze wees ook trots haar vaders drie schellingen af-ze had genoeg geld bij zich. Vervolgens vertelde ze haar broer hoe hij terug kon komen in Mirepoix. Even ten zuiden van Castelnaudary liep Bernard zijn broer Guillaume tegen het lijf. Hij vertelde hem uiteraard dat Blanche ook in de stad was, en daarop besloten de beide broers de stad weer in te gaan om nogmaals bij Blanche langs te gaan. Zij wees haar broers de herberg van Raymond Marty—misschien een familielid - en daar namen zij een kamer. Bernard en Guillaume sliepen in één bed en bespraken die nacht de rampspoed van de afgelopen maanden. Guillaume drong er bij Bernard, die wat de ketterij betrof nog een schone lei had, op aan om terug te keren naar Junac en daar de smederij voort te zetten, vooropgesteld dat Bernard de Junac het daarmee eens was. 

Voordat Bernard naar Junac vertrok, vertelden zijn broer en zus hem dat ook zij beiden binnen acht dagen terug zouden keren. Blijkbaar had Blanche zich toch bedacht. Nadat hij zijn vader verslag had uitgebracht en voordat Guillaume en Blanche in Junac waren aangekomen, ging Bernard op weg naar Rabat, met de bedoeling zich daar weer te voegen bij zijn kudde van twintig schapen en vijf lammeren, allemaal van hemzelf. Tot zijn verbijstering merkte hij dat zijn broer Arnaud tijdens zijn afwezigheid de hele kudde had verkocht en daar in totaal maar liefst negentien pond voor had opgestreken: tien voor de schapen (één schaap kostte dus tien schellingen), zes voor de wol, en nog eens drie voor de lammeren. 

Woedend ging Bernard op zoek naar Arnaud. Het was al bijna donker toen hij hem eindelijk vond bij zijn zwager Arnaud Piquier, waar hij op een stenen bankje zat voor het huis in Tarascon. Hij riep Arnaud ter verantwoording over de verkoop. Arnaud voerde aan dat hij dringend contant geld nodig had gehad en hij beloofde hem het volledige bedrag zo snel mogelijk terug te betalen. Uit de hoogte van het bedrag is af te leiden dat het geld nodig was voor het omkopen van functionarissen, en het zou niet lang meer duren eer nog een Marty zich via omkoperij een uitweg uit de moeilijkheden moest banen. Het was bijzonder roekeloos van Arnaud Marty en Arnaud Piquier om zich, net als d'Aylarac, openlijk in Tarascon te vertonen, en onder de rook van het kantoor van Arnaud Sicre senior op een bankje te zitten, aangezien een van hen reeds een oproep had gekregen om in Carcassonne te verschijnen en de ander een parfait op de vlucht was. Sicre was op dat moment waarschijnlijk niet in de stad; wellicht was hij in Carcassonne bij de inquisiteurs. Als Marty gevangengenomen werd, dan ging hij een wisse dood tegemoet; en als Piquier gezien zou worden met een parfait, dan zou ook hij gedagvaard worden en heel wat jaren in de gevangenis moeten doorbrengen. Toen Bernard terugkeerde van zijn woordenwisseling met Arnaud, zaten zijn zusters Raymonde en Blanche samen in de  foghana   van hun huis. Het feit dat Raymonde de daaropvolgende achttien maanden in het huis van haar vader bleef, wil zeggen dat Piquier na zijn laatste opgenomen verklaring van 23 oktober 1308 veroordeeld was en in de gevangenis zat. Zijn huis in Tarascon zou derhalve verbeurd zijn verklaard, en daarmee was Raymonde dakloos geworden. Twee dagen later dook Guillaume weer op, maar nergens wordt vermeld dat ook Arnaud terugkeerde naar Junac. De kans is groot dat hij naar Roussillon is gevlucht en van daaruit de grens is overgestoken naar het graafschap Ampurdan (zie p. 248). Vervolgens is hij echter, net als verscheidene andere parfaits, teruggekeerd naar de Sabarthès om daar, ondanks de intensieve vervolging, zijn ambt voort te zetten. Zijn missie was bij voorbaat een kort leven beschoren. In de daaropvolgende maanden, tot ver in het jaar 1309, werkte Bernard Marty voornamelijk voor ene Raymond Goutas in Varilhes. Mogelijk heeft hij daar zelfs de voormalige chatelaine van Montaillou gezien die daar inmiddels woonde en als hij haar niet gezien heeft, dan heeft zijn broer Arnaud hem waarschijnlijk wel op de hoogte gebracht van haar aanwezigheid daar. Terwijl Bernard in Varilhes was, werden zijn vader, Blanche, Raymonde en Guillaume-naar Carcassonne ontboden voor voorbereidende verhoren. Dat zal in de herfst van 1308 of begin 1309 geweest zijn. Op een nacht kreeg Bernard bezoek van zijn vader, die hem kwam vertellen over de verklaring die hij had afgelegd, en rond Pasen, dat in 1309 op 30 maart viel, kwam ook Guillaume langs in Varilhes. In Carcassonne had hij zeven weken doorgebracht in hechtenis, en hij had bevel gekregen terug te keren nadat hij het geld bijeen had gebracht om zijn schuld van vijftien pond aan de gevangenisbeheerder, i.c. De Polignac, in te lossen. Daartoe wilde hij twee stukken land verkopen, iets wat hij alleen kon doen met toestemming van zijn vader en zijn broer.* Na de verkoop nam Guillaume het geld, maar in plaats van terug te keren naar Carcassonne en daar zijn schuld af te lossen, vluchtte hij. Enkele weken later ging zijn zus Blanche hem achterna. Waarschijnlijk hadden broer en zus dit rampscenario in de eerste week van juni 1308, toen zij beiden in Castelnaudary waren, samen op touw gezet. De Inquisitie heeft hen nooit kunnen achterhalen, en Guillaume is mogelijk in 1323 in Catalonië overleden. Beide Marty-vrouwen werden ondervraagd en vervolgens voorwaardelijk

vrijgelaten. Met name de zitting van Blanche met Geoffroy d'Ablis is interessant. Zij heeft hem enkele kleinere ketterse overtredingen opgebiecht (het was ook niet aannemelijk geweest als zij, met een parfait als broer, had beweerd helemaal niets van de ketterij te weten). Zij was echter wel zo handig om hem de indruk te geven dat zij  orca   was, dat wil zeggen eenvoudig en een beetje sloom. De inquisiteur luisterde minzaam naar haar bekentenissen. Zij wierp zich aan zijn voeten, sloeg haar armen om zijn benen en smeekte hem om genade. Hij klopte haar meerdere malen bemoedigend op de schouders en verzekerde haar dat ze niet bang hoefde te zijn - hij zou haar geen kwaad doen. Toen liet hij haar gaan. 'Ik had nog niet de helft verteld van wat ik had gedaan en van wat ik wist van anderen,' merkte zij later op. (FR, f.yir). Dit intiem tafereel, en met name het lichamelijk contact tussen rechter en beklaagde, is opmerkelijk, evenals het feit dat d'Ablis Blanche met fysieke aanrakingen geruststelt terwijl zij smekend voor hem neerknielt. Deze episode suggereert tevens dat d'Ablis vriendelijker en makkelijker om de tuin te leiden was dan Fournier. 

Blanche hield d'Ablis met haar toneelspel voor de gek, maar zij was niet zo onverstandig om zich te laten verleiden tot een misplaatst gevoel van veiligheid. Zoals reeds gezegd, ontvluchtte zij in het voorjaar van 1309 de Sabarthès. Haar ontsnapping werd gefinancierd door een 'rijke man uit de Sabarthès'. Dit moet haast wel een Junac zijn geweest (FR, f.224r). Het lijdt weinig twijfel dat de Junacs later ook Raymonde steunden in haar gooi naar de vrijheid. Daarbij moet echter worden aangetekend dat dezelfde man die de onkosten van Blanche betaalde, haar dat geld misschien juist gegeven heeft  opdat   zij zou vluchten, en die interpretatie verleent tevens een zekere geloofwaardigheid aan Bernards verhaal over de dood van zijn vader. Het verhaal van Blanche over d'Ablis werd de daaropvolgende jaren een van

* Aangezien de kosten voor de verzorging van een gevangene in Carcassonne in het begin van de jaren 1320 gemiddeld twaalf pond per jaar  of per diem 8 d.  bedroegen  (CR 1285-1314,  8718-19), was de schuld van Guillaume Marty bijna acht maal zo hoog als hij had moeten zijn. Had hij dit bedrag verzonnen om zijn eigenlijke plannen te verheimelijken, zoals Pierre Authié eerder ook had gedaan, of verleende de corrupte De Polignac de gevangenen tegen betaling bepaalde privileges? 

de favoriete verhalen-voor-na-het-eten van de katharen in ballingschap. Op een late decemberavond in 1320 vertelde zij het in Catalonië, waar het de gebruikelijke hilariteit veroorzaakte bij de groep bannelingen, onder wie ook enkele bekenden uit dit verhaal. In hun kring bevond zich echter ook - luisterend en vrolijk meelachend - een mol van de Inquisitie. Voordat zij uit de Sabarthès was vertrokken, had Blanche enkele van haar favoriete persoonlijke bezittingen in veiligheid gebracht. Haar beste vriendin in Junac was Mersende, de vrouw van Pierre Ferrié en de voormalige minnares van Arnaud Marty en vervolgens van Jacques de Junac. Blanche vertrouwde haar nu een cape of een mantel met capuchon toe, een deken en een kussen. Mocht zij niet terugkomen, zo was de afspraak, dan zouden de spullen naar haar petekind Guillemette gaan; wanneer zij echter wel terug zou komen, dan zou zij ook haar bezittingen weer komen ophalen. 

Na het vertrek van Blanche en haar broer in april 1309, waren hun vader en Raymonde alleen achtergebleven in Junac. Beiden waren er in Carcassonne makkelijk vanaf gekomen: zij hoefden niet eens het gele kruis te dragen. Toch moet het voor hen een zware tijd zijn geweest, met name omdat Arnaud, de broer van Raymonde, rond die tijd gevangengenomen werd en op de brandstapel omkwam. Later, in december van dat jaar of op een van de eerste dagen van januari 1310, werd de oude Marty ziek. Hij knapte weer wat op, maar rond Driekoningen overleed hij plotseling. Raymonde was er niet bij toen het gebeurde, maar zij was wel degene die hem vond, waarschijnlijk in zijn huis. Volgens haar broer Bernard dacht zij dat hij gewurgd was, op grond van het feit dat de aderen in zijn hals onmiddellijk na zijn overlijden waren opgezwollen. Bernard beweerde dat zij gezegd had: 'zijn slagader of luchtpijp was onder zijn kin gebroken en gekneusd; en ik denk dat hij gewurgd is door die van het kasteel, om ervoor te zorgen dat hij niets kon zeggen over hun ketterse activiteiten in het verleden' 

(FR, f.279). 

Bernard beweerde later dat hij de visie van Raymonde op het gebeurde deelde, maar begin 1310 waren de vervolgingen in hevigheid afgenomen, aangezien de meeste van de laatste parfaits van de Sabarthès dood waren en Pierre Authié

zelf gevangengenomen was. De 'moord' op de oude Marty was mogelijk een verzinsel van Bernard, omdat hij op het moment dat hij in juli 1324 voor Fournier verscheen, ie Junacs haatte, en met name Jacques en Gauserande de Junac. Zij hadden Bernard eerder duidelijk gemaakt dat zijn aanwezigheid in Junac niet langer gewenst was omdat hij door te blijven hen allemaal in gevaar bracht. Dat er sinds de benoeming van de nieuwe bisschop een kwade wind uit Pamiers waaide, was De Junacs wel duidelijk en zij moeten hebben geweten dat deze nieuwe wind de smeulende vuren van de Inquisitie weer zou aanwakkeren. Bernard reageerde op de uitwijzing met een nauwelijks verholen dreigement dat hij, mocht hij worden gedagvaard, anderen in zijn val zou meeslepen. Misschien projecteerde hij zijn eigen lot, dat door toedoen van De Junacs een onaangename wending had gekregen, ten dele op zijn eigen vader, en heeft hij in zijn verbeelding deze moord geconstrueerd. Het is mogelijk dat de oude Marty geen natuurlijke dood is gestorven, en het is ook niet ondenkbaar dat 'die van het kasteel' daar dan iets mee te maken hebben gehad, maar het is evenzeer mogelijk dat de heetgebakerde smid is overleden aan de gevolgen van een spontaan gevecht met een andere driftkop. Hij kan ook een hartaanval hebben gehad of gestorven zijn aan de gevolgen van een beroerte, veroorzaakt door de ziekte waarvan hij verondersteld werd te herstellen.                                         "=

De meest voor de hand liggende reden om het verhaal van de 'moord' op de oude Marty niet al te serieus te nemen is echter dat Raymonde Marty tijdens al die jaren in Catalonië bijzonder vriendschappelijk omging en bleef omgaan met haar vrienden uit het kasteel en dat die op hun beurt deze trouw beantwoordden. Dat weten wij uit het klinisch objectieve bewijsmateriaal van Arnaud Sicre, de dubbelagent van de Inquisitie. Raymonde Marty en Esclarmonde de Junac hadden een methode afgesproken om met elkaar in contact te blijven, en het tekent de intensiteit van deze band tussen de Junacs en Raymonde dat die elf jaar nadat zij bedroefd afscheid van elkaar hadden moeten nemen (waarbij Esclarmonde ontroostbaar was) nog steeds functioneerde. Op die manier behaalden zij een kleine, maar symbolische overwinning op de verrader (zie p. 339-341). 

Alle tekenen wijzen erop dat De Junacs hun vrienden trouw zijn gebleven, zelfs toen zij zich 500 kilometer verderop aan de andere zijde van de Pyreneeën bevonden. Het is moeilijk voor te stellen dat de goedhartige Raymonde zich zo hartelijk zou hebben opgesteld jegens de moordenaars van haar vader. 

Nu haar vader er niet meer was en Bernard zichzelf als schaapherder probeerde te verhuren aan de katholieke Issaurats van Larcat (die hem blijkbaar regelmatig op stang joegen met het feit dat zijn broer op de brandstapel aan zijn einde was gekomen), besloot Raymonde haar zus en haar andere broer te volgen en onder te duiken. Aanvankelijk was zij mogelijk teruggedeinsd voor een dergelijke stap omdat zij aan een hartkwaal leed, maar nu bracht zij net als haar zus een paar kostbare spullen onder bij vrienden die achterbleven. Aan Esclarmonde en haar broer Gaillard gaf zij een nieuwe, van gestreepte stof gemaakte cape en een sierlijke mantel in bewaring, alsmede een sluier of een zijden sjaal, een ring en, naar het schijnt, een riem en een beurs (FR, f.nSv, 2/4r). In die periode was blijkbaar niemand meer te vertrouwen, want zij spraken af dat deze spullen alleen aan een vreemdeling zouden worden overhandigd wanneer die een klein mes van

Raymonde zou kunnen tonen. Dit  canivetwas   waarschijnlijk een soortgelijk, en misschien wel een identiek mes, als de kleine parma-messen die onder anderen Pierre Clergue, Béatrice de Planissoles en Pierre de Luzenac van de parfaits hadden gekregen. Andere kostbare zaken als beddengoed, linnengoed, kussens en slopen en haar tafelkleden liet zij achter bij een buurvrouw in Tarascon die  La Gasc   genoemd werd. Waarschijnlijk was dit Rixende de l'Aire, de vrouw van een notaris uit Tarascon, genaamd Bérenger Gasc. Dit was wellicht ook de Gasc die werkte voor Guillaume Bayard en die door Bernard liefdeloos beschreven wordt als een kleine, dikke man met een rood gezicht. 

Nadat zij aldus haar zaken had geregeld, verliet Raymonde begin 1310 op een dag de Languedoc om er nooit meer terug te keren. Enige tijd daarna werd zij gesignaleerd in Alairac, zo'n 13 kilometer ten zuidwesten van Carcassonne, en eind 1313 of begin 1314 vernam Bernard Marty via ene Pierre Gasc uit Junac waarschijnlijk een familielid van de Gascs uit Tarascon en een vriend van Raymonde - dat hij Raymonde en Blanche in de Roussillon had gezien, en wel in Saint-Cyprien in de buurt van Elne, ten zuidoosten van Perpignan en zestien kilometer boven Collioure, nu een befaamd vakantieoord aan de Cöte Vermeille. De twee zussen Marty hadden Gasc gezegd dat zij van plan waren de bergen over te steken naar Catalonië, maar drukten hem op het hart daarover zijn mond te houden. 

De route die zij namen was dezelfde als die welke hun broer Guillaume Marty, Guillaume en Bernard Bélibaste en Philippe d'Aylarac hadden genomen. Waarschijnlijk werden de twee zussen op hun overtocht begeleid door Raymond Issaurat, die zich na de verschillende verhoren door d'Ablis (de laatste werden genoteerd op 21 en 22 maart 1309) geen illusies meer maakte over wat hem te wachten stond. Zelfs als de inquisiteur uit de gesprekken met Raymond slechts een fractie van zijn activiteiten had kunnen opmaken, dan nog zou het genoeg zijn om hem voor altijd op te sluiten, als hem tenminste niets ergers zou wachten. Uit de gedocumenteerde bewegingen van Raymond Issaurat in heel Catalonië blijkt tamelijk duidelijk dat hij de belangrijkste passeur was van de kathaarse Kerk in de diaspora. 

Het gezelschap trok over de Albères en reisde verder naar Ampurdan, de vlakke streken tussen Figueres en de Costa Brava. Moderne plaatsnamen als 'Castelló

d'Empüries' op de weg van Figueres naar Roses en 'Empüria-brava' aan de kust zelf, roepen het middeleeuwse graafschap in herinnering dat tussen Catalonië en Mallorca lag ingeklemd. Tegenwoordig maakt het gebied deel uit van de provincie Girona. ?_

Zij bereikten Torroella de Montgri, ruim dertig kilometer ten zuidoosten van Figueres. Deze plaats was een soort tijdelijk verzamelpunt vanwaar de kathaarse bannelingen uitzwermden naar de verschillende uithoeken van Catalonië. Zowel de twee Bélibastes als Guillaume en Arnaud Marty en Philippe d'Aylarac zijn daar op enig moment geweest. Deze laatste twee keerden vanuit deze plaats vervolgens weer terug naar Occitanië, hun lot tegemoet. 

Wanneer we Raymonde en Blanche opnieuw ontmoeten, bevinden zij zich

diep in Catalonië in het huis van de Servels, de familie van een smid uit Tarascon die de Marty's waarschijnlijk kenden omdat zij tot hetzelfde gilde hadden behoord. Dat was in het jaar 1312, en tegen alle verwachtingen in had Raymonde op een uiterst onwaarschijnlijke plaats het geluk gevonden. 

Op de winterweiden van Catalonië beleefde de kathaarse Kerk een korte  Indian summer,  tot het licht uiteindelijk definitief gedoofd werd op een brandstapel in Corbières en in de vergeetkerkers van het Allemans-fort, ongeveer vijf kilometer ten oosten van Pamiers. Dit fort wordt tegenwoordig La Tour-du*Crieu genoemd (afb. 22). Voor wij ons echter gaan bezighouden met de nadagen van het katharisme in Catalonië, moeten we terugkeren naar Montaillou, omdat enkele van de meest kleurrijke personages uit dit verhaal in Catalonië terechtkwamen als een direct gevolg van het onheil dat nu het dorp overspoelde. 

 HOOFDSTUK 12

DE   DAG   DAT   DE

SOLDATEN   KWAMEN


8   SEPTEMBER   1308

Op zondag 8 september 1308 werd het feest gevierd ter ere van de Geboorte van de Heilige Maagd Maria, de belangrijkste jaarlijkse feestdag in Montaillou. Alle inwoners zouden de mis bijwonen in de Sainte-Marie, en daarom was het een perfecte gelegenheid om de bevolking van het dorp in zijn geheel in te rekenen.*

Ditmaal namen de troepen het dorp bij verrassing, en dat kunnen zij alleen voor elkaar hebben gekregen indien de Clergues betrokken zijn geweest bij de organisatie ervan. Ook het feit dat er geen parfaits werden gearresteerd wijst in die richting. De gewapende mannen uit Carcassonne hebben waarschijnlijk

's ochtends vroeg het dorp omsingeld en wachtposten neergezet bij de verschillende uitvalswegen naar Ax, Prades, Gazel en Camurac. Het cordon moet zo ruim rond het dorp zijn opgezet dat de mensen en de waakhonden compleet verrast werden door de inval. 

Het verslag van Guillemette Clergue (B) over de spectaculaire ontsnapping van Pierre Maury's tante Mersende 'in de ochtend' ondersteunt de hypothese dat de inval inderdaad 's ochtends vroeg plaatsvond. Als de bevolking van Montaillou inderdaad tijdens de mis  halverwege de   ochtend gearresteerd zou zijn, dan zou dat niet mogelijk zijn geweest. In plaats daarvan hebben de troepen van de Inquisitie Montaillou waarschijnlijk eerst omsingeld, om vervolgens van huis tot huis te gaan en de inwoners in te rekenen. Niet iedereen werd echter in de eerste ronde gepakt. Met een bevolking van meer dan 250 mensen, van wie de soldaten bijna niemand kenden, was het een lastige taak om  iedereen   te vinden. Misschien was Mersende Maury op weg om haar dieren te voeren of te melken toen de soldaten kwamen. We zullen het nooit weten. Wat echter wel bekend

* Pierre Maury verklaarde dat de Inquisitie 'rond'  (circa)   Maria Geboorte naar Montaillou kwam, maar Guillemette Arzelier beweerde dat het rond Maria Hemelvaart (donderdag 15 augustus) was, en in tegenstelling tot Pierre Maury was zij wel in het dorp toen het gebeurde (FR, f.242v). Toch is 8 september waarschijnlijker, omdat er in het d'Ablis-Register geen verklaringen te vinden zijn uit de maand september. De verhoren vonden plaats van 10 mei tot 28 november 1308 (een sessie op 2 december ging niet door),  behalve in september. Daarentegen waren er in augustus 1308 zes sessies (en misschien zeven), onder andere op dagen rond Maria Hemelvaart (op 12,16 en 21 augustus). Dat er in september geen verhoren werden afgenomen, houdt dan wellicht verband met de voorbereiding van de inval in Montaillou. is,  is dat zij een brood en een sikkel op haar hoofd droeg en kalm het dorp uitliep. Toen zij op de versperring stuitte, wist zij de wachten wijs te maken dat zij een reizende boerenarbeidster was die in Montaillou was komen helpen met de oogst. Zo liep Mersende de vrijheid tegemoet, met achterlating (zij het niet voor altijd) van haar echtgenoot en één van haar twee kinderen. Het moet moeilijk voor haar zijn geweest, daar op die weg die haar uiteindelijk naar Catalonië zou voeren, maar die ochtend van 8 september bracht Mersende Maury de Inquisitie toch persoonlijk een glorieuze nederlaag toe. 

Zij was niet de enige uit Montaillou die ontsnapte; ook verscheidene van haar familieleden glipten door het net. Arnaud Belot verdween ook. Aanvankelijk was hij in het huis van zijn vrouw Raymonde gearresteerd en samen met de anderen naar de burcht gevoerd, maar vervolgens was hij er vandoor gegaan, zonder dat de soldaten dat meteen in de gaten hadden. Later die dag keerden ze terug naar het huis van Raymonde om te controleren of Arnaud daar misschien was teruggekeerd. Zijn vrouw was ontzet over zijn vlucht en probeerde de commandant van de soldaten te spreken te krijgen. Dit was Jacques de Polignac, die waarschijnlijk kwartier hield in het huis van de Clergues, dat naast dat van Raymonde stond. Toen zij en haar zoon Pierre tegenover hem stonden, zeiden zij er beiden persoonlijk borg voor te zullen staan dat haar echtgenoot zichzelf zou aangeven. Later die dag keerde Arnaud terug naar het huis, nadat hij zich al die tijd in de bossen had verscholen. De Inquisitie was toen al weer vertrokken. 

Het geval van Raymonde Belot-Lizier bewijst dat niet iedereen werd gearresteerd. De opdracht was niet om alle inwoners ouder dan veertien jaar op te pakken (zoals Pierre Maury ons wil doen geloven), maar iedereen boven de veertien die verdacht werd van ketterij.  En hoe had men in Carcassonne moeten weten wie dat waren als Pierre Clergue hun geen lijstje met namen had gegeven? Misschien hebben hij en zijn broers de huiszoekingen zelfs begeleid. In het huis Belot-Lizier wisten de soldaten bijvoorbeeld dat Arnaud Belot een kathaar was en zijn vrouw Raymonde niet. Haar zoon werd met rust gelaten, misschien omdat hij nog geen veertien was, maar mogelijk ook omdat hij net als zijn moeder gewoon niet kathaars was. Pierre Azéma werd evenmin door Clergue aangewezen, ondanks het feit dat hij een vijand was, zij het dat hij zich tot op dat moment wellicht nog niet als zodanig had gemanifesteerd. Volgens Guillaume Maurs werd de Polignac bij deze gelegenheid geassisteerd door Arnaud Sicre senior en Guillaume Peyre, die sinds 1305 in Carcassonne in beschermende hechtenis had gezeten. Nu doorzocht hij het huis van zijn voor-malige gastheer en triomfantelijk meldde hij dat hij een geheime doorgang had ontdekt tussen de huizen van de Rives en de Benets (FR, f.95v), maar waarschijnlijk wist hij van een eerder bezoek al dat die bestond. In de loop van deze dramatische en traumatische dag werden de mensen van Montaillou bijeengedreven in de burcht, waar de inquisiteurs een ad hoe-zitting schijnen te hebben gehouden, waarschijnlijk bijgestaan door de bereidwillige Clergues. Enkele van de beschuldigden werden blijkbaar ter plekke berispt tijdens deze korte publieke hoorzittingen (die waarschijnlijk erg veel leken op die welke gehouden werden in Saint-Paul-de-Fenouillet toen Pierre Maury werd ondervraagd (zie p. 295)). Ze werden voorgezeten door de Polignac, met naar het schijnt Sicre senior aan zijn zijde. Het feit dat Guillemette Benet het woord ibi  ('daar in Montaillou') gebruikte (FR, f.99r) om te beschrijven waar zij zich tot de ketterij had bekend, suggereert dat sommige bekentenissen daar en op dat moment werden afgenomen, ten overstaan van bijna het gehele dorp. 

Er was echter niet veel tijd, en veel mensen waren in staat van beschuldiging gesteld. De Inquisitie rondde haar zaken voor dat moment af, en de meeste beschuldigden hebben daarom waarschijnlijk een dagvaarding gekregen om op een bepaalde datum in Carcassonne te verschijnen. Toen Arnaud Belot later die dag weer bij zijn huis opdook, was de Polignac blijkbaar alweer naar Ax vertrokken, zoals hij gewend was. Dit betekende dat Arnaud en zijn echtgenote tegen i november helemaal naar Carcassonne moesten voor een eerste verhoor. 

De coördinatie van de dagvaardingen werd toevertrouwd aan 'de leden van het huis van de pastoor van Montaillou en de pastoor zelf', die deze taak met verve uitvoerden (FR, f.75r). Als de mensen van Montaillou al woedend waren over deze dubbelrol, dan hebben sommigen wellicht toch gemeend dat de

machtsbasis van de Clergues in het kamp van de Inquisitie hun niettemin de beste kansen bood in wat hoe dan ook een wanhopige situatie was. Niemand kon het zich permitteren de handschoen tegen hen op te nemen, want hun tentakels reikten tot diep in de gevangenissen van Carcassonne en evenmin kon iemand met zekerheid zeggen of de Polignac en Pierre Clergue nu wel of niet gemene zaak maakten. Die nacht moeten de Clergues een klein feestje hebben gevierd: niet alleen hadden zij voor de poorten van de hel de overwinning weggesleept, maar het mandaat dat Bernard Clergue in zijn rol van  bayle   van het dorp en vertegenwoordiger van de graaf van Foix had gekregen om naar eigen inzicht tot confiscatie over te gaan, stelde hen bovendien in staat hun economische basis in het dorp vele malen te vergroten en zich ten koste van vriend en vijand te'verrijken. Niet lang na de inval in Montaillou bracht Pierre Clergue een bezoek aan zijn voormalige minnares Béatrice, die nu in Varilhes woonde. Hij was op weg naar een synode in Pamiers, die wellicht bijeengeroepen was om de recente ontwikkelingen in de Sabarthès te bespreken. In de herfst van 1308 was Béatrice opnieuw weduwe geworden en nu lag ze bovendien ernstig ziek in bed. Had Clergue dat gehoord van een wederzijdse kennis of kwam hij toevallig langs op dat moment, omdat Varilhes toch op de route naar Pamiers lag? In haar kamer, en in aanwezigheid van haar oudste dochter Béatrice, zat hij op de rand van de bedstede waar zij in lag. Hij aaide zachtjes haar arm en vroeg hoe ze zich voelde. Béatrice antwoordde dat ze erg misselijk was. Daarop zei Clergue haar dochter het vertrek te verlaten, omdat hij onder vier ogen met haar moeder moest praten. 

Toen de jonge Béatrice weg was vroeg Clergue zijn voormalige geliefde hoe ze zich in haar hart voelde. 'Zwak en angstig', antwoordde ze, omdat zij hun vroegere gesprekken nooit had durven opbiechten aan een priester. Clergue drukte haar op het hart dat ook onder geen voorwaarde te doen aangezien alleen God haar kon en zou vergeven. Hij verzekerde haar dat zij snel weer beter zou zijn en beloofde langs te komen als hij weer naar Pamiers moest, zodat ze dan hun vroegere gesprekken konden voortzetten. Hij bracht haar ook op de hoogte van de recente gebeurtenissen in Montaillou en pochte dat hij de Inquisitie gebruikte om de mensen van Montaillou onder de duim te houden. Zij was geschokt en zei: 'Hoe is het mogelijk dat je de goede christenen en hun volgelingen nu vervolgt, terwijl je ze vroeger zo goedgezind was?' Clergue antwoordde dat hij hen nog steeds steunde, maar dat hij zich op alle mogelijke manieren op zijn vijanden onder de 'boeren' van Montaillou wilde wreken. 'Ik zal later wel vrede sluiten met God,' zo besloot hij. Béatrice kwam haar ziekte te boven en haar leven hernam zijn normale loop, terwijl Pierre Clergue verder reisde naar Pamiers voordat hij terugkeerde naar zijn koninkrijkje in Montaillou. De meest tastbare link tussen dit Middeleeuwse verhaal en de huidige tijd dateert toevallig uit deze periode. Op 2 en 3 augustus en 23 en 24 oktober 1308 verscheen Pierre de Gaillac voor d'Ablis, zodat van zijn eerste vier verhoren (er zouden er nog drie volgen) er twee vóór en twee na de inval in Montaillou op 8

september vielen. Hij zat op zijn minst sinds 25 juli in de gevangenis (d'AR, f.5r). Een groot deel van zijn overgeleverde getuigenis (en al het materiaal van woensdag 23 oktober 1308) is in zijn eigen handschrift, en zijn verklaringen vormen het enige autografisch getuigenis in de Registers/ Alle andere, inclusief Pierre de Luzenacs verklaring in de eerste persoon in het d'Ablis-Register, zijn door klerken opgetekend. 

690 jaar en zes maanden later zat ik op een ochtend in april 1999 aan een bureau op de afdeling Manuscripten van De Richelieu in de Bibliothèque Nationa-le de Paris. MS 4269, beter bekend als het Register van Geoffroy d'Ablis, werd mij gebracht, en het viel mij op hoe bescheiden het was vergeleken met het folioformaat van het Fournier-Register. De directheid van het grillige, cursieve handschrift van De Gaillac maakt dit in een aantal opzichten echter tot een veel kostbaarder document. Voorzichtig sloeg ik de pagina's om. Ooit had deze belangrijke personage in ons verhaal deze woorden geschreven op het maagdelijk witte papier, en twaalf jaar nadien had hij de moed om de degens te kruisen met de Clergues van Montaillou (zie p. 292). In ditzelfde handschrift waren ooit de grootboeken bijgehouden van Pierre Authiés schoonzoon Arnaud Teisseyre in Lordat. Dezelfde hand die deze hanenpoten had neergekrabbeld, had de hand geschud van de Authiés, van Pierre de Luzenac en van vele anderen. Op de dag in oktober 1308 dat de vellen vroeg-veertiende-eeuws Spaans papier werden volgeschreven, waren de drie parfaits Authié, Pierre en Bernard Clergue, Béatrice de Planissoles, Guillaume Bélibaste en Pierre Maury allemaal nog in leven. Bovendien las Pierre de Gaillac zijn verklaring nog op dezelfde dag dat hij hem geschreven had, persoonlijk voor aan Geoffroy d'Ablis. In ieder geval kon De Gaillac zijn eigen handschrift lezen; het is aanzienlijk moeilijker te ontcijferen dan de andere professionele handschriften (afb. 23). 

Vanuit het Huis van de Inquisitie in Carcassonne op woensdag 23 oktober 1308 naar de Leeskamer van De Richelieu op maandag 19 april 1999 lijkt een lang traject, en al lezend vroeg ik mij af waar het getuigenis van De Gaillac, of een van onze eigen geschriften, zich in oktober 2689 zou bevinden wanneer er nog eens 690 jaar en zes maanden voorbij zouden zijn gegaan. Wat zouden de mensen dan weten over de prachtige bibliotheek in De Richelieu, en wat zou er zijn ge* Vreemd genoeg heeft De Gaillac de volgende dag zijn eigen verklaring 'woord voor woord en voor iedereen begrijpelijk in de gewone taal' voorgelezen, hoewel hij het in het Latijn had opgeschreven (d'AR, f.5/r). Onduidelijk is waarom hij zijn eigen tekst naar het Occitaans vertaalde, aangezien hij en de inquisiteurs vloeiend Latijn spraken; en Raymond Peyre heeft hem daadwerkelijk met Jean de Beaune in het Latijn horen spreken. (FR,f.3o5v). 

worden van de wereld zoals wij die kennen, inclusief Londen en Parijs? Vreemd genoeg stelde het mij gerust te weten dat de  comba delgazel   en de  haute montag- ne   boven Montaillou er dan grotendeels nog hetzelfde uit zouden zien als tegenwoordig. Later die avond, toen ik koffie dronk bij Les Deux Magots, niet ver van mijn hotel in Saint-Germain-des-Prés, probeerde ik mij voor te stellen hoe de Gaillac zich die nacht in Carcassonne gevoeld moet hebben nadat hij die woorden had opgeschreven. Na een dergelijke bekentenis was gevangenisstraf onontkoombaar, en hij werd inderdaad opgesloten. Dat was voor Pierre de Gaillac echter niet het einde van het verhaal, zoals we zullen zien. 

De eigenaardige dubbelrol die Pierre Clergue speelde in de nadagen van de inval wordt goed geïllustreerd door de gang van zaken rond de dagvaarding van Guillemette Benet begin 1309. Guillemette was thuis toen Arnaud Clergue, de onwettige zoon van Guillaume Clergue en een neef van de pastoor, bij haar langskwam. Hij was gestuurd door de pastoor om haar te waarschuwen dat er een dagvaarding uit Carcassonne aankwam en dat zij die de volgende ochtend kon verwachten. Via zijn neef waarschuwde Pierre Clergue haar dat zij, indien zij aan de dagvaarding gehoor zou geven, zeker in de gevangenis zou belanden. Zag zij kans ervoor te zorgen dat zij de volgende ochtend in bed lag wanneer hij met getuigen zou langskomen om haar de dagvaarding te overhandigen? Zij moest dan zeggen dat ze van een ladder was gevallen en verscheidene botten had gebroken; op die manier kon hij haar met goed fatsoen excuseren. 

Zij volgde dit advies tot op de letter op, en ontliep zo naar het schijnt tot 1321

haar gevangenisstraf. Clergue beschermde Guillemette waarschijnlijk om haar te belonen voor het feit dat ze eerder, in mei, zijn rol geheim had gehouden. Toen zij indertijd in Carcassonne in hechtenis was genomen, was hij haar komen opzoeken en bij die gelegenheid had hij haar op het hart gedrukt zich in haar bekentenissen te beperken tot enkele ketterijen die zijzelf had begaan. Als zij deed wat hij zei, dan zou hij zijn best doen haar vrij te krijgen. Dat is hem blijkbaar gelukt, want in september 1308 was Guillemette weer in Montaillou, zonder dat zij d'Ablis iets had verteld over de betrokkenheid van de Clergues bij de ketterij. Maar terwijl de pastoor Guillemette beschermde, legde zijn broer beslag op velden of weiden die aan haar familie toebehoorden en die met name gelegen waren in een gebied dat  des molis   genoemd werd.  Molis   betekent 'molens', en daarom lagen deze velden waarschijnlijk in wat nog steeds de Coume du Moulin   genoemd wordt, een gebied ten oosten van Montaillou, aan de route naar Camurac. Vanaf dat moment ging het bergafwaarts met de Benets; zij werden steeds armer en op zeker moment bleef Guillemette bovendien alleen achter; een arme weduwe met een lange en droevige oude dag voor de boeg. Jaren later zou ze tegen Alazaïs Faure zeggen dat ze allang voordat ze uiteindelijk in de gevangenis van Pamiers belandde, alles verloren had. 

Ergens na 8 september 1308 en vóór het overlijden van Pons Clergue, kwam het tot openlijke strijd tussen Pierre Clergue en Guillaume Maurs. Geen enkele familie in Montaillou had zoveel te lijden gehad van Pierre Clergue als zij, en drie van hen, Guillaume, zijn broer en zijn vader (die allebei Pierre heetten) waren onmiddellijk na de inval in september geïnterneerd in Carcassonne. Guillaume kwam als eerste vrij uit voorarrest en, hoewel we het niet zeker kunnen weten, heeft zijn voorarrest, net als dat van Guillaume Marty, misschien een week of zeven geduurd.*

Guillaume was vastbesloten zijn broer en zijn vader te bevrijden. Hij riep de hulp in van enkele duistere figuren uit de Aude: een plaatselijke hooiwachter en een 'notaris' (die eigenlijk een oplichter was) uit Limoux, die beweerde dat hij zijn vader en zijn broer wel vrij zou krijgen, zelfs al waren het parfaits geweest, zolang hij maar genoeg betaalde. Guillaume betaalde voor alledrie de reis naar de voorstad van Carcassonne, waar zij hun intrek namen in een huis naast de brug, zo dicht mogelijk bij de gevangenissen en het paleis van de Inquisitie. Om het nodige geld bijeen te brengen, had Guillaume Maurs 36 schapen verkocht, wat hem zo'n twintig pond moet hebben opgeleverd, en men had hem verteld dat dit bedrag voldoende zou zijn om de functionarissen om te kopen en zijn twee makkers te betalen. Maar hoe corrupt het regime van de Polignacs ook was, voor Guillaume Maurs' zilver hadden zij geen belangstelling, en het is bijna zeker dat de Clergues hun hadden verboden geld aan te nemen van de Maurs. Vele jaren later zou Bernard Clergue triomfantelijk opscheppen over de invloed die hij had op de gang van zaken in de gevangenissen van Carcassonne. 

Guillaume Maurs en zijn twee huurlingen stelden nu een valse dagvaarding op, bestemd voor Pierre Clergue. Twee functionarissen van de koning van Frankrijk werden omgekocht om de documenten in Montaillou te bezorgen, terwijl zij tevens valse dagvaardingen moesten bezorgen bij twee inwoners van Prades, te weten Pierre Dejean en Prades Ayméric, die eerdere dagvaardingen naast zich hadden neergelegd en functionarissen van de koning hadden mishandeld. In zijn naïviteit had Guillaume gehoopt dat de inquisiteur Pierre Clergue zou ontmaskeren als die eenmaal naar Carcassonne was gebracht, en dat op die manier Montaillou bevrijd zou worden van de wurggreep van de Clergues. Zijn poging Prades Ayméric erbij te betrekken was bedoeld om de beschuldiging tegen de Clergues kraxht bij te zetten, want de zoon van Ayméric was getrouwd met Bernard Clergues onwettige dochter Mengarde. 

* Aangezien Guillaume waarschijnlijk een van de jongere zoons was, en hij in de periode onmiddellijk voorafgaand aan 1308 zes lang jaar weg was, was hij in de ogen van de priester wellicht minder gevaarlijk dan zijn broer en zijn vader. Het is onduidelijk waarom zijn broers Raymond en Arnaud en zijn zusters niet werden gedagvaard. Het feit dat Guillaumes moeder Mengarde niet genoemd wordt, suggereert dat zij reeds was overleden, of anders niet in staat was te getuigen omdat haar tong immers was afgesneden. Toen de twee "functionarissen" in Montaillou kwamen met hun valse dagvaardingen, liet Pierre Clergue hen echter prompt inrekenen: de onhandige oplichterij was onmiddellijk als zodanig herkenbaar, want zij hadden in de documenten het inquisitoriale zegel op de verkeerde plaats aangebracht. Toen Guillaume Maurs halverwege de winter (januari of februari 1309) terugkeerde naar Montaillou, was hij bijna bankroet. Nu pas vernam hij dat de twee corrupte functionarissen gearresteerd waren en dat ook hem opnieuw een arrestatie te wachten stond. Daarom is hij waarschijnlijk ondergedoken (of heeft hij zich in ieder geval behoorlijk koest gehouden) bij zijn broer Raymond en misschien ook bij zijn zusters. Enige tijd daarna stond hij echter opeens oog in oog met Pierre Clergue en diens vader Pons. 

Deze onvoorziene confrontatie vond plaats bij de  paret del colel,  niet ver van het dorpsplein. Guillaume Maurs wierp de priester zijn wraakzuchtige gedrag ten aanzien van zijn familie voor de voeten, waarop Clergue zei dat hij ervoor zou zorgen dat Guillaume en zijn familieleden zouden 'wegrotten in de gevangenis' in Carcassonne, opdat ze in Montaillou nooit meer voor moeilijkheden zouden kunnen zorgen. Daarop riep Guillaume uit: 'Ik zal dit land verlaten, maar eerst zal ik me op jou wreken. Pas maar op voor mij en de mijnen. Als ik de kans krijg, vermoord ik je. Het is nu jij of ik.' Na die woorden kwam Pons, de vader van de pastoor, tussenbeide: 'Dus jij denkt dat je het kunt opnemen tegen de Kerk en de koning van Frankrijk?' Guillaume antwoordde dat hij tegen geen van beide wilde vechten, maar dat hij wraak wilde voor al het onrecht dat hem was aangedaan. (FR, f.i52r). 

Zo gingen zij uit elkaar. Vanaf dat moment was Guillaume Maurs op de

vlucht, in de wetenschap dat Pierre Clergue na een dergelijke oorlogsverklaring alles zou doen wat in zijn macht lag om hem te vernietigen. Guillaume, zijn broer Raymond en ene Jean Benet (die eveneens een ondergronds leven leidde) gingen naar Ax, naar Jean Renets zwager Julia, die bijna zeker familie was van Bernard Julia uit Montaillou. Daar, onder het nuttigen van brood en wijn, zwoeren zij plechtig Pierre Clergue te doden en elkaar bij de uitvoering van dit voornemen in alles te steunen (FR, £152). Gedurende vier of vijf weken volgden zij de pastoor van Montaillou, maar er deed zich geen gelegenheid voor hem te vermoorden. Na die vijf weken kreeg Raymond Maurs in Ax van Guillaume Mathieu te horen dat de samenwerking van de Clergues met de Kerk en de graaf van Foix zou resulteren in hun arrestatie en vernietiging: zij moesten daarom maken dat ze Frankrijk uit kwamen. Ironisch genoeg zou deze zelfde Guillaume Mathieu, nadat hij door Fournier

'ingelijfd' was, uiteindelijk de Inquisitie behulpzaam zijn bij de arrestatie van Guillaume Maurs. 

Pierre Clergue liet geen tijd verloren gaan en verklaarde vanaf de preekstoel tijdens de mis in (waarschijnlijk) Montaillou dat de hele familie Maurs ketters was. Guillaume Maurs had ondertussen de Sabarthès ingeruild voor Puigcerda, maar zijn haat tegen de pastoor duurde onverminderd voort, en tien jaar later had hij nogmaals een plan beraamd om hem te vermoorden (zie p. 327-328). Uiteindelijk bereikte Guillaume in het voorjaar van 1309 het rechtsgebied van het koninkrijk Mallorca, en daar liep hij in het najaar Pierre Maury tegen het lijf, waarschijnlijk omdat die van de hoger gelegen zomerweiden was afgedaald en voorbereidingen trof voor de transhumance zuidwaarts. 

Ondertussen kregen de Clergues hun deel van het noodlot te dragen, toen eind 1308 of begin 1309 Pons Clergue, de vader van de pastoor, overleed. In de documenten wordt niet vermeld of hij het  consolamentum   heeft ontvangen, maar de kans is groot dat dat wel het geval is geweest, want Guillaume Authié was nog niet gepakt en hield zich mogelijk zelfs bij de Clergues verscholen. 

Voordat men Pons Clergue zijn doodshemd aantrok, werd zijn gezicht besprenkeld met water en vervolgens werd hij in de  foghana   opgebaard, waar een groot aantal mensen uit het Pays d'Aillou hem eer kwam bewijzen - een voorafspiegeling van de eerbiedige onderdanigheid waarmee later de peetvaders van de mafia door hun  clientes   bejegend zouden worden. Zelfs de begrafenis van

'Don Clergue' was onderdeel van hun machtsrituelen. 

In opdracht van zijn weduwe Mengarde, en in aanwezigheid van Pierre Clergue (Alazaïs Azéma liet dit detail later onvermeld omdat zij hem dekte, zie p. 382), Brune Pourcel en Alazaïs Azéma werd daarna de  foghana   gesloten en werd er bij het voorhoofd van de overledene wat haar weggenomen en werden zijn vinger-en teennagels geknipt. Dit ritueel was bedoeld om ervoor te zorgen dat het lot het huis van de Clergues goedgezind zou blijven. De haren en de nagels werden overhandigd aan een dienstbode van het huis, ene Guillemette, terwijl Brune buiten het vertrek op zoek was naar een draad waarmee de dode in zijn lijkwade genaaid kon worden. 

Mengarde Clergue overleefde haar echtgenoot niet lang. Zij moet zich echter fit genoeg hebben gevoeld om (waarschijnlijk) begin 1309 aan Alazaïs Rives te beloven voor haar dochter Guillemette en haar vele kleine kinderen te zorgen, toen Alazaïs zelf naar Carcassonne ontboden werd. In de paternalistische cultuur van Montaillou kwamen de mensen haar niet zo massaal eer bewijzen als haar echtgenoot, maar Pierre Clergue bewees zijn moeder wel een zeer speciale eer door haar in de Notre-Dame-de-Carnesses pal naast het altaar te begraven. Zelfs voor hem was dit een bijzonder overmoedige daad, die in het dorp heel wat consternatie veroorzaakte. 

Alazaïs Azéma woonde de begrafenis bij, samen met Guillemette Belot, 

Alazaïs Rives en anderen. Toen zij na de teraardebestelling terugliepen, roddelden zij over de dode vrouw. Iemand merkte op dat zij addergebroed had grootgebracht, maar een een ander wierp tegen dat zij voor de parfaits wel bijzonder vriendelijk was geweest. Toen Pierre Maury verscheidene jaren later hoorde dat zij in de Notre-Dame-de-Carnesses begraven was, was het in de streek reeds een veelbesproken schandaal, niet in de laatste plaats omdat Mengarde vrijwel zeker het  consolamentum   had ontvangen, tegen de inmiddels onstuitbare vervolging van de kathaarse Kerk in. 

In de loop der eeuwen is de Notre-Dame-de-Carnesses verscheidene malen verbouwd, en de sporen daarvan zijn te zien in het metselwerk van dit eerbiedwaardige kerkje. Het lijkt wat hoger te zijn geworden, maar belangrijk^ elementen als de deur van de hoofdingang, het schip en het transept zijn nog dezelfde als in het begin van de veertiende eeuw (afb. 24). Nergens in de overgeleverde documenten wordt vermeld dat het lichaam van Mengarde Clergue ooit is opgegraven om alsnog te worden verbrand en de kans is groot dat dit ook nooit is gebeurd, omdat van haar  consolamentum   niemand van buiten het huis van de Clergues getuige is geweest. Hoewel het getuigenis van Pierre Clergue - als dat er al ooit is geweest - niet is overgeleverd, beschikken we wel over dat van zijn broer Bernard Clergue. Daaruit blijkt dat die niet is ondervraagd over het  conso- lamentum   van zijn moeder evenmin als over dat van zijn vader, ondanks het feit dat zijn verklaring dateert van  na   die van Alazaïs Azéma, die als eerste melding maakt van de begrafenis van Mengarde en die derhalve aanleiding zou kunnen hebben gegeven om de Clergues hierover te ondervragen. Dit suggereert dat de stoffelijke resten van Mengarde Clergue nog steeds begraven liggen in het transept van de Notre-Dame-de-Carnesses. Toen in 1759 het graf van Fourniers voorganger in Avignon - Jean XXII (overleden in 1334) - werd geopend, bleek de verschrompelde, 85 jaar oude pontifex gekleed in witte zijde, versierd met rode kwastjes. Wit was de kleur van Christus' 

onschuld, en rood het symbool van zijn martelaarschap. 425 jaar nadat hij begraven was, droeg hij nog steeds een tiara en een ring. In haar graf onder de kerk in Montaillou zou Mengarde Clergue, een jongere tijdgenote van Jean XXII, evengoed geconserveerd kunnen worden aangetroffen, mocht haar rust ooit verstoord worden. Voor een moderne bezoeker die in de Notre-Dame-de-Carnesses bij het altaar staat, is het een verontrustend idee dat de stoffelijke resten van de moeder van de infame pastoor zo dichtbij zijn, en dat in ditzelfde transept Pierre Clergue, tien jaar voordat hij zijn moeder zou begraven, het probeerde aan te leggen met de chatelaine. Pierre en Bernard Clergue waren nu respectievelijk het hoofd en het plaatsvervangend hoofd van de familie Clergue. Ergens in het jaar 1309 ging Bernard Clergue naar Carcassonne om zijn schoonmoeder te redden, die wegkwijnde in de gevangenis van de Inquisitie. Nadat hij een borgsom voor haar had betaald, bracht hij haar op een muilezel naar huis. 

Van een tanende invloed van de Clergues was in Carcassonne geen sprake, en hoewel Bernard door verschillende getuigen beschuldigd werd van ketterij, slaagde hij er steeds weer in zichzelf vrij te pleiten met het bekende verhaal over zijn diepe liefde voor Raymonde Belot. In een cultuur die in de voorgaande eeuwen de verfijnde liefdespoëzie van de troubadours had voortgebracht, terwijl tegelijkertijd Simon de Montfort ultieme vernietiging en bloedvergieten teweeg heeft gebracht, bleek Bernard Clergues over voldoende welsprekendheid te beschikken om zijn ondervragers te overtuigen, maar we kunnen er zonder meer vanuit gaan dat het geld van de Clergues in dit geval een duidelijker taal sprak dan zijn gladde woorden. 

Niemand kan er in alle oprechtheid aan twijfelen dat Bernard Clergue een overtuigd kathaar was, want hij ging helemaal naar Carcassonne om Guillemette Belot naar Montaillou te brengen, opdat zij daar van Guillaume Authié (mogelijk de laatste parfait op vrije voeten) het  consolamentum zou   kunnen ontvangen (FR, ff.pSv, 99r). Toen de pastoor van het nabijgelegen Camurac als vervanger van de blijkbaar afwezige Pierre Clergue naar Montaillou was gekomen om aan de stervende Guillemette Belot de communie te brengen, zou zij hebben uitgeroepen: 'Heilige Maria, heilige Maria, daar heb je de duivel'. Op dezelfde avond dat de matrone Guillemette Belot overleed, liep haar voormalige dienstbode en moeder van twee van haar onwettige kleinkinderen, Vuissane Testanière-Marty vanaf  a-la-cot   naar boven in de richting van Montaillou. Zij was in de bossen aan het werk geweest. Bij het kruispunt van capanal den belot   kwam ze Guillemette, de vrouw van Pierre Azéma, tegen (het kan ook zijn dat ze haar inhaalde). Vuissane kon inmiddels nauwelijks meer een vriendin van de Belots genoemd worden, en Guillemette Azéma was zelfs al veel langer hun vijand. De Clergues bleven echter hun heerschappij uitoefenen over het dorp en wisten die zelfs te vergroten, met als gevolg dat men, wanneer het een Clergue betrof, geen uiting kon geven aan vijandige gevoelens: wat er met Mengarde Maurs en Arnaud Lizier was gebeurd, lag de mensen nog vers in het geheugen. 

Toen Vuissane en Guillemette zagen hoe Alazaïs Azéma en Guillemette Benet met elkaar stonden te fluisteren in de deuropening van het huis van Alazaïs, realiseerden zij zich meteen dat de twee vrouwen het over Guillemette Belot hadden, en zij vroegen daarom hoe het met haar ging. Guillemette Benet gaf een ontwijkend antwoord: ze was zwak, het ging iets beter met haar, maar ze wist niet of ze echt helemaal beter zou worden, want ze was erg zwak. 

Toen de twee vrouwen hun kathaarse dorpgenotes passeerden op weg naar

het huis van Pierre Azéma, hoorden zij hen zeggen dat Guillemette Belot door toedoen van Bernard Clergue de  endura   doormaakte. Om hun een antwoord te ontlokken, zei Guillemette Azéma hardop: 'Als ze zo zwak is dat ze bijna doodgaat, waarom hebben we haar dochters dan niet om haar horen huilen?' Het schijnt dat Guillemette Benet regelrecht in de val liep toen zij Alazaïs Azéma toefluisterde: 'Die twee zijn ook stom! Waarom zouden we om Guillemette Belot huilen, als die alles heeft wat ze nodig heeft? Haar schoonzoon heeft er immers voor gezorgd dat het haar aan niets ontbreekt.' Daarop zei Guillemette Azéma hardop lachend tegen Vuissane dat deze 'slechte mensen' ervoor gezorgd hadden dat Guillemette het  consolamentum   had ontvangen, en dat de twee vrouwen het daarover gehad hadden toen zij stonden te fluisteren (FR, f.95v). 

De twee vrouwen waren nog maar net aangekomen bij het huis van Pierre

Azéma of de doodsklokken begonnen te luiden voor Guillemette Belet. Het lichaam werd onmiddellijk uit het huis gedragen en begraven. Er was onmiskenbaar sprake van venijn tussen de vier vrouwen, onder wie zich twee schoonzusters-Azéma bevonden. Dat Pierre Azéma's vrouw zo'n be-hoefte had hardop te zeggen dat Guillemette Belot het  consolamentum   had ontvangen, is misschien een teken dat de positie van de orthodoxe katholieken in het dorp steeds moeilijker was geworden: het was waarschijnlijk een jaar geleden dat de grote inval in Montaillou had plaatsgevonden, en nog steeds gaven en ontvingen de katharen het  consolamentum. 

 HOOFDSTUK 13

ElNDSPEL   EN   EEN

NIEUW   BEGIN

1309-1316

Aan het begin van het jaar 1309 werd Jacques Authié opgepakt, en op 3 maart 1309 verwees de procureur van de graaf van Foix naar zijn aanstaande executie (Devic e.a. 1872-1905,10, cc. 484-489). Was de arrestatie van zijn neef de reden dat Guillaume Authié in de eerste week van de vasten een bezoek bracht aan zijn broer Pierre in de Toulousain? Probeerde hij, op het punt dat de beweging in een grote crisis verkeerde, te redden wat er te redden viel? 

Pierre Authié bevond zich op dat moment in zijn voorlaatste toevluchtsoord in Verlhac-sur-Tescou, ruim dertig kilometer ten noordoosten van Toulouse, waar Bernard Gui op zondag 10 augustus 1309 'alle soldaten van Christus' uit de Languedoc opriep zich achter hem te scharen om Pierre Authié, Pierre Sans en Sanche Mercadier te pakken te krijgen. Behalve de 'eeuwige' beloning stelde hij hen ook een passende bonus in het tijdelijke in het vooruitzicht. 

Pierre Sans en Sanche Mercadier waren plaatselijke parfaits en beiden waren door Pierre Authié gewijd. De eerste, een man van middelbare leeftijd, afkomstig uit Verfeil, was al rond de eeuwwisseling, vanaf de dagen van ballingschap in Lombardije en Toulouse, Pierre Authiés koerier geweest en hij was rond Allerheiligen 1306 gewijd in het huis van Raymond Durand van Beauvais-surTescou (L, 48,80,86). Sanche Mercadier uit het naburige dorp Le Born was een knappe, roodharige jongeman — een  juvenis pulcher ruphus  (L, 102). Hij was de laatste die Pierre Authié kort voor zijn arrestatie in het huis van Bertrand Salas in Verlhac-sur-Tescou tot parfait zou wijden (L, 80). 

Ongeveer twee weken later, eind augustus 1309, werd de oude parfait gearresteerd in de buurt van de Garonne in de Toulousain. Hij was inmiddels midden zeventig, en vandaar dat hij in de documenten  senex   wordt genoemd. Op de dag dat hij werd aangehouden, droeg hij een blauwe mantel en was hij in gezelschap van een vrouw. 

Zijn laatste onderduikadres was de boerderij van twee broers uit Bourgondië

geweest, Perrin en Arnaud Maurel, in de buurt van het cisterciënzer klooster van Grandselve. Dit klooster lag in een dal drie kilometer ten noordoosten van Bouillac, waar Pierre Authiés schoonzoon Sartre een huis gehad zou kunnen hebben indien het Latijnse  morabatur   vertaald wordt als 'hij verbleef daar gewoonlijk 11 , Mdi. /oals de naam van het klooster al aangeeft, vormde het gebied waarin de drie plaatsen Hoinllae, Bcaupuy en hun buurdorp ('omberougcr lagen, ooit een uitgestrekt bos i'sclvc' komt van liet Latijnse >//ni, wat bos betekent ). l >elen van het oude woud bestaan nog steeds, maai" van de Middeleeuwse abdn Inkt niets te /un overgebleven.  ( )p de plaats in het dal waar ooit het klooster stond, vciTii/cn nu te midden van golvende akkers enkele elegante, honingkleunde gcbouuen. Hu liet portaal van de h ooi d ingang is in een bescheiden gla

/en kast ie een reconstructie van de voormalige Notre-l )ame de (irandselve uitgestald. Ik was er verscheidene keren langsgercdcn eer ik mij realiseerde dat de/e idyllisch gelegen boerderij, omi ingd door velden vol klapro/en, in leite een verre'alstammeling was van de Middeleeuwse abdij waarnaar ik op /oek was. Pierre Authie werd door Pierre Salas, de twintigjarige /oon van /ijn gastheer m Yerlhac, naar /ijn nieuwe schuilplaats gebracht, de boerderij van de Maurels m de buurt van Verdun -sur (iaronne.' l >e oude partait hield /icli daar ongeveer zes weken (vanaf 24 juni 1309) verborgen. Bij zijn vertrek gaf hij Arnaud Maurel drie schellingen voor zijn gastvrijheid. Op zeker moment heeft hij Maurel met een muilezel teruggestuurd naar Verlhac om daar zijn spullen en zijn boeken op te halen; Maurel moet die vóór 25 juli 1309 hebben opgehaald, omdat op die dag de Inquisitie een inval deed in het huis van Salas. 

In zijn schuilplaats ontving Pierre Authié bezoek van de pasgewijde Sanche Mercadier, evenals van Pierre Sans en de broer van Sanche Mercadier. Van daaruit werden de oude parfait, Sanche Mercadier en Pierre Sans door hun gastheer op zeker moment voor enkele dagen meegenomen naar Beaupuy, waarschijnlijk voor een  consolamentum.  Pierre Authié en Pierre Sans brachten ook een bezoek aan Comberouger, een dorp dat op zo'n drie kilometer ten noordwesten van Bouillac ligt en nu zorgvuldig is gerestaureerd. 

In de laatste uren die Pierre Authié in vrijheid doorbracht, kwam er een vrouw langs om hem in veiligheid te brengen. Deze veertiende-eeuwse Antigone was ofwel een van zijn twee dochters genaamd Guillemette (de echtgenotes van Arnaud Teisseyre uit Lordat en van Guillaume Carramat uit Tarascon), ofwel de zus van Pierre Maury, die ook Guillemette heette. Volgens Perrin Maurel verbleef 'een dochter van Pierre Authié, die door hem "Guillemette" werd genoemd', korte tijd bij hem, alvorens samen met hem te vertrekken. De dag daarop werd Pierre Authié de ketter opgepakt (L, 102). Maurel zou geweten moeten hebben welke Guillemette het was en het is ook mogelijk dat één van Pierre Authiés dochters, Gaillarde, met haar echtgenoot Sartre in Bouillac woonde. Maar Pierre Maury verklaart klip en klaar dat zijn zuster Guillemette samen met de oude parfait gearresteerd werd en dat zij vervolgens in de gevangenis heeft gezeten in Toulouse voordat zij werd overgebracht naar Carcassonne (FR, f.256r). En Guillemette Teisseyre-Authié woonde in het najaar van 1320

nog steeds met haar echtgenoot Arnaud in Lordat, terwijl over Guillemette Carramat niets is overgeleverd (FR, f. i59r). 

Het meest waarschijnlijk is dat Maury's zuster Guillemette bij Pierre Authié

was.* We weten dat deze Guillemette, nadat zij in 1307 bij haar echtgenoot was weggegaan, in de eerste plaats huishoudster was van Guillaume Bélibaste en zijn broer en dat die erg blij waren met haar. Maar indien de Guillemette van Bouillac Verdun inderdaad Pierre Maury's zus was, dan was het wellicht ook een van haar taken  zich,voor te doen   als een dochter van de oude parfait, om de aandacht af te leiden van zijn gewijde vrijgezellenstatus (ondanks het feit dat Guillemette Maury toentertijd nauwelijks ouder was dan twintig, en het voor haar vreemd moet zijn geweest door te gaan voor een dochter van de oude man). Raymonde Piquier* Het woord  filia   in het citaat kan ook gebruikt zijn in de ruimere betekenis van  filiafamilias  (LS:  FILIA,  A), dat wil zeggen, een 'dochter' van de clan van de Authiés, maar niet noodzakelijk een fysieke dochter van de parfait. Marty zou later Bélibaste in Catalonië een soortgelijk alibi verschaffen. Als Maurel het bij het verkeerde eind had en hij dus niet van de ware identiteit van Guillemette op de hoogte was, dan zouden we moeten concluderen dat hij en zijn broer geen deel uitmaakten van de enge kring rond de Authiés. Mogelijk vertelden de parfaits hun gastheren nooit meer dan strikt noodzakelijk was.* Guillemette Maury kwam waarschijnlijk naar de boerderij omdat de plaatselijke kathaarse inlichtingendienst had vernomen dat het niet lang meer zou duren eer de schuilplaats van Pierre Authié ontdekt zou worden. Pierre de Luzenac zou volgens zijn tijdgenoot Raymond Vaissière betrokken zijn"'geweest bij de opsporing van de oude parfait in zijn laatste schuilplaats, maar Limborch gaat daar niet in mee (FR, f.49v). 

Pierre Authié werd gevonnist door Bernard Gui en Geoffroy d'Ablis in de kathedraal van Saint-Étienne in Toulouse, en op donderdag 9 april 1310, 'voor Palmzondag', zoals de Registers van de Inquisitie enigszins pedant vermelden, werd hij voor de Saint-Étienne op de brandstapel verbrand (L, 93). Vlak voordat de brandstapel zou worden aangestoken, zou hij gezegd hebben dat hij, indien het hem werd toegestaan de mensen toe te spreken en te preken, hen allemaal tot zijn geloof zou kunnen bekeren (FR, f.i99r). 

Eind 1309 werd Guillaume Authié ten slotte opgepakt, en net als zijn broer, zijn neef en velen van zijn vrienden en geloofsgenoten, onder wie Arnaud Marty, Prades Tavernier, Philippe d'Aylarac, Amiel de Perles,** Sybille Baille en Pons Sicre, kwam hij om in de vlammen van de Inquisitie. De documenten vertellen ons niet waar en wanneer Guillaume overleed, maar het moet ofwel in Toulouse, ofwel in Carcassonne zijn geweest, en waarschijnlijk in het jaar 1310. Was zijn geliefde Gaillarde er om hem in zijn laatste ogenblikken bij te staan toen hij op het punt stond de verschrikkingen van de brandstapel te ondergaan? De kathaarse bonshommes hadden verkondigd dat de materiële wereld en hun eigen vlees een schepping waren van de Kwade God en dat zij alleen de sleutel in handen hadden tot de hemel. We kunnen er zeker van zijn dat Guillaume Authié er nooit aan heeft getwijfeld dat hij weldra de Schepper van zijn ziel zou ontmoeten, maar het betekende wel dat hij Gaillarde en zijn twee kinderen moest achterlaten. Indien hij en Gaillarde inderdaad gezamenlijk een plan hadden gesmeed om hun twee jongens buiten bereik van de Inquisitie te krijgen, dan heeft die gedachte hem

* De mogelijkheid dat de bewuste Guillemette een dochter van Authié uit Lordat was kunnen we echter niet helemaal uitsluiten, niet in de laatste plaats omdat haar echtgenoot Arnaud de oude parfait erg na stond en jaren later als verstokt volgeling van Authié overleed in de gevangenis van Allemans (FR, ff.i6iv-i62r); en in juli 1312 zat Guillemette Teisseyre-Authié bovendien in de gevangenis in Carcassonne. 

** Amiel de Perles ontmoette Pierre Authié bij ten minste een gelegenheid nadat zij beiden waren gearresteerd. Hij erkende Pierre openlijk als zijn  ancien   en legde tegenover hem het  melhorier   af. Hij werd gevonnist op 23

oktober 1309 en gaf zich over aan de seculiere arm van de Inquisitie, waarna hij op de brandstapel werd gebracht. wellicht wat troost geschonken toen zijn leven werd overgenomen door de fanatieke en onverdraagzame vertegenwoordigers van de andere Kerk. Voor Gaillarde moeten de daaropvolgende jaren getekend zijn door het wrange feit dat op zijn minst drie van haar vrienden en familieleden op wrede wijze in het openbaar waren omgebracht. Uit de grootboeken van de Inquisitie weten we dat de slachtoffers op de brandstapel gedwongen werden liturgische gewaden te dragen. De kosten van een executie van vier mensen tegelijk werden met haast griezelige muggenzifterij onderzocht door dezelfde koninklijke functionaris die bij een andere gelegenheid de terugkeer van de Polignacs onderzocht: de totale kosten van het materiaal, de brandstapel, koorkappen, touwen en een gemeentelijk graf bedroegen 174 schellingen en zeven stuivers  ('Summa:  8l.14s.7d',  in  CR 1285-1314: 8690) - het equivalent van ongeveer twintig schapen. 

Het schijnt dat de veroordeelden op de brandstapel gewoonlijk een barmhartige dood stierven omdat zij stikten voordat de vlammen hen bereikten. Het was een uiterst macaber schouwspel: het vuur greep eerst de kleren en de haren van de veroordeelde mannen en vrouwen voor het een aanval deed op het vlees van hun lichaam. Hoewel deze groteske naaktheid indertijd aanleiding schijnt te zijn geweest voor enige bezorgdheid, weigerde de Inquisitie resoluut om inzake vrouwen een ander beleid te voeren of de gang van zaken aan te passen. In Casseneuil, zo vermeldt het  Chanson de la Croisade Albigeoise,  verkozen 'vele mooie ketterse vrouwen in het vuur geworpen te worden,' liever dan zich te bekeren, terwijl in Minerve vrouwen ('waanzinnige vrouwelijke ketters') zich verzetten wanneer zij op de brandstapel werden vastgebonden. De verbrande lichamen vielen uiteindelijk neer rond de palen waaraan zij met touwen (en meestal niet met kettingen) waren vastgebonden, en nadat zij waren afgekoeld werden zij in een massagraf gegooid, opdat de kruisvaarders 'geen last zouden hebben van de stank van dat uitschot'  (Chanson,  1931-61,1.14.49).*

Als deze pseudo-gerechtelijke moorden bedoeld waren om anderen aan te

moedigen, dan is de Inquisitie in deze opzet duidelijk niet geslaagd. Er waren maar weinig mensen die geloofden dat de bonshommes discipelen waren van de duivel en deze gruwelijke rituelen zorgden ervoor dat de positie van de Inquisitie minder sterk was dan hun schijnbaar absolute macht wellicht suggereert. Noch de Bevolking, noch de Kerk was de waanzinnige slachtpartij van de inquisiteurs in Avignonet vergeten. Even weerzinwekkend als de openbare executies was de praktijk waarbij de overblijfselen van de doden werden opgegraven en postuum verbrand. Degenen die een dode hadden begraven in de wetenschap dat die het  consolamentum   had ontvangen, werden soms gedwongen diens overblijfselen met hun blote handen

* In de Occitaanse tekst staat  'Que nofesson pudor a nostra gent estranha/Aicelas malas res'. op te graven, zoals in het geval van Raymond Roche. De modderige hopen rottend vlees en botten werden op een kar gegooid, die vervolgens plechtig door de straten van Toulouse of Carcassonne werd gereden, op weg naar een symbolische verbranding op het schavot.*

In 1310 waren de mensen van de Languedoc beroofd van hun geestelijk leiders, en de periode van 8 september 1308 tot 1310 was voor Montaillou en heel Occitanië rampzalig. Veel mensen uit Montaillou reisden heen en weer tussen hun dorp en Carcassonne, en velen van hen werden geïnterneerd, hoewel naar het schijnt niet voor lange tijd. Soms werden deze reizen ondernomen" om gehoor te geven aan een dagvaarding, soms ook om echtgenoten, moeders en vaders in de gevangenis te bezoeken en hun geld en eten te brengen, en misschien om de ouders hun kinderen te laten zien. Steeds wanneer de reizigers terugkwamen uit Carcassonne, werden zij ondervraagd door bezorgde buren voor wie zij misschien een boodschap hadden meegebracht. 

Het geval van Raymonde Belot-Lizier is daarvan een goed voorbeeld. Tijdens één van haar twee of drie bezoeken tussen 1310 en 1312 aan haar echtgenoot Arnaud, die in Carcassonne in de gevangenis zat, ontmoette zij toevallig buiten de gevangenispoort haar zwager Raymond Belot. Hij zei haar aan Gauzia Clergue (B)Longa over te brengen dat zij en haar (overleden) dochter waren aangeklaagd, maar hij wilde niet zeggen waarvoor. Dat hoefde ook niet, want Raymonde wist dat de dochter van Gauzia het  consolamentum   had gekregen. Raymonde bracht het bericht over aan een opstandige Gauzia, die uitdagend zei dat ze hun gang maar moesten gaan, zolang God haar vrienden maar behoedde. 

Het feit dat het Pays d'Aillou na de vonnissen van na 1308 niet bezaaid was met gele kruisen, lijkt erop te wijzen dat de Clergues zich zo goed mogelijk aan hun deel van de overeenkomst hielden. Als enkele van hun vrienden en bondgenoten helemaal niet terugkeerden, of bij terugkeer zwak en op sterven na dood waren zoals Guillaume Belot, dan was dat omdat zij niet sterk genoeg waren om, zelfs voor korte tijd, het gevangenisregime te doorstaan dat, zoals we zullen zien, werd toegepast in verschillende gradaties van strengheid. 

Pierre Maury's moeder werd in 1308 gedagvaard naar Carcassonne en keerde vervolgens terug naar Montaillou, waar zij 'lange tijd' bleef voordat zij en haar familieleden gevonnist werden (FR, f.245v). 

In de korte tussentijd verloren de Maury's alles, hoewel hun huis aan het plein verscheidene jaren later nog steeds bewoond werd door Maury's. Dit zou erop

* In het vonnis van de inquisiteur staat dat de botten van iemand die het  consolamentum   heeft ontvangen na zijn dood worden verbrand vanwege hun schandelijke overtreding:  'ut in signum perditionis ossa ipsorum si ab aliis CathoHcorum ossibus possint discerni de sacris cimiteriis exhumentur  &  comburantur in detestationem cri- minis tam nephandf  (L, 80). 

kunnen wijzen dat de 'brandschatting' van enkele ketterse huizen in Montaillou voornamelijk symbolisch was, ook al refereert Pierre Maury aan de vernietiging van zijn ouderlijk huis; misschien was het huis overgegaan naar een van de jongere kinderen Maury, juist met het oog op dit soort eventualiteiten. Het was in de Languedoc niet ongebruikelijk om op die manier het familiebezit te vrijwaren voor wraakzuchtige vernietiging. Was dit de reden dat Pierre Maury spijtig opmerkte dat hij zijn erfdeel in Montaillou verspeeld had? 

Pierre Maury's ouders zaten in Carcassonne in de gevangenis, en zijn moeder Alazaïs en zijn broer Guillaume zijn daar ook overleden. Uiteindelijk, nadat hij er slechts een jaar of twee had doorgebracht, werd Pierres vader Raymond Maury ergens rond 1310-1311 vrijgelaten. Met het gele kruis op zijn kleding genaaid keerde hij terug naar Montaillou, waar hij als een gebroken man schijnt te zijn gestorven. Volgens Pierre Maury was zijn vaders huis driemaal geruïneerd als gevolg van de ketterij. De oude Maury werd voor de ultieme armoede behoed dankzij een gift van zestig schellingen van Pierre Maury, en waarschijnlijk heeft hij ook geld gekregen van zijn zoon Jean, die hem in de zomers van het tweede decennium van de veertiende eeuw regelmatig kwam opzoeken. 

Een andere incidentele bezoeker aan zijn kuis was Pierre Clergue, en samen hebben de oude wever en de pastoor wellicht gesproken over de dagen van weleer, die eigenlijk nog niet zo heel lang voorbij waren. Nu enkele van de getroffen en 'verstandiger' geworden families zich volledig hadden neergelegd bij de dubbelrol van de Clergues, hing er over Montaillou een bedrieglijke vredigheid. Arnaud, ergens in de dertig en de echtgenoot van Raymonde Belot-Lizier, bracht twee jaar door in de gevangenis, voordat hij daar kort na juni 1312 overleed. In 1310 werd zijn leeftijdgenoot Arnaud Vital eveneens in Carcassonne gevangengezet, en ook hij stierf daar. Het is niet mogelijk na te gaan wanneer dat gebeurde, maar Arnaud was  zozeer   betrokken geweest bij de campagne van de Authiés, dat hem waarschijnlijk een zeer streng gevangenisregime was opgelegd. Raymonde Vital was dus op zeker moment weduwe geworden, en wellicht heeft Pierre Clergue vanaf dat moment, of misschien al toen Arnaud in de gevangenis zat, avances gemaakt. Raymonde werd zijn minnares, voordat zij hertrouwde met ene Bernard Guilhou uit Vernaux. 

Halverwege de zomer van 1312 was Arnaud Vital in ieder geval dood, omdat hij niet genoemd wordt in een serie nota's uit die periode, waarin de gevangenen van de Inquisitie bij naam worden genoemd en de kosten voor hun internering worden opgesomd  (CR 1314-1328). 

Het document is opgesteld op zaterdag i juli 1312. We kunnen dat zo precies dateren, omdat er vijftien gevangenen in worden genoemd die 'kortgeleden' 

 (noviter)   in de gevangenis terecht waren gekomen, terwijl ook wordt vermeld dat zij de veertig dagen sinds hun veroordeling op maandag 22 mei 1312 in de gevangenis hebben doorgebracht. De kosten van hun levensonderhoud waren gesteld op vier stuivers per dag, zodat de totale kosten voor ieder zo'n 160 stuivers bedroegen of, zoals in de nota's wordt gesteld, 13 schellingen en 4 stuivers. Deze kosten werden naar het schijnt grotendeels opgebracht door de gevangenen zelf, ondanks het feit dat de Kroon bijdroeg aan hun onderhoud. Voorts wordt in de nota's melding gemaakt van het feit dat de kosten voor de verzorging van de gevangenen gestegen waren van drie stuivers per dag in de eerste drie weken van 1312, tot vier stuivers nadien, omdat de broodprijzen als gevolg van de mislukte oogst in 1310 zo waren gestegen.                                                       l Op de lijst van deze vijftien gevangenen komt ook de naam 'Philippe de Taylarac' voor (zie ook L, 76), en dit moet de parfait zijn met diezelfde naam uit Coustaussa. Als dat inderdaad zo is, dan is hij langer dan de anderen op vrije voeten gebleven, misschien met uitzondering van Bélibaste. We weten uit het verslag dat Pierre Maury geeft van een gesprek dat hij had met Guillaume Bélibaste, dat d'Aylarac bij terugkeer van een missie in de Roussillon werd gearresteerd in Roquefort in de Fenouillèdes, en dat hij vervolgens terecht werd gesteld (FR, f.257r). Hij is dus overleden na i juli 1312. 

Op dezelfde lijst staat ene  Alissendis de Martra, de Cameracho.  Dit was wellicht dezelfde vrouw als de Algée  (sic)   de Martre, de zus van Pierre Clergues moeder en de beoogde chaperonne van Béatrice toen die overwoog er met haar rentmeester vandoor te gaan. Op zijn allerminst was Alissende waarschijnlijk een verwante van de Martres van Camurac, waardoor zij ook gelieerd zou zijn geweest aan de Clergues van Montaillou. 

Behalve deze personen, die recentelijk gevangen waren gezet, bevatten de nota's de namen van een aantal gevangenen  De terra domini comitis Fuxi,  die daar op zijn minst verbleven vanaf i januari 1312 tot i juli, en mogelijk langer. Hoewel nota 15068 begint met 61  inmuratis, quorum nomina sunt a tergo  ('61 gevangenen, wier namen op de achterzijde staan'), worden er op de achterzijde van nota 15069 slechts 56 genoemd. De kasboeken onthullen dat op dit aantal van 56, of daar in de buurt, ook de berekening was gebaseerd die uitkomt op  '163l.13s.8d"  - oftewel iets minder dan 164 pond. De vijf ontbrekende gedetineerden, inclusief misschien Arnaud Vital, kunnen in de tussenliggende zes maanden zijn overleden, en wellicht heeft de klerk zich dat pas gerealiseerd nadat hij ze al in zijn grootboekaantekening had vermeld - misschien omdat hij werkte met een veelgebruikte, maar achterhaalde lijst waarop we verschillende bekende namen tegenkomen, of op zijn minst namen die we kunnen verwachten. 

Uit Montaillou treffen we aan Arnaud Belot en zijn zoon Étienne, Raymond Capelle en Bernard Maurs, wiens vrouw was gearresteerd tijdens de inval in mei 1308. Hij was de oom van Guillaume Maurs van de vendetta. Misschien hadden de families Capelle en Maurs in mei 1308 al om andere redenen de aandacht van de Inquisitie op zich gevestigd. Maar waarom zaten Arnaud Belot en zijn zoon in 1312 nog steeds in de gevangenis? Waren zij om een of anderen reden bij de Clergues uit de gratie geraakt? Hadden zij het misschien gewaagd tegen hen te getuigen?*

Met uitzondering van deze vier waren de mensen uit Montaillou die hun termijn in de gevangenis overleefden eind 1311 weer thuis. Anderen waren minder gelukkig. Op de lijst staan niet minder dan tien leden van de uitgebreide familie Authié. Het betrof Raymond Authié (broer van de overleden parfaits) en zijn vrouw Esclarmonde, Pierre Authiés weduwe Alazaïs en drie van hun kinderen, Arnaud en zijn zusters Montane en Guillemette (vrouw van Arnaud Teisseyre uit Lordat), Blanche de Rodes (geboren Issaurat) en G.  de Redesio,  die waarschijnlijk ofwel haar echtgenoot Guillaume de Rodes was of haar zwager Géraud, beiden neven van Pierre Authié, evenals ene  Petrus de Rodesio,  wellicht degene die in de Fournier-Registers beschreven wordt als 'simpel', en die behoorde tot de familie Authié-de Rodes, misschien een van de broers. 

Voor 26 juli 1308 had Blanche in de gevangenis van Foix gezeten, waarschijnlijk in voorlopige hechtenis, maar in 1318 was zij vrij, en misschien al eerder, omdat zij toen in de 'Bourg' van Carcassonne woonde met haar dochter en haar schoonzoon Pierre de Gaillac (L, 294). Haar nicht Marguerite, zus van de onbevreesde gebroeders Issaurat en vrouw van Amiel d'Ascou, zat ook in de gevangenis van Carcassonne. De verwijzing naar  Galharda Bonetha   heeft wellicht betrekking op Gaillarde Benet, de weduwe van de parfait Guillaume Authié, hoewel het nogal ongebruikelijk zou zijn geweest om haar onder haar meisjesnaam op te nemen - haar

'scheiding' van Guillaume zou door de Kerk immers niet erkend zijn. Het feit dat Raymond Authié en zijn vrouw, evenals Gaillarde Authié en Lorda Bayard de 'hoogste' gevangene van de Inquisitie - tien jaar later nog in leven waren, en geconfronteerd werden met de hernieuwde repressie van Fournier, ondersteunt de veronderstelling dat het gevangenisregime in Carcassonne relatief licht was, dat zij geen 'levenslang' hadden gekregen en dat zelfs levenslang soms neerkwam op niet meer dan vijfjaar. Het is mogelijk dat de Authiés zelfs in de gevangenis van de Polignac de bescherming genoten van Pierre Clergue, en dat zou ook de verklaring kunnen zijn voor het feit dat de beschermelingen van de Clergues er met een relatief lichte straf vanaf kwamen, zeker in vergelijking met de mensen uit Larnat en Tarascon. In dezelfde gevangenis zaten ook Philippe de Larnat en drie gebroeders De Junac: Guillaume, Pierre en Gaillard. In hun afwezigheid nam Jacques de leiding

* In de overgeleverde documenten wordt nergens iets vermeld over ketterse activiteiten van Étienne Belot. Nadat hij uiteindelijk werd vrijgelaten moest hij het gele kruis dragen, totdat hij op 16 januari 1329 in Pamiers weer van die verplichting werd ontheven door de inquisiteurs Henry de Chamayou en Pierre Brun (D 27, f.i47v). 

over het kasteel waar, maar Gaillard was weer terug toen Arnaud Sicre in 1319

voor het eerst Junac aandeed. Onder de andere geïnterneerden bevond zich ook Pierre 'Pauc' uit Ax (aan wiens vrouw Guillaume Authié het  consolamentum   niet had willen geven) en Bérengère Bourrel, de kathaarse dochter van Pierre Maury's voormalige werkgever. Pierre de Gaillac was er ook bij, net als zijn schoonmoeder, maar hij heeft er wellicht veel korter gezeten dan zij. Terwijl de rest van Montaillou steeds verder afgleed, floreerde het huis van de Clergues, en de pastoor zelf had meer affaires dan ooit. In 1313 had hij hél aangelegd met Gaillarde, de vrouw van Pierre Benet uit Montaillou. Dat Gaillarde zijn minnares was, was alom bekend in Montaillou, en op een dag sprak zijn nicht Fabrisse Rives hem erop aan toen Clergue, op weg naar de Notre-Dame-de-Carnesses om de klokken te luiden, haar huis passeerde. Zij woonde ondertussen vrijwel zeker in het huis van haar voormalige schoonvader, omdat het een aparte schuur had, net als het grote huis van de Rives. Grazide, de tienerdochter van Fabrisse, stond erbij toen zij de pastoor toesprak. Fabrisse wees de pastoor erop dat Gaillarde tenslotte een getrouwde vrouw was, waarop Clergue vrolijk antwoordde dat de ene vrouw even goed was als de andere en dat hij meende sowieso geen zonde te begaan, of het nu een getrouwde of een ongetrouwde vrouw betrof. Voordat zij kon reageren op deze sofistische redening, kookte in de keuken de pot over die zij op het vuur had staan en haastte zij zich naar binnen. 

Mogelijk heeft zij haar nicht verteld over dit gesprek, omdat Clergues fysieke behoeftes bijna pathologisch waren en hij nu zijn oog had laten vallen op de dochter van Fabrisse. Op dat moment woonde de nu veertien jaar oude Grazide samen met haar moeder in het huis, terwijl haar vader Pons misschien wegkwijnde in Carcassonne. Op een dag midden in de zomer van 1313 was zij alleen thuis toen Pierre Clergue plotseling verscheen. Haar moeder was buiten aan het oogsten. Hij vroeg het jonge meisje - dat zijn achternicht was - of ze met hem naar bed wilde. Geïndoctrineerd als zij was door zijn lofzang op de vrije liefde, stemde zij toe. 

Zij gingen de schuur binnen waar enkele jaren eerder Prades Tavernier vaak in de binnenvallende zonnestralen had zitten lezen. Daar... 

in de schuur waar het hooi werd opgeslagen, nam [Pierre Clergue] mijn

maagdelijkheid; maar hij deed het zachtzinnig. Daarna gingen wij vaak

met elkaar naar bed, tot in januari van het jaar daarop, en altijd in het huis van mijn moeder, met haar medeweten en toestemming. (FR, f.56v). 

In januari 1314 gaf Pierre Clergue Grazide Rives ten huwelijk aan Pierre Lizier. Het idee dat hij deze twee mensen in een christelijke huwelijksvoltrekking in de Notre-Dame-de-Carnesses verenigde, terwijl alle betrokken partijen waarschijnlijk op de hoogte waren van de affaire tussen de priester en de bruid, is zonder meer bizar. Nog merkwaardiger is het dat deze seksuele relatie na het huwelijk werd voortgezet — en dus overspelig werd — ondanks het feit dat Grazide het tegendeel beweerde. Pierre Lizier had geen keus en moest toezien hoe zijn vrouw en de priester hun verhouding voortzetten. Hij durfde er geen einde aan te maken, omdat zijn vader door Clergue en zijn trawanten was vermoord. Het enige wat hij deed was zijn vrouw zwakjes waarschuwen geen overspel te plegen met andere mannen dan de pastoor, en Clergue was zo 'fijnzinnig' om Grazide niet te bezitten wanneer haar echtgenoot thuis was. Pierre Lizier overleed in 1318, vier jaar na zijn huwelijk, en het is niet zo verrassend dat zijn moeder, Raymonde Belot-Lizier, later probeerde zich op de pastoor te wreken. 

Grazide bleef ongeveer tot aan haar twintigste de maitresse van Pierre Clergue, dat wil zeggen tot circa 1320. Zolang hij en zij ervan genoten, zo merkte zij later op, zag zij er niets verkeerds in. Toen Fournier haar ondervroeg over de bloedverwantschap tussen haar en de priester, antwoordde zij ontwijkend en beweerde zij dat zij de waarheid niet had durven vertellen omdat de Clergues haar dan zouden vermoorden of mishandelen. In ieder geval wees de pastoor de aanklacht van incest van de hand met het argument dat de moeder van Fabrisse de  filia   van zijn oom was geweest, oftewel: zij was een hoer geweest en dus had iedereen wel de vader van Fabrisse kunnen zijn. 

De onverzadigbare priester had echter meer nodig dan een of twee getrouwde vrouwen, en rond Pasen 1315 liet hij Mengarde Buscailh uit Prades bij zich komen. Zij was kort daarvoor (?) weduwe geworden en was daarom in de ogen van Pierre Clergue 'beschikbaar'. Hij hoefde geen complicaties te vrezen en hij kon met haar naar bed gaan in haar eigen huis, zonder zich zorgen te hoeven maken over een jaloerse echtgenoot. 

Hij liet haar naar Montaillou te komen onder het voorwendsel dat een

hooggeplaatst rechtsdienaar van de graaf van Foix haar in zijn huis wilde spreken. Toen zij arriveerde was hij alleen en zei hij tegen haar dat 'hij mij allang hartstochtelijk beminde  (adamaverai)   en met mij naar bed wilde'. Zij wees hem af en probeerde hem van zich af te houden, waarop Clergue haar toebeet:

'Hoe durf je me tegen te werken; geen enkele andere vrouw zou zich zo tegen mij verzetten als ik zo mijn best voor haar deed als voor jou!' (FR, f.i03r). Mengarde had geen keus en gaf toe. Clergue nam haar ter plekke. Enige tijd later liet hij haar nogmaals komen, maar meestal zocht hij haar 's nachts op in haar huis in Prades. Zoals zij smalend opmerkte, vertrok hij altijd meteen nadat zij met elkaar naar bed waren geweest. Misschien hield hij ervan om na gedane arbeid zijn benen te strekken op de terugweg naar Montaillou via de  sar- rat de Prades. 

Toen Jean Maury in 1315 van de weiden van de Cerdagne en Catalonië terugkeerde in Montaillou, heerste er in het dorp een ongemakkelijke wapenstilstand. In de 25 turbulente jaren sinds de komst van Béatrice en Bérenger de Roquefort was de laatste generatie Occitaanse parfaits gekomen en weer vertrokken, maar de vlam die zij in de harten van de mensen hadden doen ontbranden, was niet meer uit te doven. Het dorp had er een hoge prijs voor moeten betalen. In 1315

was er van de Belots, de Benets, de Marty's, de Maurs, de Maury's en de Rives niet veel meer over, en onder de andere families waren er maar enkele die niet door het noodlot getroffen waren. D'Ablis en Gui hadden echter met-hun vervolgingen bij lange na niet alles boven tafel gekregen, en het was aan de volgende onderzoeker om het 'ware' verhaal van Montaillou te achterhalen; en hoe gehaat de opvolger van d'Ablis en Gui ook was bij de bevolking van Montaillou, vele katharen juichten het toe dat hij ook de Clergues inrekende. 

Nog geen negen maanden nadat Pierre Clergues zich zo bruut had opgedrongen aan Mengarde Buscailh, stortte zijn voormalige geliefde Béatrice de Planissoles zich in Dalou, waar zij toen woonde, in een hartstochtelijke verhouding. Zij was nu 42 jaar, en volgens eigen zeggen was zij in de menopauze. Sinds haar huwelijk met Othon had zij de meeste tijd gewoond in haar huis aan de zuidwestelijke zijde van het dorpsplein, vlak bij de kerk van Dalou. Haar twee jongste dochters - de dertien jaar oude Ava en haar twee jaar jongere zus Philippa, woonden nog steeds bij haar, maar haar oudste dochters waren uitgevlogen, hoewel zij niet ver weg woonden. Haar nieuwe minnaar was een plaatselijke priester, Barthélemy Amilhat, en hij was aanzienlijk jonger dan zij. De pastoor van Dalou, Guillaume de Montaut, had Barthélemy herhaaldelijk laten weten dat Béatrice de Lagleize een ketter was en een hoer en dat iedereen die dat wilde haar kon krijgen; en het is duidelijk dat Barthélemy dat inderdaad wilde. De woorden van de pastoor suggereren dat rond 1315-1316 in Dalou alom bekend was dat Béatrice een verhouding had gehad met Pierre Clergue. 

Voordat zij hun verhouding begonnen, had Barthélemy, misschien op instigatie van zijn pastoor, Béatrice ooit berispt omdat zij de mis niet bijwoonde en vanaf dat moment had Béatrice haar oog laten vallen op de jonge priester en was de mis een gelegenheid om hem te ontmoeten. Hieronder vertelt Barthélemy Amilhat in zijn eigen woorden hoe zij in januari 1316 een verhouding kregen: Tijdens mijn laatste jaar in Dalou... heb ik mijzelf oneervol gedragen met Béatrice, en gingen wij in haar huis vlak bij de kerk vaak met elkaar naar bed. Zij was het die mij aanvankelijk benaderde. Op een dag, toen ik in de kerk onderricht gaf aan kinderen uit Dalou, onder wie ook twee van haar dochters, namelijk Philippa en Ava, vroeg Béatrice mij die avond bij haar langs te komen. Dat deed ik. Toen ik in haar huis was en er behalve zijzelf niemand aanwezig was, vroeg ik wat zij wilde. Béatrice antwoordde dat zij hartstochtelijk verliefd was op mij  en   dat ze met mij naar bed wilde. Ik stemde toe en onmiddellijk hebben wij in de hal van haar huis gemeenschap gehad. Daarna gingen we vaak met elkaar naar bed. Ik heb echter nooit de nacht bij haar doorgebracht. Zij en ik zorgden er juist altijd voor dat haar kinderen en haar dienstbode overdag het huis uit waren, en dan begingen we de zonde van gemeenschap. (FR, f.45r). 

Béatrice beweerde later dat zij door Barthélemy'behekst'was. Net als Shakespeares Cleopatra vertelde Béatrice weemoedig dat zij geen groen blaadje meer was toen zij voor de jonge priester viel: 'Ik was stapelgek op hem en ik verlangde naar hem, ook al was mijn menstruatie al gestopt toen ik hem voor het eerst ontmoette' (FR, f.44v). Dat zij hem zeer was toegewijd blijkt ook uit het feit dat zij in haar verklaring hem tot het allerlaatst probeerde te beschermen. 

Barthélemy was afkomstig uit het Aragonese bergdorp Lladrós in de golvende vallei van de rivier de Cardós in Pallars Sobira. Lladrós ligt ongeveer zestien kilo-meter ten zuidoosten van de door de Pyreneese bergtoppen Estats en Montcalm gevormde grens, en in de Middeleeuwen waren er net als nu verscheidene routes door de bergen die de Pallars verbonden met de Ariège en de Sabarthès via Lladorre en Tavascan. 

Aan het begin van de veertiende eeuw heerste er in de vallei van de Pallars een libertijns regime en in talloze gemeenten hielden priesters er openlijk concubines op na. Dergelijke vrouwen waren in een burgerlijke ceremonie met hun minnaars 'getrouwd' en net als bij gewone kerkelijke huwelijken hadden zij een bruidsschat meegekregen. Bij zo'n 'burgerlijk' huwelijk werden trouwbeloftes uitgewisseld en de kinderen die uit zo'n huwelijk werden geboren, werden aangemerkt als wettige erfgenamen van de bezittingen van hun ouders. Deze opmerkelijk utopische wereld lijkt een soort kruising tussen Plato's Republiek en de hippiecultuur, en voor een kleine hoeveelheid smeergeld was de plaatselijke Kerk bereid een oogje toe te knijpen voor deze praktijken. Béatrice had erover gehoord van Barthélemy en het sprak haar wel aan. Zij hadden daarom het plan opgevat om samen weg te lopen naar Lladrós, nadat in de eerste week van juni 1316 in Dalou geruchten over hun affaire de ronde begonnen te doen en Béatrice begon te vrezen dat haar broers haar iets aan zouden doen vanwege haar ongepaste gestoei met Barthélemy. Waarschijnlijk om verder geroddel te voorkomen, en misschien ook om een achtervolging voor te zijn, besloten zij dat Barthélemy twee dagen na haar uit Dalou zou vertrekken. En zo ging Béatrice samen met de kleine Philippa op weg naar Vicdessos, met dertig schellingen op zak en met medeneming van haar kleren. Ava bleef blijkbaar achter en was wellicht ondergebracht bij een van haar oudere, getrouwde zussen die allemaal in de driehoek Varilhes-Dalou-Crampagna ten zuiden van Pamiers schijnen te hebben gewoond. 

Met Philippa op sleeptouw moet de tocht van Dalou naar Vicdessos haar

minstens twee dagen hebben gekost. In Vicdessos wachtten moeder en dochter Barthélemy op, waarna zij gedrieën verder reisden naar de Pallars. De enige directe route loopt over de duizelingwekkend steile Port de l'Artigue, die aan Catalaanse zijde Port de Lladorre wordt genoemd. Vanuit Vicdessos is het ongeveer zes uur lopen om via het dal van La Terre Rouge (zie afb. 25) de top van de Artigue te bereiken en van daaruit is het nog twee uur gaans naar Tavascan. Het zou het meest logische punt zijn geweest om de bergen over te steken, ware het niet dat de laatste, met massieve rotsblokken bezaaide 800 meter naar de top deze route bijzonder lastig maken. Het is haast ondenkbaar dat een groepje reizigers met een muilezel - die zij ongetwijfeld bij zich hadden - deze hindernis had kunnen nemen. Men heeft daarom wel gemeend dat zij de alternatieve route via de Port de Saleix hebben genomen - het eerste stadium van een tweedaagse tocht die hen op de tweede dag over de Couserans zouden voeren (Duvernoy 1978,298n.i). De Saleix zelf is een tamelijk makkelijke pas, maar de passen vanaf de Couserans naar de Pallars liggen allemaal in de buurt van de Artigue en zijn even ongastvrij. 

Je kunt je goed voorstellen hoe de voormalige chatelaine van Montaillou aangenaam verrast moet zijn geweest toen zij de weelderige en vruchtbare Vall de Cardós zag; moeilijker is het je in te denken wat voor indruk Lladrós maakte op haar, haar dochter en haar minnaar, toen zij vanuit Lladorre de weg naar het zuiden hadden gevolgd en voorbij de bocht naar rechts voor het eerst hun nieuwe woonplaats in ogenschouw namen. Bijna 700 jaar later heeft dit kleine, schimmige dorp aan de voet van een uitloper van de berg niet eens een doorgaande weg.  De   grimmige, uit zwarte steen opgetrokken huizen en de met keien bezaaide karrensporen zijn sinds de Middeleeuwen niet veel veranderd. Het kerkhof en het pad naar de kerk zijn overwoekerd en verwaarloosd, alsof het dorp zich bij de onafwendbare vergetelheid heeft neergelegd (afb. 26). Van alle plaatsen die ik in het kader van dit onderzoek heb bezocht, was Lladrós de meest desolate, en de melancholie werd nog benadrukt doordat het zo afstak tegen het lieflijke dal van de Pallars. Ondanks de vervallen en archaïsche aanblik, was het toch de minst authentieke Middeleeuwse plek die ik ben tegengekomen omdat het zonneklaar is dat dit dal in de Middeleeuwen zeer welvarend was. Het gebied tussen Lladrós en de rivier bestaat nu uit uitgestrekte groene weiden, maar zeven eeuwen geleden moet iedere vierkante centimeter in gebruik zijn geweest als bouwland. Aan het einde van de twintigste eeuw zijn de magere inkomsten uit de discreet verscholen campings in het dal nauwelijks te vergelijken met de bloeiende economie in datzelfde gebied honderden jaren geleden. In ieder geval kon Béatrice zich troosten met de gedachte dat zij veilig was op deze plek waar haar minnaar vandaan kwam, en die zomer gaven zij elkaar in de burgerlijke huwelijksceremonie voor de notaris het ja-woord. Zij beloofden elkaar bij te staan, in goede en in kwade dagen, en Béatrice bood hem haar bruidsschat van dertig schellingen aan, terwijl hij al zijn wereldlijke bezittingen ter beschikking stelde aan haar en haar dochter Philippa en aan de kinderen die uit hun vereniging geboren zouden worden (dit laatste moet een formaliteit zijn geweest, want Béatrice was immers voorbij de leeftijd dat zij nog kinderen kon krijgen). Hun vereniging werd vervolgens gesanctioneerd door een openbare

'geestelijke' inzegening die geleid werd door de plaatselijke pastoor, Pierre de Lubersu. 

Barthélemy, Béatrice en Philippa woonden een jaar lang in hetzelfde huis in Lladrós. Voor het kleine meisje moet het raar zijn geweest om van zo dichtbij getuige te zijn van deze vreemde vereniging tussen haar moeder en de priesteronderwijzer. Béatrice en Barthélemy hadden af en toe ruzie en op die momenten noemde hij haar een 'boosaardige koeienhoedster' en een ketter, terwijl hij haar ook verweet dat zij uit een ketterse streek kwam. 

Zij ontkende de beschuldigingen, maar in een moment van tederheid vertelde ze hem over haar leven in Montaillou. Ze sprak over de vijftien dagen durende  endura   van Guillemette Faure en over hoe Stéphanie de Chateau-Verdun herhaaldelijk had geprobeerd haar zover te krijgen dat zij haar een bezoek zou brengen. Ze vertelde ook hoe zij Pierre Clergue - haar grote vriend en biechtvader - uiteindelijk om raad had gevraagd, en hoe hij haar gezegd had dat de parfaits heilige en rechtvaardige mannen waren die net als de vroege christelijke martelaars vervolgd werden. Tegenover Fournier hield Barthélemy later vol dat hij op dat moment Béatrice gedreigd had het huis uit te zetten, maar blijkbaar heeft zij daarop alleen maar geglimlacht en hem gezegd dat veel betere priesters dan hij ook katharen waren, waarbij zij waarschijnlijk doelde op Pierre Clergue en zijn soortgenoten. 

Na een jaar in de Pallars keerden Béatrice en Barthélemy terug naar Frankrijk, en het jaar daarop (1317-1318) woonde Barthélemy in de 'voorstad'* van Carcassonne, waar hij verbonden was aan de Saint-Michel. Het is niet duidelijk of Béatrice ook daarheen verhuisd is of dat zij en Philippa terugkeerden naar Dalou, hoewel dat laatste het meest waarschijnlijk is. Om openlijk als man en vrouw samen te wonen in het tolerante Lladrós was één ding, maar het was heel wat anders om dat te doen onder de neus van de Inquisitie in Carcassonne. Béatrice keerde waarschijnlijk terug naar de vlakte van Pamiers vanwege haar kinderen, die daar woonden - misschien in of in de buurt van het stadje Rieuxde-Pelleport, omdat zij over de pastoor van dat dorp spreken alsof hij hen allevier - Condors, Esclarmonde, Philippa en Ava - goed kende. Dat verklaart wellicht ook waarom Béatrice niet terugkeerde naar Dalou, maar haar intrek nam in een huis in Varilhes, waarschijnlijk hetzelfde huis als waar Pierre Clergue haar tien jaar eerder, toen zij ziek was, had opgezocht. Het is zeer de vraag of Pierre Clergue dat jaar vaak aan Béatrice heeft gedacht, omdat hij helemaal in beslag werd genomen door zijn pogingen Raymonde, de nicht van Alazaïs Faure, te veroveren, die getrouwd was met de impotente Pierre Faure. Deze poging is voorzover bekend de enige die voor Pierre Clergue — inmiddels een man van middelbare leeftijd - is uitgelopen op een nederlaag. 

Het jaar daarop (1318-1319) verhuisde Barthélemy naar Sainte-Camelle, .een gehucht zo'n dertien kilometer ten zuidoosten van Castelnaudary en bijna even ver van Avignonet, maar een stuk dichter in de buurt van Varilhes, waar hij priester werd van het kleine dorpskerkje. Dit kerkje verkeert tegenwoordig nog in uitstekende staat, en aan het interieur is weinig of niets veranderd sinds Barthélemy daar benoemd werd. In 1319 verhuisde hij opnieuw, nu slechts anderhalve kilometer verderop naar de naburige kerk van Mézerville, die indertijd wellicht deel uitmaakte van een priorij. Vreemd genoeg beging Barthélemy in deze periode in dat gebied een aantal kruimeldiefstallen, waarbij hij (waarschijnlijk) spullen uit zijn kerken ontvreemdde. Hij werd echter niet aangeklaagd voor deze overtredingen, misschien omdat hij door Fournier werd beschermd. Wat betreft zijn verhouding met Béatrice: die was nog niet voorbij nog lang niet. 

* Met het Latijnse  burgus   wordt de voorstad van een bisschopsstad bedoeld. HOOFDSTUK 14

JACQUES FOURNIER, 

BISSCHOP VAN PA MIERS

1317


Op zaterdag 19 maart 1317 werd de cisterciënzer monnik Jacques Fournier tot bisschop van Pamiers gewijd. Daarvoor was Fournier abt van Fontfroide geweest, waar hij in 1311 Arnaud Navel, zijn oom van moederszijde, was opgevolgd. De moord op de pauselijke legaat Pierre de Castelnau, eveneens een cisterciënzer monnik van Fontfroide, op 14 januari 1208 was voor de toenmalige paus Innocentius III aanleiding geweest voor het uitroepen van de eerste kruistocht tegen de Albigenzen van 1209. De cisterciënzers en de Inquisitie hadden daarom in de strijd tegen de ketters de handen al ineengeslagen voordat de dominicanen het strijdtoneel betraden, en de laatste abt van Fontfroide, die nu bisschop van Pamiers was geworden, verbeeldde zich dat God de hand had gehad in zijn carrière en deze toekomstige paus zou uiteindelijk iedereen ervan weten te overtuigen dat hij nooit actief naar deze hoge ambten had gestreefd. Toen Fournier in de dertig was, verschilde hij waarschijnlijk niet zo veel van de alles behalve ascetische figuur die Paolo da Siena 24 jaar later, in het laatste levensjaar van Fournier, als paus, in marmer uitbeeldde. Hoewel de afgebeelde figuur veel weg heeft van Bonifatius VIII van de hand van Arnolfo del Cambio, is de buste waarschijnlijk toch geen imitatie aangezien Da Siena in 1341 werkte aan een monument voor kardinaal Matteo Orsini in Avignon en hij Fournier als Benoit XII dus van gezicht gekend moet hebben. Bovendien wordt de karakteristieke corpulentie van het beeld van Fournier-Benoit XII bevestigd door andere veertiende-eeuwse getuigen. Deze buste, met een inscriptie waarin dankbaar wordt gerefereerd aan de herstelwerkzaamheden die Benoit XII liet uitvoeren aan het dak van de basiliek in Rome (die fyij vanuit zijn pauselijke zetel in Avignon sanctioneerde) stond oorspronkelijk naast het Altaar van de Doden in de oude basilica Constantina vanwaar hij later zou worden overgeplaatst naar de nieuwe St. Pieter. Vandaag de dag staat de buste in een bescheiden hoekje in een van de gewelven van de St. Pieter die niet voor het gewone publiek toegankelijk zijn (afb. 27). Toen hij tegen de zestig was, had hij een gladgeschoren, grof gezicht met een dubbele onderkin en een platte dikke neus, hetgeen voor Filippini in een bespreking van de buste aanleiding was om zijn profiel te omschrijven als  'mostruoso' (Filippini 1908,102). In Pamiers in de veertiende eeuw

Avignon was Benoit XII inderdaad het doelwit van grappen omdat 'zijn natuurlijke zwaarlijvigheid... karikaturen uitlokte en onverdiende kritiek' (CE, 431), en in de Registers zijn aanwijzingen te vinden dat hij, toen hij in 1317 in Pamiers aankwam, al zo dik was. In een recent onderzoek wordt hij beschreven als een 'grote man met een rode gelaatskleur en een diepe stem, die over grote retorische talenten beschikte' (Amargier 1994,206-208). De nieuwe bisschop had in Parijs zijn theologische scholing ontvangen, en hij stond inderdaad bekend om zijn grote redenaarstalent. Zijn speurzin kwam het meest tot uiting in de manier waarop hij bij de ondervragingen, die zouden uitgroeien tot de Inquisitie van Pamiers, een psychologisch samenhangend verhaal wist te ontlokken aan de mensen die voor hem verschenen. 

Fournier heeft lang bekendgestaan om zijn ijver en zijn integriteit, niet in de laatste plaats omdat hij in juli 1319 de minderbroeder Bernard Délicieux namens paus Jean XXII had berecht en hij moedig had geweigerd het oordeel van zijn meerdere te volgen (L, 273). Fourniers onomkoopbaarheid was echter niet in de eerste plaats het gevolg van de aan monniken eigen  contemptus mundi.  Sterker nog, voordat hij in Avignon als paus Benoit XII overleed, was hij in een berucht pamflet (Vingtain 1998, 91-92) beschuldigd van simonie, iets waarvan Dante ook de drie voorgangers van Fournier - inclusief Bonifatius VIII (1294-1303) - al had beschuldigd. Geld nam bij Fournier inderdaad een belangrijke plaats in, maar werd door hem toch primair aangewend ter meerdere eer en glorie van God, Zijn schatkist en Zijn gebouwen. 

Toen Fournier naar Pamiers kwam, woonden er in de niervormige bisschopsstad in de bocht van de Ariège waarschijnlijk zo'n 5000 a 6000 mensen (zie kaart Pamiers 1300-1550). In economisch opzicht was de stad welvarend ondanks de jaren van excommunicatie en de felle strijd tussen de koning van Frankrijk  en de paus, die in het gebied werd uitgevochten. 

Pamiers had zijn welvaart te danken aan zijn wijngaarden en de daarmee verbonden handel en ambachten - van rijke wijnkopers als Bertrand de Taix tot koperslagers en seizoenarbeiders die voor hen werkten. Ook het grote aantal herbergen in Pamiers was een gevolg van de bloeiende wijnhandel (zelfs boven de kerk van de Mercadal in de richting van de Castella prijkte een taveerne). De wijngaarden van Pamiers genoten zo'n goede reputatie dat zelfs de koning van Frankrijk de wijnen dronk die daar vandaan kwamen. 

Naast de wijnhandel kon de stad bogen op verscheidene molens, bakkers, slagers, schoenmakers, wevers, leerbewerkers en een aantal winkels voor gereedschappen, keukengerei en dergelijke. Pamiers was rijk en liefdadig genoeg om twee leprakolonies te onderhouden, waarvan de tweede buiten het meest noordelijke deel van de stadsmuren lag, in de buurt van de porta del Lestang, niet ver van het klooster van de minderbroeders en van het meer dat ooit de kom ten westen van het kerkhof vulde. 

Pamiers herbergde ook een aantal joden. Zij deden goede zaken in de stad dat wil zeggen tot 1306, toen de koning van Frankrijk een van zijn periodieke vervolgingen inzette. In 1320 ging Fournier een theologisch debat aan met een Duitse rabbi, genaamd Baruch. Dit debat duurde 59 dagen en in de loop daarvan werd Baruch 'op alle punten verslagen' door de bisschop en moest hij zich bekeren tot het christendom. Baruch was kort tevoren in Toulouse nog maar net ontkomen aan plunderende bendes van militante christenen — de beruchte 'Pastoureaux' —

die hem hadden gedwongen zich tot het christendom te 'bekeren'. Aangezien Fournier hoe dan ook de Inquisitie vertegenwoordigde, had het pseudo-dispuut met Baruch eigenlijk precies hetzelfde effect, ondanks het feit dat de schijn van een echt debat werd opgehouden. Twee jaar eerder had Fournier op soortgelijke wijze de finesses van de theologie besproken met de Waldensische Raymond de la Cóte, en toen die zij aan zij met zijn verzorgster Agnès wegens ketterij op de brandstapel werd omgebracht, was hij oprecht aangedaan. 

In Pamiers waren in 1317 niet minder dan vier religieuze ordes gevestigd. De belangrijkste daarvan was die van de dominicanen, wier klooster en kerk in het district Romengos stonden, de noordoostelijke hoek van de stad. Daar werden de mensen bijeengebracht die door de functionarissen van de Inquisitie veroor-deeld waren wegens ketterij voordat zij naar het kerkhof bij de Saint-Jean (tegenwoordig de Saint-Jean-Martyr) werden gebracht waar hun vonnis voltrokken zou worden. De minderbroeders hadden zich ongeveer tegelijk met de dominicanen in Pamiers gevestigd, en tegen het eind van de ambtstermijn van Fournier had ook hun zusterorde - de clarissen of  Menoretas  (de vrouwelijke tegenhangers van de minderbroeders) een klooster gesticht in het district Lestang. De huidige rue Sainte-Claire herinnert nog aan hun aanwezigheid daar in de Middeleeuwen. Zes jaar voordat Fournier bisschop van Pamiers werd, hadden de karmelieten zich gevestigd in de  Carriera dek Carmes,  die nog steeds naar hen genoemd is, en vanwaar men in westelijke richting lopend uitkomt op de tegenwoordige Place de la République, die zich bevindt in de noordelijke hoek van de middeleeuwse  Vilanova   van Pamiers. Vier jaar later kwamen de. augustijnen, die zich vestigden in de voorstad Loumet (l'Olmet) ten zuidoosten van Pamiers, op de andere oever van de Ariège. 

Eeuwen eerder hadden echter al twee andere kloosterordes zich gevestigd ten zuiden van Pamiers: de Mas-Saint-Antonin met zijn kerk en kloosters van waaruit de wispelturige Bernard de Saisset zijn heerschappij had uitgeoefend, en direct aan de overkant van de Ariège, de Mas-Vieux de Cailloup. Terwijl in 1317 de Mas-Vieux was gereduceerd tot niet meer dan een herberg met minimale voorzieningen, oefende de Mas-Saint-Antonin nog altijd grote invloed uit. Behalve de verschillende kloosters en beide abdijen, had Pamiers ook een bisschoppelijk paleis. Toen Fournier daar zijn intrek had genomen, werd het tevens het hoofdkwartier van de Inquisitie van Pamiers. Dit gebouw bevond zich binnen de muren van de oude stad in de  carriera dek Bons Efforts  (tegenwoordig de Rue du College), die vanaf het hoger gelegen oude centrum van  Pamias  (de Mercadal met zijn fort, de  Castella)   in oostelijke richting afdaalde. Hoewel het grootste deel van het bisschoppelijk paleis allang is vervangen door een karmelietenklooster, is de toren van het bisschoppelijk paleis nog steeds prominent aanwezig. In de vertrekken van dit paleis en deze toren verschenen de mensen uit het Register voor het eerst voor Fournier. 

In de veertiende eeuw stond er naast de ingang en de aangrenzende smederij een walnotenboom. Vanuit de grote hal voerde een brede trap naar de hoger gelegen verdiepingen, terwijl op de begane grond zich de refter en het dormitorium bevonden. De hal op de begane grond was een van de op zijn minst twee hallen waar Fournier verscheidene van de beschuldigde getuigen heeft ondervraagd. Via een trap kwam je in de tweede hal, die beschreven werd als 'de opkamer halverwege de trap in de toren' (FR, f.30/v). De Occitaanse woorden voor aula   en  camera   werden door Raymond Peyre beide gebruikt ter aanduiding van de opkamer waar hij werd ondervraagd. 

Behalve deze twee grote vertrekken was er in het bisschoppelijk paleis een zol-der waar gevangenen verbleven die in voorlopige hechtenis zaten, terwijl anderen naar Allemans werden gestuurd. In enkele gevallen, zoals in dat van de pastoor van Montaillou, werden zij onder huisarrest geplaatst in de Mas-SaintAntonin. Het bisschoppelijk paleis stond vlak bij de oude stadsmuren rond de Mercadal, en de zoldergevangenis in de toren bevond zich waarschijnlijk op gelijke hoogte met de over de muren lopende ommegang. Dat zou verklaren hoe men van buitenaf relatief makkelijk in contact kon komen met de gevangenen. Toen Bonifatius VIII in 1295 van Pamiers een bisschoppelijke residentie maakte, stond hij de stad tevens toe een universiteit te stichten. De universiteit is er nooit gekomen, maar Pamiers werd wel een belangrijk centrum van intellectuele activiteiten. In 1317 schijnt de stad vol te zijn geweest met zestien-of zeventienjarige gymnasiasten die onderwijs volgden in de verschillende kloosters ter voorbereiding op hun studie aan de universiteit van Toulouse. Aangezien de kosten voor een universitaire opleiding in Toulouse zelfs voor families van lage adel als de Luzenacs een behoorlijke last vormden, waren veel aanstaande studenten bereid ergens in betrekking te gaan om hun studie te bekostigen. 

Iemand die zich heel goed bewust was van hun behoeftigheid, was een verlopen minderbroeder uit een machtige adellijke familie uit Pamiers, Arnaud de Verniolle, toevallig ook een vriend van de Waldensische Raymond de la Cóte. Arnauds getuigenis laat zich lezen als een schelmenroman die zich afspeelt in het Pamiers van Jacques Fournier. Het biedt bovendien een veertiende-eeuws perspectief op de stad van waaruit Fournier zijn privé-kruistocht tegen de katharen van de Sabarthès lanceerde. Zijn verklaring brengt echter vooral de plaatselijke clerus in diskrediet en dat was de reden dat Fournier zonder veel scrupules het bewijsmateriaal zodanig kleurde dat Verniolle als ketter kon worden aangemerkt en zijn beschuldigingen als een product van de duivel. In 1323 was Arnaud ongeveer 32 jaar oud en vader van twee zoons. Een daarvan was een onwettig kind en de andere was oud genoeg om een verloofde te hebben. Als tienjarige was Arnaud in een dormitorium verleid door een medeleerling die voor priester studeerde en 'die zich al schoor'. Toen Arnaud naar Toulouse ging als novice in het minderbroederklooster, verleidde hij op zijn beurt een van de leerlingen die hij daar lesgaf. Voor deze pedofiele daad werd hij in het klooster van de minderbroeders in Mirepoix gevangengezet. 

Hij slaagde er op een of andere manier in te ontsnappen, en op twintigjarige leeftijd verliet hij de orde. Het is opmerkelijk hoe hij zich later vrijelijk door de straten van Pamiers kon bewegen en zelfs de verschillende kloosters van Pamiers in en uit kon lopen, inclusief dat van de franciscanen, zonder dat hij ter verantwoording werd geroepen voor het feit dat hij een ontsnapte gevangene was. Misschien was de invloed van zijn familie ter plaatse zo groot dat die hem beschermde. Arnaud had het kloosterleven van binnenuit leren kennen, en zijn mening was dat de acolieten zich veelvuldig overgaven aan ofwel sodomie ofwel masturbatie (FR, f.228v). Hij gaf toe dat hij het zelf niet langer dan acht tot veertien dagen uithield zonder seks, hetzij met een man, hetzij met een vrouw. Een contact met een prostituee in Toulouse had hem in zijn studententijd echter eens een opgezwollen gezicht opgeleverd, maar de angst dat zij hem had opgezadeld met lepra bleek ongegrond. Toch had hij om die reden, zo beweerde hij, besloten zich voortaan uitsluitend op mannen te richten. Deze combinatie van ongeremde seksuele activiteiten en een afgebroken roeping bepaalde grotendeels de ongelukkige levensloop van Arnaud. 

Nadat Arnaud de homoseksuele Blauwbaard van Pamiers was geworden, 

schijnt hij ook getrouwd te zijn geweest, hoewel zijn vrouw in zijn verhaal niet voorkomt. Wel noemt hij zijn moeder (die weduwe was) en een dienstbode. Van zijn twee broers was er nog maar één — Guillaume — in leven. Deze broer was de eigenaar van een  mediana -   een eiland of zandbank in de rivier, terwijl Arnaud een ruim huis naast de kerk van de Mercadal bewoonde dat eigendom van de familie schijnt te zijn geweest. Daar had hij zijn intrek genomen op de eerste verdieping, waar zich ook zijn studeerkamer en zijn boeken bevonden. Daarnaast gebruikte hij nog een ander huis in het district  Le Camp   naast het klooster van de clarissen, in de richting van Lestang. 

Nadat hij uit de gevangenis in Mirepoix was ontsnapt, ging hij naar Rome alvorens terug te keren naar Pamiers. Van daaruit ging hij op een dag naar de thermale baden in Ax, en op de heenweg ging hij in Tarascon de Notre-Dame-deSabart (ook bekend als de Sainte-Marie-de-Sabart) binnen, waar hij zich voordeed als priester en onder valse voorwendselen de mis opdroeg. Het ging hem goed af, maar waarom zou hij dit gewild hebben? Was hij nog steeds niet helemaal vrij van zijn vroegere roeping? We zullen het nooit weten, maar feit is dat Arnaud zich herhaaldelijk en overtuigend heeft voorgedaan als priester. Een van de belangrijkste voordelen van de priesterrol — en voor hem misschien wel de allerbelangrijkste - was dat het hem in staat stelde de biecht te horen. Later legde hij uit dat hij wilde weten of anderen dezelfde zonden begingen als hij. Zich voordoen als priester was op zichzelf al een ernstig vergrijp, en het feit dat Arnaud biechtelingen de absolutie schonk maakte het nog erger. Aangezien hij niet de gewijde macht bezat om dit te doen, had hij de biechtelingen ertoe gebracht ter communie te gaan terwijl zij in staat van doodzonde verkeerden. De sodomie die hijzelf had begaan was in de ogen van de Kerk zo ernstig dat de zonde alleen kon worden vergeven nadat hij gebiecht had bij een bisschop of bij een priester die een speciale volmacht van de bisschop had gekregen. Arnaud begon de verschillende kerken en kloosters van Pamiers en de scholen voor het karmelietenklooster af te stropen op zoek naar jongens. Soms benaderde hij zijn slachtoffers wanneer die geknield zaten voor het altaar, bijvoorbeeld het altaar van St. Barthélemy in de kerk van de Mercadal of de kapel van de dominicanen, waar theologie werd onderwezen. Hij schrok er ook niet voor terug om na de mis op het beruchte kerkhof van de Inquisitie bij de Saint-Jean de ongeoorloofde seks te bespreken: op de plaats waar kort daarvoor nog mensen door de Kerk waren verbrand vroeg Arnaud de leerling Guillaume Boué of hij meende dat masturbatie een ernstiger zonde was dan pedofilie. 

Arnaud was altijd op zoek naar jongens en geen plaats was hem daarvoor te heilig of te riskant, zelfs niet de galerij 'tussen het dormitorium en de toiletten van de minderbroeders in Pamiers' (FR, f.22/r). Afgaande op het getuigenis van de tiener Guillaume Rous, heeft Arnaud zich zelfs met geweld aan enkele van zijn jonge slachtoffers vergrepen. 

Arnaud had Guillaume ontmoet in het augustijner klooster in Loumet, en de jongen had hem verteld dat zijn broer niet bereid was zijn collegegeld voor Toulouse te betalen. Arnaud voerde Guillaume mee naar de kloostertuin en bracht de mogelijkheid naar voren dat de kerk van Saint-Sernin in Toulouse de kosten voor zijn levensonderhoud voor haar rekening zou nemen. In ruil daarvoor moest hij de voeten van de kanunnik masseren, vrouwen voor hem regelen en tegemoetkomen aan zijn pedofiele verlangens. Onder het mom hem te willen helpen met zijn kost en inwoning, kon Arnaud met dit openingsgambiet peilen hoe de jongen reageerde op dergelijke voorstellen. Vervolgens nodigde hij Guillaume uit zijn huis en zijn boeken - de  Decretales -   te komen bekijken. Eenmaal binnen dwong hij Guillaume zijn kleren uit te trekken, waarna hij bovenop hem ging liggen en, zo beweerde de jongen, zijn penis tussen zijn lendenen bewoog zoals hij bij een vrouw gedaan zou hebben. Toen Arnaud was klaargekomen nodigde hij de jongen uit hetzelfde bij hem te doen, en nadien gaf hij hem, aldus Guillaume Rous, een boek van tien perkamenten vellen cadeau of, volgens Arnaud, een exemplaar van een van Ovidius' werken, wellicht de destijds geliefde  Ars amatoria  (Duvernoy 1978, io68n.25). 

Bij een andere gelegenheid beging hij sodomie met Guillaume, die hem ook vergezelde naar het eiland van zijn broer ten noorden van de stad, naar een plek die  dek pomarols   of  al pomarol   genoemd werd, niet ver van het lepraziekenhuis bij Lestang. Op het eiland was een huisje, en in de daarnaast gelegen wijngaard stelde Arnaud voor dat zij hun kleren zouden uittrekken omdat het zo warm was. Toen de jongeman weigerde, ging Arnaud hem achterna en zou hij hem onder bedreiging met een mes hebben verkracht. Het lijdt geen twijfel dat de beschuldigingen van seksuele misdragingen die door ten rninste vijf jongemannen tegen Arnaud werden ingebracht gegrond waren, en hij heeft zelf toegegeven dat er nog anderen waren geweest. Het is verbazingwekkend dat Arnaud na een dergelijke bekentenis ontkende ooit gemasturbeerd te hebben, en in plaats daarvan beweerde dat een van degenen die hem beschuldigden - Guillaume Rous - er een volleerd meester in was, waarschijnlijk in de hoop hem op die manier in diskrediet te brengen. We kunnen redelijkerwijs veronderstellen dat belangrijke rechters als de oude dominicaan Gaillard de Pomiès en Fournier zelf weinig of geen ervaring hadden met sodomie, maar we hoeven er niet aan te twijfelen dat zij allemaal bekend waren met zelfbevredigingVolgens Arnaud zou Guillaume hem hebben gevraagd: 'Zal ik u eens laten zien wat je kunt doen als je verlangt naar een man en je niet in de gelegenheid bent dat verlangen te bevredigen? Ik heb vaak mijn lid in mijn handen genomen en het gewreven om mijn lust te bevredigen, en ik kan u wel laten zien hoe dat gaat.' (FR, ff. 23iv, 23ir). Guillaume Rous was blijkbaar geen groentje meer, en zijn verhouding met Arnaud heeft verscheidene maanden geduurd. 

De vier gymnasiasten die Arnaud beschuldigden van aanranding, zijn wellicht gewilliger geweest dan zij later voorwendden. Ten minste drie van hen Guillaume Rous, Guillaume-Bernard Joc en Guillaume Pech - waren betrokken bij een gezamenlijke orgie met Arnaud, waaraan zij afwisselend actief deelnamen of keken naar wat de anderen deden. Dat is althans wat Arnaud in Allemans zijn celgenoot broeder Pierre Record vertelde. Er is geen reden te twijfelen aan het waarheidsgehalte hiervan, ook al is Arnaud de bron van deze informatie. Hij was geen Oscar Wilde, maar het is heel aannemelijk dat hij wel heeft deelgenomen aan dergelijke uitspattingen. 

Toen Arnaud werd gearresteerd, was hij net terug uit Toulouse, waar hij naar toe was gegaan in gezelschap van een jongeman met wie hij op de heenweg homoseksuele contacten had gehad. In voorarrest had Arnaud optimistisch tegen Pierre Record gezegd dat er in Pamiers meer dan 3000 homoseksuelen waren en dat hij, aangezien dit er meer waren dan Fournier aan zou kunnen, er waarschijnlijk met een lichte straf vanaf zou komen (FR, f.iipv). Op 9 augustus 1324

werd Arnaud echter met exemplarische strengheid  als ketter   veroordeeld tot levenslange gevangenisstraf op water en brood, en 'nooit zou hij er weer uitkomen en zijn vrijheid terugkrijgen'. In tegenstelling tot zijn beroemde tijdgenoot Dante, die altijd niets dan eerbied is blijven koesteren voor zijn homoseksuele leraar Brunette Latini  (Divina Commedia, Inferno   Canto XV), was Fournier niet bereid homoseksuele gedragingen te vergoelijken. Toegegeven, Arnauds misdragingen, inclusief verkrachting en pedofilie, waren van dien aard dat zij de meest strenge straffen van de seculiere rechtspraak rechtvaardigden, maar door Arnaud ketterij ten laste te leggen - dé manier om tegenstemmen tot zwijgen te brengen - liet Fournier hem rechtstreeks onder de jurisdictie van de Kerk val-len. Misschien heeft hij dat gedaan om te voorkomen dat Arnauds rijke en machtige familieleden tussenbeide zouden komen en ervoor zouden zorgen dat hij een lichtere straf kreeg. De handigheid waarmee Fournier de geestelijke en de wereldlijke machten in elkaar liet overlopen, zoals in het geval van deze voormalige minderbroeder, zou het handelsmerk worden van zijn vervolgingen. Tot op zekere hoogte ondermijnt dit de geloofwaardigheid van deze man van de Kerk, die van latere generaties een betere pers heeft gekregen dan hij waarschijnlijk verdient. Fourniers motieven om in zijn eigen deel van de Languedoc opnieuw de Inquisitie te lanceren waren voornamelijk pragmatisch. In eerste instantie was het zijn verlangen om nieuwe belastingen te heffen dat de opstand onder zijn strijdlustige kudde ontketende, waar die met een vergelijkbare actie een vorige ronde tegen zijn voorganger had gewonnen. De belasting die Fournier trachtte te innen was gerelateerd aan  carnalagia,  oftewel de levende have, en hij was van plan een achtste van de opbrengst van alle producten op te eisen, bestaande uit een tiende  (decimalis)   van de graanoogst en de eerstelingen  (primitiae)   van de levende have. Fournier had het geld nodig voor de financiering van zijn ambities, onder andere de bouw van een inquisitoriale gevangenis, misschien omdat het in Pamiers voor de Kerk uitermate belangrijk was om op gelijke voet te staan met de staat. Pamiers was zich aan het uitbreiden ten koste van Toulouse, en bij zijn benoeming in het bisdom Pamiers had Fournier onmiddellijk bij Jean XXII bedongen dat hij de inkomsten uit zijn diocees met 15 procent mocht verhogen. Om dat te bereiken nam hij zijn toevlucht tot excommunicatie van degenen die weigerden zijn belastingen te voldoen. 

De bevolking van Pamiers was echter al negen jaar (van 1295 tot 1304) geëxcommuniceerd geweest, en had de ban al die jaren koppig getrotseerd, zelfs toen op zeker moment de oorspronkelijke 'lichte' excommunicatie werd omgezet in de 'zwaardere'. Daarmee waren zij niet slechts uitgesloten van alle kerkelijke sacramenten, maar werden ook al hun contracten en testamenten bij kerkelijk decreet ongeldig verklaard en hadden zij niet langer recht op een christelijke begrafenis. De zwaardere excommunicatie ging na een jaar automatisch over in een aanklacht wegens ketterij, en de beschuldigden zouden dan automatisch geconfronteerd worden met de Inquisitie. Deze laatste sanctie verkoos Fournier, in tegenstelling tot zijn voorgangers, nu uit te voeren. 

Dat de mensen precies op de hoogte waren van de wijze waarop de bisschop de kerkelijke autoriteit misbruikte, wordt geïllustreerd door de verklaringen van twee getuigen die spreken namens alle arme en onderdrukte mensen van de veertiende-eeuwse Languedoc. 

Raymond de Laburat uit Quié was een vriend van de Clergues van Montaillou. Hij had een zoon die priester was, en zelf was hij een van de mensen die geëxcommuniceerd waren. Op een zondagochtend, toen de mis was afgelopen en de gelovigen de kerk uitliepen waar hij als geëxcommuniceerde geen toegang had, begon hij hen op te hitsen. De mensen, zo fulmineerde hij, bouwden de kerken en betaalden met hun inspanningen en belastingen voor de kostbaarheden waarmee die waren ingericht om vervolgens door de prelaten overal van te worden uitgesloten. Het was hun niet toegestaan, zo protesteerde hij, de vruchten van hun eigen arbeid te plukken. Het zou daarom veel beter zijn alle kerken af te breken en de mis te lezen in het open veld, omdat de priesters op die manier het lichaam van Christus niet voor de mensen verborgen konden houden. 

Raymond gaf te kennen dat hij dolgraag ergens op een eenzame bergtop zijn meningsverschil met Fournier van man tot man zou willen bespreken en minachtend liet hij daarop volgen: 'Dan zullen we eens zien wat er overblijft van zijn grote mond,' met andere woorden, dan zou blijken dat de bisschop in wezen een lafaard was. Dat Raymond het woord  pansa (OED   brengt dit in verband met het Catalaanse  panxa   en het oud-Franse  panse- vgl.: 'pens') gebruikt, impliceert bovendien corpulentie, zodat Fournier hier een laffe dikzak wordt genoemd, die noch over een geestelijke, noch over een werkelijk mannelijke autoriteit kon bogen. De Kerk beschreef Raymonds tirade als 'braaksel', maar er is wel enige retrospectieve bevrediging te bespeuren over het feit dat Fournier moest horen hoe zijn kwade trouw in het openbaar aan de kaak werd gesteld. 

Raymond de Laburats gevoelens werden gedeeld door velen, inclusief Bernard Clergue. De anti-klerikale sentimenten werden echter het krachtigst naar voren gebracht door een van de vijanden van de Clergues, Pierre den Hugol, eveneens afkomstig uit Quié.*

Op een ochtend tijdens het eerste jaar dat Fournier de belastingweigeraars van de Sabarthès had geëxcommuniceerd, was Pierre den Hugol op weg om de mis bij te wonen in de Notre-Dame-de-Sabart. Halverwege Quié en de kerk liet hij zijn frustratie over de nieuwe kerkelijke belastingen en dwangstrategieën de vrije loop en vervloekte ze aldus:

Sinds de Sabarthès onder het juk van de Kerk is gekomen, heb ik geen

winst meer kunnen maken, omdat de priesters in hun machtshonger de

excommunicatie hebben uitgevonden. God heeft zelf nooit iemand geëxcommuniceerd en Hij heeft de priesters ook geen opdracht gegeven de excommunicatie uit te voeren, en Hij heeft het ook niet uitgevonden. Het zijn de priesters die het hebben bedacht om de mensen eronder te houden, en het is een heel slechte zaak om iemand zo te excommuniceren. En waarom zouden wij ons er zorgen over maken als wij geëxcommuniceerd

zijn - de mensen van Pamiers zijn dat immers al zeven  [sic]   jaar! Deze excommunicatie zal ons de kop niet kosten en als we geëxcommuniceerd

overlijden dan zullen we evengoed gered worden als wanneer dat niet het geval was geweest, want God zal ons barmhartig zijn. En wat stelt die

excommunicatie eigenlijk voor, als die wordt opgelegd omdat we onze

tienden niet betalen? Aangezien wij die vroeger ook niet betaalden, is

* Het is niet duidelijk waarom hij Bernard Clergue haatte, maar het zou verband kunnen houden met zijn vriendschap met Guillaume Mathieu uit Ax, die Clergue later noemde als een van zijn drie doodsvijanden. deze excommunicatie waardeloos. Ik wilde dat er geen priesters waren, 

noch aan deze zijde van de zee, noch aan de overzijde, want als er geen priesters waren, dan zou er niets aan de hand zijn. Zij bezorgen ons niets dan dagelijkse ellende. Er is geen erger duivel in de wereld dan de bisschop; hij heeft onze hele streek uitgemoord onder het voorwendsel van ketterij of heksenjacht en vanwege de tienden die hij altijd opeist en probeert te innen, en vanwege al die [andere] slechte dingen waar hij alle dagen op uit is. Als we de pech hebben dat hij lang blijft leven, dan zal hij alle mensen in deze streek ruïneren; en dan kan hij vervolgens tegen de rotsen ten strijde trekken. Wij zouden beter af zijn als wij door beren en wolven overheerst werden dan dat wij in de macht van deze duivel zijn; voor de wolf en de beer kunnen we [tenminste] vluchten, maar aan hem

kunnen we met geen mogelijkheid ontsnappen (FR, f.3o8v). 

Zoals deze veertiende-eeuwse Brecht aantoont, hadden de gewone mensen in de Ariège heel goed door waar de Realpolitik van Fournier op neerkwam en hadden zij even weinig eerbied voor de andere rituelen van de kerk die hun in naam van hun zielenheil geld afperste. 

Zo ontlokte de praktijk om mensen die op sterven lagen een gewijde kaars in de mond te stoppen, Pierre Sabatier uit Varilhes het commentaar dat de kaars net zo goed in iemands anus gestopt zou kunnen worden. In dezelfde trant zei hij spottend dat de gebeden die de priesters tijdens de mis reciteerden, niet meer waren dan wat hocus-pocus om hun parochianen geld af te persen. In dat opzicht komen zijn standpunten opmerkelijk goed overeen met die van Pierre Clergue. Niet alleen waren Fourniers motieven tamelijk doorzichtig, maar door zijn leugenachtig voorbeeld zagen ook andere getuigen hun kans, zodat in de Registers van de Inquisitie te Pamiers een aantal belastende en overduidelijk valse getuigenissen voorkomt. Een geval dat meer dan alle andere het kwalijke sneeuwbaleffect van het beleid van Fournier aantoont, betreft de dodelijke rivaliteit tussen Pierre de Gaillac en een andere advocaat. Opnieuw ging het om geld. Ironisch genoeg was het ditmaal Fournier die tot het uiterste ging om gerechtigheid te doen geschieden, en ditmaal slaagde hij daarin. Net als in een Griekse tragedie heeft dit specifieke verhaal een afsluitend koor, en ik stel voor daarmee te beginnen. Op een steenworp afstand van de oostgevel van het bisschoppelijk paleis en schuin tegenover de poorten van de Mercadal, liep een straat die tot op heden onder dezelfde naam, de rue des Piconnières, bijna helemaal intact is gebleven. In het begin van de veertiende eeuw leidde deze straat naar de Pont de Piconiera. Aan de andere kant van die brug lag het voorstadje Loumet met zijn nieu-we augustijner klooster, ziekenhuis en lepraziekenhuis. Ongeveer 1600 meter ten zuidoosten van de brug, ingeklemd tussen de huidige Route de Foix en de Rue Bernard Saisset, verrees de Mas-Saint-Antonin. 

Aan het eind van de Rue de Piconnières, in de richting van de brug, stond een herberg met stenen banken voor de klanten. Op vrijdag 10 augustus 1324, even na zes uur 's avonds, zaten daar drie mannen op een van de banken wijn te drinken. Het waren Pierre Peyre (aan de kant van de Mercadal), Pierre den Hugol (in het midden) en Jacques Tartier (aan de kant van de brug); deze laatste twee moeten weer vrede hebben gesloten sinds Tartier vijfjaar eerder in de gevangenis geprobeerd had Hugol erbij te lappen/

De drie hadden het over Bernard Clergue uit Montaillou, die de dag daarvoor schuldig was bevonden; als verstokt kathaar zonder berouw zou hij vast wel worden overgedragen aan de seculiere macht en verbrand worden (D 28, f.48r). Maar of hij nu weer eens geluk had of dat zijn invloed zo ver reikte, in ieder geval kreeg Bernard Clergue drie dagen later een mild vonnis in de kerk van de Notre-Damedu-Camp, terwijl de mannen die zich die zomeravond voortijdig over zijn lot verkneukeld hadden aan het begin van de daaropvolgende week - aan de vooravond van Maria Hemelvaart - aan de bisschop werden gerapporteerd. 

Enkele jaren eerder, nadat zij waren vrijgekomen, hadden deze drie de advocaat Guillaume Tron erbij gelapt, op instigatie van Pierre de Gaillac (die, op het moment dat de drie mannen op het bankje bij de herberg zaten, al zes maanden dood was). Toen Fournier eenmaal in de Sabarthès zijn sardonisch beleid had geïnitieerd en een kettingreactie van verraad op gang had gebracht, had Pierre de Gaillac zijn kans gegrepen en getracht zijn gehate rivaal uit te schakelen. Liever dan zich na zijn gevangenisstraf koest te houden, besloot hij het op een akkoordje te gooien met de duivel. Het resultaat was een onfrisse, veertiendeeeuwse versie van de Dreyfus-affaire. Pierre de Gaillac had met een aanval op de invloedrijke Simon Barre al eens eerder gebruikgemaakt van de mogelijkheden die de dodelijke burgeroorlog tussen Gods discipelen bood aan mensen die uit waren op hun eigen voordeel. In 1308, aan de vooravond van de val van de katharen in de Sabarthès, hing Pierre de Gaillac senior boven het hoofd gedood te worden vanwege een schuld aan Barre van 22 schelling, ruwweg het equivalent van een kudde van 44 schapen. Hoe de schuld tot stand was gekomen is niet bekend, maar mogelijk was het bloeiende landgoed van de Gaillacs wegens ketterij geconfisqueerd. 

De jonge Pierre de Gaillac slaagde waar anderen hadden gefaald: met dreigementen kreeg hij Barre op het plein van Tarascon zover dat die zijn vader zes

* In 1318-1319 had Jacques Tartier, die in Carcassonne samen met de broers Pierre en Raymond Peyre een lange straf uitzat, tegenover De Polignac Pierre den Hugol en Raymond de Laburat openlijk beschuldigd van ketterij. De Polignac bracht onmiddellijk zijn vriend Pierre Clergue hiervan op de hoogte, die daarop zijn vriend Raymond de Laburat waarschuwde. 

maanden uitstel van executie gaf. Volgens De Gaillac had Simon Barre erin toegestemd de executie uit te stellen omdat Pierre een goede kathaar was. Hij zou hebben toegegeven met de volgende woorden:

Zeker, om de liefde Gods, en omdat ik weet en voel dat jij van het goede geloof bent - dat wil zeggen het geloof dat Guillaume Authié predikt daarom laat ik jou en je vader voor dit moment gaan, en stem ik erin toe dat de executie niet nu plaatsvindt. Ik zal je vader nog een zekere spanne tijds gunnen. (FR, f.56r)

Het is nogal duidelijk dat De Gaillac Barre had gechanteerd met het dreigement hem aan te geven, ondanks de uitgebreide familiebanden van de De Gaillacs met de Authiés uit Ax en het feit dat hijzelf ook diep betrokken was bij de ketterij. Zowel De Gaillac junior als Barre kwamen uiteindelijk in de gevangenis van Carcassonne terecht, maar De Gaillacs Pyrrusoverwinning op Barre heeft hem misschien wat overmoedig gemaakt toen hij zijn volgende vijand, de advocaat Guillaume Tron, aan wilde pakken. Zijn eerste poging om Tron aan te geven dateert al van woensdag 21 mei 1309. Hij beweerde dat Tron hem op de terugweg naar Tarascon, na de zittingen in Alet-les-Bains in de Aude, had beschuldigd van kwade trouw door zijn ketterij zo snel op te biechten. Volgens De Gaillac had Tron bij die gelegenheid beweerd dat hij rond 1305 als student in Toulouse een kamer had gedeeld met een student natuurwetenschappen. Deze jongeman zou hem herhaaldelijk hebben verteld dat hij en bijna alla studenten natuurwetenschappen in Toulouse en Parijs van mening waren dat het onmogelijk was, en zelfs tegennatuurlijk, dat brood door een paar heilige woorden getranssubstantieerd kon worden tot het lichaam van Christus. Het venijn zat in de Gaillacs laatste zin: 'en Guillaume Tron zelf was het min of meer eens met deze redenering'. Zijn poging Tron uit de weg te ruimen mislukte, omdat er geen getuige te vinden was die de aanklacht van vrijdenkerij tegen Tron kon bevestigen. Zo'n getuige bestond ook niet, want De Gaillac had het verhaal verzonnen. 

Negen jaar later, in het voorjaar van 1318 en tegenover een andere inquisiteur (Jean de Beaune van Carcassonne), besloot Pierre de Gaillac nogmaals dezelfde kaart te spelen en Guillaume Tron weer van ketterij te beschuldigen. Hij was inniiddels weer vrij en woonde bij zijn vrouw en schoonmoeder in de Rue des Faures in de voorstad van Carcassonne. Hij was vanuit Tarascon naar Carcassonne verhuisd om twee redenen: in de eerste plaats omdat hij in de gerechtshoven van de Sabarthès niet op kon tegen Tron, en in de tweede plaats omdat hij dicht bij het hoofdkwartier van de Inquisitie wilde zijn, die na 1308

de winnende partij was. 

Daar bekende hij aan Raymond Peyre uit Quié zijn intense haat jegens

Guillaume Tron en zijn verlangen hem uit te leveren. Het schijnt dat hij soortgelijke woorden al tegen Peyres broer Pierre had uitgesproken. Peyre, bijna een buurman en net als Pierre de Gaillac een voormalig ketter, werkte in Carcassonne op het kantoor van advocaat Frisco Ricomanni en kwam vaak

langs bij Pierre de Gaillac in het appartement op de eerste verdieping waar hij werkte als klerk.* Ditmaal zorgde De Gaillac in de zes jaren dat de zaak zich voortsleepte (van 1318 tot 1324) voor verschillende getuigen. Een van deze valse getuigen was een collega-advocaat genaamd Guillaume Gautier. Tron, zo pleitte De Gaillac, had hen allen slecht behandeld en bleef hen maar iretialha   noemen, dat wil zeggen 'ketters uitschot'. De Kerk had verboden om veroordeelde en boetvaardige ketters te beschimpen, maar blijkbaar trok Tron zich niets aan van deze order, en steeds wanneer zij in de rechtbank tegenover elkaar stonden, zou hij De Gaillac hebben overladen met scheldwoorden. Als Tron kon worden uitgeschakeld, zo pleitte De Gaillac, dan zouden hij en Gautier partners kunnen worden en alle toekomstige zaken in de Sabarthès krijgen; op die manier zouden zij heel veel geld kunnen verdienen. 

Was er een betere wraak denkbaar dan Tron in de kuil van de Inquisitie te laten vallen die hij zelf had gegraven, door met z'n drieën te zweren dat Tron Guillaume Authié had ontmoet tijdens een  consolamentum   in het kathaarse huis van Guillaume Delaire, een beruchte voormalige kathaar uit Quié? Als de gebroeders Peyre mee zouden werken, dan zou De Gaillac in alle toekomstige zaken gratis voor hen pleiten, en hetzelfde zou hij doen voor wie zij maar noemden. De zaak tegen Tron werd door De Gaillac bij de inquisiteur Jean de Beaune aanhangig gemaakt en Tron werd daarop gedagvaard en gearresteerd. Hij moet in beroep zijn gegaan bij Fournier, omdat nog geen maand daarna Fournier en Gaillard de Pomiès zich naar Carcassonne begaven om zich persoonlijk van zijn schuld te overtuigen. Dit vond waarschijnlijk plaats begin 1319, omdat Gaillard de Pomiès pas vanaf 10 december 1318 met Fournier samenwerkte (zie p. 325326). Het feit dat Jacques de Polignac van Trons schuld overtuigd was, schijnt bij de mannen uit Pamiers veel gewicht in de schaal te hebben gelegd, en Guillaume Tron werd veroordeeld tot gevangenisstraf. Hij heeft wellicht zo'n twee jaar doorgebracht in de gevangenis van De Polignac in Carcassonne. 

Dat was echter niet het einde van het verhaal, hoewel het plan van De Gaillac

* Frisco Ricomanni was indertijd de meest beroemde advocaat van de Languedoc, en als  patronus causarum re- gis,  of advocaat van de Kroon, ontving hij in de jaren 1302-1303 een jaarsalaris van negentig schelling (Strayer 1970,123-124,126), eenzelfde bedrag als Carcassonne betaalde voor de bouw van de 'Chapelle Saint-Louis'. In 1320 verkreeg hij het geconfisqueerde bezit van een 'ketter' ter waarde van niet minder dan 846 schelling, dat hij in termijnen aan de Kroon terugbetaalde, te beginnen met 100 schelling in 1320,150 in 1321, en  '801.6s.7tf   in 1322

( CR 1285-1314:   8462). Zijn carrière geeft duidelijk inzicht in de gebruikelijke honoraria van juristen in de veer-tiende-eeuwse Languedoc. Niet alleen woonde De Gaillac in Carcassonne bij hem in de buurt en probeerde hij een van de klerken van zijn kantoor om te kopen, maar bij drie van zijn eerdere verklaringen, die van 23 en 24

oktober 1308 en 18 april 1309, was Ricomanni als getuige aanwezig geweest (d'AR, f.58v). om zijn rivaal uit te schakelen voor dat moment geslaagd was. Het feit dat rond 1318-1319 De Gaillac en De Polignac onder een hoedje speelden, doet vermoeden dat De Clergues en De Gaillac in dat stadium nog niet gebrouilleerd waren. Met zijn hulp aan de Inquisitie, als daarvan sprake was, heeft De Gaillac wellicht te veel risico's genomen: zijn slachtoffer werd priester in Montaillou. 

In Ax ontmoette De Gaillac op woensdag 23 september 1320 Raymond Vaissière, die hem achterna riep 'kom terug, jij van de wet,' doelend op De Gaillacs beroep, maar ook, zoals De Gaillac behulpzaam uitlegt, 'jij die van  onze   wet bent [mijn cursivering]', oftewel een mede-kathaar. Zij stonden duidelijk op goede voet met elkaar, en Vaissière wilde waarschijnlijk De Gaillacs hulp inroepen tegen een andere Barre, namelijk Jean Barre, die hem er bij Fournier van beschuldigd had dat hij mensen tot het geloof van de Authiés probeerde te bekeren. 

Drie weken later, op maandag 13 oktober, werd Raymond Vaissière naar

Pamiers overgebracht als gevangene van de Inquisitie. In Tarascon had hij een gesprek met De Gaillac in diens huis en hij vroeg hem om advies. De Gaillac beweert dat hij er bij Vaissière op heeft aangedrongen de gehele waarheid te vertellen. Bij wijze van antwoord had Vaissière in zijn handen geblazen, op die manier het loeien van de vlammen imiterend, om daarmee aan te geven dat hij, als hij dat zou doen, als recidivist op de brandstapel zou komen. Hij was bij De Gaillac weggegaan zonder verder nog iets te zeggen. Dertien dagen later had Vaissière echter ernstige beschuldigingen geuit aan het adres van Pierre Clergues die toen al gevangenzat, door te zeggen dat Guillaume Authié de priester als goede vriend gekozen had. 

Het kan zijn dat De Gaillac Vaissière zei dat de tijd rijp was om de waarheid over de Clergues te onthullen, maar als De Gaillac getracht heeft op die manier de boerenheren van Montaillou te pakken, dan heeft hij daar niet lang van kunnen genieten. In de vasten van 1321 werd Guillaume Tron vrijgelaten uit Carcassonne, waarschijnlijk omdat de Clergues daartoe opdracht hadden gegeven nadat zij er eenmaal achter waren gekomen dat De Gaillac, die Tron had belasterd, een van hun grootste vijanden was.* Vervolgens werd Pierre de Gaillac in juli 1321 zelf gearresteerd door de Inquisitie van Carcassonne, hoewel hij binnen zes maanden

* Pierre de Gaillac werd niet gedagvaard en kondigde zijn medesamenzweerders aan dat hij van plan was kort nadien een bezipek aan Montaillou te brengen. Hij stelde voor om op de heenweg over Ax te reizen om meer getuigen tegen Tron te vinden. Bernard Clergue was ondertussen steeds achterdochtiger geworden en probeerde wanhopig het ketterse verleden van zijn familie te verdoezelen. Waarschijnlijk had hij het bij het rechte eind toen hij vermoedde dat het feit dat Pierre de Gaillacs vrouw na de 'genade' van 8 maart 1321 het gele kruis niet langer hoefde te dragen, een bewijs was dat De Gaillac samenspande met Fournier. In Bernards optiek had Fournier de Gaillac op die manier beloond voor het feit dat die Béatrice de Planissoles ertoe had gebracht Pierre Clergue te beschuldigen. Met betrekking tot die specifieke connectie met Béatrice had hij het mis, maar een of andere vorm van beloning was het waarschijnlijk wel. Hetzelfde gold voor het feit dat Vaissières vrouw Guillemette vanaf 4-5 juli 1322 het kruis niet langer hoefde te dragen (L, 291-292) weer werd vrijgelaten. Pierre de Gaillac schijnt op dinsdag 21 of woensdag 22 februari 1324 te zijn overleden (FR, f.30ov). De drie kathaarse drinkers in de Rue de Piconnières hielden waarschijnlijk Bernard Clergue daarvoor verantwoordelijk, en dat was wellicht de reden dat zij zo'n grondige hekel aan hem hadden en hem wilden laten boeten voor zijn vele misdaden. Guillaume Tron werd uiteindelijk weer in zijn vroegere ambt hersteld en deed als advocaat opnieuw goede zaken in de Sabarthès. 

Ook al had Jacques Fournier de Ariège aanvankelijk om fiscale redenen tot een Danteske hel getransformeerd, de katharen in Catalonië hadden er zonder dat zij dat wilden voor gezorgd dat zijn bedrieglijke vervolgingen uitgroeiden tot een ware kruistocht tegen ketters. We hebben reeds gezien hoe verscheidene personages uit het verhaal de Pyreneeën overstaken naar de veiligheid van Catalonië. Een van de laatsten die dat deed was Pierre Maury. 
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VAN DE FENOUILLÈDES

NAAR CATALONIË

1307-1314

Nadat Pierre Maury eind juni 1307 door Barthélemy Bourrel was ontslagen, verhuurde hij zich eerst aan Pierre André, en vervolgens aan Guillaume André uit Planèzes, een gehucht aan de rivier de Agly diep in de Fenouillèdes, halverwege tussen Ax en Perpignan. Pierre Maury kende dit gebied van warme dalen en rotsige, met kreupelhout begroeide hellingen ten zuiden van de Corbières nog van zijn dagen in Arques en van zijn bezoeken aan de Bélibastes in Cubières, dat zo'n 24 kilometer naar het noordwesten lag, voorbij Saint-Paul-de-Fenouillet en de Gorges de Galamus. De forten van Peyrepertuse en Quéribus die nu ruïnes zijn (respectievelijk ten noorden en ten noordwesten) liggen binnen dezelfde straal als Planèzes, terwijl Carcassonne 55 kilometer naar het noordoosten ligt. Pierre Maury was op de weiden van Planèzes, toen in september 1307 Guillaume Bélibaste en Philippe d'Aylarac ontsnapten uit de gevangenis van de Inquisitie in Carcassonne, die zich iets lager dan de toren van het bisschoppelijk paleis be-vond (Poux 1931,157). De hele dag hadden zij zich verscholen bij een stroompje in de buurt (L, 273, 297) en toen het 's avonds donker was geworden, waren de twee voortvluchtigen op weg gegaan naar de Fenouillèdes. Blijkbaar wisten zij dat Pierre Maury in Planèzes was, want hij was degene die hun eten en onderdak gaf en het moet ook Pierre Maury zijn geweest die hun met zijn uitstekende kennis van de geomorfologie van het gebied heeft gewezen waar zij het beste de Agly konden oversteken, namelijk 'tussen Rasiguères en Tournefort', ongeveer anderhalve kilometer ten westen van Planèzes. Zelfs vandaag wordt de plaats waar de Agly zich zodanig versmalt dat hij makkelijk is over te steken gemarkeerd door een bocht in de weg. Daar, ongeveer halverwege tussen Rasiguères en Tournefort, kun je over een aantal lukraak verspreide keien de Agly oversteken, terwijl het water zelf deels gekanaliseerd wordt door een natuurlijke duiker in het midden (afb. 28). Dit is bijna zeker het punt waar de twee parfaits het riviertje zijn overgestoken. Eenmaal op de andere oever van de Agly trokken de twee mannen door de

Roussillon en Albères verder naar Torroella de Montgri. Guillaume Bélibaste is daar echter niet gebleven, want circa 1310-1311 treffen we hem aan in de Bergueda, een gebied dat zich uitstrekt van het zuiden van de Serra del Cadi en het gehucht Guardiola de Bergueda tot beneden Berga. Waarschijnlijk had Bélibaste zich gevestigd in het noordelijke deel van de streek, waardoor hij de Puigcerda en andere gebieden aan de grens met het graafschap Foix kon bezoeken. Daar moet hij ook contact hebben gemaakt met zijn broer Bernard.*

Het gerucht dat er een parfait bij Pierre Maury had gelogeerd, deed twee dagen na de oversteek van de Agly al de ronde, en het schijnt dat Pierre in de periode dat de ontsnapping van de parfaits werd onderzocht korte tijd heeft vastgezeten in Castelnou (in de Fenouillèdes in de buurt van Thuir).** Uiteindelijk moest Pierre tegen Pasen (14 april) 1308 op het grootste plein van Saint-Paul-de-Fenouillet, de stad in de vlakte, verschijnen voor Pierre Girard, zijn voormalige medegast bij de Bélibastes, die nu echter optrad als aanklager namens de aartsbisschop van Narbonne. Hij werd ervan beschuldigd dat hij Guillaume Bélibaste en Philippe d'Aylarac had geholpen bij hun ontsnapping. Pierre Maury ontkende echter en hield vol dat hij op dat moment geen kudde had en daarom in de wijngaarden van Guillaume André was geweest, samen met diens zoons en anderen. Zijn alibi werd bevestigd door een groot aantal mensen dat ook bij de zitting aanwezig was, 

* Bernard Bélibaste was ofwel ontsnapt, ofwel vrijgelaten uit de gevangenis van Carcassonne (het Latijnse  'exi- verat'  is ambigu). In die tijd was hij in gezelschap van Pierre Issaurat. 

** Hoewel Pierre Maury tijdens zijn inquisitionele verhoren in 1307 en opnieuw in 1324 bleef volhouden dat hij de parfait(s) niet had gezien, vertelde Guillaume Maurs wel degelijk de waarheid toen hij zei dat Pierre Maury hem in vertrouwen had genomen over een bezoek van Guillaume Bélibaste. evenals door Othon de Corbolh, de heer van Saint-Paul, die naast de aanklager zat (waarschijnlijk op een verhoging), en Arnaud de n'Ayglina, de  bayle   van de stad. Girard kon de valse getuigenissen van al deze solidaire mensen niet terzijde schuiven - als hij dat al had gewild, want waarschijnlijk was dat helemaal niet de opzet van deze man die vroeger regelmatig over de vloer kwam bij de familie van een parfait. Blijkbaar volgde Pierre Maury's populariteit hem overal waar hij gingPierre werd nogmaals gesommeerd voor Girard te verschijnen, en bij die gelegenheid werd hij vrijgesproken van medeplichtigheid aan ketterij. Girard waarschuwde hem echter wel dat de Sabarthès en Montaillou besmet waren met ketterij, 'maar dit jaar zullen we ze allemaal te pakken krijgen en ze wegslepen,' 

zo sprak hij dreigend. In mei 1308 draaide de machinerie van de vervolging op volle toeren, en de vroege inval in Montaillou wees erop dat de Inquisitie het dorp in de gaten hield. Is het mogelijk dat Girard probeerde een van de belangrijkste  passeurs   van de parfaits in bedekte termen te kennen te geven dat er een zuivering op stapel stond en dat Pierre Maury misschien maar beter alle contacten met zijn thuisbasis kon verbreken? 

Dat deed Pierre echter niet. Aan het begin van de zomer van 1308 bracht hij een vracht zout, bestemd voor Bernard Tourte vanuit Planèzes naar Ax, toen hij in de buurt van het Bassin des Ladres zijn broer Guillaume Maury en Guillaume Belot uit Montaillou tegen het lijf liep. Zij gebruikten het avondeten in het huis van Tourte en liepen daarna omhoog naar de'  Vieille Ville,  waar vandaag de dag de weg langs de Saint-Vincent omhoogloopt. Het schijnt dat zij daar een tijdje hebben gezeten, op enige afstand van het pad naar Prades en Montaillou. Pierre Maury vroeg de twee anderen of er nog veel katharen in Montaillou woonden, waarop zij hem een gedetailleerd overzicht gaven van de dorpelingen die van hun geloof waren. 

Dat beweerde Pierre Maury althans toen hij in juni 1324 tegenover Fournier stond. Het is niet onmogelijk dat een dergelijk gesprek inderdaad heeft plaatsgevonden, maar de opsomming lijkt overbodig; aangezien zijzelf tot twee militante huizen behoorden, wisten zij alledrie immers heel goed welke in 1308 de belangrijkste kathaarse families waren. En hoewel Pierre Maury de jaren tussen 1300 en 1308 grotendeels buiten het Pays de Sault had doorgebracht, had hij nauw samengewerkt met een aantal parfaits en hij kende ongetwijfeld de belangrijkste katharen in zijn geboortedorp en ver daarbuiten. Het feit dat Pierre Maury in zijn getuigenis Jean Guilabert als eerste noemt, doet onmiddellijk vermoeden dat de oude Guilabert, die nog leefde in 1321, toen zijn vrouw en dochter in de gevangenis van Allemans wegkwijnden, in 1324 inmiddels was overleden. Op de lijst van namen ontbreekt die van Jean Pélissier, een ijverige, zij het late bekeerling van de katharen, die verscheidene jaren  na   de campagne van de Inquisitie aan Pierre Maury's broer geld meegaf voor de kathaarse parfaits in Catalonië. In Pierre Maury's 'herinnering' van de gebeurtenissen had Guillaume Belot nooit iets gezegd over het  consolamentum   van de jonge Guilabert, ook al was hij erbij aanwezig geweest en had het waarschijnlijk plaatsgevonden minder dan een maand voor het aangehaalde gesprek in Ax. Het meest opvallend is echter dat de Clergues worden weggelaten uit Pierre Maury's verslag van dat gesprek, ondanks het feit dat de huizen Belot en Clergue in de zomer van 1308 door verschillende huwelijken met elkaar verbonden waren; en Pierre Maury laat zich er elders op voorstaan dat hij uit de eerste hand wist dat Pierre Clergue kathaarse sympathieën had. Bovendien was de macht van de Clergues op het moment dat Pierre Maury getuigde al gebroken, zoals Pierre Maury heel goed wist, en lag Bernard Clergue op sterven. 

Beide gesprekspartners van Pierre Maury waren in 1324 overleden en konden hem derhalve niet meer tegenspreken. Waarom zou Pierre Maury de Inquisitie een dergelijke lijst met namen verschaffen? Misschien wilde hij de indruk wekken dat hij graag met Fournier samenwerkte, terwijl hij zich er tegelijkertijd niet toe kon zetten iemand zonder meer te verraden. 

Pierre Maury's namenlijst wordt in de literatuur af en toe gebruikt als een inventarisatie door een insider van de ketters in het dorp. Zijn lijst voegt echter niets toe aan onze kennis omtrent de kathaarse besmetting in Montaillou (evenmin als aan die van Fournier destijds). Wel is het, zoals we gezien hebben, van onschatbare waarde vanwege de erin opgenomen topografische informatie. Hoewel de plattegrond van het dorp grotendeels ook onafhankelijk van Pierre Maury's overzicht kan worden getekend, geeft zijn verslag verduidelijking en bevestiging van verschillende hypotheses; en omgekeerd wordt ook zijn verhaal door eerdere aannames bevestigd. 

Terwijl Belot en zijn broer Guillaume naar Montaillou terugkeerden, begaf Pierre Maury zich weer naar Planèzes. In september 1308 was hij op de pas van de Quériu boven Mérens, toen Bernard Tourte de herders meel kwam brengen en hun het nieuws van de inval in Montaillou vertelde. Tourte wond zich nogal op toen Pierre Maury stoïcijns antwoordde: 'Als ze nu opgepakt worden, dan hebben ze het maar gehad'. 'Ben je niet bang dat alle schuldigen in het graafschap Foix gepakt zullen worden nu ze eenmaal begonnen zijn [met de arrestaties]?' Hoe Pierre Maury daarop reageerde wordt niet vermeld. 

Pierre bleef tot Pasen 1309 (30 maart) bij Guillaume André; daarna verhuurde hij zich aan Pierre André en Constans van Rasiguères. Die zomer bracht hij door boven Mérens, op de pas  de la lose  (misschien de Occitaanse uitdrukking voor de '[Tute] de l'Ours' die door de klerk verkeerd is verstaan), ruim drie kilometer ten noorden de Mérens en ongeveer vijf kilometer ten noorden van de Pédourrés en het Étang de Pédourrés, die beide vaak door herders werden aangedaan. Zo was ook Pierre Maury op een dag met zijn kudde in de buurt van diezelfde vijver toen Raymond Clergue en Jacques Alsen, de luitenant van de burchtheer van Montaillou, plotseling opdoken. Zij beweerden dat zij hem en Jean Benet uit Montaillou waren komen zoeken om hen namens de Inquisitie als voortvluchtigen in te rekenen. Zij namen Pierre Maury echter niet in hechtenis. In plaats daarvan namen zij proviand van hem aan voordat zij hun zoektocht voortzetten. In werkelijkheid waren zij ook helemaal niet in Pierre Maury geïnteresseerd: zij waren alleen op zoek naar Jean Benet, die samen met Guillaume Maurs gezworen had Pierre Clergue te vermoorden. De Clergues hadden het tegenoffensief tegen de Maurs - onderdeel van hun voortdurende vendetta tegen hen - in gang gezet. 

Pierre Maury bleef in de pas boven Mérens tot ongeveer 29 september 1309

(St. Michael), de datum waarop men van oudsher begon met de voorbereidingen voor de transhumance naar het zuiden. Nadat hij was weggegaan bij Pierre Constans, was hij voor Raymond Borser uit Puigcerda gaan werken. Borser was ofwel een schapenfokker in Puigcerda, of trad op als rentmeester voor Vrouwe Brunissende van Cervello. In ieder geval hebben Pierre Maury, Guillaume Maurs, Jean Maury en de jonge Guillaume Baille tijdens hun Catalaanse avontuur allemaal op enig moment voor hem en Brunissende gewerkt. In Puigcerda ontmoette Pierre Maury in september 1309 Guillaume Maurs, die daar vanaf eind september 1309 tot eind juni 1310 in dienst was. Maurs was relatief veilig in Puigcerda, omdat de stad net buiten de jurisdictie van de Franse kroon viel, maar het nieuws van Pierre Maury's ontmoeting boven in de bergen met de agenten van de Clergues moet hem toch wel verontrust hebben. 

Enkele maanden nadat Pierre Maury zelf in Puigcerda was aangekomen, 

voegden zijn kleine broertje Arnaud en zijn andere broer Jean zich bij hem, die zelf niet ouder dan dertien of veertien jaar was toen hun ouders in de gevangenis van Carcassonne terechtkwamen. Bernard Tourtes verontwaardigde reactie op Pierre Maury's luchtige opmerking op de Quériu was sneller bewaarheid geworden dan hij kon hebben voorzien. Het moet een hele schok zijn geweest dat de Clergues bereid bleken te zijn geweest zijn ouders aan de Inquisitie uit te leveren/ Het feit dat Arnaud in Puigcerda 'voortdurend' in gezelschap van zijn oudere broer Pierre was, suggereert dat die zijn taak als voogd serieus nam (FR, f.i53r). 

* Nadat hij in Montaillou Arnaud had opgehaald, had Jean Maury hem meegenomen naar Quérigut in Donézan, zo'n veertig kilometer van Montaillou, waar zij die eerste dag onderdak vonden bij hun oom Guillaume Estèbe. Diens vrouw was echter niet zo gelukkig met hun aanwezigheid, met name omdat de kinderen onder elkaar openlijk over ketterij spraken. De volgende dag werd de jonge Arnaud door Jean Maury van Quérigut naar Puigcerda gebracht, waarschijnlijk omdat Jean zelf nog te jong was om de zorg voor zijn broertje op zich te nemen. 

Ondertussen werkte Jean Maury als schaapherder voor Jacques de Capcir in Villefranche-de-Conflent, een stadje in het dal van de Têt, dat tegenwoordig met zijn middeleeuwse huizen, de twaalfde-eeuwse kerk en het fort uit de Renaissance een grote toeristische trekpleister is. Jean Maury zou daar twee jaar blijven. In diezelfde periode was daar ook een zekere Arnaud Authié die samen met Jean de schapen hoedde op de pass  de canals.  Hij bekende Jean dat hij ook een kathaar was. Deze Arnaud Authié had een neef, Pierre Cortil uit Ascou, met wie Jean Maury twee jaar later zou gaan samenwerken, toen hij in 1312 in Puigcerda aankwam en daar in dienst trad van Pierre de Lilet. Pierre Cortil, eveneens een kathaar, was de kleinzoon van ene Raymond Authié uit Vaychis in de buurt van Ax, waarschijnlijk een neef van de dynastie van de parfaits.*

Tussen het najaar van 1309 en de zomer van 1310 was Pierre Maury voortdurend onderweg en maakte hij geen deel uit van de herdersploegen in Puigcerda. Hij reisde bovendien altijd 's nachts - een buitengewone prestatie op de inktzwarte bergen en bospaden. De reden die Pierre Maury gaf voor deze tochten was dat hij probeerde het geld te innen dat de koper van zijn kudde schapen (die hij na zijn vertrek uit Planèzes had verkocht) hem nog schuldig was. 

De schuld, vijfentwintig pond, schijnt echt bestaan te hebben, en Guillaume Baille merkte op dat Pierre Maury erg verbitterd was over het feit dat het nog niet geregeld was. Het verschafte hem echter wel een onschuldig excuus om een ontsnappingsroute op te zetten voor de achterhoede van de katharen in de bergen boven Mérens, Ax en Arques. Sloop Pierre Maury tijdens deze nachtelijke wandelingen door Montaillou om voor Guillaume Authié te zorgen die eind 1309 nog steeds op vrije voeten was? Onderhandelde hij met de Clergues om zijn ouders vrij te krijgen uit Carcassonne? Zijn broer Bernard gaf hij het aanzienlijke bedrag van zestig schelling mee voor zijn vader, om te voorkomen dat die van de honger zou omkomen. 

Terwijl Pierre Maury in Puigcerda bleef, misschien om de zaken in Montaillou in de gaten te houden, stak Guillaume Maurs in juli 1310 de Cadi over en trok hij verder zuidwaarts naar Baga, een belangrijke handelspost op de zuidelijke hellingen van de Serra del Cadi, zo'n dertig kilometer van Puigcerda. Tegenwoordig wordt dit stadje verbonden met de Cerdagne door de Tünel del Cadï. In Baga waren twee grote veefokkers - Barthélemy Companho en Pierre Castell - die

* Van Raymond was bekend dat hij was overleden zonder het  consolamentum   te hebben ontvangen omdat de parfaits op de korte route vanuit Ax naar Vaychis waren overvallen door een hevige storm en hem niet op tijd hadden kunnen bereiken. De Cortils en de Maury's moeten hebben gedacht dat zij samen een sterk blok zouden kunnen vormen, want Pierres moeder Rixende schijnt in 1319 of 1320 in haar huis in Ax met Jean Maury te hebben gesproken over een mogelijk huwelijk tussen Jean Maury en Guillemette Cortil - de dochter van Rixende. In werkelijkheid moet er echter heel wat anders aan de hand zijn geweest, want zoals we zullen zien, was Jean Maury niet van plan ooit te trouwen, althans niet in de gewone betekenis van het woord. De Cfld; en  de weg naar het zuiden

schaapherders uit de Cerdagne in dienst namen. Nadat Guillaume Maurs eerst korte tijd voor de eerste had gewerkt, ging hij in dienst bij de andere, en die winter daalde hij met zijn kudde af naar de weiden van Tortosa. In de zomer van het jaar daarop, 1311, schijnt iemand Pierre Maury op een dag in de buurt van Notre-Dame de Puigcerda plotseling van achteren te hebben vastgegrepen. Zijn eerste gedachte was dat hij gearresteerd werd wegens ketterij, maar het waren Bernard Bélibaste en Pierre Issaurat die hem van achteren beslopen hadden en hem voor de grap aan het schrikken hadden willen maken. Bernard vertelde Pierre Maury dat zijn broer Guillaume Bélibaste ook ergens in de buurt was; wilde Pierre niet met hem meegaan naar Bergueda, om Guillaume Bélibaste daar te vinden en te gaan werken in de druivenpluk in Cervera, een stad op een heuveltop halverwege Cardona en Lleida? Pierre antwoordde dat hij dat op dat moment niet kon doen, maar beloofde wel die winter tijdens de transhumance naar Guillaume Bélibaste te zullen uitkijken. Daarna gebruikten zij samen het avondmaal. 

Nog geen vier dagen later, zo vertelt Pierre Maury, overleed Bernard Bélibaste in het ziekenhuis van Puigcerda en werd hij begraven op het kerkhof van Notre-Dame. Hoe het kwam dat Bernard Bélibaste zo plotseling overleed wordt niet vermeld, maar het is wel opvallend dat Raymond Maurs een aantal jaren later doodging aan acute voedselvergiftiging. Het is niet ondenkbaar dat Bernard Bélibaste daar ook aan is overleden, omdat tussen het bewuste avondmaal en hun overlijden bij beiden ongeveer evenveel tijd is verstreken. Toen Pierre Maury hem tegenkwam was hij zeker niet ziek, want een ziek man zou nooit hebben overwogen om zich bij de oogst als seizoenarbeider te verhuren om daarna een energieke zoektocht te ondernemen naar een broer en als druivenplukker in de wijngaarden te gaan werken.*

In september 1311 voegde Pierre Maury zich bij Guillaume Maurs in Baga, en de jonge Arnaud Maury keerde terug naar Montaillou, waar de situatie wellicht weer een schijn van normaliteit had gekregen. Arnaud was nu oud genoeg om zijn oudere broer Bernard te helpen met de zorg voor zijn vader. Pierre Maury zelf verhuurde zich voor twee jaar aan Barthélemy Companho uit Baga, en samen met ene Guillaume Gargalhet liet hij zijn schapen grazen in de buurt van de havenstad Flix aan de rivier de Ebre (zie kaart Catalonië ten tijde van de kathaarse diaspora, 1310-1323). Dit waren de favoriete weidegronden van de herders. Er waren namelijk geen wolven, en daarom hoefden de herders minder waakzaam te zijn en konden zij zo nu en dan 's avonds naar de stad gaan. De stad Flix ligt tussen Lleida en de deltastad Tortosa, die Pierre Maury nog kende van zijn verblijf in Catalonië jaren eerder. Er woonden veel Saracenen (i.c. moslims en Arabieren), en met enkelen van hen raakte Pierre Maury bevriend. Als havenstad was Flix een smeltkroes van de twee belangrijkste religieuze culturen van de Middeleeuwen - moslims en christenen - die vreedzaam samenleefden. Op de weiden van Flix hoorden Pierre Maury in januari 1313 van een plaatselijke inwoner dat een familielid van de Maury's hem wilde spreken. De volgende dag, op de andere oever van de Ebre in Fik, ontmoette Pierre Maury voor het eerst Raymond de Toulouse. Pierre was voorzichtig en nam tegenover de vreemdeling een afwachtende houding aan. Pas toen Raymond de Toulouse op de oever van de rivier neerknielde en als een parfait begon te bidden, was Pierre Maury gerustgesteld. 

Raymond was een lange man van ongeveer veertig jaar met een blozend gelaat en kortgeknipt springerig grijs haar (FR, f.2i5r). Zijn accent was duidelijk dat van Toulouse, maar hoewel hij altijd 'de Toulouse' genoemd werd, was hij eigenlijk afkomstig uit Castelnau d'Estrétefonds, dat ten noorden van Toulouse lag, niet ver van Grenade. Hij was ontsnapt uit de gevangenis van Carcassonne en het schijnt dat hij een van de belangrijkste schatbewaarders van de kathaarse Kerk was geweest. Toen de vervolgingen (de getrouwen spreken van  'scandalum, dat geweld of strijd betekent: FR, f. n8v) in de Languedoc weer opleefden, had hij blijkbaar 16.000 gouden munten toevertrouwd aan zijn neef, met de bedoeling dat die ze over de grens zou smokkelen om ze in veiligheid te brengen. Dit

* Het overlijden van Bernard Bélibaste blijft een klein mysterie. Even mysterieus is het dat zijn broer Guillaume, de parfait, op zeker moment na zijn dood in Puigcerda opdook om de kleren van zijn broer op te halen, maar bij die gelegenheid hebben hij en Pierre Maury elkaar niet ontmoet. Het zou nog tweeënhalf jaar duren eer Pierre Maury de parfait in Flix zou tegenkomen. 

was indertijd een fabelachtig bedrag. Zijn neef bracht het geld naar een van de twee kathaarse vestigingen op Sicilië of in Lombardije in de verwachting dat zijn oom hem daarheen zou volgen. In plaats daarvan kwam Raymond in Catalonië

terecht, waar hij al die tijd is blijven hopen op een ontmoeting met zijn neef. Raymond de Toulouse kon zich in de diaspora niet goed staande houden. Met zijn zwakke constitutie was het voor hem niet gemakkelijk om in zijn levensonderhoud te voorzien, en een ambacht kende hij ook niet. Toen hij het als marskramer probeerde, liep hij een ernstige schouderblessure op. Van Raymond de Toulouse vernam Pierre Maury dat Blanche en Raymonde Marty, evenals

Guillaume Bélibaste - die zich nu de ene keer 'Pierre Bélibaste' en de andere keer Pierre Pentiner ('de kaarder') noemde - en Raymond Issaurat in Sant Mateu waren. Pierre Maury nodigde de parfait uit voor het middagmaal in het huis van zijn Saraceense vriend Moferret, een collega-herder. Moferrets moeder bereidde hun vervolgens een maal van gedroogde vijgen en druiven, groenten, brood en wijn. Na het eten namen zij afscheid van elkaar. Pierre Maury keerde terug naar zijn weiden, terwijl Raymond de Toulouse weer op weg ging naar Sant Mateu. Begin mei 1313 kreeg Pierre Maury op de weiden van Flix waar hij met zijn kudde verbleef op een ochtend bezoek van Guillaume Bélibaste, Raymond de Toulouse en Raymond Issaurat. Dit was de eerste maal in vijfjaar dat Pierre Maury en Guillaume Bélibaste elkaar zagen, en er was veel gebeurd sinds hij hen in september 1307 de oversteekplaats door de Agly had gewezen. Toen Pierre Maury als hoofd-herder Moferret opdracht gaf hun brood met de bezoekers te delen, voelde Moferret daar niet zoveel voor, waarschijnlijk omdat hij vond dat de drie vreemdelingen hun deel eerst moesten verdienen. Pierre zette hen daarom aan het werk en liet hen omheiningen voor de schapen maken, terwijl hijzelf zijn kudde liet grazen. Later die dag kwamen zijn broer Jean Maury en naar het schijnt ook Pierre Cortil bij de schaapskooi, waar zij werden voorgesteld aan de nieuwkomers. Vervolgens gebruikten Pierre Maury, Guillaume Gargalhet, Jean Maury, Raymond de Toulouse, Moferret en een andere Saraceen genaamd Cabitog, gezamenlijk het avondmaal, bestaande uit een knoflookschotel, brood en wijn. De mannen uit La Cerdanya waren betrouwbare vrienden, en de twee Saracenen waren duidelijk opgenomen in de groep, niet in de laatste plaats omdat ook zij vijanden waren van het verachte katholieke geloof. 

Het was waarschijnlijk tijdens zijn eerste bezoek aan Pierre Maury dat Guillaume Bélibaste zijn familieleden die in Cubières waren achtergebleven ter sprake bracht - zijn voormalige vrouw, een zoon en een dochter, die hij graag uit Frankrijk zou willen halen. Met name zijn zoon zou hij graag bij zich hebben in Catalonië, zodat hij zou opgroeien als  credens.  Bélibaste wist nog niet dat zijn vrouw en zijn zoon allebei in de loop van tweeënhalf jaar waren overleden, en het moet hartverscheurend zijn geweest om dat nieuws nu te moeten vernemen van Pierre, die het in Puigcerda had gehoord van Guillaumes broer Bernard. Bélibaste wilde ook dat zijn getrouwde zus, die  de na Cavalha   werd genoemd, overkwam en zich bij hem zou voegen. Deze kathaarse, die ook de Peyres uit Arques kende, was nog in leven. Zij woonde in Cubières, en misschien had zij de zorg op zich genomen voor Bélibastes dochtertje. 

De volgende ochtend vertrokken de twee parfaits en Raymond Issaurat naar Lleida, ruim 55 kilometer ten noorden van Flix, waar zij een tijdje door zouden brengen bij de uit Tarascon afkomstige familie Servel, en om in de plaatselijke wijngaarden te werken. 'We kennen hen al,' zeiden de parfaits, doelend-pp de familie Servel. Inderdaad hadden Raymond de Toulouse, Guillaume Bélibaste, Blanche en

Raymonde het jaar daarvoor enige tijd bij de Servels doorgebracht, toen zij op weg waren naar Morella. Bélibaste en de twee zusters waren van daaruit verder gereisd naar Sant Mateu. Raymond de Toulouse was echter achtergebleven om Bérenger Servel in zijn smederij te helpen bij het vervaardigen van smeedijzer. Zij waren bevriend geraakt en Servel had Raymond de Toulouse goed betaald voor zijn hulp. Ondertussen waren Bélibaste en de twee vrouwen van Sant Mateu naar het noordelijker gelegen Tortosa gegaan, omdat hij bang was dat hij in het dorp op de drukke doorgangsroute naar Valencia herkend zou worden. Zijn vrees zou maar al te gerechtvaardigd blijken. Hij had zijn blik al op Morella laten vallen, maar het zou nog anderhalfjaar duren eer hij zich daar voorgoed zou vestigen. 

De Servels zouden zich later verbinden met de Maury's van Montaillou, want Mathène Servel, de dochter van Esperte, zou Pierre Maury's schoonzuster worden. Esperte Servel, geboren den Orta, stamde wellicht uit een rijk geworden burgerfamilie, terwijl Bérenger Servel, net als Pierre Marty uit Junac afkomstig, in Tarascon een welvarende smid was geweest. Hoewel het familiebezit in de Sabarthès op naam van Esperte had gestaan, werd het toch verbeurd verklaard toen haar echtgenoot wegens ketterij werd veroordeeld, omdat hij er gewoond had. Esperte zelf had ook moeten voorkomen in Carcassonne, maar zij was er met enkele  Pater Nosters, Ave Maria's   en een boetedoening in de vorm van een dieet makkelijk vanaf gekomen. Haar echtgenoot had de kruisen moeten dragen, evenals zijn vriend Raymond Issaurat die hem nadat zij beiden gevonnist waren kwam opzoeken in hun huis in Tarascon/

* De broer van Esperte stond bij de Inquisitie garant voor haar echtgenoot en hij zou later zorgen voor een formele overlijdensverklaring, uitgegeven door de pastoor van Tortosa, opdat hij werd ontheven van zijn verplichtingen. Voor 1308 was het huis van Esperte in Tarascon een veilige haven geweest voor parfaits als Jacques en Guillaume Authié, Raymond Faure en Amiel de Perles. In Tarascon had zij ook de echtgenoot van Sybille Baille van gezicht gekend, evenals de dertien jaar oude Arnaud Sicre. Zij had zich toen niet kunnen voorstellen dat deze jongen zich later zou ontpoppen als de Nemesis van de kathaarse diaspora. Toen zij in 1308-1309 bankroet waren, hadden Esperte en haar echtgenoot besloten de Sabarthès te verlaten omdat zij niet genoeg werk konden krijgen om in hun levensonderhoud te voorzien. Toen zij de bergpassen overstaken, verwijderde Bérenger zijn kruisen en verborg hij ze op een veilige plek, om ze weer aan te kunnen brengen wanneer hij weer in een streek zou komen die onder de jurisdictie van de graaf van Foix viel. Ook zijn vriend Raymond Issaurat verwijderde de kruisen, maar hij hing ze over een doornige struik in de bergen. De Servels vestigden zich in Lleida, waar zij uiteindelijk een huis betrokken in de 'straat van Cugutz' bij de brug over de Segre, waarschijnlijk in de buurt van de huidige

'Pont Veil'.*

In het voorjaar of het begin van de zomer van 1313 was Pierre Maury onderweg naar de zomerweiden in Baga, toen hij op een kruispunt even voorbij La Palma d'Ebre, een dorpje dertien kilometer ten noordoosten van Flix op de route naar La Granadella, Raymond de Toulouse ontmoette, die in gezelschap was van Pierre Issaurat en een vrouw, Gaya, weduwe van ene Raymond Faure uit Tarascon. Zij was door Raymond Issaurat, die bijna letterlijk een 'filière' tussen de Sabarthès en Catalonië onderhield, begeleid op de tocht vanuit de Sabarthès naar Catalonië. 

Raymond de Toulouse was achter een rots geknield en verzonken in gebed en pas toen hij opstond merkte hij Pierre Maury op. Raymond was op weg naar La Granadella, maar toen hij de avond daarvoor in Flix had gehoord dat Pierre Maury daar kort tevoren met zijn schapen was langsgekomen, was hij hem achternagegaan. Waarom Raymond de Toulouse op reis was, is niet duidelijk. Mogelijk was hij nog steeds op zoek naar zijn onvindbare neef, maar het kan ook zijn dat hij op weg was naar een  consolamentum,  hoewel dit ritueel lang niet zo algemeen was als gedurende het tijdperk van de Authiés in de Sabarthès. 

Pierre Maury stuurde hem naar de voorhoede van de kudde, terwijl hijzelf terugkeerde naar La Palma d'Ebre om meel en wijn te kopen, zodat zij gezamenlijk konden eten. Nadat hij zich weer bij zijn kudde had gevoegd, ging hij samen met twee herders vooruit met het meel en de bagage van de herders om een flink brood te bereiden. 

Zij waren juist aan het eten, toen een patrouille van twaalf mannen uit het na* Esperte verloor later, in 1316, in Lleida twee zoons (aan een ziekte?), en in datzelfde jaar overleed haar echtgenoot in Tortosa, waar hij werd begraven op het kerkhof van de Sainte-Marie. Zij beweerde dat zij niet bij zijn overlijden aanwezig was geweest en dat zij pas nadien naar Tortosa was gereisd om daar missen te laten lezen voor zijn zielenheil. Mogelijk was dit een list, bedoeld om de aandacht af te leiden van het feit dat haar man voor hij overleed het  consolamentum   had ontvangen. Zij zei zich ook niet te kunnen herinneren waar hij was begraven - een duidelijk teken dat zij een postume ketterverbranding vreesde. Waarschijnlijk was Servel speciaal naar Tortosa gegaan om van Guillaume Bélibaste het  consolamentum   te ontvangen. In Tortosa werd ook gezorgd voor een overlijdensverklaring. 

burige La Bisbal de Falset op hen kwamen toelopen om Pierre Maury en de anderen te arresteren omdat zij zich op verboden terrein - dat van de Bisschop van Lleida - bevonden. Zover kwam het echter niet, en in plaats van de herders uit de Cerdagne in te rekenen, deelden de mannen van de bisschop in de feestelijke maaltijd. Na het maal namen Raymond de Toulouse met Gaya en Pierre Issaurat afscheid en vervolgden zij hun weg naar Granadella. 

Terwijl Pierre Maury de zomer doorbracht in Baga, reisde Guillaume Bélibaste van Tortosa naar Prades, een dorp aan de Siurana in de Muntanyes de Prades, zo'n vijftig kilometer ten noordoosten van Flix, en eenzelfde afstand ten zuidoosten van Lleida. Daar woonde hij met Blanche en Raymonde, welke laatste moest doorgaan voor zijn echtgenote. Voor de buitenwereld vormde zij met Guillaume Bélibaste een paar, terwijl de katharen voorwendden te geloven dat zij een kuise relatie hadden. Zogenaamd sliepen zij in aparte bedden en wanneer zij gedwongen waren in één bed te slapen, zouden zij hun kleren hebben aangehouden en hun uiterste best hebben gedaan elkaar niet aan te raken omdat voor parfaits immers iedere vorm van lichamelijk contact met vrouwen verboden was. In werkelijkheid wisten de katharen in de diaspora heel goed dat Guillaume Bélibaste en Raymonde Marty-Piquier wel degelijk met elkaar naar bed gingen. De enige die dat niet wist was Blanche Marty. Het lijkt onvoorstelbaar dat zij de enige was die niet doorhad hoe de zaken ervoor stonden tussen haar zuster en Bélibaste. Toch was dat het geval, dat wil zeggen, tot zij op een goede dag onaangekondigd de kamer binnenliep waar Bélibaste en Raymonde meestal sliepen. Guillaume lag bovenop haar zus: Ik zag Raymonde op het bed met haar knieën gebogen, alsof hij op het

punt stond gemeenschap te hebben met haar. Toen ik binnenkwam riep

ik uit: 'O onzalige sloerie, je hebt de zaak van onze heilige Kerk bezoedeld!' (FR, f.26sr). Raymonde en Bélibaste sprongen van het bed, en er ontstond een hevige ruzie. Blanche verklaarde dat zij vanaf dat moment niets dan verachting voelde voor Bélibaste. Ook toen haar zuster haar later probeerde gerust te stellen en haar verzekerde dat Bélibaste door Raymond de Toulouse opnieuw gewijd was en dat hij opnieuw 'vrouwvrij' was, was Blanche niet te vermurwen. Tenslotte was zij de gelovige kathaarse zus van een parfait die de marteldood was gestorven. Het  kan zijn dat de reden dat zijzelf nooit getrouwd is, het feit is dat in de ogen van vrome katharen alle vormen van seksueel contact zondig waren, ook tussen getrouwde mensen. Het drietal had geen andere keus dan uit elkaar te gaan en terwijl Blanche in Prades bleef wonen, verhuisden Raymonde en Bélibaste naar Ortas, het tegen-woordige Horta de Sant Joan, zeventig kilometer zuidwestwaarts, halverwege tussen Flix en Morella. Het zou zeven jaar duren eer Blanche haar zuster en haar

'zwager' weer terug zou zien. 

Guillaume Bélibaste en Raymonde Marty hadden elkaar waarschijnlijk ontmoet in Ampurdan, waar Bélibaste mogelijk sinds zijn gedurfde ontsnapping uit Carcassonne in september 1307 had gewoond. Alle tekenen wijzen erop dat Raymonde en Bélibaste een toegewijd stel vormden - zij hadden zelfs dezelfde schoenmaat (FR, f.ióóv)! Toen Bélibaste later in de veronderstelling verkeerde dat hij haar kwijt was, was zijn hart gebroken. 

Zelfs als Blanche Bélibaste en haar zuster niet had betrapt, dan nog zou zij uiteindelijk achter de waarheid zijn gekomen, want Raymonde werd zwanger. Hoewel zij en Bélibaste waarschijnlijk net zo zorgvuldig als Pierre Clergue hadden geprobeerd een zwangerschap te voorkomen, moeten hun maatregelen toch een keer hebben gefaald. Hoe zij omgingen met haar zwangerschap is niet bekend, maar het is wel de moeite waard je dit af te vragen, want toen Raymonde jaren later voor de tweede maal zwanger was, forceerde hij een huwelijk tussen Raymonde en Pierre Maury om hem het vaderschap in de schoenen te kunnen schuiven. 

Toen Raymonde dikker werd, hadden Raymonde en Guillaume Bélibaste

Morella verlaten en waren zij naar Horta vertrokken, waar Bélibaste in het najaar van 1313 een kaardenmakerij opzette.* Raymond de Toulouse volgde hem naar Tortosa, waar hij als partner werd opgenomen in Bélibastes bedrijf. Het zou een zeer tijdelijke samenwerking zijn. 'Ik kon niet zo hard werken als Guillaume,' klaagde Raymond de Toulouse later, toen het feit dat hij meer uitgaf dan hij verdiende tot wrijving leidde tussen beide partners. Guillaume Bélibaste stond op zijn zachtst gezegd bekend als krenterig, en zijn hebzucht zou in belangrijke mate bijdragen aan zijn ondergang. Wellicht was hij nu Raymonde in verwachting was, nog extra gierig. De zaken schijnen bovendien slap te zijn geweest, want het duurde niet lang eer Bélibaste en Raymonde weer terug waren in Tortosa, waar zij wat geld wilden verdienen door voor Pierre Maury als herder te gaan werken. 

Hoewel het conflict tussen Raymond de Toulouse en Guillaume Bélibaste

wel weer werd bijgelegd, ging Raymond eind december toch op weg naar Lleida

* Wol werd gekaard voor het gesponnen kon worden. In de twaalfde en de dertiende eeuw kwam de techniek vanuit Noord-Italië en Catalonië, en geleidelijk aan werd de traditionele methode, waarbij de wol met de hand werd gekamd, vervangen door het kaarden, omdat daarbij de vezels meer intact bleven. De kaarde zelfwas een rechthoekige borstel (ongeveer zo groot als een A4tje) met gehoekte tanden aan de binnenzijde. Bij het kaarden zelf werd de wol op de ene kaarde gehaakt, en vervolgens werd met een tweede kaarde ertegenaan gewreven, net zolang tot de wol volledig van de vaste kaarde op de bewegende was overgegaan. en Urgell, waar hij van plan was als handelaar een bestaan op te bouwen. Het was rond Kerstmis 1313 en hij was net voorbij Morella, toen hij bij het gehucht Les Camposines   kwam, dat in een ruim dal ligt met weilanden, even voor Ascó

en ruim zes kilometer ten zuiden van Flix. Vandaag de dag ligt Les Camposines aan het kruispunt van de wegen uit Flix en Alcaniz. Een handjevol huizen aan de weg naar Gandesa getuigt nog van een lange, zij het nu niet meer dan archeologische menselijke aanwezigheid hier. Enkele meters voorbij het verlaten kruispunt, ligt een benzinestation er even verloren bij als Edward Hoppers

"Mobil Gas". 

Gelukkig voor Raymond de Toulouse werd hij daar gezien door Pierre Maury, die toevallig met twee vrienden - 'Raymond' en 'Pierre' Maurs - eieren en vlees aan het bereiden was op het fornuis van de herberg. Hij liep naar buiten en sprak hem aan. Raymond vertelde over zijn ruzie met Guillaume Bélibaste, vertelde wat hij nu van plan was en vroeg waar hij Pierre Maury weer kon vinden als hij een volgende keer in de buurt zou zijn. 'Bij Raymond de Baias in Tortosa,' antwoordde Pierre. Voor zij weer uiteengingen kuste Pierre Maury Raymond de Toulouse op de mond — een gebruikelijk ritueel tussen een  credens   en een parfait — en gaf hij hem vijf barcelona-schellingen. Raymond de Toulouse vroeg Pierre Maury hem naar de Toulousain te vergezellen, zodat hij de boeken op kon halen die hij in Castelsarrain had achtergelaten en verder kon zoeken naar zijn verschillende neven. Pierre antwoordde: 'En hoe denk je dat ik een land kan binnengaan waar iedere dag parfaits en  credentes   worden gearresteerd?' 

In de vasten van 1314 (20 februari tot 7 april) had ook de rusteloze Guillaume Bélibaste Morella weer verruild voor Tortosa. Hij had een huis gehuurd aan het eind van de Calle de Moncade, daar waar die de Calle de Saint-Jean kruiste. In dat huis had hij ook zijn werkplaats ingericht. Toen Pierre Maury hem daar een bezoek bracht, ontmoette hij ook Pierre Issaurat - van wie hij zich twee maanden eerder nog had afgevraagd waar hij gebleven was - en de zwangere Raymonde Marty. Hij had Raymonde nog nooit ontmoet en hij wist niet dat hij zojuist had kennisgemaakt met de vrouw met wie hij zes jaar later zou trouwen en dat hun huwelijk slechts enkele dagen zou duren. 

Hoewel Bélibaste nu een kaardenmakerij had, verhuurde hij zich toch voor drie maanden aan Pierre Maury en diens werkgever Pierre Castell in de weilanden van Tortosa in de vlakte van La Sénia. Dat verdiende beter. Hij bleef bij Pierre Maury en Guillaume en Pierre Maurs van eind februari tot eind mei 1314, toen de herders terugkeerden naar de Pyreneeën en Bélibaste naar Tortosa. Pierre Maury stelde Bélibaste aan de andere herders voor als een familielid uit Laroque d'Olmes en beval hem aan als een uitstekend schaapherder. Naar het schijnt heeft hij alleen aan de gebroeders Maurs de ware identiteit van de nieuweling onthuld, en Guillaume Maurs reageerde verrassend terughou-dend. Hij merkte op dat Bélibaste zich soms van de anderen afzonderde om te bidden, daarbij zijn handen ten hemel heffend en dat hij hen op die manier wellicht in de problemen zou brengen. Bélibaste begon er nu bij Pierre Maury op aan te dringen zijn kudde en zijn bezittingen te verkopen, zodat zij voldoende geld zouden hebben om met Raymonde als huishoudster naar Lombardije te vertrekken of de zee over te steken, in ieder geval naar een plek waar zij geen vervolgingen hoefden te vrezen. Het is duidelijk dat hij en Raymonde Pierre Maury een verhaal op de mouw hadden gespeld over de vader van Raymondes baby. Wat voor verhaal is niet bekend, maar in ieder geval geloofde Pierre Maury dat Raymonde niet de concubine was van de parfait. Pierre Maury ging niet op Bélibastes aanbod van een zakelijk partnerschap in omdat hij, zoals hij zei, herder was en dat de rest van zijn leven wilde blijven. 

Het duurde niet lang of er werden ongemakkelijke vragen gesteld over

Bélibaste, die tenslotte geen echte herder was. In het seizoen van 1314 werden Guillaume Maurs en Pierre Maury ondergebracht bij Raymond de Baias in

Tortosa, en daar hadden zij waarschijnlijk ook een deel van hun voorraden opgeslagen. Het grootste deel van de proviand en andere zaken die zij nodig hadden, hadden zij echter gewoon bij zich op de weidegronden, en een maand lang bleef Guillaume Maurs daar overnachten, waarschijnlijk om op de spullen te letten. Het nomadische herdersbestaan moet veel weg hebben gehad van dat van de handelskaravanen die door de woestijn trokken. 

Het huis van Baias was blijkbaar een soort pension, met speciale opslagfaciliteiten voor schaapherders op transhumance in Catalonië. Niet lang voor Pasen (7 april), was Guillaume Maurs van de weidegronden teruggekeerd naar Baias' huis, toen Bélibaste bij hem kwam informeren naar Pierre Maury. Ook Raymond de Baias zelf was daarbij aanwezig. In aanwezigheid van Bélibaste vroeg hij Guillaume Maurs of die Bélibaste kende, hoe Bélibaste gerelateerd was aan Pierre Maury en waar Pierre Maury zelf vandaan kwam. Guillaume Maurs bevestigde dat Bélibaste een familielid was van Pierre Maury uit Laroque d'Olmes. Baias was echter achterdochtig en wilde weten waarom Bélibaste naar Tortosa was gekomen. 'Om in mijn levensonderhoud te voorzien met het maken van kaarden,' antwoordde Bélibaste, maar hij voegde eraan toe dat het niet mogelijk was om daar in Tortosa genoeg mee te verdienen: misschien zouden andere plaatsen, Morella of de bergen van Prades, meer kansen bieden. Raymond de Baias hield echter vol dat Tortosa een van de beste plaatsen was voor dat soort bedrijfjes en dat Bélibaste misschien andere redenen had om rond te willen trekken. 'Ik geloof niet dat jij van het goede geloof bent,' merkte hij op. Kunnen de vragen van Raymond de Baias worden toegeschreven aan meer dan gewone nieuwsgierigheid? Was er misschien een gezelschap langs geweest van agenten van de Inquisitie van Foix die geld hadden geboden in ruil voor informatie? Hoe het ook zij, Bélibastes dekmantel was in rook opgegaan en Guillaume Maurs rapporteerde dit onmiddellijk aan Pierre Maury die op de weidegronden was. Pierre was echter niet onder de indruk en lachte er alleen maar om. Toch moet dit voor Bélibaste het signaal zijn geweest om uit Tortosa te vertrekken. Hij en Raymonde schijnen rond Pasen 1314 terug te zijn gegaan naar Horta de Sant Joan, waar hij van plan was in de wijngaarden te gaan werken, en kort daarna werden zij daarheen gevolgd door het grootste deel van de kathaarse gemeenschap in ballingschap.                                                                                 " Ondertussen was Pierre Maury in noordelijke richting vertrokken naar de zomerweiden van  collado de pal,  een pas zo'n 25 kilometer ten oosten van de Cerdagne, niet ver van Prats-de-Mollo. Op weg daarheen hield hij halt in Juncosa, en daar ontmoette hij eindelijk zijn tante, de doortastende Mersende MartyMaury uit Montaillou (die op dat moment waarschijnlijk reeds weduwe was), haar zuster Guillemette Maury met haar niet-kathaarse echtgenoot Bernard Marty en hun zoon Arnaud. Zeven jaar eerder, misschien langer, had hij hen in Montaillou voor het laatst gezien omdat zijn tante Guillemette en Arnaud al die tijd in Carcassonne in de gevangenis zaten. Maar nu waren ze vrij. 

Dit Maury-Martygezelschap was neergestreken in het onwaarschijnlijke dorp Juncosa in de hoop daar parfaits te treffen die zich misschien in het gebied verborgen hielden, en zij waren tevergeefs op zoek geweest in de bergen van Prades. Mogelijk hadden zij geruchten gehoord over de aanwezigheid daar van de zoons van Guillaume Authié, maar tot hun teleurstelling hadden zij die niet aangetroffen. De zusters Maury hadden sinds 1309 vijf jaar in Juncosa rondgehangen, maar nu was er eindelijk goed nieuws. Zij waren opgetogen toen zij van Pierre Maury hoorden dat Guillaume Bélibaste in Catalonië was, en zij namen er gretig nota van dat hij nu in Horta was. Zij moeten ook erg blij zijn geweest over het feit dat binnenkort ook andere familieleden uit de Languedoc werden gehaald. Jeanne, de dochter van Mersende, en haar echtgenoot Befayt, haar broer Pierre Maury senior uit Gebets, en Jean Maury, de andere zoon van Guillemette Maury, waren allemaal op weg naar Juncosa, en waarschijnlijk was Raymond Issaurat hun gids/

De nieuwe Maury's kwamen in de loop van de zomer van 1314 aan in Juncosa, en van daaruit volgden de weer verenigde familieleden Guillaume Bélibaste en

* Net als haar moeder waren ook Jeanne en Bernard Befayt de Inquisitie ontglipt en Jean Maury zinspeelde er later op dat Mersende Maury, haar dochter en haar schoonzoon allemaal samen waren gevlucht, omdat Mersende en Jeanne gezamenlijk door de stadsomroeper in Carcassonne waren 'afgekondigd'. De broer van Guillemette, Pierre Maury uit Gebets, en zijn neef Jean Maury (die ook buiten Montaillou woonde) hadden in 1308 op soortgelijke wijze weten te voorkomen dat zij gevangengenomen zouden worden. Raymonde naar Horta. Pierre Maury senior uit Gebets reisde echter door naar Sant Mateu, waarschijnlijk op zoek naar een plek om zich permanent te vestigen, terwijl de anderen allemaal in Horta bleven om in oktober als druivenplukkers in de wijngaarden te werken. De twee die niet meehielpen bij de druivenpluk in Horta waren Bernard

Marty en Raymonde Marty. Bernard was dat jaar in het begin van de herfst overleden, zodat nu beide zusters Maury weduwen waren van de gebroeders Marty. In de zomer van 1314 bracht Raymonde haar dochter Guillemette ter wereld, en werd Guillaume Bélibaste voor de derde maal vader. Raymonde kon blijkbaar de verleiding niet weerstaan haar dochter naar haar minnaar te vernoemen. De geboorte van haar dochter is waarschijnlijk de reden dat zij niet voorkomt op de lijst met namen van degenen die buiten de druiven aan het oogsten waren. 

In oktober 1314 werd de kleine kathaarse gemeenschap in Horta ruw wakker geschud - in het geval van Guillaume Bélibaste zelfs letterlijk. De pas gearriveerde Jeanne Befayt-Marty, een echte feeks, bleek een grote hekel te hebben aan het kathaarse geloof. Zij moet in die tijd ongeveer twintig jaar zijn geweest, en zij was wellicht nogal fors; ze was in ieder geval zo sterk dat haar eigen moeder beweert te hebben gevreesd voor het leven van haar neven Arnaud en Jean toen die aanboden eens een hartig woordje met haar te spreken. Door Jeanne uit de Sabarthès te laten overkomen, had de kathaarse Kerk in ballingschap zichzelf opgezadeld met een tragikomisch Dickensiaans monster. 

Guillaume Bélibastes eerste en enige aanvaring met deze gesel van de katharen deed zich voor op een ochtend, en alweer was het een slaapkamerincident. Als Jeanne hem ervan heeft verdacht de vader van de pasgeboren dochter van Raymonde te zijn, dan moet dat haar vijandigheid nog hebben aangewakkerd. Het was nog donker, en Bélibaste was net van plan op te staan. Hij was niet in de wijngaard bij de anderen omdat hij later die dag was ingeroosterd om samen met enkele andere mannen in enorme vaten de druiven te pletten. Toen Jeanne hem in bed gewaarwerd, keerde zij zich woedend naar hem om en beet zij hem toe: 'Als dat onze mooie meneer met z'n boeventronie niet is! Ben je nog steeds hier? Ik beloof je dat ik ervoor zal zorgen dat de  roger   door je ribben likt' (FR, f.26or). Bélibaste was zo geschokt dat hij in zijn nachthemd de straat op liep, zonder zijn^schoenen aan te trekken of andere kleren van zijn bed te graaien. Hij rende, zo beweerde hij,'twee  ligues' (negen a elf kilometer) voordat hij uiteindelijk halt hield. Hoewel het tafereel van Bélibaste, blootsvoets op de vlucht geslagen voor Jeanne, op zichzelf komisch is, had Jeanne geen loos dreigement geuit, en het feit dat zij een 'Bargoens' Occitaans woord voor vuur gebruikte, had op Bélibaste en de anderen die het hoorden een verschrikkelijke uitwerking. In het Italiaans betekent  rogo  (van het Latijnse  rogus)   brandstapel, en het woord komt ook voor op de herdenkingszuil voor Giordano Bruno op de Campo dei Fiori in Rome, waar hij op 17 februari 1600 werd verbrand.*

Bélibaste kwam tot de conclusie dat het verstandig zou zijn een veilige afstand te creëren tussen Jeanne en hemzelf, en daarom ging hij met het gezin dat hij nu had, weer op weg naar de plek die zij altijd hadden verkozen boven alle andere plaatsen: Morella. 

In de veertiende eeuw waren de massieve stadsmuren die de stad omringden (en die nog steeds intact zijn) nog maar net gereedgekomen. De berg waarop Morella was gebouwd had wel wat weg van een gigantische bruiloftstaart, met bovenop een Saraceens kasteel. Tot op de dag van vandaag kijken de ruïnes van deze burcht uit over het omringende landschap. De stad en het ommeland maken tegenwoordig deel uit van de 'Comunidad Valenciana' en vallen onder het

'Patrimonio Artïstico Nacional'. Komend vanuit zuidoostelijke richting, dat wil zeggen vanaf de kust en Sant Mateu, is het zicht op Morella tegenwoordig nog nog even indrukwekkend als in de tijd dat Pierre Maury en Guillaume Bélibaste lopend over deze zelfde weg de stad naderden (afb. 31). 

Guillaume Bélibaste bracht zijn gezin onder in de 'huizen van  na   Galiana, de weduwe van Den Agremont', en daar zouden zij de komende vijfjaar blijven wonen. Galia zelf woonde in het belendende huis en bood Bélibaste zijn diensten aan als waarzegger. Hoewel we niet precies kunnen achterhalen waar in Morella Bélibaste precies heeft gewoond, weten we wel dat het binnen de stadsmuren was, en misschien niet ver van de Iglesia Arciprestal - het middeleeuwse hart

* Toevallig was ik op de verjaardag van Bruno's dood in de Vaticaanse Bibliotheek in Rome aan het werk geweest. Van de Via della Conciliazione, niet ver van de bibliotheek, stak ik iedere avond de Tiber over om te gaan eten in een populaire pizzeria naast Hotel Carbonara. Die avond, 17 februari, hadden de leden van de pensiero libero   zich met brandende kaarsen verzameld rond het beeld van Giordano Bruno, waar ook bloemenkransen omheen waren gelegd. In de opschriften werden het doodvonnis van Giordano Bruno en de verschrikkingen van de Inquisitie in het algemeen herdacht. Het leek mij een passend moment om, na mij een dag verdiept te hebben in de Registers van Fournier, hier even stil te blijven staan. Het contrast tussen de eerbied voor Giordano Bruno op de Campo dei Fiori en de vergeten buste van Fournier als paus Benoit XII in de gewelven van de St. Pieter kon nauwelijks groter zijn geweest. Hoewel ik een levensgrote kopie van de buste van Fournier had gezien in het Palais des Papes in Avignon, wilde ik voor dit boek graag een foto maken van het origineel. Toen ik het in de voor het publiek toegankelijke ruimtes niet had gevonden, lukte het mij een van de wachten in de kathedraal zover te krijgen dat hij mij enkele van de afgesloten vertrekken liet verkennen. Hij toverde de grootste sleutel te voorschijn die ik ooit had gezien, en algauw stond ik tegenover het beeld van de man die meer dan wie ook de mensen uit het Register leed had berokkend. Het beeld in het Vaticaan vertoont hoogstwaarschijnlijk een grote gelijkenis met de levende Fournier (zie hierboven, p. 278-279), en het was dan ook een vreemde gewaarwording om als het ware oog in oog te staan met dezelfde trekken die de beeldhouwer Paolo da Siena in steen had overgebracht. Met diezelfde onbarmhartige blik had hij twintig jaar daarvoor neergekeken op Béatrice de Planissoles en de kleine (maar waarschijnlijk niet geïntimideerde) Pierre Clergue. Pierre Maury, die zelf ook groot was, heeft in dat opzicht tenminste met hem op gelijke voet gestaan. 

van de stad waar de ambachtslieden als schoenmakers, wevers en kaardenmakers te vinden waren. Vanuit mijn kamer in hotel Cardenal Ram keek ik recht in Morella's smalle, met keien geplaveide hoofdstraat, de Calle Blasco de Alagón met zijn colonnades. Daar, waarschijnlijk in mijn blikveld, moet ergens de laatste parfait van de middeleeuwse Languedoc met zijn 'gezin' hebben gewoond. Ik was begaan met het lot van Guillaume Bélibaste, die zijn dagen moest slijten in het milde klimaat van Catalonië, omringd door zijn geliefde en zijn kinderen. Terwijl ik niets wist over de levens van de drukke mensen die na de siësta weer op straat verschenen, was ik in die paar jaar heel wat te weten gekomen over een personage dat eeuwen eerder op deze zelfde rots van Morella had gewoond. Toen ik die eerste avond alleen in het restaurant van het hotel zat, was ik mij erg bewust van het feit dat op slechts enkele tientallen meters van die plek Bélibaste en zijn Raymonde hun avondmaaltijd hadden gebruikt. Ik wist wat zij bij een specifieke gelegenheid hadden gegeten en dat hun gasten dezelfde Sant Mateu-stadspoort hadden moeten passeren als die waar ook in de jaren 1990 geen enkele reiziger of automobilist omheen kan. Hier voedden hij en Raymonde hun dochtertje Guillemette op, en hier verwekte Bélibaste ook de zoon die hij vervolgens zijn vriend Pierre Maury in de schoenen schoof. Het middeleeuwse Morella leek plotseling een stuk reëler, en niet slechts een hersenschim uit het verleden. 

In de periode dat Bélibaste zich in Morella vestigde, verhuisden Mersende, Jeanne en haar echtgenoot naar Beceite aan de noordgrens van wat nu de Reserva Nacional de Puertos de Beceite heet. Daar nam Mersende uit voorzorg de naam Tarragona aan, en haar zuster hield op soortgelijke wijze haar identiteit verborgen toen zij naar Sant Mateu verhuisde. Beceite ligt ongeveer twintig kilometer ten zuidwesten van Horta en zo'n 35 kilometer van Morella. Het is een vreemde plaats voor deze Maury-groep om te zijn neergestreken; tegenwoordig ligt het zo afgelegen dat het alleen te bereiken is via het noordelijker gelegen Valderrobres. Van daaruit voert een smalle weg, ingeklemd tussen de rotswand en de Rio Matarrana die zijn weg zoekt naar de uitgang van de kloof, naar Beceite, dat zich op een gegeven moment voor je uitstrekt aan de overzijde van een ravijn waarover een Romeinse brug is gespannen. Voorbij de stad strekken zich de relatief vriendelijke  puertos   uit van de Reserva Nacional. In de Middeleeuwen schijnt er een andere toegangsweg te zijn geweest over deze bergen, en die werd gebruikt door schaapherders die uit de Cerdagne afdaalden naar de weiden van Tortosa en Calig. Ook Pierre Maury, die verscheidene malen op en neer is geweest, is dus in de loop der tijd waarschijnlijk een paar keer de  puertos   van Morella overgestoken. 

Had Mersende gemeend dat Beceite vanwege de betrekkelijk afgelegen ligging een geschikte plek was, nu Jeanne een gevaarlijk ongericht projectiel was gebleken? Hier kon zij tenminste niet veel kwaad uitrichten, want de meest gevaar-lijke plaatsen voor de katharen in Catalonië waren drukke handelsplaatsen als Sant Mateu op de route naar Valencia, gonzende havensteden als Flix, steden aan riviermondingen en kuststeden als Tortosa en Tarragona. Zoals we gezien hebben, was dat ook de reden dat Bélibaste naar Morella was gegaan, en misschien dat Bélibaste diep in zijn kathaarse hart ook onbewust de gelijkenis had opgemerkt tussen Morella en Montségur, het beroemde kathaarse heiligdom dat hij mogelijk in de zomer van 1307 heeft gezien, toen hij in de periode dat Pierre Maury's zuster haar man ontvluchtte daar in de buurt verbleef.          " Toen Pierre Maury die winter terug was in Tortosa, liep hij eerst naar de plek (een molen?) waar hij altijd hun meel afhaalde, en daar bereikte hem de boodschap van zijn tantes dat zij naar Horta waren vertrokken. Hij ging hen achterna en op de zaterdag dat hij aankwam, trof hij Guillemette Maury en haar twee zoons, die daar op hem wachtten. Zij brachten samen de zondag door, en de volgende ochtend gingen zij op weg naar Tortosa, vanwaar zij verder reisden naar Sant Mateu om zich daar te voegen bij Pierre Maury senior uit Gebets. 

In januari of februari 1315 kochten Guillemette Maury en haar zoons een huis in Sant Mateu. Het huis had een hof dat ook dienstdeed als veekraal of schaapskooi, en het moet tamelijk groot zijn geweest, omdat er soms wel vijftien mensen tegelijk verbleven. Haar broer wordt niet genoemd als mede-eigenaar, misschien omdat zij wilde dat het huis na haar dood aan haar kinderen zou toevallen. Zij noemde zichzelf nu Mathena en zei dat ze uit Saverdun kwam. Haar huis stond buiten de stadsmuren, niet ver van de zuidelijke Valencia-poort, die verrees op de plek waar zich tegenwoordig het Convento de las Monjas Agustinas bevindt, in de Calle Valencia. Hun straat werd de Carreria Laboratorum genoemd, oftewel de straat van de ploegers, en hun huis stond bekend als 'het huis van de Cerdagnezen'. De straat waar de Maury's woonden heet nog steeds de Calle Llaurador (vgl. het Castilliaanse  labrador).  Er staan een paar huizen en gebouwen, en in een van die gebouwtjes is een Rode-Kruispost gevestigd, die mogelijk zelfs op de plek staat waar ooit het huis van de Maury's heeft gestaan. Aan het einde van de winter van 1314-1315 hadden de katharen in ballingschap zich dus allemaal ergens in Catalonië

gevestigd: Guillaume Bélibaste, Raymonde en hun dochtertje Guillemette in Morella; Mersende Marty, Jeanne en Bernard Befayt in Beceite; en de andere Maury's - Guillemette, haar zoons Arnaud en Jean en haar broer Pierre - in Sant Mateu. Blanche was alleen achtergebleven in Prades. 

Kort voor Kerstmis 1314 hadden Jean Maury, zijn vriend Pierre Cortil en andere schaapherders die voor Pierre de Lilet van Puigcerda werkten, zich geschaard rond een kampvuur op de weiden tussen Flix en La Granadella. Het was bitter koud. Eerder had Jean Maury in La Granadella in het huis van een man uit Lerida, ene Guillaume Moliner, opnieuw Raymond de Toulouse ontmoet. Nu was Raymond de Toulouse de herders komen opzoeken omdat hij ziek was en hoopte dat Pierre Maury's broer hem zou willen helpen, en met name, zo vermoed ik, omdat Jean Maury een leerling-parfait was en Cortil de kleinzoon van een Authié. 

Jean Maury gaf hem een oude bruine mantel en een paar schoenen om warm te blijven. Die nacht preekte Raymond de Toulouse in het kampement, terwijl hij zich ook beklaagde over de gierigheid van Guillaume Bélibaste. De volgende dag vroeg Raymond of hij zolang hij ziek was bij Jean Maury kon blijven, maar Jean Maury had zelf andere plannen, zo bleek, en daarom keerde Raymond  de Toulouse terug naar La Granadella. Hij kreeg onderdak in het huis van ene Dominique Ruig. Daar overleed hij, maar niet voordat hij blijkbaar de voorraad van zijn handel als marskramer en zijn kleren had vermaakt aan Bélibaste, die ze maanden later via Jean Maury ontving. Raymond de Toulouse werd begraven op het plaatselijke kerkhof, en de rekening daarvoor werd betaald door Ruig. Dit is echter op zijn best een uitgeklede versie van de omstandigheden en de gebeurtenissen rond het overlijden van Raymond de Toulouse. Op zijn minst zijn twee cruciale détails weggelaten: de aanwezigheid van Bélibaste aan het doodsbed en de ware reden dat Jean Maury ogenschijnlijk Raymond de Toulouse in de steek liet en precies op dat moment een bezoek moest brengen aan Blanche Marty in Prades. 

Volgens de verrader Arnaud Sicre had Bélibaste hem toevertrouwd dat hij bij Raymonds begrafenis een katholieke priester had geassisteerd, en dat hij gelukkig enkele druppels 'heilig' water had kunnen sprenkelen over het begrafenisgezelschap. Dat was, zo had Bélibaste luchthartig opgemerkt, niet schadelijker dan een paar druppeltjes regen voor een reiziger. Tijdens het bezoek van de priester zou Bélibaste zichzelf handig hebben beschreven als 'een goede christen', een omschrijving die voor tweeërlei uitleg vatbaar was en waardoor hij zonder te liegen kon zeggen dat hij een kathaar was. Dit was een veel gebruikte strategie van de parfaits. Pierre Maury bevestigde tegenover Arnaud Sicre Bélibastes bewering aanwezig te zijn geweest bij de begrafenis van de parfait, en hij onthulde bovendien dat Bélibaste op weg was gegaan en aan het sterfbed van Raymond de Toulouse had gezeten - zaken waarvan Jean Maury geen melding heeft gemaakt. 

Als de krenterige Bélibaste bij de begrafenis aanwezig was, waarom heeft hij dan niet de kleren meegenomen die Raymond de Toulouse hem had nagelaten, en waarom moest Jean Maury juist op dat moment een bezoek brengen aan

Blanche in Prades? Volgens Pierre Maury hadden Jean Maury en Guillaume Bélibaste onenigheid gehad, maar is het niet waarschijnlijker dat Bélibaste en de jongere Maury soms samenwerkten als een team als er een  consolamentum nodig was en dat Jean Guillaumes  socius   was, een leerling-parfait? De enige expliciete verwijzing naar de zendingsactiviteiten van Jean Maury is verbonden met Prades, en dat was ook de plaats waar hij nu naar op weg was gegaan. De bron voor de ware versie van de gebeurtenissen van 1320 is wederom

Arnaud Sicre, die in het late najaar van 1320 in Sant Mateu was en daar toevallig getuige was van een schokkend voorval. Op een dag was een ezelin van de Maury's een korenveld ingelopen. In een vlaag van woede begon Jean Maury op het beest in te slaan, en hij zou haar gedood hebben als Jean, de zoon van Guillemette, niet tussenbeide was gekomen. Als die dat niet had gedaan, zou het voor de Maury's een groot verlies zijn geweest, want de gezinsleden waren voor het uitoefenen van hun bedrijf afhankelijk van hun twee ezels. Arnaud Sicre was erbij toen Jean zijn moeder vertelde wat zijn neef had gedaan. Volgens Arnaud had Guillemette Maury furieus uitgeroepen:  'o del diable ia se fasia recebedor d'ar- mas,'  wat zich laat vertalen als 'duivels nog aan toe, en hij heeft nog wel zielen ontvangen,' oftewel: hij was een parfait in opleiding. Toen Arnaud Sicre vroeg waar Jean Maury zielen had ontvangen, zei Guillemette dat dat in Prades was geweest, toen er geen parfait beschikbaar was geweest (FR, f.i3ir). Eind december 1314 zat Guillaume Bélibaste bij het ziekbed van Raymond de Toulouse, en daarom heeft hij wellicht een 'afgevaardigde' naar Prades gestuurd. Een andere mogelijkheid is dat hij Jean Maury heeft gestuurd omdat hij en Blanche elkaar nog niet hadden vergeven. 

Guillemette had er blijkbaar bijna ogenblikkelijk spijt van dat zij haar mond niet had gehouden. Als Arnaud Sicre het gesprek weergeeft zoals het heeft plaatsgevonden, dan is het bijna zeker dat Jean Maury in het geheim in opleiding was voor het kathaarse priesterschap, maar dat hij rond Kerstmis 1314 nog geen  dominus,  oftewel een parfait was. Dat ook Fournier die mening was toegedaan, blijkt uit het feit dat hij Jean Maury onderwierp aan een indringende theologische ondervraging. De klerk die Jean Maury's verklaring kopieerde, gaf op brutale wijze uiting aan zijn eigen visie door aan het begin van Jean Maury's verklaring in Pamiers een obsceen soort sater te tekenen; het kan ook zijn dat hij de tekening kopieerde van het originele document dat voor hem lag, en in dat geval moet een van Fourniers eigen klerken - bij die gelegenheid Guillaume Nadin of Jean Strabaud - het tijdens het verhoor van Jean Maury hebben geschetst (afb. 29 en 30). Dat Jean Maury nog geen volwaardig parfait was, zou bovendien ook verklaren waarom Pierre Maury de zaken zo nadrukkelijk mooier voorstelt dan ze zijn als het gaat om de anti-kathaarse geloofsbrieven van zijn broer, in de wetenschap dat Jean een doodvonnis te wachten stond als zij konden bewijzen dat hij een parfait was. Jean Maury vertrok alleen naar Prades. De 55 kilometer lange weg van La Granadella naar Prades was een forse dagmars, die vanwege de kou nog zwaarder moet zijn geweest. De Serra de Montsant is op een heldere winterdag adembenemend mooi, en in de kloven vanaf Ulldemolins lijkt het licht van de Provence in perfecte harmonie samen te smelten met de rijke kleurschakeringen van de aarde uit het Devoon. In de overgeleverde documenten is nergens een lyrische lofzang van de veertiende-eeuwse herders uit de Cerdagne te vinden op het landschap dat zij bewoonden en waar zij van leefden. Dat is echter geen reden dan ook maar aan te nemen dat zij niet geroerd waren door de grandioze vergezichten waar zij bijna dagelijks door werden verrast. Hun hartstochtelijke liefde voor de natuur moet nog een extra reden zijn geweest zich te willen wijden aan een leven in de buitenlucht zoals dat ons in alle opzichten ongelooflijk hard voorkomt. Van tijd tot tijd waren zij allemaal een Wordsworth of een George Mallory. Het was niet alleen de kameraadschap van de transhumance en van het leven in de bergen die hen  zozeer   met de aarde verbond, maar ook het intieme dagelijkse contact met het landschap. 

Guillaume Bélibaste en Pierre Maury hadden Jean Maury ongetwijfeld verteld over Blanche, maar zij hebben zich waarschijnlijk niet zo gunstig uitgelaten over de koppige jonge vrouw, omdat Pierre Maury zich verscheidene jaren later herinnerde dat Bélibaste en Raymonde hem hadden verteld dat zij een ruziezoekster was en we kunnen er ook zeker van zijn dat Bélibaste niemand de waarheid had verteld over de oorzaak van de verwijdering tussen hem en Blanche. Op dinsdag 24 december 1314 vond Jean Maury Blanche, of Condors zoals zij zich nu noemde, in het huis van een verver  ofparayre de draps,  die het dialect van Toulouse sprak en afkomstig was uit Fanjeaux, dezelfde plaats als waar de heilige Dominicus ooit zijn kruistocht tegen de Albigenzen was begonnen. Blanche was een dienstbode in deze huishouding. 

Tijdens de nachten en de dagen rond Kerst die Jean Maury in Prades doorbracht, sprak hij met Blanche over hun gemeenschappelijk geloof. Blanche wist dat Jean Maury een aanstaand parfait was en dat is vrijwel zeker ook de reden dat zij hem überhaupt heeft willen ontvangen. Wat zij van haar bezoeker vond is niet bekend, maar het zou lang duren eer zij elkaar opnieuw zouden ontmoeten. Na dit bezoek had zij zes jaar lang geen enkel contact meer met de mensen die zij had gekend en van wie zij had gehouden. 

Aan wie had Jean Maury tijdens zijn verblijf in Prades het  consolamentum gegeven? We zullen het nooit weten. Toen Jean Maury weer terug was in La Granadella schijnt Ruig hem te hebben gevraagd hem schadeloos te stellen voor de gemaakte kosten voor de begrafenis van Raymond de Toulouse, wat Jean weigerde. Dit klinkt opnieuw plausibel, maar net als de nagelaten kledingstukken kan het ook bedoeld zijn om de aandacht af te leiden van het feit dat Bélibaste  en   Jean Maury al die tijd bij Raymond de Toulouse waren gebleven. Aan de andere kant is het ook niet onmogelijk dat Bélibaste - gegeven zijn krenterigheid - probeerde de kosten van de begrafenis af te wentelen op de jongere Maury. 
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SANT MATEU, 

MORELLA, BECEITE EN

OPNIEUW MONTAILLOU

1315-1318                

Rond maart 1315 besloot Pierre Maury in zaken te gaan met zijn tante Guillemette Maury in de vlaktes van Calig en Sant Mateu. Aan het begin van de veertiende eeuw lagen die bij de poorten van het koninkrijk Valencia. De winterweiden daar waren uitzonderlijk goed. Het gehele gebied heeft een mild micro-klimaat — het op een na warmste van het Iberisch schiereiland - en daarom waren ze ook zo geliefd bij de Pyreneese schaapherders. Behalve de uitgestrekte alluviale kustvlaktes tussen Tarragona en Valencia met hun olijfboomgaarden en weidegronden, waren er ook verscheidene lagere bergketens waar de herders met hun kuddes de koelte konden opzoeken wanneer de temperatuur in april tot boven de 27 graden steeg. 

De schaapherder Pierre Maury hoopte veefokker te kunnen worden en met

dat oogmerk bood hij zijn tante een partnerschap aan — sinds onheuglijke tijden dé manier voor herders om 'hogerop' te komen.* De afspraak was dat gedurende een periode van vijf jaar de winsten en verliezen gelijkelijk verdeeld zouden worden. De détails werden waarschijnlijk tussen de twee Pierre Maury's overeengekomen op de weidegronden van Tortosa. Zoals Pierre Maury echter tot zijn schade zou ervaren, is het vaak riskant om zaken te doen met je familie, en in dit geval deed het feit dat Guillaume Bélibaste weer opdook de zaak ook geen goed. Hij en Pierre hadden eerder zes schapen gekocht bij wijze van gezamenlijke investering, waarbij Pierre Maury het aandeel van Guillaume Bélibaste had voorgeschoten. Aangezien Pierre al het werk deed, was dit tot dan toe voor Bélibaste een voordelige zaak geweest. Maar toch probeerde hij drie van de zes schapen mee terug te nemen naar Morella zonder

* In de Latijnse Registers staat:  'posuit oves suas quas habebat in parsaria cum dicta guülelma',  oftewel 'hij bracht de schapen die hij in eigendom had mee in het partnerschap met genoemde Guillemette' (FR, f.259r). Mogelijk betrof het hier een soortgelijke overeenkomst als het voorbeeld dat in LS gegeven wordt van de  Digesta,  de klassieke traktaten over jurisprudentie, waar onder het lemma  PARTIARIUS   vermeldt wordt:  'pecora partiaria pascenda suscipere',  met als uitleg: 'zodat de winst gedeeld wordt tussen de eigenaar en de schaapherder'. 

eerst zijn schuld aan Pierre Maury te voldoen. Dit keer hield Pierre Maury echter zijn poot stijf, temeer daar hij Bélibaste reeds 'vijf schelling om de liefde Gods' had gegeven. Bélibaste was vasthoudend en als de schapen niet ogenblikkelijk aan hem gegeven werden, dan wist hij waar ze gehouden werden, en Morella was heel wat dichter bij Sant Mateu dan de Pyreneese bergpassen waar Pierre Maury in de zomer verbleef. 

Niet lang daarna, eind april of begin mei 1315 - het waren hete dagen - was Pierre Maury in de buurt van La Sénia, in het vlakke gebied dat zich uitstrekt van Tortosa naar Calig en Castelló de la Plana. Op een dag verscheen zijn broer Jean Maury, die zijn schapen liet grazen bij Castelldans, met een pak kleren die hadden toebehoord aan Raymond de Toulouse. Blijkbaar was hij op zoek naar Bélibaste, en Pierre verwees hem naar Morella. Het gesynchroniseerde verslag van de twee broers Maury over de zoektocht van Jean naar Bélibaste en zijn tante, laat zich in alle opzichten, inclusief de vracht kleding, lezen als een alibi. Jean beweerde dat Bélibaste hem hartelijk had ontvangen, niet in de laatste plaats omdat hij hem de kleren en andere spullen van Raymond de Toulouse bracht, waaronder ook een geschenk in de vorm van een blauwe of groene tuniek — kleuren die beide gedragen werden door parfaits — en een bedrag van vijf schelling. De avond dat hij aankwam, gebruikte hij met Guillaume Bélibaste en Raymonde het avondmaal. Terwijl Jean Maury en Raymonde aan de tafel vis zaten te eten, had Bélibaste vanachter een rieten scherm wat brood gepakt, dat hij na hen aan tafel opat. Er werd die avond niet gesproken over geloofszaken, zo vertelde Jean Maury tegenover Fournier, maar dit is in scherpe tegenspraak met zijn getuigenis voor de Aragonese Inquisitie zes maanden daarvoor (FR, ff.iisr, 2i3r). 

De volgende dag ging Jean Maury vanuit Morella op weg naar Beceite, waar hij een bezoek bracht aan Mersende en Jeanne. Naar verluidt moest hij haar schadeloosstellen voor het feit dat zijn schapen eerder een van haar velden met rapen hadden geruïneerd. Hij betaalde haar een bedrag van tweeënhalve schelling en gaf haar bovendien een tuniek ter waarde van twaalf Barcelonese stuivers. Die avond bracht hij door bij Mersende, en zij spraken over hun geloof. Jeanne Befayt schijnt er niet bij te zijn geweest. 

Jean Maury keerde terug naar zijn kudde en ging daarna op weg naar Montaillou, waar hij in juli 1315 aankwam en zes weken bleef. Er zijn ten minste  vier   afzonderlijke verwijzingen naar de datum van dit belangrijke bezoek (FR, ff.mv, 2i3&z'sv, 2i5v, 24or), dat zijn eerste schijnt te zijn geweest sinds 1310. Achteraf lijken zijn bezoeken aan zijn broer, aan Bélibaste en aan Mersende bedoeld te zijn om informatie te verzamelen voor zijn terugkeer naar de Sabarthès. Tijdens zijn verblijf in Montaillou liep Jean Maury vrijelijk rond door het dorp. De mensen daar schijnen een soort van kathaarse levenswijze te hebben voortgezet, hoewel zij nu beroofd waren van de geestelijke bijstand die de parfaits geboden hadden. Jean Maury logeerde weer in het huis van zijn vader aan het plein van Montaillou, waar zijn zuster Raymonde, de vrouw van Guillaume Marty, nu woonde. De Clergues waren duidelijk op de hoogte van zijn aanwezigheid, en Jean Maury zou tegen het eind van zijn verblijf de hulp inroepen van Bernard Clergue. 

Montaillou genoot weer een zekere mate van vrijheid, hoewel enkele personen het gele kruis droegen. Officieel was het kathaarse hoofdstuk afgesloten, en het huis van de pastoor was er rijker en sterker uit te voorschijn gekomen en werd meer dan ooit gevreesd. De middelbare leeftijd had Pierre Clergues hartstocht voor vrouwen niet bekoeld, en in de periode dat Jean Maury weer op het toneel verscheen, had Pierre Clergue nog steeds een vurige verhouding met de jonge Grazide Rives (nu mevrouw Lizier), terwijl hij ook naar bed ging met Mengarde Buscailh. Niemand in Montaillou kon bevroeden dat het ergste nog moest komen. 

Wat Jean Maury interessant maakte voor de meeste mensen in Montaillou, was het feit dat hij uit Catalonië kwam, waar de bonshommes nu leefden zonder vervolgd te worden. Waren er in Montaillou mensen - de Clergues bijvoorbeeld

- die wisten dat Jean Maury zelf het kathaarse priesterschap ambieerde? 

Verscheidene mensen uit Montaillou lieten tegenover Jean Maury blijken dat zij nog steeds kathaars waren/ De meest vasthoudende onder hen was Jean Pélissier, van wie men in 1315 had gedacht dat hij op sterven lag, maar die acht jaar later gezond genoeg was om te getuigen, en die in 1329 nog steeds in leven was, zij het dat hij toen in de gevangenis kwam. Als we hem mogen geloven, had zijn grootmoeder er bij hem op aangedrongen naar Catalonië te gaan met een gift voor de bonshommes in de vorm van een geldbedrag, en hij haalde Jean Maury's zuster Raymonde over om vijf barcelona-schellingen te accepteren, zeggende dat hij en zijn grootmoeder wilden dat het via Jean Maury bij de parfaits terecht zou komen. Raymonde opperde dat hij het geld zelf zou houden omdat hij ziek was en het wellicht nog nodig zou hebben, maar Pélissier hield vol en wees erop dat hij misschien toch weldra dood zou zijn. Dit moet een deel van het geld zijn geweest dat Jean Maury later aan Guillaume Bélibaste overhandigde op de vlakte van La Sénia bij Tortosa. Dit eenvoudige gesprek toont aan dat de mensen van de Sabarthès in hun hart trouw waren gebleven aan de dode parfaits. Tegen het eind van zijn verblijf in Montaillou raakte Jean Maury in de bergen betrokken bij een vechtpartij met herders uit Razès, waarbij hij in zijn gezicht en aan zijn voorhoofd gewond was geraakt. Hij deed zijn beklag over zijn verwondingen bij Bernard Clergue in diens hoedanigheid van  bayle,  en ook bij de burchtheer van Montaillou, wiens identiteit niet bekend is. Geen van beiden was bereid er een zaak van te maken. Wat de reden was voor de vechtpartij is niet bekend, maar het was niet de enige keer dat hij met anderen op de vuist ging, zoals we weldra zullen zien. De sluimerende spanningen in de Pyreneeën over graasrechten en herders die over verboden terrein trokken kwamen zo nu en dan tot uitbarsting, en invallen door bendes konden het de schaapherders knap lastig maken. Over het algemeen was de transhumance echter voor alle betrokkenen te belangrijk om die echt onmogelijk te maken. Pas toen het conflict tussen twee Catalaanse krijgsheren uit de hand liep, moesten de herders echt actie ondernemen (zie p. 348). 

Vanuit Montaillou keerde Jean Maury met zijn kudde terug naar de Capcir, en uiteindelijk trof hij bij Baga in de Cadï zijn broer Pierre, die daar samen met Guillaume en Pierre Maurs de kudde van Pierre Castell hoedde. Freelancen voor voormalige werkgevers was voor Pierre Maury blijkbaar een manier om zich van inkomsten te verzekeren, terwijl hij ondertussen de onderneming met zijn tante in Sant Mateu op poten zette. Ondertussen was echter het ogenblik aangebroken om de winst op te strijken. Hij ging naar Sant Mateu, en toen hij daar kort voor Kerstmis 1315 aankwam, moest hij vernemen dat zijn tante de

* Onder hen waren Brune Pourcel, Jean Maury's eigen broer Arnaud, Alazaïs (de vrouw van Bernard Authié

uit Montaillou), ene Raymond Malet uit Prades d'Aillou wiens vrouw de dochter van Raymond PeyreSabartès uit Arques schijnt te zijn geweest, Raymonde (de vrouw van Guillaume Argelier) en 'Mondine' (de voormalige Raymonde Lizier en nu weduwe van Arnaud Belot). 

winst uit de wol van dat jaar had geïnvesteerd in lammeren, waarvan de meeste echter onder verdachte omstandigheden waren doodgegaan. De balans van dat jaar vertoonde derhalve een tekort. Daar kwam nog bij dat Guillaume Bélibaste was opgedoken, een deel van de wol had opgeëist en dit meegenomen had naar Morella. 

Pierre Maury voelde zich bedrogen, en gepikeerd ging hij op weg naar Morella

- een dagwandeling van vijftig kilometer. Die avond at hij bij Guillaume Bélibaste, waarbij Bélibaste het volledige kathaarse ritueel uitvoerde. Na het eten kwamen er enkele buren langs die lang bleven hangen, en in hun aanwezigheid we,rd er niet over ketterse zaken gesproken. Later deelde Pierre een bed met Bélibaste. Uiteindelijk viel Pierre Bélibaste niet al te hard, maar hij wees hem er wel op dat men over het algemeen vond dat hij te hebzuchtig was, en dat hij en Bélibaste voortaan

'van groot tot groot zouden gaan', dat wil zeggen dat iedere stuiver geteld zou worden. De volgende ochtend ging Pierre Maury op weg naar Beceite. Daar deed

Mersende een beroep op hem om haar broer uit Sant Mateu naar haar toe te stu-ren, opdat die haar van haar eigen dochter zou verlossen. De aanwezigheid van hun gast - van wie zij op dat moment nog niet wist dat het haar neef was - weerhield Jeanne er niet van een aanval op haar moeder te doen en haar een 'oude ketter' te noemen die haar had gedwongen Montaillou te verlaten. Het lijkt erop dat Jeanne onder valse voorwendselen was meegelokt uit de Sabarthès, en dat zij het intens verafschuwde terecht te zijn gekomen in een voortvluchtige kathaarse cel ergens in een uithoek van Catalonië. 'Je verdient het te branden, en ik zal ervoor zorgen dat het gebeurt,' zo dreigde zij. In een zwakke verdedigingspoging probeerde haar moeder Jeanne erop te wijzen dat zij ooit zelf toch ook een goede kathaarse was geweest, maar haar woorden waren aan dovemansoren gericht. Pierre Maury wees Jeanne terecht over de taal die zij bezigde tegenover haar moeder, waarop zij schimpte dat hij als 'gediplomeerd ketter' geen haar beter was. Toen zij op het punt stonden naar bed te gaan, verviel Jeanne opnieuw in razernij, nu omdat Pierre Maury het bed zou delen met haar echtgenoot Bernard, terwijl zij in één bed moest slapen met haar moeder. Zij nam de gelegenheid te baat om met een kussen uit te halen naar Mersende. Op dat punt kwam haar echtgenoot tussenbeide, die op zijn beurt Jeanne een klap gaf, waarna Jeanne  hem   uitschold voor ketters uitschot. Zou er die nacht in dat gekkenhuis wel iemand geslapen hebben? En waarom had de bijdehante Mersende het zover laten komen dat zij door haar dochter werd mishandeld? De volgende ochtend beloofde Pierre Maury zijn tante dat hij haar zou redden, en vervolgens begon hij aan de lange terugtocht naar Sant Mateu. Daar vertelde hij zijn oom wat hij had meegemaakt, maar Pierre Maury senior reageerde heel laconiek: 'Mijn zuster krijgt het deeg dat ze zelf gekneed heeft,' zo verklaarde hij. Wellicht stond hij bekend om zijn kleurrijke uitdrukkingen, want zijn neef citeert zijn folkloristische zegswijzen bij ten minste twee gelegenheden. Zoals ook blijkt uit de latere commentaren van Pierre Maury senior, nam hij het zijn zus eigenlijk kwalijk dat zij Jeanne had meegenomen uit de Sabarthès. 

Pierre Maury was vastbesloten zich niet door Jeanne te laten intimideren, en enkele maanden later - in de vasten van 1316 (van 25 februari tot 11 april) - begaf hij zich nogmaals naar Beceite, ditmaal samen met zijn neef Arnaud Maury. Tot zijn ontsteltenis gedroeg Jeanne zich tegenover haar moeder nog erger dan de vorige keer. Toen Pierre Maury Mersende om wat eieren vroeg, beet Jeanne hem toe: 'Je zult eerst een flinke etterbuil moeten hebben voor je eieren krijgt'. Hij zei tegen haar: 'Nicht, doe toch niet zo onaardig,' waarop zij antwoordde: 'Hoe kom je erbij dat jij mijn neef bent?' Pierre Maury legde uit dat hij de zoon was van Raymond Maury uit Montaillou, wat Jeanne de opmerking ontlokte: 'En waarom heeft dat oude wijf mijn moeder dat de vorige keer voor mij verzwegen?' 

(FR,f.26or). 

Pierre Maury gaf haar geld voor eieren en wijn, die zij elders ging halen. Maar nadat zijzelf ook wat wijn had gedronken, werd zij zelfs nog bozer. Toen haar echtgenoot die avond thuiskwam, vervloekte Jeanne haar moeder, en Bernard Befayt en Mersende stelden voor dat Pierre en Arnaud bij Bélibaste om advies zouden vragen omdat Jeanne mogelijk al hun werk in gevaar zou brengen, niet in de laatste plaats omdat zij in Sant Mateu was geweest en alles over hen wist:

'In mijn vrouw is een duivel gevaren die ons lastigvalt,' merkte haar echtgenoot op en alledrie waren zij ervan overtuigd dat zij gearresteerd zouden worden als Jeanne haar mond opendeed. 

Pierre Maury bracht dit alles over aan Guillaume Bélibaste, toen hij en Arnaud op de terugweg naar Sant Mateu over Morella terugreisden. Bélibaste vertelde op zijn beurt over zijn eigen ervaringen met Jeanne in Horta. In een mini-preek maakte hij een omgekeerde vergelijking tussen Jeanne en de heilige Paulus: terwijl Saul zich op de weg naar Damascus bekeerd had en als apostel de naam Paulus had aangenomen, had Jeanne de tegenovergestelde weg afgelegd en was van een goed opgevoed kathaars meisje nu een verloren ziel geworden. Zij moest ofwel naar een afgelegen dorp gebracht worden, ver van waar zij nu woonden, zo stelde Bélibaste, ofwel worden teruggebracht naar Montaillou. Bij zijn terugkeer in Sant Mateu bood Pierre Maury aan Jeanne op zijn kosten tot Ax te brengen. Volgens Arnaud Sicre hadden Pierre Maury senior en zijn neef Arnaud overwogen Jeanne zogenaamd mee op reis naar huis te nemen, alleen om haar vervolgens boven een steile afgrond van een brug zonder balustrades te gooien. De bewuste brug werd heel toepasselijk  mala mohler   genoemd - 'slechte vrouw'. De reden voor deze drastische maatregel was dat Jeanne blijkbaar had gedreigd terug naar de Sabarthès te gaan en daar onmiddellijk de inquisiteur van Carcassonne op te zoeken. Het plan om zich van Jeanne te ontdoen is echter nooit uitgevoerd. 

Op vrijdag 10 september 1316 overleed Geoffroy d'Ablis, die bijna tot het laatst actief was geweest als inquisiteur. Hij werd begraven bij het klooster van de dominicanen in Lyon. Het bureau van de Inquisitie in Carcassonne kwam nu onder leiding te staan van Jean de Beaune. Wat d'Ablis' voormalige slachtoffers in de diaspora hiervan vonden, is niet bekend. 

Niet lang daarna verzamelde zich in Puigcerda een groep mannen, bestaande uit Bernard Laufre uit Tignac, Raymond Maurs (een van de gebroeders Maurs uit Montaillou), en ene Baralher uit Gebets. Vanuit Puigcerda gingen zij (ogenschijnlijk?) op weg naar Montblanc om hout te hakken in de bossen van het Monasterio de Poblet, ruim dertig kilometer ten noordwesten van Tarragona en de kust. In Cervera aangekomen namen zij hun intrek in een huis bij de noordelijke stadspoorten. In een van de herbergen van Cervera kwamen zij Guillaume Bélibaste tegen. Waarom die begin oktober met Raymonde en hun dochtertje (die toen een peuter was) in Cervera was, 180 kilometer ten noordoosten van Morella, is niet duidelijk. We weten wel dat hij altijd graag in de wijngaarden werkte. Bélibaste was niet te beroerd om hard te werken, en seizoenwerk als de druivenpluk schijnt uitzonderlijk goed betaald te hebben, en misschien was het najaar voor de kaarderij wel een slappe tijd. Aan de andere kant is het moeilijk voor te stellen hoe Bélibaste zijn bedrijf zo lang in de steek kon laten, terwijl hij later beweerde dat hij zelfs geen paar dagen weg kon uit Morella omdat hij dan klanten zou verliezen. En waarom zou hij helemaal naar Cervera trekken als Horta, waar hij al eerder in de wijngaarden had gewerkt, zo veel dichter bij Morella lag? 

Laufre beweerde tegenover Fournier dat hij en zijn vrienden Bélibaste toevallig hadden ontmoet in de herberg. Zij zagen hem sardines kopen, terwijl verder iedereen vlees at. Daardoor, zo beweerde hij, hadden zij gemerkt dat hij een parfait was, temeer daar hij hun vleesgerecht als  feresa   bestempelde. Tragisch genoeg bleek de vleespastei van Raymond Maurs inderdaad  feresa   te zijn, want kort nadat hij had gegeten werd hij erg misselijk. De plaatselijke barbier voerde een aderlating uit, en na twee dagen voelde hij zich voldoende opgeknapt om verder te kunnen reizen naar Montblanc. Het gezelschap kwam tot Sarral, zo'n 25 kilometer ten zuiden van Cervera. Daar verslechterde Raymonds toestand dramatisch. Nadat hij drie dagen en nachten had gevochten voor zijn leven, overleed hij op de vierde dag rond het middaguur aan wat een agressieve voedselvergiftiging lijkt te zijn geweest. De bevolking van Sarral hield een collecte om de begrafenis op een plaatselijk kerkhof te bekostigen. Laufre hield staande dat Raymond voor hij overleed niet het  consolamentum   had ontvangen, maar kon zich vreemd genoeg niet meer herinneren waar op het bewuste kerkhof zich zijn graf bevond. De inquisiteurs waren uiteraard achterdochtig. Laufres onwaarschijnlijke verhaal werd bevestigd door Pierre Maury, die beweert dat hij van Guillaume Bélibaste had gehoord dat die met zijn gezin en de mannen uit Puigcerda vanuit Cervera naar Sarral was vertrokken, maar dat hij en zijn gezin daar eerder waren aangekomen dan de anderen, omdat die werden opgehouden door een zieke. Tegen de tijd dat Raymond Maurs overleed, zou Bélibastes groep alweer zijn vertrokken. In werkelijkheid heeft Raymond Maurs in Sarral waarschijnlijk het  consolamentum ontvangen en was de ontmoeting met Bélibaste in Cervera vooraf afgesproken, misschien omdat er een kathaarse  filière   door de stad liep. 

Na de begrafenis van Raymond ontmoetten de twee gezelschappen elkaar

weer in Montblanc, waar zij stuitten op wat wellicht de reden was van Bélibastes vreemde omzwervingen. Daar, op de noordoostelijke helling van de Muntanyes de Prades en zes jaar na de dood van hun vader, stonden zij opeens ook in oog met Arnaud en Pierre Authié, de zoons van Guillaume en Gaillarde Authié. De twee jongens waren in gezelschap van een hun onbekende vrouw uit Ax met haar drie jonge dochters en een jongeman, een neef van Jacques Rauzy uit Ax. Het is niet waarschijnlijk dat deze vrouw Gaillarde Authié zelf was (hoewel die op dat moment nog leefde en zelfs verscheidene jaren later ook nog door Fournier is verhoord), omdat Laufre haar dan wel herkend zou hebben. Het feit dat de twee zoons uit de dynastie van de beroemde parfaits in de diaspora hadden weten te overleven, moet de plaatselijke katharen zijn voorgekomen als een symbool voor de continuïteit van de beweging. En Bélibaste, die ernaar had gestreefd dat ook zijn eigen zoon in de voetsporen van zijn vader zou treden, had wellicht ook een sterke behoefte de jonge Authiés in levende lijve te ontmoeten. Zouden hij, Raymonde en hun dochter op weg van Montblanc naar Morella in het nabijgelegen Prades bij Blanche zijn langsgegaan? Het lijkt er niet op, en als zij wel een verzoeningspoging hebben ondernomen, dan is die op niets uitgelopen. Toen Bélibaste weer was teruggekeerd uit Montblanc, kreeg hij in Morella bezoek van Pierre Maury, die van daaruit met een door Bélibaste gezegend brood op weg ging naar Beceite omdat Mersende ziek was en Guillaume Bélibaste vreesde dat Jeanne haar op een kwade dag zou wurgen. Jeanne en haar echtgenoot waren ondertussen in een eigen huis getrokken, maar toen Pierre Maury aankwam was zij in het huis van haar moeder. Toen Pierre tegen Mersende zei dat Bélibaste haar een gezegend brood had gestuurd, antwoordde zij:  'Benedicite', en kuste zij het brood. Vervolgens brak zij er een stuk af en gaf het aan Jeanne, met de opmerking dat het gezegend brood was. 'Ai, alsof we jou nog niet kenden!,' riep Jeanne spottend, waarmee zij waarschijnlijk bedoelde dat Mersende onverbeterlijk was. Hoofdschuddend klaagde haar moeder: 'Mijn dochter, je bent alles vergeten.' Niettemin aten Jeanne en haar moeder bij die gelegenheid samen van het brood en misschien heeft Mersende haar daarom uitgenodigd die avond te blijven eten ter ere van hun gast Pierre Maury. Dat was een grote vergissing. 

Toen zij aan tafel gingen, begon Jeanne haar moeder te slaan en noemde zij haar weer een oude ketter die zij op de brandstapel wilde zien. Zij mishandelde Mersende  zozeer   dat een menigte verontwaardigde buren afkwam op het gekrakeel. Toen ook de echtgenoot van Jeanne erbij kwam, gaf die haar een flinke aframmeling, en toen hij haar uiteindelijk de trap afgooide, schreeuwde hij: 'Laat haar naar de ergste duivel lopen.' Daarna aten zij gedrieën verder ,en deelde Mersende het brood van Guillaume Bélibastes met Bernard. 

Bernard en zijn schoonmoeder probeerden Pierre Maury er nu van te overtuigen dat het maar het beste zou zijn als Jeanne uit de weg werd geruimd, misschien door haar in een afgrond de duwen. Waren zij op dit wanhopige idee gekomen doordat zich rond de westelijke toegangsweg naar Beceite een half cirkelvormige kloof slingerde? Het idee was reeds in Sant Mateu geopperd, en Pierre Maury antwoordde sarcastisch dat Mersende maar moest doen wat haar het beste leek, net zoals ze had gedaan toen ze Jeanne had meegenomen uit Montaillou. Het is duidelijk dat de Catalaanse katharen Mersende verantwoor-delijk hielden voor het feit dat zij hen had opgezadeld met een psychotisch koekoeksjong. Arnaud Sicre beweert dat Mersende zou hebben geprobeerd haar dochter te vergiftigen door wat nieskruid door haar portie kool te mengen. Hij beweert bovendien dat hij het leven van Jeanne heeft gered, want dat hij zijn vriend Bartholomeo den Amigo - broer van de apotheker van Sant Mateu - had overgehaald aan geen enkele klant medicinaal rood arsenicum  (realgar)   mee te geven, omdat Guillemette Maury had voorgesteld dat zij zich daarmee van Jeanne zouden ontdoen. Toen Pierre Maury senior daar later arsenicum kwam kopen voor zijn zieke ezel, wilde Bartholomeo hem het gevaarlijke medicijn niet geven en stond hij erop dat Pierre met de ezel langs zou komen.*

Arnaud Sicre had niet de gewoonte dit soort dingen uit zijn duim te zuigen en we kunnen er dan ook wel van uitgaan dat het verhaal op waarheid berust. Zelfs Pierre Maury, die zei een afkeer te hebben van fysiek geweld, heeft blijkbaar aan Arnaud Sicre voorgesteld dat zij samen Jeanne zouden doden door haar met een speer te doorboren en haar dan in een afgrond te gooien. Ook al geven deze plannen om Jeanne te vermoorden een niet al te beste indruk van de Maury's, het toont ook aan hoe wanhopig zij waren en hoe bevreesd dat Jeanne hen allemaal aan zou geven; en we moeten hun nageven dat ze geen van deze plannen daadwerkelijk hebben uitgevoerd. 

* Indien Arnaud inderdaad heeft voorkomen dat Jeanne vergiftigd werd, dan moeten we concluderen dat zij zich die winter van 1318, en ook daarna, nog steeds zo schandalig gedroeg. Na enige tijd te hebben doorgebracht op de weidegronden, keerde Pierre Maury in februari 1317 terug naar Sant Mateu om Guillaume Bélibaste op te zoeken, en die zomer bracht Jean Maury opnieuw een kort bezoek aan Montaillou. Hij vertoonde zich daar openlijk, maar ditmaal sprak niemand met hem over de entendensa del be.  Sinds zijn bezoek in 1315 was er iets gebeurd dat de katharen van Montaillou tot zwijgen had gebracht, en dat kan alleen maar de komst van Jacques Fournier in Pamiers, zo'n drie maanden eerder zijn geweest. Zijn benoeming had onmiddellijke consequenties voor de dorpelingen vanwege het feit dat één van hen - Pierre Azéma - een neef was van de nieuwe bisschop. Tot dan toe hadden de Clergues Azéma in de hand kunnen houden omdat de inquisitoriale wind al twintig jaar lang uit Carcassonne waaide, en de Clergues en Carcassonne waren twee handen op één buik. Nu zou daar echter verandering in komen. Een jaar later, in mei of juni 1318, was Pierre Maury op de Puymorens toen zijn jongere broer Arnaud hem kwam waarschuwen dat zijn naam reeds tweemaal door de nieuwe bisschop van Pamiers was afgekondigd. Waarschijnlijk was er zelfs een prijs gezet op de hoofden van Pierre Maury en anderen als de gebroeders Maurs, de Issaurats, de zusters Marty, en natuurlijk sinds de winter van 1317-1318 ook op dat van Guillaume Bélibaste. In 1318 had Fournier aan Jean de Beaune gevraagd hem een mandatoire inquisiteur toe te wijzen, in overeenstemming met de  Multorum querela   uit 1312, de pauselijke bul waarin gesteld werd dat inquisiteur en bisschop als een team moesten samenwerken. Hij kreeg een al wat oudere en zeer gevreesde dominicaan uit Pamiers toegewezen: broeder Gaillard de Pomiès, en op 10 december 1318 was de Inquisitie van Pamiers gereed om aan het werk te gaan. 

De reputatie van Fournier verspreidde zich snel. In de woorden van Arnaud Maury 'dagvaardde de bisschop de mensen uit Montaillou en pakte hij hen hard aan, omdat velen van hen nog niet de helft hadden opgebiecht van wat zij wisten of hadden gedaan'; de bisschop had de naam erg goed te zijn in  'exire las agnas', hoezeer dat de verdachten ook tegenstond (FR, f.ióiv). De strekking van deze frase is dat hij uiteindelijk altijd de waarheid uit de beklaagden wist te trekken, maar de precieze vertaling is wat lastiger.*

Eind juni 1318 vertrok Pierre Maury van de Puymorens naar de passen van Chateau-Verdun, samen met zijn broer en andere schaapherders. De Maurs en Guillaume Baille waren er niet bij - zij hadden andere dingen te doen, zoals we weldra zullen zien. 

Pierre Maury was nu gewaarschuwd, en ondanks zijn opgewekt fatalisme

* Het woord  agnas   is wellicht afkomstig van het Occitaanse  anha  (sleedoorn:  LT),  en niet van het Latijnse  agna (halm, spriet: LS). Het idee is dan dat er iets weerspannigs uit de mond getrokken wordt  (facit exire),  waarbij de sleedoorn vanwege zijn scherpe en bittere smaak staat voor de bittere waarheid. moet hij zich toch wel zorgen hebben gemaakt over zijn veiligheid. Wanneer zij in de bergen van Chateau-Verdun waren, schijnen Pierre en zijn makkers meestal hun bivak te hebben opgeslagen op een plek genaamd Garsan, ten noorden van de Pic de Fontargenta. Daar maakte Pierre Maury als hoofdherder brood en kazen. 

Bij Garsan hoorde Pierre Maury voor het eerst dat Pierre Clergue de bijnaam

'de kleine bisschop'  (episcopus parvus)   was gegeven. Het is bijna zeker dat hij die te danken had aan het feit dat er een 'grote' nieuwe bisschop in Pamiers was gekomen (FR, f.26iv). Pierre Clergue was altijd al een meedogenloos opportunist geweest, en de mensen van de Sabarthès wisten dat hij zich nu - en niet voor het eerst - voordeed als een ijverig katholiek, waarbij hij zich volledig schikte naar Fournier. Hoewel het woord  parvus   hier ironisch wordt gebruikt - dat wil zeggen dat Clergue zich belachelijk maakte door zich te gedragen als een machtige man van de Kerk - is het extra toepasselijk doordat Pierre Clergue ook in fysiek opzicht een klein mannetje was. 

Niets illustreert beter de megalomanie van Pierre Clergue dan het feit dat hij zijn moeder had begraven in de Notre-Dame-de-Carnesses, en Pierre Maury schijnt daar bij Garsan voor het eerst van gehoord te hebben. Toen Pierre Maury dit later vertelde aan zijn tante Mersende, merkte zij op:

Als de bisschop van Pamiers wist hoe waardig [dat wil zeggen, onwaardig]

Mengarde Clergue was, dan zou hij opdracht geven haar op te graven en

haar uit die kerk te gooien. Pierre Clergue, die nu zo machtig is dat hij ons vervolgt, is zelf toch niet zo katholiek dat hij de getrouwen op de vlucht moet jagen, zoals hij nu doet. 

Terwijl Pierre Maury en Jean Maury bij Garsan boven Chateau-Verdun vertoefden, waren de Maurs op de Riucaut-pas in de Capcir gebleven.* Daar voegde Guillaume Baille zich bij hen vanuit de weidegronden van de Val d'Arques. Eindelijk was voor de Maurs het moment aangebroken om Pierre Clergue te grazen te nemen, en deze timing stond wellicht niet los van de nieuwe golf van onderdrukking die door Pierre Clergue, als een ware quisling, werd gestuurd. Enkele dagen nadat Guillaume Baille op de Riucaut was aangekomen, arriveerde ook Guillaume Maurs, in gezelschap van twee andere mannen - Comi en Pierre. Guillaume Maurs had hen meegebracht uit Catalonië en ze waren door hem ingehuurd om Pierre Clergue te vermoorden. Guillaume Baille zou ze mee* Door sommigen wordt beweerd dat de locatie van de Riucaut verloren is gegaan, maar dat is geenszins het geval. De Riucaut strekt zich uit van de Cerdagne tot de Capcir, direct ten noordoosten van Font-Romeu. De prachtige open gebieden ten zuiden van de dam van La Bollosa, waarboven de toppen van de Puig Peric en El Petit Peric uitsteken, moeten deel hebben uitgemaakt van de weidegronden van Riucaut. nemen naar de jaarmarkt van Ax op 14 september om hun daar Pierre Clergue aan te wijzen. Een van hen, Comi, wordt beschreven als een soort 'lichte' herder, (waarschijnlijk) een herder die tijdens de transhumance hand-en spandiensten verrichtte voor de echte herders (FR,  f.iySbisr).  Guillaume Maurs had Comi en Pierre een bedrag geboden van 500 schelling (het equivalent van 50 schapen - een koninklijk bedrag). Maurs vertelde Guillaume Baille dat Comi Pierre Clergue moest vermoorden, maar dat hijzelf de eerste klap wilde uitdelen. 

Kort voor de geplande aanslag begaf Guillaume Maurs zich op een avond

naar Montaillou om zijn broer Pierre te bezoeken. Dit bezoek moet bedoeld zijn geweest om zijn broer op de hoogte te brengen van het feit dat eindelijk het lijden van zijn moeder en de belediging van zijn familie gewroken zou worden. Maar Pierre, die vanuit de gevangenis weer naar Montaillou was gekomen en nu een handel in schapenwol had opgezet, smeekte Guillaume om de priester niet te vermoorden omdat dat het einde van hen allemaal zou betekenen. Hij moet sinds de gebeurtenissen in Carcassonne op een of andere manier vrede hebben gesloten met de Clergues, want anders had hij niet in Montaillou een nieuw bestaan kunnen opbouwen. Het feit dat Guillaume Maurs zelf vaak openlijk in Ax verbleef en dan meestal bij een van zijn getrouwde zusters logeerde, suggereert ook dat wat de Clergues betrof de vete voorbij was. 

Het lijkt erop dat Guillaume Maurs wel gevoelig was voor het pleidooi van zijn broer, maar niet voldoende om de operatie helemaal af te blazen. Nu hij de twee mannen uit Catalonië al zover had meegenomen, wilde hij hun in ieder geval Pierre Clergue aanwijzen. In 1318 werd de jaarmarkt in Ax gehouden op donderdag 14 september. Guillaume Baille, Comi en Pierre hadden zich geposteerd bij de plek waar het vee in kralen werd gestald (de latere Place du Couloubret links beneden de St. Vincent). In de veertiende eeuw lag deze plek ten westen van de  'Vieille Ville'.  Tot aan het eind van de negentiende en het begin van de twintigste eeuw werden hier veemarkten gehouden, maar vandaag de dag is het een kuurpark met een casino en restaurants aan de noordzijde, en een  'parking payant'  aan de zuidkant. 

Zoals te verwachten was, kwam Pierre Clergue inderdaad naar de jaarmarkt, en Guillaume Baille kreeg hem in het oog bij een van de veekralen. Hij wees hem aan, en Comi merkte meteen op dat Pierre Clergue een 'kleine man' was (FR, f.198 bisr)~   Het gebruik van het woord  parvus   bevestigt dat Pierre Clergue zowel een klein als een naar mannetje was. Hij moet een behoorlijk charisma hebben gehad, hoewel zijn rijkdom en zijn macht daar ook wel aan zullen hebben bijgedragen. Op grond van zijn vreeswekkende reputatie had Comi zich duidelijk een beeld gevormd van een rijzige en imponerende man. 

Uiteindelijk voegde Guillaume Baille zich weer bij Guillaume Maurs, terwijl Comi, en waarschijnlijk ook zijn makker Pierre, terugkeerden naar Puigcerda. Misschien dat Guillaume Maurs toch was gezwicht voor de argumenten van zijn broer Pierre. Achteraf was de strijd die Guillaume Maurs voerde door de actuele gebeurtenissen achterhaald, want ondertussen werden de Catalaanse katharen allemaal bedreigd door een veel groter gevaar, dat hen vanuit een onverwachte hoek belaagde. 

Pierre Maury voegde zich met zijn team rond St. Mattheüs (21 september) vanuit Chateau-Verdun weer bij de Maurs-groep op de Riucaut, en diezelfde nacht werden zij aangevallen door een troep gewapende mannen uit Andorra, waarbij een van de herders, Arnaud Moyshart, gewond raakte. Guillaume Baille snelde naar Latour-de-Carol om hulp te halen, en Guillaume Maurs ging naar Puigcerda om het incident te melden bij de gerechtelijke ambtenaren van de koning van Mallorca. Veel mannen reageerden en haastten zich uit de genoemde twee steden om de Andorrezen te grazen te nemen. De beschrijving van de aanvallers als 'Andorrezen' en de enthousiaste respons van de dorpelingen suggereren dat deze schermutseling een van de grensincidenten was die werden uitgelokt door Andorra, en die al sinds 1278 - toen het onder het gezamenlijk bewind van de graven van Foix en de bisschop van La Seu d'Urgell was gekomen - werden toegeschreven aan Andorra, dat op die manier zou proberen zijn territoriale eisen kracht bij te zetten. 

Tegen St. Michael (29 september) - de traditionele datum voor het vertrek naar de winterweiden - betaalde Pierre Maury 1000 schelling (vijftig pond) voor 100 schapen die hij kocht van Raymond Barri, een andere veehouder uit Puigcerda, aan wie Pierre Maury zich in het verleden als schaapherder had verhuurd/ Arnaud Maurs of Jean Maury stond borg voor hem, en samen daalden Pierre Maury, Arnaud en Guillaume Maurs, Guillaume Baille, Jacques d'Odeillo en Guillaume de Via af naar de weidegronden van Calig, en van daaruit trokken zij verder naar Sant Mateu. Het schijnt dat Guillaume Maurs en Pierre Maury in die dagen de beste maatjes waren, en er wordt beweerd dat Maurs Pierre Maury beschouwde als zijn held en erop stond dat die hoofdherder zou zijn. 

Op de weiden en soms bij zijn tante in Sant Mateu kreeg Pierre Maury - die tenslotte de grootste van alle parfaits persoonlijk gekend had - de rol toebedeeld van de eenogige koning in het land der blinden. Toen hij eens verschillende kathaarse gemeenplaatsen uiteenzette, zou hij naar verluidt ook gezegd hebben dat de transsubstantiatie onmogelijk was, omdat het brood dat de priester at en de wijn die hij dronk daarna in diens uitwerpselen terecht zouden komen, en dat was natuurlijk ondenkbaar als God zelf in dat brood en in die wijn aanwezig

* Pierre Maury kreeg dit grote bedrag (waarschijnlijk) in handen toen hij in de passen boven Chateau-Verdun verbleef. Het is niet onmogelijk dat het geld afkomstig was uit een kathaars fonds dat ergens in het dal van de Ariège werd beheerd, misschien zelfs in Chateau-Verdun zelf, dat immers van oudsher een kathaarse vesting was geweest - Hij zou toch niet toestaan dat Hij gegeten werd en vervolgens als afval het lichaam weer zou verlaten! 

Jean Maury bracht de winter van 1318-1319 door in Castelldans in het bisdom Lleida, terwijl Pierre Maury naar het schijnt in de vlakte van Sant Mateu bleef, samen met Guillaume Baille en Raymond Baralher. Deze laatste had tot taak de karavaan van de transhumance van voedsel te voorzien, en met dat doel pendelde hij op en neer tussen de weiden en de voorraden die waren opgeslagen in het huis van ene Antoine Ie Cerdan in Calig. In de weken voor Kerstmis 1318 was Pierre Maury herhaaldelijk afwezig, onder het voorwendsel dat hij naar Tortosa of naar Sant Mateu moest om jeneverbesolie te kopen, die hij voor zichzelf nodig zou hebben, waarschijnlijk als diureticum. In werkelijkheid ging hij nu wat vaker langs bij zijn familieleden, en de reden daarvoor zal in het volgende hoofdstuk duidelijk worden. 

 HOOFDSTUK 17

DE   VERRADER,   DE   PARFAIT, 

EEN   HUWELIJK   EN

EEN   SCHEIDING

1318-1320

Op een dag begin november 1318 vertelde Guillemette Maury in Sant Mateu aan Pierre Maury het opwindende nieuws dat Arnaud Sicre, de zoon van Sybille Baille uit Ax en broer van een dode parfait, ongeveer een maand daarvoor in Sant Mateu was aangekomen. Pierre stuurde onmiddellijk iemand naar de

schoenmakerswerkplaats waar Arnaud werkte om hem te halen. 

Toen Arnaud het huis binnenkwam, zat Pierre Maury op een bank. Hij stond op en breed lachend begroette hij Arnaud. Toen zij weer waren gaan zitten vroeg Pierre Maury aan Arnaud of hij inderdaad de zoon van Sybille Baille was. Arnaud bevestigde dat, waarop Pierre Maury zei: 'Je bent de zoon van een rechtschapen vrouw. Ik wilde dat ik was waar de ziel van je moeder nu is, want zij was van alle getrouwen de beste en meest toegewijde' (FR, f.mr). 

Arnaud was nu begin twintig. Toen Pierre Maury terugdacht aan Sybille Baille, die hij tien jaar daarvoor voor het laatst had gezien, werd hij wat jovialer en hij vertelde Arnaud over de keer dat hij hem had gezien toen hij als baby aan de borst van zijn moeder lag. Hij sprak ook over het feit dat Arnaud als zesjarige door zijn moeder was weggestuurd om te voorkomen dat hij op een onbewaakt ogenblik de getrouwen met zijn kinderlijke loslippigheid zou verraden. Vervolgens kwam hij te spreken over Guillaume Bélibaste, die Arnaud Sicre drie weken eerder had ontmoet. Pierre verzuchtte dat Bélibaste als preker maar een armzalig figuur sloeg vergeleken met Pierre en Jacques Authié, en dat hij ook hun eruditie miste. Zij dronken wat wijn en daarna maakte Pierre Maury zich op om terug te keren naar de weiden. Toen zij buiten op het erf stonden om afscheid te nemen, vroeg hij Arnaud Sicre nog waarom die naar Sant Mateu was gekomen. Arnaud legde uit dat hij geruïneerd was nadat zijn moeder wegens ketterij op de brandstapel was gekomen en dat hij in Catalonië op zoek was naar zijn rijke tante Alazaïs en zijn broer Bernard. Hij hoopte dat hij en zijn broer allebei bij haar zouden kunnen intrekken. Pierre moet zich Bernard Baille, die hij in Ax gekend had, nog wel herinnerd hebben en hij antwoordde: 'Als je hen zou vinden en hierheen zou brengen, zodat wij allemaal dichtbij  el Be   zouden leven, dan zou dat mij erg gelukkig maken.' 

Pierre Maury bracht hem ook nog onder de aandacht dat het belangrijk was dat de getrouwen in de buurt van de parfaits waren wanneer hun einde naderde, want als zij het  consolamentum   zouden ontvangen, dan zouden er 48 engelen verschijnen om hun ziel mee omhoog te voeren naar het paradijs. Hij vergeleek de toewijding en de waardigheid die de  bonshommes   tijdens dit ritueel aan de dag legden met het opportunisme van de op geld beluste dominicanen en minderbroeders. Deze laatsten lieten zich voorstaan op hun gelofte van armoede, maar, zo schamperde Pierre op het Latijnse  minor en magnus,  die gelofte stelde niet zoveel voor - waarmee hij bedoelde dat het rijke filistijnen waren. Refererend aan de berooide status van Arnaud Sicre, hield hij hem voor dat hijzelf ook driemaal aan de grond had gezeten en dat hij toch altijd weer overeind was gekrabbeld. Nu was hij rijker dan ooit, omdat hij de  entendensa del be   had, waar iedereen alles deelde met zijn behoeftige broeder. Pierre had eraan toe kunnen voegen dat hijzelf, als het om geld verdienen ging, gezegend was met gouden handen. Toen Pierre uiteindelijk naar de weidegronden vertrok, beloofde hij niet lang weg te blijven. Zou hij in die dagen werkelijk niet hebben getwijfeld aan Arnaud Sicre, ondanks het feit dat die was opgevoed door zijn vader - een man die erom bekendstond dat hij de katharen had gehaat en die had deelgenomen aan de inval in Montaillou? Het gaat alle geloof te boven dat Pierre Maury geen oorzakelijk of zijdelings verband legde tussen het arrestatiebevel dat voor hem was uitgegaan (en waarvan hij op dat moment nog maar net op de hoogte was) en de verschijning van een vreemdeling in Sant Mateu, de eerste bezoeker uit de Sabarthès die ooit helemaal op eigen gelegenheid was gekomen. Geen van de Issaurats was er als  passeur   aan te pas gekomen, en dat alleen al had hem argwanend moeten maken. Hoewel de Catalaanse katharen herhaaldelijk over hun nieuwe rekruut spraken als 'Arnaud Baille', zal ik hem steeds 'Arnaud Sicre' noemen, omdat zijn vader zo heette en het bovendien de naam was waarmee hij zich bekendmaakte toen hij voor het eerst voor Fournier verscheen. 

Het is lastig, maar niet onmogelijk, om de datum waarop Arnaud Sicre volgens de documenten voor het eerst in Sant Mateu kwam, in te passen in de gebeurtenissen. Arnaud verklaart dat hij voor het eerst op zoek ging naar de parfaits in Catalonië zo'n drieënhalf jaar vóór oktober 1321. Dat betekent dat het beraad met zijn broer Pierre in La Seu d'Urgell - die de aanzet vormde voor de lange tocht naar Catalonië - plaatsvond rond mei 1318. In de aantekeningen van de klerken van de Inquisitie wordt duidelijk vermeld dat hij in oktober 1319 voor het eerst terugkeerde naar Pamiers om verslag uit te brengen aan Fournier. Preciese bestudering van het tijdschema op de eerste bladzijde van zijn getuigenis maakt duidelijk dat hij in de eerste helft van oktober 1318 in Sant Mateu aankwam. Rond de tijd dat Guillaume Bélibaste hem voorstelde zijn zoektocht naar zijn familieleden in de Pallars op te schorten omdat Kerstmis dichterbij kwam en de dagen korter werden, had Arnaud Sicre 73 dagen doorgebracht in Sant Mateu (FR, f.i24v). Indien we 'dichterbij komen' interpreteren als 'een dag of tien', en 'enkele dagen' als 'drie of vier dagen' (aangezien periodes van een week of twee weken in de Registers meestal als zodanig worden gespecificeerd), dan is Arnaud Sicre rond begin oktober 1318 aangekomen in Sant Mateu, ruwweg 83

dagen voor Kerstmis 1318. Deze hypothese wordt ondersteund door een zorgvuldige vergelijking van Arnaud Sicres getuigenis met dat van Pierre Maury, en met name met dat van Guillaume Maurs en Guillaume Baille.*

Net als Guillaume Maurs, had Arnaud zijn wraak al lang van tevoren beraamd. In tegenstelling tot Guillaume heeft Arnaud zijn list echter op magistrale wijze ten uitvoer gebracht, en zijn actie kan zonder meer geboekstaafd wor* Dat neemt niet weg dat hun verklaringen herhaaldelijk met elkaar in tegenspraak zijn. Zo plaatst Pierre Maury zijn eerste ontmoetingen met Arnaud Sicre weliswaar in het juiste seizoen, maar een jaar te vroeg in de chronologie. Guillaume Maurs geeft voor een ontmoeting waarbij Arnaud Sicre, Pierre Maury, Guillaume Maurs en - als het ware in de coulissen - Guillaume Bélibaste aanwezig waren een datum in de vasten en met Pasen 1318 (terwijl hij 1319 bedoelt). In diezelfde verklaring beweert Maurs dat hij Arnaud Sicre voor het eerst zag in gezelschap van Pierre Maury, nadat Pierre honderd schapen van Barri had gekocht. Aanvankelijk is dit in overeenstemming met de eerdergenoemde datum, maar vervolgens voegt Guillaume Maurs eraan toe dat tijdens datzelfde Paasfeest Pierre Maury en zijn tante ruzieden over de opbrengsten uit de wol (waarvan Pierre Maury meende dat die aan hem toekwamen), terwijl deze ruzie in werkelijkheid verscheidene jaren eerder had plaatsgevonden. 

den als een van de meest succesvolle undercoveroperaties in de annalen van de veertiende-eeuwse contraspionage. Dat Arnaud Sicre gedurende tweeënhalf jaar

- van oktober 1318 tot de vasten van 1321 - het hoofd koel gehouden heeft en al die tijd heeft geleefd en geslapen met de vijand, dat hij met hen heeft gegeten en gedronken en hun gastvrijheid heeft genoten, is een ongelooflijk staaltje van vastberadenheid, misleiding en zelfdiscipline. Nooit heeft iemand zijn dekmantel in twijfel getrokken, en dat is ook de reden waarom Fournier hem op waarde wist te schatten. Ook Fournier moet er van zijn kant voor hebben gewaakt dat niemand ontdekte wat de ware bedoelingen waren van deze verbitterde en meedogenloze agent, die de katharen verweet zijn familie te hebben geruïneerd en die had gezworen de erfenis terug te winnen die verloren was gegaan door de toewijding van zijn moeder aan de Authiés. Zelfs de goede diensten die zijn vader de Inquisitie had verleend in 1308-1309, hadden niet kunnen bewerkstelligen dat het huis van Sybille Baille in Ax aan haar zonen werd teruggegeven; vandaar Arnauds vastberadenheid om de premies te innen, met name die op de hoofden van de enkele overgebleven parfaits.*

Zoals Arnaud Sicres eerste ontmoeting met Pierre Maury duidelijk maakt, deed hij zijn uiterste best aan Pierre kenbaar te maken dat hij een rijke tante had en een broer, en dat hij beiden uit het oog verloren was en naar hen op zoek was. Zijn tante zou ergens in de Pallars wonen. De Pallars verbindt Catalonië

met de grenzen van het graafschap Foix, zoals we ook weten uit de vluchtroute van Béatrice. De verzonnen, en met opzet vaag gehouden aanduiding van de verblijfplaats van zijn familielid had twee voordelen. Ten eerste verschaften de zogenaamde verre zoektochten hem de mogelijkheid om zonder verdenking op zich te laden verslag uit te brengen aan de bisschop in de Sabarthès, en bovendien kon hij Guillaume Bélibaste op die manier naar dit deel van Aragón lokken om hem daar te laten arresteren, want Pallars viel onder de jurisdictie van het graafschap Foix. 

Het duurde niet lang eer hij zijn plan verfijnde en aanpaste aan de omstandigheden door nog een uit het oog verloren familielid ten tonele te voeren: zijn jongere zuster Raymonde. Zij zou een sleutelrol spelen in het plan van Arnaud, die de katharen in Catalonië wijsmaakte dat zij bereid was te trouwen met Arnaud Maury uit Sant Mateu, een neef van Pierre Maury. Misschien kon Arnaud Sicre deze familieleden inpassen in zijn verhaal omdat zij allemaal, met uitzondering van zijn broer Bernard, dood waren. Als dat inderdaad het geval was, dan moet hij erop hebben gegokt dat niemand in de Catalaanse diaspora daarvan op de hoogte was. En aangezien met name Pierre Maury en Guillaume Maurs hun oren en ogen goed openhielden, liep Arnaud Sicre op

* Uiteindelijk zou Arnaud zich van een verrader die kathaarse scalpen verzamelde ontwikkelen tot een soort ambtenaar, en het laatste dat wij van hem vernemen is dat hij na het vertrek van Fournier uit Pamiers tamelijk welvarend was. 

deze manier een groot risico ontmaskerd te worden. De Catalaanse bannelingen kregen niet alleen nieuws via rondreizende marskramers en schaapherders uit de Cerdagne, maar ook via hun eigen vrienden en verwanten die regelmatig terugkeerden naar Ax, Tarascon en andere delen van de Ariège. Met een moeder die op de brandstapel terecht was gekomen en een dode parfait als broer, stamde Arnaud Sicre bovendien uit een familie die even legendarisch was in de kathaarse folklore als zij berucht was bij de katholieke Kerk. Zouden de lotgevallen van een dergelijke familie niet voortdurend gevolgd worden en bij iedereen bekend zijn geweest? Ook was de kathaarse inlichtingendienst bij lange na niet volledig uitgeschakeld, ondanks het verlies van al hun grote leiders. Waarom nam niemand de moeite om, vooral in Tarascon, na te gaan of Arnaud Sicre te vertrouwen was? 

Arnaud, die zijn meesterlijke plan voortdurend aan de omstandigheden aanpaste, bleek een briljant psycholoog en een flexibel strateeg. Hij begreep dat de hebzucht van anderen zijn belangrijkste wapen was, en nadat hij Guillaume Bélibaste had ontmoet en had gehoord over zijn krenterigheid, wist hij hoe hij de voortvluchtige katharen moest bespelen. Het is indrukwekkend om te zien hoe iemand die nog zo jong is een dergelijke onderneming zo groots heeft aangepakt. Arnauds broer Pierre had hem verteld dat zij hun familiefortuin zouden terugkrijgen indien zij een parfait naar Pamiers zouden brengen. En dat was het begin van Arnauds persoonlijke kruistocht tegen de geest van zijn moeder in het koninkrijk Aragón, waarvan bekend was dat zich daar de katharen verscholen hielden. Zoals Satan in het boek Job zegt te hebben rondgezworven over de aarde (1:7), zo doorkruiste Arnaud heel Catalonië, maar aanvankelijk zonder iets te bereiken. 

De uitgestrekte gebieden van Los Monegros en de vlakte van de rivier de Ebre liggen er vandaag de dag nog even verlaten bij als in de tijd dat Julius Caesar in 49

v. Chr. de stadhouder van Lleida (toen Llerda) versloeg die daar namens Pompei' 

regeerde. Bijna zeven eeuwen geleden, in de zomer van 1318, trok Arnaud Sicre in zijn eentje door deze gebieden, terwijl de temperatuur regelmatig boven de 38

graden kwam. Ten slotte kwam hij 'zeer vermoeid' aan in Sant Mateu. Hij besloot daar enkele dagen te blijven en verhuurde zich aan de schoenmaker Jacques Vital, wiens winkel zich bevond op de hoek van de hoofdstraat, waarschijnlijk de Calle Morella, en het stadsplein van Sant Mateu. 

Arnaud was een meesterlijk schoenmaker, en Pierre Maury beweerde dat

Arnaud voor hem uit een enkel stuk leer uit Cordoba de beste schoenen had gemaakt die hij ooit had bezeten, en meer dan eens heeft hij bij hem schoenen voor Guillaume Bélibaste besteld. Arnaud Sicre heeft eens een mild kritische opmerking gemaakt over het feit dat Pierre Maury stevige en dure loopschoenen liet maken voor de weinig uithuizige parfait in Morella, voor wie een stel gewone schoenen ook uitstekend zouden voldoen omdat hij immers, in tegenstelling tot Pierre Maury, niet voortdurend door bossen en weilanden trok. Zelfs Arnaud Sicre was onder de indruk van de vrijgevigheid van Pierre Maury. 

Enkele dagen nadat hij in Sant Mateu was aangekomen, hoorde Arnaud buiten op de straat waaraan zich de schoenmakerswerkplaats bevond een vrouw roepen: 'Heeft iemand nog graan te malen?' Het was Guillemette Maury die op zoek was naar een vrachtje dat zij tegen betaling door haar ezel kon laten vervoeren. Ene Garaut, die samen met Arnaud in de werkplaats was, zei tegen hem:

'Arnaud, daar is een boerin uit de omgeving waar jij vandaan komt.' Arnaud Sicre ging naar buiten en liep op Guillemette toe. Hij vroeg haar waar zij vandaan kwam. 'Saverdun', antwoordde zij, maar hij had al gehoord dat zij met het accent van Prades en Montaillou sprak. 'En wie ben  jij*'  vroeg zij op haar beurt. Toen zij vernam dat hij de zoon was van Sybille Baille uit Ax, liet zij haar reserves varen en stelde zij voor dat zij op zondagen en op feestdagen contact zouden houden. Kort daarna was het marktdag in Sant Mateu. Arnaud Sicre was in zijn werkplaats toen Guillemette Maury en haar zoon Jean binnenkwamen, in gezelschap van Guillaume Bélibaste. Zij wisselden begroetingen uit en Bélibaste keek oplettend naar Arnaud Sicre. Hij liep echter plotseling de deur uit met de anderen in zijn kielzog, maar niet voordat Guillemette herhaaldelijk tegen Arnaud Sicre had gezegd: 'Doe het maar, doe het, meneer, in de naam van God'. Arnaud Sicre had haar namelijk eerder verteld dat hij de  entendensa del be   had, maar tijdens deze korte ontmoeting was Guillaume Bélibaste achterdochtig geworden omdat Arnaud Sicre niet leek te weten dat hij geacht werd een parfait te begroeten met het rituele  melhorier. 

De winkel was echter een openbare ruimte, en drie weken later kreeg Arnaud Sicre een nieuwe kans om aan te tonen dat hij inderdaad de grote parfaits Authié

had ontmoet, zoals hij beweerde. Guillemette nodigde hem uit bij haar thuis, en hij bereikte haar deur langs de stadsmuren - een 'omtrekkende beweging' zoals hij het noemde. Het zou hem slechts vijf minuten hebben gekost om vanuit de werkplaats van zijn meester aan het centrale plein van de stad via de Valenciapoort bij het huis van de Maury's te komen, maar dan had hij gezien kunnen worden, waarschijnlijk omdat het huis van de Maury's zichtbaar was vanaf de poort waar hij zijn naam had moeten noemen. Door een ronde te lopen, kon hij de stad bij de ene poort verlaten, en als hij terugkeerde bij de andere weer naar binnen gaan. Arnaud was altijd een meester in het uitdenken van dit soort slinkse omwegen. Hij ging het huis binnen en begroette Guillemette Maury, haar broer en haar zoons, en ook Guillaume Bélibaste die naast het haardvuur stond. Toen Guillaume Bélibaste later terugdacht aan deze ontmoeting, betreurde hij het bitter dat hij destijds niet beter naar zijn intuïtie had geluisterd. Toen hij en Arnaud later in Castellbó aan elkaar waren vastgeketend, zei Bélibaste: 'Jij Judas, toen je die eerste keer bij ons langskwam, wist ik meteen dat je had gelogen toen je tegen Guillemette zei dat je  "las bonas barbas" ["de goede baarden"] had gezien.* Als je die inderdaad had gezien, dan zouden ze je het  melhorier   hebben geleerd dat iemand aflegt wanneer hij ons ontmoet.' 

Als Bélibaste inderdaad verdenkingen koesterde tegen Arnaud Sicre, dan weerhield dat hem er toch niet van om geschenken in de vorm van voedsel en zaken als kleding, en waarschijnlijk ook schoenen, aan te nemen van deze meesterschoenmaker. Dezelfde Arnaud Sicre die hem uiteindelijk voor een premie uitleverde, wachtte ook iedere dag de dagelijkse aanvoer van verse zeevis af op de markt van Sant Mateu, om die als speciaal geschenk voor Guillaume Bélibaste in Morella te kopen. Vol overgave stortte hij zich in het sociale verkeer met de Maury's. Hij kwam er vaak over de vloer en bracht dan wijn, brood, kaas en vis mee. Deze ex-travagante uitgaven werden aanvankelijk gefinancierd door zijn grote bedrevenheid als schoenmaker, maar later leverde ook Fournier een financiële bijdrage aan het welslagen van zijn missie. Achteraf moet je je afvragen of Arnaud Sicre niet beter zijn fortuin had kunnen maken met de uitoefening van het eenvoudige en eerlijke handwerk waar hij zo goed in was. Hoewel hun huizen waarschijnlijk nog geen kilometer van elkaar lagen, leidde zijn opbloeiende vriendschap met de Maury's tot verscheidene logeerpartijen, waarschijnlijk omdat de poorten van Sant Mateu 's avonds laat op slot gingen. Het feit dat het huis van de Maury's  extra muros   lag, bleek een zegen voor Arnaud, omdat dit hem een goed excuus gaf om vaak te blijven slapen, en zo makkelijker met hen op intieme voet te komen en door te dringen tot hun geheimen. Na het avondmaal preekte Guillaume Bélibaste gewoonlijk. Bij een van die gelegenheden, toen Arnaud Sicre nog niet zo lang bij de Maury's over de vloer kwam, sprak hij over de parabel van de gehuurde arbeiders in de wijngaard, waarbij zij die gehuurd waren op het elfde uur even genereus werden beloond als zij die de hele dag hadden gewerkt: 'Zo zullen de laatsten de eersten zijn, en de eersten de laatsten' (Mattheüs 20:1-16). Terwijl hij zich tot Arnaud richtte, zei Guillaume Bélibaste: 'Aangezien jij de  entendensa del be   hebt, zal jouw beloning even groot zijn en je hoop even hoog als die van mij, terwijl ik toch zo lang heb gevast en zulke zware nachten heb doorgemaakt' (FR, £122). 

Bij die woorden sloeg Guillemette Maury vrolijk haar armen om Arnaud

Sicre en zei: 'Arnaud, wees maar blij dat jouw beloning even groot zal zijn als die van de heer [Bélibaste] die zoveel boete heeft gedaan.' Met de 'zware nachten' 

doelde Guillaume Bélibaste op het feit dat hij als parfait verscheidene malen per nacht moest opstaan om te bidden (hoewel Arnaud, die bij verschillende gele* Zij werden zo genoemd omdat de parfaits zich in de periode vóór de kruistochten niet schoren (Nelli 1969,45). genheden bij hem had geslapen, beweerde dat Bélibaste dit voorschrift niet tot op de letter naleefde). 

Die nacht deelde Arnaud Sicre een bed met Guillaume Bélibaste, en later vertelde hij hoe Bélibaste zijn vest en zijn ondergoed niet had uitgetrokken, hetgeen erop zou kunnen wijzen dat Arnaud zelf in een nachthemd sliep. Het heeft iets griezeligs dat Arnaud zo'n alledaagse opmerking maakt over de man die hij van plan was aan de vlammen uit te leveren. Terwijl Guillaume Bélibaste en Arnaud Sicre in bed lagen, was Pierre Maury vanuit de weidegronden op weg naar het huis van de Maury's, waar hij vroeg in de ochtend aankwam. Hij sliep op een bank tot het licht werd, waarna hij en Arnaud Sicre samen ontbeten met een plak spek van een ham die aan het plafond had gehangen en die Pierre Maury op een ladder staand had losgesneden. Zij dronken er de wijn bij die Arnaud Sicre had meegebracht. 

Na het ontbijt gingen Pierre Maury en Arnaud Sicre de stad in om vis te kopen voor het middageten van Guillaume Bélibaste. Zij kochten twee grote verse zeebaarzen voor een bedrag van elf stuivers, waar Pierre Maury negen stuivers aan bijdroeg. Toen zij echter met de vis bij Bélibaste kwamen, gunde Pierre Maury aan Arnaud Sicre alle eer. Zeebaars wordt ook wel zeewolf genoemd, en Bélibaste grapte dat hij wenste dat de wolven in de bergen net zo waren als die welke de beide mannen zojuist hadden gekocht, dat wil zeggen dood en lekker. Nooit had hij kunnen vermoeden dat hij de zeewolf kreeg aangeboden van de spreekwoordelijke wolf in schaapskleren uit het gedicht van Pierre Cardenal. Niet lang daarna, en in ieder geval vóór Kerstmis 1318, ging Arnaud Sicre op weg naar Morella voor een bezoek aan Guillaume Bélibaste. Van daaruit ging hij naar Calanda, zo'n veertig kilometer ten noorden van Morella, waar hij, zo had hij de katharen verteld, een Saraceense waarzegger wilde raadplegen over de verblijfplaats van zijn tante en zijn zuster. In Morella werd hem te verstaan gegeven met de waarzegger niet over Guillaume Bélibaste te spreken, maar Raymonde gaf hem wel een van haar eigen kledingstukken mee voor de waarzegger, opdat die haar misschien advies kon geven over haar hartkwaal. Arnaud Sicre had reeds een kledingstuk bij zich van Guillemette Maury uit Sant Mateu, omdat haar kudde, in tegenstelling tot die van anderen, recentelijk gedecimeerd was door een ziekte en zij graag wilde weten of haar huis behekst was. Zij schijnt maar liefst 150 dieren te hebben verloren, en het is niet ondenkbaar dat de verliezen van de Maury's te wijten zijn geweest aan sabotage, en niet  zozeer   het gevolg waren van een willekeurige ziekte die alleen hun kudde trof, met name omdat die drie jaar eerder door een soortgelijk lot getroffen was. Als dat het geval is, dan moeten er smeulende spanningen zijn geweest tussen de immigranten uit de Cerdagne en de plaatselijke Catalanen. 

Arnaud Sicre zette de charade in het huis van de Saraceen door, omdat het zijn geloofwaardigheid bij de katharen ten goede zou komen. Deze ontmoeting met de waarzegger, die niet het geringste vermoeden zal hebben gehad dat zijn gesprekspartner een verrader was van de mensen namens wie hij raad vroeg, moet voor hem bijzonder spannend zijn geweest. 

Rond Pasen 1319 werd Arnaud Sicre in de schoenmakerswerkplaats van Vital voorgesteld aan Guillaume Maurs. Kort nadien ontmoetten zij elkaar opnieuw in het huis van Guillemette Maury, waar Guillaume Maurs twee dagen logeerde. Rond Pasen, wellicht op paaszondag zelf, namen zij beiden deel aan een uitgebreid vismaal, waar zo'n twaalf gasten bij aanwezig waren, inclusief Guillaume Bélibaste die in een apart vertrek at. Toen Guillaume Maurs protesteerde dat het helemaal bestond uit vis - waar hij niet van hield - stuurde Guillemette een van haar zoons eropuit om een geitenlever te kopen, die Guillaume Maurs vervolgens met de anderen deelde. Ondertussen had Pierre Maury al enige tijd een geliefde. Zij verbleef bij hem op de weidegronden, en tussen Pasen 1319 en het volgende bezoek aan zijn familie eind november 1319 schijnt de vriendschap serieuze vormen te hebben aangenomen. Als gevolg daarvan had Pierre een ongebruikelijk lange tijd geen contact opgenomen met zijn familieleden en evenmin met Guillaume Bélibaste. Toen Bélibaste ervan hoorde, besloot hij de affaire van Pierre Maury te gebruiken voor een van zijn eigen onbesuisde plannen. 

Die zomer van 1319 was Pierre Maury terug op de passen van Chateau-Verdun

- waarschijnlijk in gezelschap van zijn geliefde — en werkte hij weer voor Vrouwe Brunissende. Bij hem in Garsan was ook zijn broer Jean, die rond vrijdag 14 september 1319 — de feestdag van de Aanbidding van het Kruis — terugkeerde naar Montaillou en vervolgens naar de jaarmarkt in Ax ging. Daar ontmoette deze onder anderen Pierre Cortil en diens moeder, naar verluidt om huwelijksplannen te bespreken, maar in werkelijkheid was dit mogelijkerwijs een crisisberaad naar aanleiding van de gebeurtenissen in Pamiers. Pierre Maury onderhield die zomer geen nauwe contacten met zijn kennissen en vrienden, zelfs niet met de leden van de familie Maurs. Toen die laatsten in gezelschap van Guillaume Baille in oktober 1319 terugkeerden naar Calig, konden zij dan ook geen nieuws over hem overbrengen aan zijn familie. Ondertussen overwinterden Pierre en Jean Maury in de vlakte bij Tarragona met de schapen van Brunissende. Zij waren in Querol, in de buurt van het klooster van Santes Creus. Zij zullen daar half oktober zijn aangekomen, maar pas rond St. Andreas (30 november) ging Pierre op weg naar Beceite om een bezoek te brengen aan zijn tante Mersende - een maand later dus dan gebruikelijk. Terwijl Pierre Maury enige tijd vrijaf nam van zijn familie en de  entendensa   om zich te wijden aan meer wereldse zaken, was Arnaud Sicre rond eind september of begin oktober op weg gegaan naar de Pyreneeën en Pamiers. Hij had gezegd dat hij in de Pallars op zoek ging naar zijn familie, maar in werkelijkheid ging hij naar Pamiers om Bélibaste uit te leveren aan Jacques Fournier. Op de route naar de Languedoc ging hij langs bij Bélibaste in Morella, en voordat hij vertrok vroeg Raymonde hem over Tarascon te reizen om bij de Junacs enkele van de dierbare spullen op te halen die zij bij hen in bewaring had gegeven voordat zij uit de Ariège was gevlucht. 

Arnaud Sicre gaf behulpzaam gehoor aan haar verzoek. In Junac aangekomen, ging hij naar de vishandelaar om daar wat gezouten vis te kopen. Terwijl de verkoper de prijs berekende, kwam Gaillard de Junac de winkel binnen. Arnaud Sicre herkende hem, waarschijnlijk uit de beschrijving van Raymonde, maar het kan ook zijn dat hij hem als kind in Tarascon had gezien. Hij nam Gaillard terzijde om enige vertrouwelijke woorden met hem te wisselen. Vervolgens bracht hij de groeten over van Raymonde Piquier. 'Waar is zij nu?' vroeg Gaillard, en Arnaud Sicre antwoordde dat zij in de buurt was en dat zij hem gestuurd had om bij de Junacs haar bezittingen op te halen. 

Gaillard nodigde Arnaud Sicre uit hem te vergezellen naar het kasteel en daar aangekomen riep hij zijn zuster Esclarmonde, die zich vanuit één van de kamers bij hen voegde in de hal. Arnaud Sicre herhaalde nogmaals het verzoek van Raymonde en Esclarmonde vroeg Arnaud haar groeten over te brengen

aan Raymonde en haar te zeggen dat zij haar heel graag weer eens zou zien. Zij en Gaillard kwamen overeen dat zij de bezittingen van Raymonde bijeen zouden zoeken en stelden voor dat zij die de volgende dinsdag in Tarascon aan Arnaud zouden overhandigen. Vervolgens nuttigden zij gezamenlijk het middagmaal, dat bestond uit brood, wijn en kaas. Die dinsdag op het plein van Tarascon vroeg Gaillard echter aan Arnaud of hij Raymonde 's nachts of 's ochtends vroeg, voordat de dageraad was aangebroken, een keer naar een plek in de buurt kon brengen, bijvoorbeeld naar de NotreDame-de-Sabart of het kasteel van Junac: 'Het is voor haar eigen bestwil dat we haar willen zien, en dat zal zijzelf ook wel beseffen.' De veiligheidsmaatregelen die de Junacs en de Marty's ooit hadden afgesproken, hielden nog steeds stand.*

Arnaud Sicre kon de Junacs niet vergeven dat ze hem te slim af waren geweest. Anderhalfjaar later, in april 1321, dook hij opnieuw op bij hun kasteel, om hun honend onder de neus te wrijven dat hij in zijn dubbelrol hen met succes

* Arnaud Sicres ontmoeting met de voormalige buurvrouw van Raymonde,  la Gasc,  liep op soortgelijke wijze uit op een fiasco. Hij ontmoette haar op een plek die hij beschrijft als 'in de buurt van het kruis dat staat beneden de stad Tarascon, aan de weg naar Ax', dat wil zeggen ten zuiden van de Ariège op wat nu de 023 is. Van  la Gasc   kreeg hij hetzelfde antwoord als van de Junacs, en Arnaud Sicre moest met lege handen vertrekken. Het feit dat Arnaud bereid was de bezittingen van Raymonde Marty mee terug te nemen naar Catalonië, suggereert dat hij op deze lange reizen een muilezel bij zich had, die hij gezien de enorme afstanden die hij aflegde sowieso nodig gehad moet hebben. 

had bedrogen. Hij vertelde hun dat hij alles wist over het mes  (canivet)   als herkenningsteken, en als zij hem nu Raymondes eigendommen niet wilden overhandigen, dan zou hij de Junacs verraden aan zijn meester Fournier. Gaillard de Junac moet hebben geweten dat het spel uit was, maar hij wilde zich niet zonder slag of stoot overgeven. Tenslotte behoorde hij tot de aristocratie en had hij machtige bondgenoten: 'Als we nu verraden worden, dan weten we tenminste dat jij de verrader moet zijn geweest,' zo zei hij, en hij voegde er dreigend aan toe:  'e bosom  [?], je meester heeft ook het eeuwige leven niet.' 'Is dat een dreigement?' vroeg Arnaud Sicre, waarop Gaillard antwoordde: 'Nee, maar we hebben jou geen kwaad gedaan, en we verwachten daarom dat jij ons ook geen kwaad doet'(FR,f.i29r). 

Dat was echter een ijdele hoop, temeer daar Arnaud wist dat de Junacs, als hij er niet in slaagde hen als eerste te pakken, zich van hem zouden ontdoen. Dat hij hen verraden heeft, blijkt duidelijk uit de verklaring die hij heeft afgelegd en die zonder meer belastend voor hen is. Hij heeft hen ongetwijfeld onmiddellijk na dit gesprek aangegeven, en dat is wellicht de reden dat Jacques en Gauserande en niet Gaillard en Esclarmonde het landgoed bestierden in het voorjaar van 1323, toen zij er bij Bernard Marty op aandrongen om het gebied te verlaten, omwille van hun aller veiligheid (FR, f.28iv; zie hierboven, p. 247)

Arnaud Sicre kwam in oktober 1319 aan in Pamiers. Hij meldde Fournier dat hij Guillaume Bélibaste en andere ketters had gevonden, en hij bood aan hen aan de bisschop uit te leveren. Fournier stemde in met zijn plan en verleende hem een speciale dispensatie om zich voor te doen als kathaar en deel te nemen aan al hun rituelen. Hij verschafte hem tevens een aanzienlijk krediet. Het geld van Fournier stelde Arnaud nu in staat om de Catalaanse katharen vast te laten proeven van de luxe die de zogenaamde rijkdommen van zijn tante hun zouden kunnen brengen. 

Arnaud Sicre keerde terug naar Catalonië met het goede nieuws dat hij zijn rijke tante had gevonden. Het is een raadsel waarom niemand op het idee is gekomen dit verhaal te verifiëren, tot het te laat was. Pierre Maury en anderen waren bekend in de Pallars, dus waarom deden ze daar geen navraag, temeer daar zij zelf liever niet naar het noorden reisden?* Arnaud Sicre zou er uiteraard wel voor hebben gezorgd dat zijn verzonnen tante en zuster moeilijk te vinden zouden zijn, en dat zou niet eens zo vreemd hebben geleken; in een gebied dat viel onder de jurisdictie van Foix zouden zij zich als katharen immers schuil moeten houden. 

Toen Pierre Maury eind november 1319 eindelijk een bezoek bracht aan

Beceite, vertelde Mersende hem dat zij en Guillaume Bélibaste bang waren ge* De Catalaanse katharen hadden ondertussen hun padvinder Raymond Issaurat zelfs opdracht gegeven rond te kijken in het gebied rond Murcia, in de hoop zich nog verder zuidwaarts te kunnen vestigen. weest dat hij door Fournier was opgepakt. Toen hij haar vertelde dat Pierre Clergue haar en haar zuster Guillemette graag te pakken zou krijgen, wees zij dat minachtend van de hand als ijdele grootspraak: 'Wat hij ook zegt, hij heeft me liever ver uit de buurt dan bij de hand,' waarmee zij wilde aangeven dat zij Clergue zou kunnen meeslepen in haar val. Zij smeekte Pierre Maury niet meer terug te keren naar de Sabarthès omdat het daar te gevaarlijk was geworden. 'Ik zou hier niet kunnen wonen en ik kan mijn lot toch niet ontlopen,' had Pierre Maury laconiek geantwoord. 

Vanuit Beceite trok Pierre Maury verder naar Morella voor een bezoek aan Bélibaste, die had gevreesd dat Pierres lange afwezigheid betekende dat hij zich als spion voor het karretje van de Inquisitie had laten spannen. Pierre Maury verzekerde hem van zijn niet-aflatende trouw, maar Bélibaste bleef volhouden dat het beter was als Pierre niet meer terugkeerde naar de Sabarthès. Hij wees Pierre erop dat er, als hij ziek werd in de Sabarthès wellicht niemand zou zijn om hem het  consolamentum   te geven en zijn vrienden zouden er niet van op de hoogte zijn. Pierre Maury antwoordde: 'Als het mijn bestemming is om op het eind het  consolamentum   te ontvangen, dan zal het ook zo gaan en zo niet, dan zal ik hoe dan ook de weg volgen die voor mij is vastgelegd.' De transhumance was zijn manier van leven, en hij was vastbesloten dat zo te houden. Later op die avond hekelde Bélibaste de transsubstantiatie door het lichaam van Christus te vergelijken met 'een grote berg, zoals de berg van Morella'. 

Bélibastes bezorgdheid voor de veiligheid van Pierre Maury was deels oprecht en deels ingegeven door eigenbelang. Tenslotte had Pierre bewezen een goede vriend te zijn, evenals bij tijd en wijle een vrijgevig bankier en kledingleverancier. Bovendien had hij grote risico's gelopen toen hij Bélibaste twaalf jaar eerder had geholpen te ontsnappen uit Fenouillèdes. En nooit had hij voor al zijn diensten iets in ruil gevraagd. Nu had Guillaume Bélibaste hem opnieuw nodig, maar dit keer ging het om een uiterst delicate zaak. Raymonde was namelijk opnieuw zwanger geraakt en Guillaume Bélibaste wilde dat Pierre het vaderschap van de nieuwe baby op zich zou nemen. Hij kon hem dat echter niet openlijk vragen zonder zijn gezicht te verliezen en daarmee zo goed als zeker ook de achting en de goodwill van Pierre Maury-die les had hij indertijd wel geleerd uit de aanvaring met Blanche Marty. Guillaume Bélibaste en Raymonde hadden samen het plan bedacht om Pierre Maury met Raymonde te laten 'trouwen'. Hij zou met haar naar bed gaan en snel daarna zouden zij weer van elkaar 'scheiden'. 

Op de avond dat Pierre in Morella aankwam kwam Bélibaste met zijn openingsgambiet door zijn afkeuring uit te spreken over het feit dat Pierre Maury er een minnares op nahield. Hij gebruikte het Occitaanse woord  arloteiar- hoererij - ter aanduiding van Pierre Maury's verhouding met deze vrouw. Bélibaste stelde voor dat Pierre Maury, als hij dan toch niet zonder vrouw kon, dan maar moest proberen een vrouw te vinden die van de  entendensa   was. Op zich was dit niet ongebruikelijk. De katharen in de diaspora probeerden via familiebanden hun positie te consolideren, en vandaar dat zij zo ingenomen waren met twee andere huwelijken die niet lang daarna binnen de  entendensa   werden gesloten. Indertijd hadden ook de Peyres in Arques om soortgelijke redenen Pierre Maury een huwelijksvoorstel gedaan. 

De volgende dag gingen Pierre en Guillaume op weg naar Sant Mateu, en het eerste deel van de reis werden zij vergezeld door twee andere reizigers. Een van hen was een muilezeldrijver, die Guillaume Bélibaste de eerste anderhalve  ligue (zeven a acht kilometer) op een ezel liet rijden. De vier mannen hielden voor het middageten halt bij  Na   Gargalha, een  'beguda'  of herberg waar zij wel vaker kwamen. Na het eten trokken Pierre en Bélibaste verder naar Sant Mateu. Daar begon Bélibaste Pierre opnieuw onder druk te zetten om te trouwen. Toen Pierre Maury vroeg of hij iemand voor hem in gedachten had, bood Bélibaste hem Raymonde aan. Pierre weigerde resoluut en wees erop dat haar echtgenoot Piquier nog steeds in leven was. Zonder dat met zoveel woorden te ontkennen merkte Guillaume Bélibaste op dat toch nauwelijks te verwachten was dat de echtgenoot van Raymonde helemaal naar Catalonië zou komen om zijn vrouw op te eisen. 

Pierre Maury en Guillaume Bélibaste kwamen laat in de middag aan in Sant Mateu, waar zij Guillemette aantroffen die samen met een andere vrouw die Pierre niet kende, bezig was wol te verven. Guillemette zette hun een licht avondmaal voor, en vervolgens, toen zij onder elkaar waren, bracht Bélibaste de kwestie van het huwelijk met Raymonde opnieuw ter sprake. Hij probeerde echter angstvallig Pierre ervan te weerhouden Pierre Maury senior over de kwestie te raadplegen. Tijdens Pierre Maury's afwezigheid hebben zijn familie en vrienden vast wel eens gesproken over de mogelijkheid dat Pierre Maury zich ergens zou vestigen, met name nu het  scandalum   weer in de Sabarthès was teruggekeerd, en het is duidelijk dat Bélibaste vreesde dat zij een verbintenis met Raymonde niet zouden goedkeuren. Het hemd is nu eenmaal nader dan de rok, zelfs als die rok van een parfait is. Bélibaste achtte het daarom verstandiger hen te confronteren met een voldongen feit. En dat had hij goed gezien. 

Uiteindelijk bezweek Pierre Maury voor de overredingskracht van Bélibaste, en later die avond gebruikten zij beiden het avondmaal met zijn oom en tante, de vrouw die geholpen had met verven en een bedelaar die Guillemette te eten gaf'om de liefde Gods'. Tijdens het eten voegde zijn oom zich bij het koor van stemmen dat Pierre waarschuwde tegen een terugkeer naar de Languedoc: 'Je wilt zo graag terug naar die slechte landen, maar een dezer dagen zul je daar de koekoek met veren bedekken'(FR, f.ióav). Bedoelde hij met deze raadselachtige woorden dat Pierre Maury, als hij gearresteerd zou zijn, een 'veer' (oftewel een trofee) op de hoed van de koekoek Fournier zou zijn? We hebben Pierre Maury senior al eerder dit soort volkse vergelijkingen horen maken, en misschien heeft zijn neef er twee van geciteerd omdat het een van zijn ooms meest charmante, of juist irritante trekken was. 

Nu was Guillemette aan de beurt om het onderwerp van huwelijken tussen mannen en vrouwen van het geloof aan te roeren, en onbewust speelde zij zo Bélibaste in de kaart. De kwestie hield haar nogal bezig, omdat haar zoon Jean hevig verliefd was op een vrouw uit Sant Mateu die niet van de  entendensa   was. Het feit dat Jean die avond niet thuis was, ondanks de aanwezigheid van de  sen- her,  wijst erop dat in die periode zijn interesses elders lagen. Guillaume Bélibaste had kennelijk geen puf voor meer dan één gevecht over huwelijkszaken en hij merkte gelaten op dat men Jean, als die dan zo dol was op die vrouw, zijn gang maar moest laten gaan, maar dat zij voor de huwelijksvoltrekking niet op hem moesten rekenen. 

De volgende avond werden Pierre Maury en Guillaume Bélibaste voorgesteld aan een afvallige Gasconse priester uit Saint-Girons of Condom, die in gezelschap was van een vrouw. Hij was rond de dertig jaar, van gemiddeld postuur, en Guillaume Maurs beschreef hem als donker. Jean Maury beweerde echter dat hij nogal bleek was en dat hij blauwe ogen had, maar wellicht is dit opnieuw een poging van Jean Maury om de inquisiteurs zand in de ogen te strooien met valse informatie. De voornaam van de Gascogner was Guillaume - zijn achternaam noemde hij niet. Hij sprak met het accent van de streek tussen Toulouse en Gascon en woonde in een huis aan het plein van Sant Mateu, niet ver van de Iglesia Arciprestal die daar nog steeds staat, met het Romaanse portaal intact. Toen Jean Maury een van Guillaume Bélibastes preken met hem besprak, 

bleek de priester het kathaarse geloof te onderschrijven en gaf hij te kennen dat hij zich weliswaar voordeed als een katholiek priester, maar alleen om in zijn levensonderhoud te voorzien. Blijkbaar had zijn vader door ketterij een groot fortuin verloren. De afvallige priester bezat ook een in rood leer gebonden ketterbijbel, en hij beweerde dat er in de streken rond Carcassonne, Toulouse, Agen en in de Quercy meer ketters woonden dan in de Sabarthès, hetgeen de verklaring van Raymond de Toulouse dienaangaande bevestigt. Toen hij later hoorde dat Guillaume Bélibaste gearresteerd was, sloeg hij op de vlucht, samen met de vrouw die altijd in zijn gezelschap was en die waarschijnlijk zijn minnares was. De aanwezigheid van de Gascon verontrustte Guillaume Bélibaste, omdat hij er niet zeker van kon zijn dat hij te vertrouwen was. Was hij ten aanzien van Arnaud Sicre, die veel gevaarlijker was en die veel meer van hen wist, maar net zo argwanend geweest. 

Twee dagen later, op de terugweg van Sant Mateu naar Morella, hielden Pierre Maury en Guillaume Bélibaste opnieuw halt bij  Na   Gargalha, en na het middagmaal begon Bélibaste nogmaals in te praten op Pierre, die ten slotte tegen Bélibaste zei dat die het dan maar met Raymonde in orde moest maken. Thuis aangekomen nam Bélibaste Raymonde terzijde om de zaak met haar te bespreken. Die avond, toen zij alvorens aan tafel te gaan met z'n vieren bij het haardvuur zaten - de kleine Guillemette was er ook bij - leidde Bélibaste de huwelijksceremonie - een sobere plechtigheid aangezien in de ogen van de katharen het huwelijk als vrijbrief voor de meest zondige onmatigheid van het vlees, geen reden was voor feestvieren. Al wat Raymonde en Pierre hoefden te doen was ten overstaan van Guillaume Bélibaste te verklaren dat zij wensten te trouwen. Pierre vroeg Raymonde ten huwelijk en zij zei ja. Bélibaste was zo opgetogen dat hij hen lachend tot man en vrouw verklaarde. Ook de Catalaanse katharen beschouwden Raymonde vanaf dat moment als de vrouw van Pierre Maury, ook al namen

sommigen het Bélibaste kwalijk dat hij Pierre tot het huwelijk had gedwongen. Na deze korte huwelijksceremonie in Morella half december 1319 gingen zij aan tafel. Het maal bestond uit zeepaling, en Guillaume Bélibaste zegende het brood dat zij erbij aten. Die nacht gingen Pierre en Raymonde met elkaar naar bed, of zoals hij het verwoordde, 'die nacht lagen wij vleselijk bij elkaar' (FR, f.2Ó3v). Zij zullen daar in het huis van Bélibaste in Morella weinig privacy hebben gehad, en je vraagt je af waar de kleine Guillemette die nacht heeft geslapen. En wilde het snode plan waarmee Bélibaste zijn gezicht probeerde te redden enige kans van slagen hebben, dan moest Raymonde er hoe dan ook voor zorgen dat Pierre de daad zou volbrengen. Pierre Maury stond weliswaar niet bekend als een rokkenjager, maar gezien zijn recente amoureuze avontuur konden zij wel enig vertrouwen in hem hebben. Dat vertrouwen bleek niet misplaatst. De volgende ochtend was Bélibaste, die de avond tevoren nog zo vrolijk was geweest, in een sombere stemming. Hij voelde zich niet in staat eten te gaan kopen en vroeg daarom Pierre Maury naar buiten te gaan om te kopen wat hij en Raymonde nodig hadden. Dat was duidelijk een voorwendsel om hem de deur uit te krijgen, zodat hij vrijuit Raymonde kon spreken. Toen Pierre terugkeerde met een pond schapenvlees, was het humeur van zijn gastheer nog steeds niet opgeklaard en Bélibaste kon hem niet uitleggen waarom hij zich zo voelde. Raymonde maakte het middagmaal klaar, waarbij zij de pot met schapenvlees op het onderste vuur plaatste, en de zeepaling op het bovenste, om er zeker van te zijn dat  deferesa niet in aanraking zou komen met de voor de parfait bestemde pot. Na het eten probeerde Bélibaste wat te werken, maar het lukte hem niet. Hij gooide zichzelf op het bed en begon toen aan een  endura   van drie dagen en drie nachten. Hij weigerde Pierre Maury te vertellen waarom hij zo overstuur was. Naar alle waarschijnlijkheid zijn Guillaume Bélibaste en Raymonde tijdens de korte afwezigheid van Pierre Maury die ochtend met elkaar naar bed geweest, en dat zou dan ook de aanleiding zijn geweest voor de reinigende straf die Bélibaste zichzelf had opgelegd. Tijdens de drie nachten van Bélibastes penitentie, sliepen Pierre en Raymonde waarschijnlijk samen in één bed. Toen Bélibastes privé-vasten ten einde liep, kwam Pierre op zeker moment het huis binnen en trof hij Raymonde en Bélibaste ruziënd aan. Naar het schijnt was zij brutaal geweest tegen de parfait. 'Je moet geen aandacht schenken aan de grillen van vrouwen,' merkte Pierre op, waarop Bélibaste antwoordde: 'Helaas, na alles wat ik voor hen heb gedaan, krijg ik als dank hun schimpscheuten te verduren. Ik begrijp dat ik hier niet langer gewenst ben.' Wat Bélibaste vooral had gekwetst, was dat Raymonde hem in het gezicht had geslingerd dat hij zijn eigen heiligheid had verraden en dat zij had gezegd:

'Hebben jullie niet zelf beweerd dat de mond die de macht heeft om te zegenen, niet moet vloeken?' (FR, f.263v). 

Hij begon zijn gereedschappen bijeen te zoeken en stopte ze in een reistas, alsof hij daadwerkelijk wilde vertrekken. Pierre Maury probeerde hem daarvan te weer-houden en stelde voor dat zij in plaats daarvan samen het middagmaal zouden gebruiken - buiten was het immers bitter koud en het sneeuwde waarschijnlijk ook.. Raymonde noch Bélibaste konden echter een hap door hun keel krijgen, en zo gebeurde het dat Pierre samen aan tafel zat met de kleine Guillemette. Pierre Maury was een eenvoudig man, maar hij was niet gek. Hij wist dat hij terecht was gekomen in een ruzie van twee geliefden. Het is niet moeilijk te raden waarom Bélibaste zo overstuur was: hij aanbad Raymonde, en door de omstandigheden was hij gedwongen geweest haar aan Pierre af te staan, ook al was het maar voor een paar nachten. Was zij wat al te vurig geweest tijdens de nachten met Pierre Maury? Dat een felle menselijke emotie als jaloezie Bélibaste zo'n hartzeer heeft bezorgd is een even goede gok als alle andere. 

De gespannen atmosfeer in Guillaume Bélibastes huis in Morella moet voor Pierre Maury te benauwend zijn geworden en daarom is hij naar buiten gegaan voor wat frisse lucht. Voor deze lange-afstandswandelaar was er natuurlijk geen sprake van dat hij daarvoor in de stad zelf zou blijven. In plaats daarvan daalde hij van de heuvel waarop Morella lag, af naar de vlakte. Toen hij weer terugkeerde naar Morella, schijnt hij te zijn overvallen door een hevig onweer dat hem bijna het leven heeft gekost - dat beweert althans zijn tante Mersende, maar wellicht heeft zij het gevaar wat overdreven. Die avond aten zij weer gezamenlijk, waarbij de drie volwassenen de ruzie weer probeerden bij te leggen. De volgende ochtend maakten Bélibaste en Pierre een wandeling buiten de stadsmuren, en bij die gelegenheid opperde Bélibaste dat het wellicht beter was dat Pierre en Raymonde maar weer uit elkaar zouden gaan. Ruimhartig voegde hij eraan toe: 'Als je haar zwanger hebt gemaakt, dan zal ik de baby die Raymonde op de wereld zet naar jou sturen, of het nu een jongen of een meisje is.' 

Pierre stemde ermee in te scheiden van zijn 'vrouw'. Bélibaste zou het regelen, en hij zei tegen Pierre dat op een door hem uitgesproken scheiding, net als op het vijf dagen eerder zo haastig gesloten huwelijk, de zegen rustte van de Almachtige. Voor de zekerheid liet hij Pierre Maury nog beloven dat hij niet meer met Raymonde naar bed zou gaan. Pierre merkte dat Raymonde soortgelijke instructies had gekregen, 'want zij gedroeg zich niet langer zoals een echtgenote zich gewoonlijk jegens haar man gedraagt' (FR, f.2Ó3v). Toen Pierre Maury in zijn getuigenis expliciet verklaarde dat hij en Raymonde tussen dat moment (december 1319) en de arrestatie van Bélibaste in het voorjaar van 1321

niet meer met elkaar naar bed waren geweest, lijkt hij daarmee impliciet aan te geven dat hij en Raymonde hun fysieke relatie hervatten nadat de parfait was verdwenen. We zullen het nooit weten, omdat Pierre Raymonde Maury-BélibastePiquier-Marty nooit heeft verraden, zodat zij samen met haar twee kinderen en haar zus is ontkomen aan de Inquisitie. 

Nu Raymonde en Bélibaste zich hadden verzoend en, ten koste van enkele blauwe plekken, een verzekeringspolis hadden afgesloten tegen een al te smadelijk gezichtsverlies voor Bélibaste, besloten zij ten slotte het onmogelijke te proberen: zij vroegen Pierre Maury naar Prades te gaan om Blanche op te halen. Was dat omdat Raymonde behoefte had aan haar aanwezigheid tijdens haar zwangerschap en bevalling of bij het grootbrengen van de baby? Het laatste was de facto   het geval, want Blanche kwam enige tijd na de geboorte van het kind naar Morella. Bélibastes zoon was uitgerekend voor juni of juli en Raymonde moet dus in oktober of begin november zwanger zijn geworden - vandaar de haast om Pierre Maury erbij te betrekken. Pierre herinnerde zijn gastheer eraan dat zij Blanche altijd hadden omschreven als een ruziezoekster, maar toch wilden zij dat zij zich bij hen zou voegen. Pierre Maury moest bij het huis van een notaris genaamd Pierre Fontana vragen naar 'Condors'. Als zij daar niet was, dan zou Fontana wel weten waar Pierre haar kon vinden. 

Vanuit Morella ging Pierre eerst naar Beceite, naar zijn tante Mersende die weinig waardering kon opbrengen voor de manier waarop Bélibaste haar neef had behandeld. Zij kwam tot de slotsom dat deze parfait lang niet zo betrouwbaar was als de parfaits die zij in Montaillou had ontmoet, hoewel zij ook de

'trots' van Raymonde afkeurde. Zij haalde herinneringen op aan twee katharen die in haar huis het  consolamentum   hadden ontvangen en die (waarschijnlijk) op haar erf waren begraven. De parfaits die de twee het  consolamentum   hadden gegeven waren bekwame en voorkomende mannen geweest, zo zei zij, en een van hen was Pons Baille geweest. Dat Mersende in die dagen juist aan deze jonge parfait Baille moest denken, kwam waarschijnlijk doordat zijn broer - Arnaud Sicre

- zo onverwacht was opgedoken in Catalonië. Hij en de andere parfait, ook Pons geheten, waren vóór de laatste vervolging naar Condom gegaan, maar Pons Baille is uiteindelijk de dans niet ontsprongen. We weten dat hij in ieder geval op 2 april 1323 niet meer leefde, maar waarschijnlijk is hij allang daarvoor overleden. Mersende en haar neef spraken die avond ook over Montaillou en over de rijkdom van de Clergues. Zij hoefden zich geen zorgen te maken over Jeanne, die waarschijnlijk in haar eigen huis was. 

De volgende dag trok Pierre Maury verder naar Castelldans, waar hij zijn broer Jean ontmoette. Hij vertelde Jean over zijn avonturen in Morella, en beweerde later dat Jean zich laatdunkend had uitgelaten over Guillaume Bélibaste en hem spottend de  sent peire  (de heilige Petrus, oftewel de paus) van Morella had genoemd. 

Pierre en Jean brachten de rest van de winter van 1319-1320 door in Castelldans, in het huis van ene Bérenger de Sagria. Na deze winter brak er een grensoorlog uit tussen de heer van Castelldans en een naburige krijgsheer en om die reden vermeden de herders Castelldans in de jaren 1320 en 1321, en waarschijn-lijk ook nog daarna. In plaats daarvan voerden zij hun kuddes naar Sant Mateu. In diezelfde tijd rond Kerstmis en nieuwjaar 1320 trouwde Jean Maury uit Sant Mateu met zijn liefje Maria, en samen plantten de jonggehuwden in Sant Mateu een wijngaard aan. 

In de loop van die winter of in het begin van het voorjaar van 1320 verhuisde Arnaud Sicre voor drie maanden naar Beceite, waar hij een schoenmakersbedrijfje opzette. Hij had gehoord dat de zus van Guillemette Maury daar woonde en waarschijnlijk hoopte hij haar nog meer informatie te ontlokken voordat hij opnieuw verslag uit zou gaan brengen aan zijn meester in Pamiers. Op zijn weg naar het noorden was hij ook van plan langs te gaan bij de kathaarse familie van Esperte Servel in Lleida, waar zijn nieuwe vrienden hun knappe dochter Mathène hadden voorbestemd als zijn vrouw. 

Arnaud Sicre was voordat hij naar Beceite ging, op de hoogte van het bestaan van Jeanne en hij had intuïtief geweten dat medeleven met Mersende en haar psychotische dochter de snelste manier was om haar vertrouwen te winnen. Mersende pochte tegenover Arnaud Sicre dat ze in haar dagen meer dan twintig parfaits had gezien, inclusief de Authiés. Ze zong ook de lof van Bernard Befayt, de echtgenoot van Jeanne. Bernard was ziek in de tijd dat Arnaud Sicre in Beceite verbleef, maar kennelijk was hij niet terminaal, want op een gegeven moment was hij voldoende hersteld om weer in de bossen aan het werk te gaan. Arnaud Sicres verslag bewijst duidelijk dat Befayt in het voorjaar van 1320 nog leefde, ook al zegt Pierre Maury duidelijk dat hij in 1319 is overleden.*

Nadat hij Beceite had verlaten, keerde Arnaud Sicre terug naar Sant Mateu

* Volgens Pierre had hij eind november 1319 tijdens het avondeten met Mersende en Jeanne gehoord dat haar man was gedood in de bossen van Benifassa, in wat nu de 'Reserva Nacional de Puertos de Beceite' is, ten zuiden van Beceite. Hij was bezig een boomstronk weg te trekken, toen de boomwortels en de stenen loskwamen en bovenop hem terechtkwamen. Een van de steenbrokken kwam op zijn maag terecht en doodde hem onmiddellijk. Hij werd begraven in Beceite. Deze versie - maar niet de specifieke datum - werd bevestigd door Guillaume Maurs, en hun versies en die van Arnaud Sicre zijn niet noodzakelijkerwijs met elkaar in tegenspraak, afgezien van het feit dat ze het gebeuren verrassenderwijs in een verschillend jaar plaatsen. Er zijn geen aanwijzingen dat Jeanne door het feit dat zij nu weduwe was ook milder was geworden. voor een driedaags bezoek en vervolgens ging hij op weg naar de Servels in Lleida. Hij was door de Maury's geïnstrueerd om zich te identificeren met een soort wachtwoord: hij moest refereren aan een zakelijke transactie tussen Blanche Marty en Raymond de Toulouse, waarbij Raymond een schuld aan Blanche van twintig schelling had ingelost. Arnaud doorstond de test, en net als Raymonde Marty een jaar eerder had gedaan, vroeg nu ook Esperte aan Arnaud om zo mogelijk enkele van de bezittingen die zij aan iemand in Tarascon in bewaring had gegeven mee terug te nemen. Toen hij aan het eind van de zomer van 1320 op weg was naar de Pyreneeën, moet hij zich wel voldaan hebben gevoeld over het feit dat hij nu de bisschop kon verzekeren dat hij de katharen in ballingschap de meeste van hun geheimen had ontfutseld, als hij ze al niet allemaal kende. Voordat hij van de winterweiden noordwaarts trok, deed Pierre zijn belofte om Blanche Marty op te halen gestand, en in mei 1320 ging hij naar Prades. Hij ontdekte dat Blanche was ingetrokken bij een vrouw wier naam hij zich later niet meer kon herinneren. Toen hij daar kwam, was Blanche er echter niet. Zijn broer Jean had hem beschreven hoe zij eruitzag, en misschien leek ze ook wel op haar zuster, want toen hij haar zag op het plein van Prades, begroette hij haar en noemde hij haar bij haar naam. Zij vroeg hem hoe hij wist wie zij was, en hij vertelde haar dat hij haar de groeten overbracht van de  senhervan   Morella en haar zuster Raymonde. Toen Blanche dat hoorde, barstte zij in tranen uit en omhelsde zij Pierre Maury. Hij zei haar dat hij was gekomen om haar bij hen te brengen, en dat Bélibaste en haar zus veel spijt hadden van de dingen die zij tegen haar hadden gezegd. 

Blanche stemde erin toe met hem mee te gaan, en hij bracht haar naar

Castelldans. Daar ontmoette zij diezelfde avond opnieuw Jean Maury, die haar vijfenhalfjaar eerder zo'n raadselachtig (althans voor ons) bezoek had gebracht in Prades. Pierre Maury beloofde haar van daaruit begin oktober, als hij weer uit de bergen zou komen, naar Morella te brengen. Omdat het oogsttijd was, kon zij zich in de tussentijd het best verhuren als boerenarbeidster. Vanuit Castelldans vertrokken de twee Maury's naar het noorden, naar de Bacivier-pas, waarschijnlijk in de bergen van Isabena-Benasque in Aragón. In dezelfde periode dat de Maury's onderweg waren naar Isabena, waren

Pierre en Arnaud Maurs samen met Guillaume Baille vanuit Calig op weg naar Riucaut. Guillaume Maurs was er niet bij - hij was op weg naar Tortosa en zou bij de brug over de Ebre in Flix zijn makkers ontmoeten. Het is duidelijk dat zij hun schapen over de Puertos de Beceite voerden en dat zij het dorp binnentrokken vanuit de achterliggende bergen. Zij werden begroet door Mersende en Jeanne, die hen door de stad begeleidden en er samen met de herders voor zorgden dat de schapen niet door de moestuinen en de wijngaarden banjerden en schade toebrachten aan de gewassen — Jean Maury's schapen hadden immers al eens eerder een rapenveld van Mersende geruïneerd. Toen zij eenmaal veilig voorbij de velden van de stad waren, wat waarschijnlijk betekende voorbij het ravijn en de brug, gebruikten zij met z'n allen een maaltijd in de openlucht. Vanuit Riucaut gingen Guillaume Baille en Pierre Maurs op zekere dag op weg naar Montaillou, waar zij aankwamen rond Maria Hemelvaart (15 augustus), dat dat jaar op vrijdag viel. Guillaume Baille logeerde bij zijn broer, waarschijnlijk aan het plein van Montaillou. Guillaume was in 1308 te jong geweest om op de lijst van de Inquisitie terecht te komen, en daarom had hij waarschijnlijk iets minder te vrezen van de vervolgingen, dat wil zeggen, zolang hij zich niet schuldig maakte aan ketterij, wat uieraard wel het geval was. 

Geen van de Maurs kon hebben geweten dat zij Montaillou binnenliepen op het meest gevaarlijke moment sinds september 1308, want de chatelaine had juist haar vernietigende verklaring afgelegd tegenover de bisschop van Pamiers. De mensen van Montaillou werden weer opgeroepen om te getuigen en rond Maria Hemelvaart was het hele dorp ervan op de hoogte dat het ondenkbare was gebeurd: Pierre Clergue was in Pamiers gearresteerd. Dit betekende echter niet dat de Clergues daarmee ook hun greep over het dorp waren kwijtgeraakt, want Bernard Clergue was nog steeds in functie als  bayle   van Montaillou en zou alle beschikbare middelen inzetten om zijn oudere broer vrij te krijgen. Met het nieuws van deze rampzalige ontwikkeling ging Guillaume Baille op weg naar Puigcerda, waar hij rond 29 september 1320 Guillaume en Arnaud Maurs en twee andere herders ontmoette die zich klaarmaakten om te vertrekken naar Calig. Om een of andere reden trok Guillaume Baille niet samen met hen naar het zuiden, maar keerde hij in plaats daarvan terug naar Montaillou. Daar voegde hij zich bij Pierre Maurs en Pierre Benet, die van plan waren naar Gascogne te gaan. 

 HOOFDSTUK 18

DE   VALSTRIK

Aan de vooravond van Allerheiligen 1320 keerde Pierre Maury terug naar Sant Mateu. Het was hem niet gelukt op de terugweg Blanche Marty in Castelldans op te halen, waarschijnlijk omdat hij niet met zijn kudde over de vlakte wilde trekken voor het geval hij door vazallen van een van beide krijgsheren werd tegengehouden. 

In Sant Mateu stond hem het nodige nieuws te wachten. Hij vernam dat hij nu vader was van een zoon en hij maakte kennis met Maria, de echtgenote van Jean, die een heel geschikte vrouw bleek, ondanks het feit dat zij katholiek was en Catalaans. Zijn familieleden vertelden hem ook dat Arnaud Sicre de hele zomer was gebleven en dat zij hem terug verwachtten tegen St. Andreas, oftewel rond 30 november. Had zij de zaken niet mooi voor elkaar, zo vroeg Guillemette Maury trots, nu zij goede vrienden was geworden niet Arnaud Baille en de priester Guillaume? 

De Maury's in Sant Mateu betoonden zich net zomin als Mersende enthousiast over het dat feit Bélibaste Raymonde aan hun neef had opgedrongen. Zijn oom vertelde Pierre dat Bélibaste en Raymonde hem niet meer te logeren wilden hebben, omdat zij vreesden dat hij weer met Raymonde naar bed zou willen: 'Als ze maar de hand zouden kunnen leggen op je bezittingen, dan zouden ze het niet erg vinden om je over de vloer te hebben,' merkte hij sarcastisch op. Niettemin ging Pierre Maury de volgende ochtend op weg naar Morella om Bélibaste te zien en hem te zeggen dat hij Blanche op zou halen, ook al beteken-de dat een reis van minstens een week. In Morella sliepen Bélibaste en Pierre Maury die nacht in hetzelfde bed. Hoewel Pierre zich jegens Bélibaste een vriend in de ware zin des woords heeft betoond, kwam zijn loyaliteit voor een deel wellicht ook voort uit het respect van een mede-kathaar die de autoriteit van een parfait accepteert. En de gebeurtenissen zouden Pierre gelijk geven, want toen het erop aankwam zou Bélibaste zich toch nog als een ware parfait gedragen. Zoals gewoonlijk reisde Pierre vanuit Morella door naar Beceite, waar Mersende hem vertelde dat Jeanne haar kortgeleden bijna had gewurgd. In Beceite was dus niets veranderd. Pierre legde Mersende uit dat hij op weg was om Blanche op te halen en dat hij van plan was op de terugweg met haar weer over Beceite te reizen. Om vanuit Beceite naar Castelldans te komen - waar de situatie als gevolg van de grensoorlogen inmiddels behoorlijk gespannen moet zijn geweest —

moet Pierre twee dagen flink hebben doorgelopen. Bij aankomst ontdekte hij dat Blanche naar Lleida was vertrokken, waar zij bij 'een vrouw en haar dochter was gaan wonen, in de buurt van de brug'. Pierre Maury begreep uit deze beschrijving dat zij naar haar oude vrienden de Servels was gegaan. Hij ging haar achterna, en van Lleida vertrok Pierre samen met Blanche naar Beceite. Zij bleven 'twee nachten en een dag' in het huis van Mersende, en op de derde dag vertrokken zij weer. Die ene volle dag die zij daar doorbrachten, had Pierre Maury de twee vrouwen grotendeels alleen gelaten, en Mersende schijnt onmiddellijk sympathie te hebben opgevat voor Blanche. De tweede avond van hun verblijf in Beceite at Jeanne echter ook mee, en nadat het gezelschap nogal veel had gedronken, ontketende Mersende een ruzie toen zij zei dat haar dochter weer erg boosaardig was nadat het een tijdlang redelijk goed was gegaan. Toen zij vertelde over de keer dat Jeanne had geprobeerd haar te wurgen, begon Jeanne haar uit te schelden: 'Ha, jij oude ketterse schapenhoedster, het moet er uitgeknepen worden, want je zit boordevol ketterij!' 

Toen Pierre Maury protesteerde dat zij niet zo tekeer moest gaan, richtte Jeanne haar pijlen op hem en riep zij uit: 'Als dat onze vrijgezel niet is! Jij zit net zo vol met ketterij als zij!' (FR, f.2Ó4v). Het feit dat Jeanne hem zo noemde, suggereert dat Mersende haar ondertussen had verteld over het door Guillaume Bélibaste gemanipuleerde 'huwelijk' van Pierre Maury en Raymonde (FR, f.ióor). Jeanne vervolgde haar tirade met een uithaal naar Bélibaste: 'Er woont ergens in deze streken nog zo'n schurk, maar ik weet niet waar; in Ortas heb ik mijn uiterste best gedaan om de  roger   door zijn ribben te jagen, maar hij is ervandoor gegaan.' 

Na dit incident vertrok Jeanne. Uit de volgende opmerking van Mersende is af te leiden dat Blanche haar reeds had verteld waarom zij indertijd haar zuster en Bélibaste in de steek had gelaten. 'Als het niet mogelijk blijkt,' zo zei Mersen-de, 'om vreedzaam met de  senher   en je zuster Raymonde samen te leven, kom dan maar weer hierheen, dan kun je bij mij komen wonen.' Het vooruitzicht terug te keren naar  'du cóté de chez Mersende-Jeanne zal   Blanche niet bijster aanlokkelijk zijn voorgekomen, en wellicht gaf zij dan toch de voorkeur aan het huis van de parfait, ook al sliep die dan met haar zuster. Pierre Maury slaagde er niet in haar ervan te overtuigen dat haar ogen haar bedrogen moesten hebben toen zij hen had betrapt terwijl zij gemeenschap met elkaar hadden. Pierre moet echter hebben beseft dat Blanche het wel degelijk goed had gezien en in werkelijkheid was hij degene die weigerde dat toe te geven, omdat hij dan helemaal voor gek zou staan. 

De volgende dag vertrok Pierre Maury met Blanche naar Morella, waar zij later die dag aankwamen, op tijd voor het avondeten. Het moet een emotioneel weerzien zijn geweest voor de twee zussen. Zeven jaar geleden waren zij uit elkaar gegaan en er was sindsdien veel gebeurd: de kleine Guillemette had haar tante Blanche nog nooit gezien, terwijl haar moeder ondertussen al een tweede kind had gekregen. Blanche heeft vast wel geraden wie de vader was van de baby, en zo niet, dan heeft haar zus dat wellicht verteld toen Pierre Maury en Guillaume Bélibaste de volgende dag samen op weg gingen naar Sant Mateu. Omdat hij haast had gehad, had Pierre Maury in Beceite Guillaume Maurs gemist die daar in de tweede week van november langs was gekomen. Toen de inwoners van Beceite tegen Mersende zeiden dat er een kudde van de Cerdagners in aantocht was, kwam zij het huis uit om te kijken wie de schaapherder was. Zij en Guillaume Maurs herkenden elkaar meteen van de tijd vóór 1308 in Montaillou. Mersende vroeg of er nieuws was uit Montaillou en Guillaume Maurs vertelde haar dat Pierre Clergue was gearresteerd wegens ketterij. 'Toen zij dat hoorde,' 

zo vertelde Guillaume Maurs, 'sloeg zij haar armen ten hemel en zei: "Godzijdank, nu zal het allemaal uitkomen; hij heeft ons allemaal uit onze woonplaats verdreven, terwijl hij net  zozeer een   ketter was als wij!'" (FR, ff. 155V, i56r). Tussen 11 en 30 november was Guillaume Maurs op de weiden van Peniscola, waar hij Jean Maury, Guillemette Maury, haar zoons Jean en Arnaud, haar broer Pierre en Arnaud Sicre tegenkwam. Later voegde hij zich bij hen in Sant Mateu. Pierre Maury en Guillaume Bélibaste waren daar al eerder, en toen Guillaume Maurs aankwam in Sant Mateu, waren zij al weer vertrokken naar de weiden. Arnaud Sicre werd binnen niet al te lange tijd verwacht, en Jean Maury schijnt her en der in Sant Mateu gewerkt te hebben. 

Half november - misschien iets later - werd Jean Maury driftig en sloeg hij in op de ezelin van zijn tante. We hebben reeds gezien hoe deze actie zijn tante een onbezonnen uitlating ontlokte ('duivels nog aan toe, en hij heeft nog wel zielen ontvangen'). Was Guillemette op de hoogte van het feit dat Jean zes jaar eerder in Prades  consolamenta   had toegediend doordat Blanche kort daarvoor in Morella of in Beceite daarover iets had losgelaten? 

Kort na het incident met de ezelin kwam het naar verluidt op de weiden van Sant Mateu tot een conflict tussen Jean Maury en Guillaume Bélibaste. Volgens Pierre Maury begon het ermee dat Jean Maury de zegening van het brood door Guillaume Bélibaste belachelijk maakte; en toen Bélibaste aan Jean vroeg of hij een lam mee kon nemen naar Morella om het daar groot te brengen, zou Jean dat geweigerd hebben. Ook het feit Jean de gewoonte had aangenomen om de schapen, telkens als die hem irriteerden,  'dek iregiasses  ('vuile ketters') te noemen, was een teken dat hij er in spiritueel opzicht niet op vooruit was gegaan dat is althans wat Pierre Maury beweerde. Jacques Fournier liet zich echter door deze voorstelling van zaken niet om de tuin leiden, hoewel er wel degelijk sprake schijnt te zijn geweest van spanningen tussen Jean Maury en Bélibaste. Toen Arnaud Sicre terugkeerde van zijn tweede bezoek aan Pamiers, had hij een uitgekiend plan bedacht en beschikte hij over de middelen om dat te bekostigen. Het geluk is met de stoutmoedigen, en bij zijn terugkeer in Sant Mateu stond hem een bonus te wachten, want hij ontdekte dat Jean Maury zich voorbereidde op zijn wijding tot parfait. In Sant Mateu had Arnaud Sicre de mensen die hij zou verraden op de hoogte gebracht van de gebeurtenissen in de Sabarthès, en hij. bevestigde dat Pierre Clergue was gearresteerd. Pierre Maury kwam met een nogal curieuze opmerking: hij vertelde dat hij en Pierre Clergue ooit samen met twee parfaits een maal hadden gedeeld en dat Bernard Clergue daar nooit iets van had geweten. Arnaud Sicre vertelde enthousiast dat hij zijn schatrijke tante had gevonden en dat zij in een dorp in de Pallars woonde, waar zijn zuster goed voor haar zorgde. Kerstmis kwam snel dichterbij en Arnaud Sicre gaf te kennen dat hij Guillaume Bélibaste graag een bijzonder kerstfeest wilde bereiden met de gouden nobels (munten ter waarde van minstens tien schelling of een halve pond) die zijn 'tante' 

hem had meegegeven voor de terugreis. Arnaud en Pierre Maury kwamen overeen dat Arnaud voor dit kerstfeest al zijn eigen onkosten en die van Guillaume Bélibaste voor zijn rekening zou nemen, terwijl Pierre voor zichzelf en zijn 'vrouw' 

Raymonde zou betalen. Waarschijnlijk waren de kosten voor Blanche en de twee kinderen daar stilzwijgend bij inbegrepen. 

De dag voor kerstmis vertrokken Pierre Maury en Arnaud Sicre naar Morella. Op de weg daar naartoe legde Pierre Maury aan Arnaud Sicre het ritueel van de melhorieruit.  Door een zekere mate van ijver aan de dag te leggen, hoopte Arnaud Sicre waarschijnlijk te voorkomen dat Guillaume Bélibaste op het laatste moment van gedachten zou veranderen met betrekking tot een bezoek aan de Pallars. Op kerstavond 1320 ontmoette Arnaud Sicre Blanche Marty voor het eerst; wat zij van elkaar vonden is niet bekend. Toen zij voor het avondeten bij elkaar zaten, gaf deze aartsleugenaar een gedetailleerd verslag van de ontmoeting met zijn 'tante'. Hij vertelde zijn gastheer dat zijn tante met haar jicht niet in staat was naar Morella te komen en dat zijn zuster evenmin weg kon omdat haar tante helemaal op haar was aangewezen. Zijn tante zou haar nicht graag getrouwd zien met een geschikte jongeman van de  entendensa,  en als Arnaud Maury met haar zou trouwen, dan zou zij Raymonde graag een royale bruidsschat meegeven. Zij had al eerder twee parfaits onder haar hoede genomen, zo vertelde Arnaud Sicre, en die waren van plan zich rond Pasen (19 april) 1321 weer bij haar te voegen. Ondertussen had zij Arnaud Sicre genoeg geld meegegeven om Bélibaste zo nodig te paard naar de Pallars te kunnen laten reizen. 

Zij had bovendien te kennen gegeven dat zij haar neef Bernard graag bij zich zou hebben en zij had er bij Arnaud Sicre op aangedrongen zijn best te doen hem te vinden. Dat zijn tante ernaar verlangde met Bernard Baille herenigd te worden, was uiteraard een doortrapte leugen en Arnaud Sicre moet van Fournier hebben gehoord dat zijn broer naar Sicilië was gegaan. Als hij hem inderdaad zou vinden, dan zou hij ontmaskerd worden als verrader, maar een zoektocht naar zijn broer zou in de ogen van de kathaarse gemeenschap zijn geloofwaardigheid alleen maar vergroten. 

In Valencia was voor het laatst iets vernomen over Bernard. Dat Arnaud Sicre enkele weken later met Pierre Maury in zijn kielzog naar Valencia ging in de wetenschap dat de hele onderneming volkomen nutteloos was, laat zien hoe ver hij zijn schijnvertoning doorvoerde. Ook de bezorgdheid van Arnauds tante, die er op aan zou hebben gedrongen dat zij hun reis naar de Pallars uitstelden tot de vasten, was bedoeld om Bélibaste in slaap te sussen met een vals gevoel van veiligheid. Het idee erachter was dat tijdens de vasten het vleesvrije dieet van de parfait geen ongewenste aandacht zou trekken, omdat iedereen zich in die periode immers van vlees onthield. Arnaud Sicres voorstelling van zaken was uiterst plausibel, en als dubbelagent was hij in staat een andere persoonlijkheid aan te nemen, al naar gelang de omstandigheden. Hij ging helemaal op in de rol die hij op een bepaald moment speelde. Een deel van hem voelde zich duidelijk op zijn gemak in de huizen van de katharen en hij deelde van harte met hen de roddels en de nieuwtjes uit de Sabarthès, bijvoorbeeld die over de onzalige acties van de nieuwe bisschop. Toen hij zijn gehoor in Morella vertelde dat Fournier werd bijgestaan door de dominicaan Gaillard de Pomiès, riep Blanche uit dat zij hem kende en dat hij inmiddels al oud moest zijn. 'O  del dyable tant a viscut' ('Waarom moet hij zo duivels lang leven!') riep zij uit (FR, f.i3ov). Blanche zou het nog minder prettig hebben gevonden om te horen dat de oude dominicaan op vrijdag 13 januari 1329 nog steeds verbonden was aan het inquisitionele hof (D 27, f. i4iv). Later die avond, toen zij na het eten rond het haardvuur zaten, werd Arnaud Sicre getrakteerd op het verhaal hoe Blanche ooit d'Ablis voor de gek had gehouden. 

Die kerstnacht 1320 moesten de drie mannen samen één bed delen. Pierre Maury lag in het midden en Bélibaste, die immers verschillende malen moest opstaan om te bidden, lag aan een van de zijkanten. In de epische verhalen van Homerus gaan de schaapherders voor wat warmte dicht tegen hun honden en hun dieren aan liggen. Hoe ging het er in die veertiende-eeuwse slaapkamers aan toe alslwee mannen, en soms zelfs drie, een bed moesten delen? Wat ging er door Arnaud heen toen hij naast de man lag die hij van plan was te verraden en op de brandstapel te brengen? 

Na de kerstlunch op donderdag 25 december 1320 gingen de drie mannen

naar buiten om een ommetje te maken. Arnaud Sicre liet hen een gouden nobel zien. Toen hij die samen met de zeven andere nobels die hij nog had - hij had er reeds twee uitgegeven - aan de parfait aanbood, verklaarde hij dat zijn tante expliciet had gezegd dat die bestemd was voor Guillaume Bélibaste. Bélibaste aanvaardde het geschenk en zei: 'Laat het om de liefde Gods zijn, en moge God de mannen en vrouwen die onze vrienden zijn redden.' 

Voor Bélibaste moet de verschijning van Arnaud Sicres rijke tante het antwoord op al zijn gebeden zijn geweest. Als hij net als de Authiés vóór zijn wijding tot parfait een welvarend leven had geleid, dan was hij wellicht minder gevoelig geweest voor de verlokkingen van de Mammon en de prettige zaken die voor geld te koop waren. Maar Guillaume Bélibaste was eigenlijk niet meer dan een schaapherder-op-de-vlucht uit Cubières, en Arnaud Sicre liet de rijkdommen voor zijn neus bungelen, suggererend dat er nog veel meer te halen was. Het schijnt dat Bélibaste tijdens deze kerstwandeling opperde dat hij wellicht halverwege de vasten, dat wil zeggen eind maart of begin april, naar de Pallars zou kunnen gaan. Arnaud Sicre bevestigt dit min of meer met zijn bewering dat zij kort na 15 maart vanuit Sant Mateu naar de Pallars vertrokken. 

Pierre Maury en Arnaud Sicre bleven tot 29 december bij Guillaume Bélibaste in Morella en tijdens deze logeerpartij moesten zij verscheidene van Bélibastes preken aanhoren. Vanuit Morella gingen Pierre Maury en Arnaud Sicre naar Valencia - de reiskosten werden eerlijk verdeeld. Daar aangekomen ontdekten zij uiteraard dat Bernard al lang geleden was vertrokken. De twee mannen keerden terug naar Sant Mateu, waar Pierre Maury zijn kudde weer opzocht en zich weer bij zijn broer voegde, terwijl Arnaud Sicre waarschijnlijk weer ging werken in de schoenmakerswerkplaats van Vital. 

Rond 22 januari 1321 kwam Guillaume Maurs naar Sant Mateu, op zoek naar een schaapherder die hij kon inhuren. In eerste instantie vroeg hij Pierre Maury, maar die beweerde dat hij ziek was en daarom niet mee kon gaan. Wel beloofde hij hem enkele dagen later te zullen volgen. In werkelijkheid was het zijn broer Jean die ziek was en Pierre Maury verzorgde hem buiten op de weiden. Dit was de laatste keer dat Guillaume Maurs Pierre Maury, zijn broer of een van de anderen uit Sant Mateu zag. Begin februari ging Pierre Maury naar Morella onder het voorwendsel dat hij wat wol naar Guillaume Bélibaste moest brengen. Hij bleef slechts één nacht en haastte zich de volgende dag weer terug naar Sant Mateu. De ware reden voor zijn bezoek aan Bélibaste was hoogstwaarschijnlijk dat Pierre wilde dat de parfait aan Jean Maury, die op sterven lag, het  consolamentum   zou brengen. Bélibaste weigerde echter te komen, misschien omdat hij het Jean nog steeds kwalijk nam dat die hem het lam niet had willen geven. Jean Maury was nu zo ziek dat zij hem naar zijn tante in Sant Mateu brachten omdat hij daar een betere kans had op herstel, of tenminste goed verzorgd kon sterven. Volgens Pierre Maury dreigde zijn broer zijn eigen familie te verraden als zij bleven proberen een parfait erbij te halen, en naar verluidt heeft Guillemette tegen Pierre gezegd dat zijn broer, haar neef, bezeten was door de duivel en eigenlijk vergiftigd moest worden. Dat er sinds de mishandeling van de ezelin een onderhuidse vijandigheid was ontstaan tussen Jean Maury en zijn tante is heel goed mogelijk, en Jean Maury kan zich best oprecht kwaad hebben gemaakt toen zijn tante er maar op bleef aandringen dat hij moest beginnen met de  endura.  Wat er werkelijk is gebeurd tijdens Jean Maury's bijna fatale ziekte wordt echter kort en bondig verteld door Arnaud Sicre:

In dezelfde plaats [Sant Mateu] heeft Jean Maury mij verteld dat hij, toen hij ooit ziek was, iemand had gestuurd om Guillaume Bélibaste te laten komen om hem het  consolamentum   te geven. Guillaume wilde echter niet komen omdat hij zogenaamd geen geld had voor de reis. Jean heeft hem

dat erg kwalijk genomen en gezegd dat hij slecht had gehandeld en zich niet had gehouden aan de juiste handelwijze van de andere parfaits: hij had in deze kwestie niet tekort mogen schieten, al had hij ervoor door het vuur moeten gaan. (FR, 

Ik denk dat Pierre Maury en zijn broer samen hadden besloten aan Fournier hun eigen versie van het gebeuren te vertellen, en op het moment dat hij voor Fournier stond, wist hij dat zijn tante en haar zoons ofwel dood waren, ofwel ver buiten het bereik waren van de Inquisitie. Zoals de beklaagden wel vaker deden, heeft hij blijkbaar alle schuld geschoven op de doden of op mensen die anderszins onbereikbaar waren voor de Inquisitie. Het is zonder meer duidelijk dat Pierre Maury erop vertrouwde dat Guillemette en de haren niet meer achterhaald konden worden nu Arnaud Sicre de enige was die hun beider verklaring kon tegenspreken. Nadat Guillaume Bélibaste was gearresteerd, hadden de twee broers ruim de tijd gehad om hun verhalen op elkaar af te stemmen, wat van essentieel belang was om voorkomen dat Jean Maury op de brandstapel zou eindigen — en dat is hun inderdaad gelukt. Het moment voor het bezoek aan Arnaud Sicres fictieve tante en de besprekingen voor het huwelijk van Raymonde Baille en Arnaud Maury was aangebroken. Deze reis zou naar verwachting de kathaarse gemeenschap in Catalonië een nieuw an-kerpunt verschaffen en Bélibaste het pensioen waar hij zo naar verlangde. De hele reis nam negen dagen in beslag, en omdat het zo'n belangrijke episode is, heb ik iedere dag afzonderlijk beschreven. DAG l

Half maart was er een route vastgesteld voor de missie, en 'kort daarna' gingen Pierre Maury senior, zijn neef Arnaud en Arnaud Sicre op weg naar Morella voor het eerste deel van hun reis naar de Pallars. Ik stel voor om 'kort daarna' te interpreteren als rond 20 maart.* Guillaume Bélibaste had Pierre Maury enkele dagen daarvoor gevraagd hem op te komen zoeken. Pierre kon echter niet weg en Bélibaste was onwillig om dan maar zelf naar Sant Mateu te gaan. Bélibaste maakte zich ergens zorgen over, en toen Pierre Maury hem in Morella ontmoette, nam Bélibaste hem apart en vertrouwde hij hem toe dat zijn buurman hem had voorspeld dat deze reis voor hem niet goed zou aflopen; een voorspellende

'schoentest' had uitgewezen dat hij niet terug zou keren. Pierre Maury zei tegen zijn vriend dat hij niet zo bijgelovig moest zijn maar dat hij, als hij werkelijk zo bezorgd was, gewoon niet moest gaan. Bélibaste verklaarde echter plechtig dat hij koste was kost zou gaan omdat hij het nu eenmaal had beloofd aan Arnaud Sicre, en 'als God mijn Vader mij roept, dan is de tijd gekomen dat ik moet gaan en mij bij Hem moet voegen'. 

Bélibastes onderscheidingsvermogen was inmiddels ernstig aangetast door het toverdrankje van Fourniers geld, en Arnaud zorgde er wel voor dat dit zo bleef, ook toen hij die avond in Morella het huwelijkscontract opstelde voor Arnaud Maury en Raymonde Sicre-Baille. Volgens Arnaud Sicre was Raymondes bruidsschat gesteld op veertig pond, bovenop een complete garderobe en een muilezel om de kleren te vervoeren (hoewel Pierre Maury zich het dubbele bedrag en twee muilezels herinnerde). Deze transactie werd bezegeld door een eed ten overstaan van Guillaume Bélibaste. 

DAG 2

De volgende ochtend keerde Pierre Maury's oom terug naar Sant Mateu, terwijl Arnaud Sicre, Arnaud Maury, Guillaume Bélibaste en Pierre zelf op weg gingen naar Beceite, het eindpunt van de tweede etappe van hun reis. Toen zij in de buurt van Beceite kwamen, gingen de twee Maury's vooruit om te controleren of Jeanne bij haar moeder was, want zij wilden niet dat zij de parfait zou zien. Toen zij zagen dat Jeanne inderdaad bij haar moeder was, besloten zij hun intrek te nemen in het hotel van Pierre Prior aan het plein van Beceite. Blijkbaar was Beceite indertijd groot genoeg om niet te hoeven vrezen dat zij door Jeanne zouden worden opgemerkt. Voor het avondeten gingen de twee neven Maury op bezoek bij Mersende om haar te attenderen op de aanwezigheid van Bélibaste in de stad. Zij vroegen haar te doen alsof zij ziek was en in bed te gaan liggen om Jeanne uit het huis te krij* Dit wordt bovendien ondersteund door Mathène Servel, die  onmiddellijk   nadat zij had gehoord dat Guillaume Bélibaste was gearresteerd uit Lleida was gevlucht en deze vlucht dateert 'ongeveer acht dagen en nog wat' voor Palmzondag, dat in 1321 op 12 april viel. Aangezien de expeditie van Sant Mateu naar de Pallars en de door paniek getekende terugtocht in totaal zo'n elf dagen in beslag heeft genomen, betekent dit dat zij vertrokken op 12 april min 'acht dagen en nog wat (drie of vier dagen)' en min elf, oftewel rond 20 maart. 
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gen, zodat de reizigers later op de avond langs konden komen. Vervolgens gingen de vier mannen in het hotel aan tafel, en toen het buiten helemaal donker was, gingen Pierre Maury en Bélibaste op weg naar Mersende. Zij kregen van haar een tweede avondmaal voorgezet, en daarna bleven zij zitten praten. Pierre Maury viel op een gegeven moment in slaap, maar Bélibaste en Pierres tante bleven tot in de kleine uurtjes zitten kletsen. Toen Pierre wakker werd, drong Mersende er angstig op aan de reis af te gelasten omdat er al zoveel parfaits verraden waren. Was het niet beter als Pierre of Arnaud of Pierre Maury senior eerst naar de Pallars gingen om het zekere voor het onzekere te nemen? Tenslotte had Arnaud Sicre tot op dat moment nog niet bewezen had dat hij echt te vertrouwen was. Er zou nog genoeg tijd overblijven voor Guillaume Bélibaste om hen later te volgen. Pierre Maury vertelde Mersende over Bélibastes pas ontdekte fatalisme, maar de waarschuwingen van Mersende klonken wel door in wat hij later tegen Arnaud Sicre zei: 'Arnaud, Arnaud, denk erom dat je ons niet verraadt, want anderen in jouw familie waren slechte mensen die de Kerk van God verraden hebben.' 

DAG 3

Op de derde dag reisde het viertal helemaal naar Ascó. In zijn getuigenis vertelt Pierre Maury dat Arnaud Sicre zich in Ascó had bedronken, maar van die episode ging hij snel over naar de volgende halteplaats, Flix. Arnaud Sicre zelf gaat veel uitgebreider in op de gebeurtenissen in Ascó. 

In werkelijkheid hadden Pierre Maury en Guillaume Bélibaste besloten

Arnaud Sicre te onderwerpen aan een test, misschien met de waarschuwingen van Mersende in hun achterhoofd. Zij kochten twee soorten wijn, die Pierre heimelijk vermengde tot een bijzonder koppig drankje voor Arnaud Sicre. Arnaud had echter onmiddellijk door wat zij van plan waren en besloot op zijn beurt deze charade uit te buiten voor zijn eigen doeleinden. Nadat hij de gekruide wijn had gedronken deed hij het voorkomen alsof hij helemaal van de kaart was en liet hij zich naast de tafel op de grond vallen. Pierre Maury legde hem op bed, vanwaar Arnaud Sicre vervolgens opstond om over het hoofdeinde van het bed te urineren. Om hem daarmee op te laten houden, sleepte Pierre Maury hem de straat op, en toen zij daar alleen waren, fluisterde hij hem toe: 'Arnaud, waarom nemen wei die ketter niet helemaal mee naar de Sabarthès om daar vijftig of honderd pond voor hem op te strijken? Daarna kunnen we er een eerzaam leven van gaan leiden, want die boerenpummel daarbinnen kraamt alleen maar kwalijke onzin uit.' Arnaud deed net alsof hij woedend was over dit voorstel en protesteerde dat hij niet werkeloos zou toezien hoe Pierre Maury Bélibaste zou verraden. Daarna ging hij mompelend het huis weer binnen, waar hij zich op het bed wierp, 'terwijl ik deed alsof ik stomdronken was'. 

Pierre Maury trok hem zijn kleren en zijn schoenen uit en legde een deken over hem heen. Terwijl Arnaud deed of hij sliep, vertelde Pierre aan Bélibaste wat er buiten was gebeurd: Arnaud Sicre was te vertrouwen en zou hen niet verraden. Arnaud had ieder woord gehoord. De volgende ochtend vroeg Pierre hem of hij goed had geslapen en of hij zich veel kon herinneren van de vorige nacht. Arnaud antwoordde dat hij nog wist dat hij goede wijn had gedronken en dat hij zich daarna had uitgekleed en in bed was gestapt. 

DAG 4

De volgende dag gebruikten zij het middagmaal in Flix, in het huis "Van Pons Ortola - een vriend van Pierre Maury - waarna zij helemaal naar Sarroca de Lleida liepen. Daar brachten zij de nacht door. De volgende ochtend bereikten zij voor het middaguur het huis van Esperte in Lleida, waar zij de rest van de dag bleven en ook de nacht doorbrachten. Het huis van Esperte en Mathène was nogal klein, en waarschijnlijk was dat de reden dat de twee vrouwen de ruimte aan de vier mannen ter beschikking stelden, terwijl zijzelf in het huis van de buren overnachtten. DAG 5

Vanuit Lleida gingen zij op weg naar Agramunt, zo'n veertig kilometer naar het noordoosten, en op weg daarheen probeerde Guillaume Bélibaste Arnaud Sicre ervan te overtuigen dat hij met Mathène moest trouwen, omdat zij een goede kathaarse was. 

DAG 6

Van Agramunt ging het naar Pons, waar zij van plan waren het middagmaal te gebruiken. Voordat zij daar aankwamen, vloog er driemaal een kraai vlak voor hen langs en alledrie de keren maakte die een krassend geluid. Bélibaste vatte dit onmiddellijk op als een slecht voorteken en ging bedroefd en angstig op een steen zitten. Pierre Maury en Arnaud Sicre hesen hem overeind, maar voordat zij hun reis konden voortzetten, moest Arnaud Sicre hem beloven dat hij hen naar een goede plek zou brengen, en Arnaud voldeed van harte aan dat verzoek. Na de lunch bereikten zij Tragó, een klein stadje op wat nu de dam van Rialp is. Op zeker moment moesten zij een beek oversteken, en net als de heilige Christo-forus droeg de sterke Pierre Maury zijn reisgenoten op zijn rug het water over. DAG 7 EN 8

Na een nacht te hebben doorgebracht in Tragó, kwamen zij tot Castellbó. De volgende dag kwamen zij aan in Tirvia, gelegen op een hoog promontorium aan de rechterzijde van de toegang tot de Vall de Cardós. Ongeveer dertien kilometer verderop verrijst het dorp Lladrós, waar Béatrice de Planissoles en Barthélemy Amilhat vijf jaar eerder hadden gewoond. In Tirvia werd de zogenaamde bruid van Arnaud Maury verondersteld te wonen, maar als dat zo was, waarom hebben zij dan niet meteen met deze familie kennisgemaakt? In plaats daarvan hoorde Pierre Maury Arnaud Sicre tegen de plaatselijk  bayle   zeggen: 'Het komt allemaal goed.' 

DAG 9

De volgende ochtend kwam de  bayle,  vergezeld van verscheidene andere mannen, naar het huis waar de vier mannen logeerden om het hele gezelschap in te rekenen. Zij werden naar het huis van de  bayle   gebracht en daar zei Arnaud Sicre tegen Pierre Maury en zijn neef dat zij vrij waren om te gaan. 'Met hen heb ik geen rekening te vereffenen,' zo vertelde hij de mannen die de katharen hadden gearresteerd, en hij voegde eraan toe dat hij hun geen kwaad toewenste. 'Ik heb onze familiebezittingen verloren vanwege de ketters en ik wil ze terugkrijgen door een parfait te arresteren,' zo legde hij uit. Pierre Maury vertelde tijdens zijn verhoor dat Arnaud tegen de  bayle   had gezegd dat de Maury's zijn handlangers waren en dat zij daarom moesten worden vrijgelaten. Het lijkt erop dat Arnaud Sicre zich er niet toe kon zetten Pierre Maury kwaad te doen, althans nog niet. Later, toen Pierre Maury aan zijn vrienden de schaapherders over de gebeurtenissen vertelde, gaf hij aan het verhaal een dramatische wending door zijn simpele vrijlating voor te stellen als een spectaculaire ontsnapping (FR, f.ippv). 

Voordat hij werd weggevoerd, gaf Guillaume Bélibaste, die op dat moment reeds onder bewaking was, Pierre Maury twee Barcelonese schellingen - misschien ter vereffening van een oude schuld. De twee vrienden zouden elkaar nooit weerzien. In plaats daarvan was Bélibaste nu met een voetboei vastgeketend aan de man die hem voor geld had verraden. Dat beschuldigde en beschuldiger op die manier aan elkaar werden vastgeklonken, was in die tijd wellicht onder bepaalde omstandigheden een standaardprocedure om valse beschuldigingen te voorkomen. Bélibaste noemde Arnaud nu 'judas' en 'addergebroed', en hij zei dat hij eerder een bastaard dan een wettige zoon van Sybille Baille was. Arnaud Sicre was er niet van onder de indruk; alles wat hij wilde was Bélibaste levend overhandigen aan de Inquisitie en hem op de brandstapel brengen.  Zodra   hij was gearresteerd, had Bélibaste zich in de  endura   gestort, in de hoop dat hij zou overlijden voordat hij naar de brandstapel gesleept kon worden. Het is tekenend voor Arnaud Sicres overredingskracht dat hij er zelfs onder deze omstandigheden in slaagde Bélibaste te doen geloven dat hij spijt had van zijn daad en dat hij hem zou helpen ontsnappen. Dat was echter alleen mogelijk, zo hield hij de parfait voor, als Bélibaste fit was. Bélibaste trapte erin en beëindigde zijn vasten. 

Toen zij na de arrestatie op weg waren naar Ax, stonden Guillaume Bélibaste en Arnaud Sicre samen - nog steeds aan elkaar vastgeklonken - bovenop de toren van het fort van Castellbó. Daar sprak Bélibaste tot Arnaud: Als jij weer kunt luisteren naar de stem van je geweten en spijt hebt van wat je hebt gedaan, dan zal ik je het  consolamentum   schenken voordat wij ons samen van deze toren storten. Onze beider zielen zullen meteen

opstijgen naar de Hemelse Vader, waar ons een kroon en een troon te

wachten staan, en er zullen 48 engelen verschijnen met gouden kronen, 

ingezet met kostbare edelstenen, om ons naar de Vader te brengen (FR, 

f.i28r). 

Hij verklaarde dat hij niets gaf om zijn lichaam, omdat het behoorde aan de wormen en de schepping was van de god van de materiële wereld: de duivel. God de Vader was alleen geïnteresseerd in zijn ziel, die langgeleden door de duivel uit de hemel was gelokt. Ook al slaagde Guillaume Bélibaste er niet in Arnaud Sicre te overtuigen, hijzelf beleefde op dat moment een spirituele renaissance. Op het einde van zijn leven onderging de gevallen parfait een metamorfose en werd hij, toen hij weigerde zijn leven te redden door zijn geloof te verzaken, alsnog een heilige. Misschien wilde hij aantonen dat zijn Maker toch gelijk had gehad toen hij hem, een onwaarschijnlijk instrument, had uitverkoren tot een apostel van het ware geloof; en misschien hoopte hij ook dat zijn minnares en zijn kinderen trots op hem zouden zijn. 

Terwijl Guillaume Bélibaste en Arnaud Sicre op de toren stonden, waren de twee hevig ontstelde neven Maury op de terugweg naar Lleida. In nog geen twee dagen legden zij de afstand af van de vallei van Cardós via Lleida naar Beceite, een tocht waar zij normaal gesproken vier dagen over zouden hebben gedaan. Na een inspannende tocht van 65 kilometer bereikten zij Ager, ten zuiden van de Serra de Montsec. Van daaruit liepen zij de volgende ochtend verder naar Lleida, waar zij bij de Servels het middagmaal gebruikten. Esperte was helemaal ontdaan door het nieuws, en zij en haar dochter verlieten Lleida bijna onmiddellijk. Volgens Mathène kwamen zij rond i of 2 april aan in Juncosa. Later gaven zij de graanoogst, die in de vlakte van Lleida erg vroeg valt, op als reden voor hun vertrek. 

Nadat Pierre Maury en Arnaud even hadden gerust, trokken zij verder naar Beceite - opnieuw een etappe van ruim tachtig kilometer. Snelheid was van het grootste belang, wilde de kathaarse gemeenschap op een of andere manier overleven. Het was nacht toen zij aankwamen in Beceite - waarschijnlijk was het al bijna ochtend - en Mersende was uiteraard stomverbaasd hen te zien. Toen Pierre Maury uitlegde dat Guillaume Bélibaste op aanwijzing van Arnaud Sicre was gearresteerd, begon zij ontroostbaar te jammeren. 

Pierre Maury beloofde de volgende dag terug te keren om Mersende in veiligheid te brengen, en na (misschien) even gerust te hebben, vertrokken hij en Arnaud weer, dit keer naar Morella. Bij het nieuws van de arrestatie en het lot van hun minnaar en - in het geval van Blanche - nog maar net hervonden vriend, braken Raymonde en Blanche uit in luide jammerklachten. Voor uitgebreide rouw was echter geen tijd, omdat zij snel moesten zorgen dat zij in veiligheid kwamen. Met hulp van Pierre Maury verkochten zij in Morella onmiddellijk alle bezittingen van Guillaume Bélibaste en daarna begeleidde Pierre Maury de twee vrouwen, en waarschijnlijk ook de kleine Guillemette en haar broertje, naar Valderrobres, waar zij na middernacht moeten zijn aangekomen. In de loop van deze dag was Pierre Maury van Beceite naar Morella gelopen waar hij had geholpen met de verkoop van de bezittingen van zijn vriend, en ten slotte was hij naar Valderrobres gelopen. Het zou nog een hele klus zijn om dat in de twintigste eeuw met een auto allemaal voor elkaar te krijgen, maar voor een schaapherder in 1321 was het een ongelooflijke prestatie. 

Terwijl Pierre Maury Blanche en Raymonde op de hoogte bracht van de gebeurtenissen, was zijn neef Arnaud doorgelopen naar Sant Mateu en ook hij had de reis van Beceite naar Morella en Sant Mateu in één heroïsche dagmars volbracht. Pierre Maury's broer Jean verbleef in die dagen bij het gezin van zijn tante. Na de aanvankelijke ontsteltenis bij het horen van het nieuws, verkochten of

— en dat is het meest waarschijnlijk — verhuurden zij hun huis en de pas verkregen wijngaard. De hele familie verspreidde zich, hoewel zij na verloop van tijd allemaal terugkeerden naar Sant Mateu om hun bezittingen op te halen. Pierre Maury senior vertrok meteen naar het noorden om zijn zuster Mersende en haar dochter Jeanne naar Alcaniz te brengen. 

Waarschijnlijk vond hij hen in Herbés, omdat zij daar onmiddellijk na het eerdere bezoek van Pierre Maury naar toe waren gevlucht. In dit dorpje, halverwege Morella en Beceite, haalde hij hen in. Hij liet hen daar achter, terwijl hij zelf verder ging naar Sant Mateu. Daar ontmoette hij zijn tante Guillemette, die naar het schijnt woedend was op haar neef: 'Jij was het die de  senher   verkocht heeft,' 

beet zij hem toe, en zij voegde eraan toe dat de dood van Pierre, Arnaud Sicre en haar eigen zoon Arnaud haar liever waren geweest dan de arrestatie van Guillaume Bélibaste. Net als verschillende andere bloedstollende uitspraken die Pierre Maury zijn tante in de mond legde, klinkt ook deze weinig plausibel. Op de een of andere manier was zij blijkbaar buiten het bereik van Fournier, en om die reden voelde Pierre Maury zich vrij om haar neer te zetten als een maniakale en moordzüchtige kathaarse. Arnaud Sicre had aan Fournier belastende verklaringen over Pierres broer Jean gerapporteerd en Pierre hoopte die op deze manier wellicht te verzwakken. De meest gevaarlijke beschuldiging - dat Jean Maury parfait had willen worden - was gebaseerd op de onvoorzichtige uitlating van de tante van de gebroeders Maury in aanwezigheid van Arnaud Sicre. Aangezien er bij deze uitspraak geen andere getuigen aanwezig waren geweest, was het getuigenis van Arnaud Sicre juridisch gezien waardeloos, en dat was van groot belang. Wat men de Inquisitie verder ook kan verwijten, over het geheel genomen hield zij zich aan de regels die zij zelf had opgesteld. Als er, afgezien van Arnaud Sicre, niemand aanwezig was geweest toen Guillemette een toespeling had gemaakt op de aspiraties van Jean Maury, hoe wist Pierre Maury dan dat zij zich had laten ontvallen dat Jean Maury in Prades een parfait had vervangen? Ik denk dat Guillemette dat na de arrestatie van Guillaume Bélibaste aan Pierre Maury heeft opgebiecht. 

De broers Maury schotelden de inquisiteur een goed gerepeteerd verhaal voor en aangezien hun versie alleen werd tegengesproken door die van Arnaud Sicre (alleen Blanche Marty had diens verhaal kunnen bevestigen) was Fournier niet bereid de jongere Maury naar de brandstapel te sturen. We weten dat Guillemette Maury en haar gezin op 7 juli 1324 nog steeds op vrije voeten waren, omdat Raymonde Belot-Lizier op die dag verhoord werd in Pamiers en over Guillemette zei dat ze 'op de vlucht'was. 

Na zijn bezoek aan Sant Mateu verkocht Pierre Maury in Morella zijn schapen, waar hij maar liefst 700 Barcelona-schellingen voor opstreek. Nadat hij zijn broer Jean had geholpen diens kudde naar Castelldans te brengen (waarschijnlijk vanuit Sant Mateu), voegde hij zich weer bij Mersende in Alcaniz. Hij leende haar het vorstelijke bedrag van 500 schellingen. Zelfs de rusteloze Pierre Maury was waarschijnlijk nooit eerder zo actief geweest als toen hij in de dagen na de arrestatie van Bélibaste zijn familieleden moest zien te redden. Vanuit Alcaniz zakte hij af naar Valderrobres om Blanche en Raymonde op te pikken, maar daar aangekomen werd hij doorgestuurd naar Cretas, waar zij ondertussen heen waren gegaan. Hoopten zij terug te kunnen keren naar Horta, een plaats die zij goed kenden omdat zij daar jaren geleden een tijd hadden doorgebracht? Pierre Maury vond hen in Cretas, en zei dat ze er maar het beste van moesten zien te maken, omdat hijzelf waarschijnlijk naar Mallorca zou gaan. 

Sinds het gezelschap met Guillaume Bélibaste naar de Pallars was vertrokken, waren er niet meer dan twee weken verstreken, maar in die tijd was de wereld van de kathaarse gemeenschap in Catalonië volledig overhoop gehaald. Nog maar kortgeleden had het er zo veelbelovend uitgezien met de nieuwe rekruten en al dat geld en nu was er van die mooie vooruitzichten niets meer over. Toen Guillaume Maurs kort daarna met zijn kudde door Beceite trok op weg naar het noordelijker gelegen Riucaut, informeerde hij naar Mersende en Jeanne. Hun buren vertelden hem dat een neef van hen (Pierre Maury) was langsgekomen en dat die hen had meegenomen naar Sant Mateu of Morella. Wat Maurs daarvan dacht is niet bekend, maar het moet hem wel vreemd zijn voorgeko-men, omdat hij bijna zeker op de hoogte is geweest van de geplande reis naar Tirvia. 

Pierre Maury keerde terug naar Sant Mateu en van daaruit reisde hij verder naar Peniscola (afb. 32). De machtige burcht van de tempeliers zou ooit de tegenpaus Pedro de Luna herbergen en vele eeuwen later zou diezelfde burcht, die zo dramatisch afsteekt tegen de hemel, dienstdoen als decor voor het Hollywood-epos  El Cid.  Pierre Maury scheepte zich in voor Mallorca, waar hij drie weken bleef voordat hij tot de conclusie kwam dat hij het daar niet prettig vond. Eind april 1321 was hij weer in Tortosa, en daar verbleef hij gedurende de winters van 1321-1322 en 1322-1323 in het huis van Guillaume en Pierre Espa. Hij kende deze streek goed van eerdere transhumances. 

 HOOFDSTUK 19

PAMIERS

1321-1322

Ongeveer een week voordat de Catalaanse katharen aan hun rampzalige reis naar Tïrvia begonnen, waren Béatrice de Planissoles en andere gevangenen bijeen in het klooster van de dominicanen in Pamiers. Het was zondag 8 maart 1321, en om negen uur 's ochtends werden zij vanuit het klooster in een plechtige processie naar het kerkhof van Saint-Jean-Martyr gevoerd om daar wegens ketterij te worden gevonnist. Zij moeten door de 'Carriera dels Frays Menors' (de straat van de minderbroeders) gekomen zijn, de huidige Rue Jacques Fournier, en daarna, voorbij de Notre-Dame-du-Camp, naar rechts zijn afgeslagen langs het franciscaner klooster en vervolgens de gracht zijn overgestoken om via de Porta dels Layros (dievenpoort) de berg op te lopen naar het kerkhof. Deze route kan stap voor stap worden getraceerd. Later die dag werden zowel Béatrice als Barthélemy opgesloten in Allemans. In de kerkers daar werden sommige gevangenen met handen en voeten geketend en met marteling bedreigd (FR, f^o/v). Aan het begin van de zomer van 1320 had het er nog op geleken dat het leven van Béatrice in rustiger vaarwater was gekomen. Haar kinderen waren volwassen en zijzelf was nu grootmoeder van verscheidene kleinkinderen, onder wie op zijn minst twee jongens. Het moet voor haar bijzonder prettig zijn geweest dat haar dochters bij haar in de buurt woonden, want moeder en dochters stonden elkaar zeer na, aldus Béatrice zelf. Haar jongste, Philippa, was verloofd, en zou in 1320 gaan trouwen. Niet dat de dochters zich altijd schikten naar hun moeder, zoals de keer dat Condors zich verzette tegen het voorstel van Béatrice om het 'klimkruid' te gebruiken om de epilepsie van haar zoontje te genezen. Wat zouden deze jonge vrouwen ervan hebben gevonden dat hun moeder tijdens hun leven tweemaal getrouwd was geweest en daarnaast langdurige verhoudingen had gehad met op zijn minst drie andere mannen, onder wie de schurkachtige Pathau en twee priesters. 

Het is vreemd dat Béatrice slechts eenmaal spreekt over de zonen die zij en Roquefort samen hadden gekregen — en dan nog noemt zij ze niet eens bij naam

- terwijl deze jongens toch haar eerstgeborenen waren. Waren zij al jong overleden, of hadden zij de banden met hun moeder en haar familie verbroken vanwege hun betrokkenheid bij de ketterij? In 1320 zouden zij eind twintig zijn geweest. Het is niet onmogelijk dat de familie de Roquefort de voogdij had gekregen over de jongens, en het feit dat Béatrice vermeldt dat zij met de 'erfgenamen' 

van haar echtgenoot tot een vergelijk is gekomen (zie hierboven, p. 94), zou ook in die richting kunnen wijzen. 

Voor haar kinderen moet haar liefde voor Barthélemy moeilijk te accepteren zijn geweest - hij was immers priester, hij was jaren jonger dan zij en bovendien was hij de leraar geweest van een van haar jongste dochters. In de zomer van 1320 woonde Barthélemy in Mézerville, een kleine dertig kilometer ten noordoosten van Varilhes. Nadat hij enige tijd in Carcassonne had gewoond, was hij nu weer terug in de vlakte van Pamiers, klaar om de verhouding met Béatrice weer op te pakken (als die al ooit verbroken was). Dat de relatie enigszins bekoeld was, wordt gesuggereerd door het feit dat zij, toen Barthélemy haar op i juli 1320 had gevraagd of zij zichzelf schuldig achtte aan ketterij, met betrekking tot haar gevoelens voor hem de verleden tijd gebruikte. De klerk van de Inquisitie heeft Barthélemys verklaring als volgt weergegeven:

... en zij antwoordde 'nee', en dat hij dat heel goed wist, want dat zij, als zij daadwerkelijk een dergelijke overtreding had begaan, dat wel zou hebben gezegd tegen hem van wie zij veel had gehouden  (adamaverat). (FR, f.43v) Het gebruik van de voltooid verleden tijd zou kunnen impliceren dat zij in de zomer van 1320 niet meer van hem hield, hoewel het evengoed alleen kan aange-ven dat zij iets beschrijft van vóór haar getuigenis. Barthélemy was echter niet ver weg, en toen Béatrice hem nodig had, kwam hij haar te hulp. 

Op donderdag 19 juni 1320 getuigde ene Guillaume Roussel uit Dalou tegen Béatrice. Hij citeerde haar uitlating van tien jaar eerder, toen zij had gezegd dat het een absurd idee was dat Christus zou toestaan dat hij werd opgegeten door priesters. Vervolgens overhandigde deze Guillaume de Inquisitie een lijst van de vrienden van Béatrice, van wie verondersteld kon worden dat zij haar geheimen kenden. Op de lijst stonden onder meer Grazide (de weduwe van Bernard Pujol uit Dalou), Bernarde (de vrouw van Den Gariot uit Varilhes), Mabille ('de vrouw van Raymond Gouzy uit L'Herm), Sybille (dienstbode van Michel Dupont uit Foix) en Esperte (de vrouw van Arnaud uit Varilhes). Ik geef deze namen hier expliciet weer om te laten zien dat de voormalige chatelaine er een intieme vriendenkring op nahield van zowel mannen als vrouwen. De poging van de pastoor van Dalou om haar tegenover Barthélemy af te schilderen als een weinig geliefde mannenverslindster wordt ontkracht door het feit dat zij zoveel goede vriendinnen had. 

Het is nagenoeg zeker dat Fournier nu zijn pijlen op haar richtte omdat hij de arrestatie van de Clergues aan het voorbereiden was en hij daar de verklaringen van de chatelaine voor nodig had. Het jaar daarvoor was een 'tovenares' gearresteerd. Dit was dezelfde vrouw die ooit een avond had doorgebracht in het huis van Béatrice en dat feit stond niet ter discussie. Dat het bijna een jaar zou duren eer deze zaak op de rol kwam te staan, is wellicht een aanwijzing hoe wij deze gebeurtenis moeten inpassen in het algemene kader. Nu de Clergues in het geding waren, moest zelfs Fournier zich wapenen tegen de macht van hun vrienden in Carcassonne, temeer daar Gaillard de Pomiès - de plaatsvervanger van Jean de Beaune en plaatsvervangend voorzitter bij alle belangrijke verhoren - in de eerste plaats loyaal was naar Carcassonne. Ik ga ervan uit dat Fournier op enig moment in 1319-1320 ontdekte hoezeer de Clergues hem met hun dubbelspel hadden misleid of dat hij er in die periode in ieder geval een uiterst verontrustende glimp van heeft opgevangen. De meest waarschijnlijke bron is Arnaud Sicre, die hem inlichtingen bracht die hij had verzameld bij Pierre Maury en andere Maury's als Pierres tante Mersende, en misschien ook bij Guillaume Maurs. De overgave waarmee de Clergues zich aan de vooravond van Fourniers komst naar Pamiers op de vervolging van de getrouwen hadden gestort, had veel kwaad bloed gezet. In Montaillou zelf konden de mensen niets uitrichten tegen de represailles van de Clergues, maar in het buitenland hoefden zij zich niet in te houden en voelden zij zich vrij om onder elkaar openlijk over hem te spreken. Zij wisten niet dat de oren van de nieuwe bisschop bijna letterlijk meeluisterden. Het is bovendien niet onmogelijk dat Arnaud Sicre zich nog gesprekken herinnerde die hij in zijn kindertijd had opgevangen. Iedereen die in de jaren 1290 in de Sabarthès zijn ogen en oren goed openhield, moet iets hebben geweten over de betrokkenheid van de Clergues en dat geldt waarschijnlijk ook voor de zoon van Sybille Baille. Nu er in Pamiers een bisschop was die de Clergues niet in hun zak hadden, kon eindelijk de waarheid boven tafel komen. Iets meer dan een week nadat zij was aangegeven, vernam Béatrice dat zij waarschijnlijk zou worden gedagvaard. Zij was getipt door Pons Bole, een notaris uit Varilhes en een vriend van de familie. Het eerste wat zij deed, was een noodkreet sturen naar Barthélemy in Mézerville, die erin toestemde dat zij elkaar op dinsdag i juli 1320 zouden ontmoeten, precies een week na het feest van de Geboorte van Johannes de Doper. 

Vanuit Pamiers stuurde Barthélemy een jongen naar Béatrice in Varilhes. Volgens Béatrice ontmoetten zij elkaar vervolgens in de buurt van Varilhes, waar

'wij een gesprek hadden'. Hij raadde haar aan Fournier te gehoorzamen omdat de bisschop haar geen kwaad zou doen als zij werkelijk onschuldig was. Daarna vertrok hij weer. Dit is echter een gekuiste beschrijving van die ontmoeting. De werkelijke gang van zaken schijnt als volgt te zijn geweest. 

Op weg van Pamiers naar Varilhes kwam de loopjongen van Barthélemy in

Rieux-de-Pelport Alazaïs, de dienstbode van Béatrice, tegen - wellicht dat dit van tevoren zo was afgesproken. Bovendien woonden de dochters van Béatrice misschien in die plaats. Hij instrueerde Alazaïs terug te keren naar haar meesteres in het nabijgelegen Varilhes en haar naar het oude klooster van Mas-Vieux te brengen, waar Barthélemy op haar zou wachten. Dit klooster ligt ongeveer een kilometer ten zuiden van Pamiers. De romaanse kerk staat tot op de dag van vandaag op het schiereiland dat wordt gevormd door een westwaartse bocht van de Ariège. Tegenwoordig heet het Cailloup en ondergaat het een grondige restauratie. De Ariège splitst zich hier over een klein stukje in tweeën en stroomt vlak langs de kerk. 

Het ruime, vruchtbare dal moet sinds het begin der tijden hebben uitgenodigd tot bewoning, maar het lijdt geen twijfel dat de Ariège hier maar al te makkelijk buiten haar oevers treedt en dan heel wat schade kan aanrichten. Het schijnt dat dit ook de reden was dat de monniken al vroeg de rivier zijn overgestoken naar de Mas-Saint-Antonin (Claeys 1981, 48) en in 1320 lijkt de MasVieux niet meer te zijn geweest dan een buitenpost van de monniken, met een minimale bezetting. Indien we de verklaring van Barthélemy letterlijk interpreteren, dan woonde er zelfs slechts een enkele monnik, die daar een bescheiden herberg runde. 

Vergezeld van haar dienstbode legde Béatrice de afstand van negen kilometer af van Varilhes naar de Mas-Vieux. Zij kwam op tijd aan om 'in het huis van de monnik van de kerk' met Barthélemy het middagmaal te gebruiken (FR, f.46r). De monnik was wellicht een vriend van Barthélemy en vandaar misschien ook de keuze voor deze specifieke ontmoetingsplaats. Na het middageten liepen zij gedrieën via de westelijke oever - dit pad stond indertijd bekend als de 'bovenweg' - van de rivier terug naar Varilhes. Zij kwamen door het gehucht Bénagues, en kort daarna liepen Barthélemy en Béatrice een wijngaard in die vlak bij de weg lag. Daar, tussen de wijnranken, bedreven zij de liefde. Alazaïs wachtte langs de weg tot zij klaar waren. 'Zij wist allang dat ik heel veel van Béatrice hield,' zo legde Barthélemy later uit. 

De plaatsnamen in de Ariège hebben zo'n lang leven dat deze vrijpartij in de openlucht 680 jaar later tamelijk nauwkeurig kan worden gelokaliseerd, aangezien er tot op de dag van vandaag direct ten zuiden van Bénagues een plek is die

'Les Vignasses' wordt genoemd. Als een levende herinnering aan het verleden groeien daar nog steeds druiven, hoewel het gebied tegenwoordig bestaat uit vlakke weilanden. Waren de twee minnaars overvallen door een plotselinge harstocht, of suggereert deze vlaag van enthousiasme dat zij elkaar een tijd niet gezien hadden? 

Pas toen zij hun wandeling naar Rieux-de-Pelleport vervolgden, schijnt Béatrice haar minnaar te hebben verteld waarom zij zijn hulp had ingeroepen. Voordat zij weer uit elkaar gingen, gaf Barthélemy vijftien schellingen aan Béatrice en twee aan Alazaïs. Pas op maandag 28 juli zag hij haar terug in Belpech. Op woensdag 23 juli 1320 werd de gevreesde dagvaarding van de Inquisitie bezorgd door de pastoor van Varilhes: Béatrice moest op zaterdag 26 juli verschijnen voor Fournier in Pamiers. Toen zij die dag de Kamer van de Inquisitie binnenkwam, was zij geïntimideerd door de aanwezigheid van een groot aartsbisschoppelijk gevolg en zij vatte dit op als een teken dat zij mogelijk ter plekke zou worden ingerekend. Béatrice werd bijgestaan door de aarstdeken van Mallorca en Pierre, de pastoor van Pelleport, die beiden haar voorspraak waren bij Fournier. 

Fournier ondervroeg haar nog niet meteen onder ede, maar hij wilde wel precies weten wat zij gezegd had over het lichaam van Christus en de berg Margail. Zij ontkende dat zij ooit een dergelijke opmerking had gemaakt. Vervolgens vroeg hij haar of zij in haar huis in Dalou ooit de parfaits Pierre, Jacques en Guillaume Authié had ontvangen en eerbied had betoond, of andere ketters, waarbij hij waarschijnlijk doelde op Prades Tavernier, Arnaud Marty, Pons Sicre en Philippe d'Aylarac. Zij biechtte op dat zij Pierre Authié had gezien toen hij optrad als notaris bij een verkooptransactie van haar echtgenoot, maar zij wees erop dat hij in dat stadium nog niet als ketter was veroordeeld en dat zij hem na die ene keer niet meer had gezien. Zij gaf ook toe dat zij ooit een 'tovenares' in haar huis had binnengelaten. Fournier waarschuwde haar dat hij vermoedde dat zij loog, en hij wees haar nadrukkelijk op het feit dat haar vader, Philippe, als gewezen ketter veroordeeld was geweest tot het dragen van het kruis. Hij wilde niet luisteren naar de verzachtende omstandigheden die haar beide vriendelijke begeleiders aanvoerden totdat zij de waarheid had verteld. In plaats daarvan sommeerde hij haar de volgende dinsdag opnieuw voor hem te verschijnen, maar dan om onder ede verhoord te worden. 

Toen Béatrice later die dag weer thuis was uit Pamiers, kwamen haar dochters Condors, Esclarmonde, Ava en Philippa haar daar opzoeken en werd er luid geweeklaagd over haar lot. Zij waren door de pastoor van Pelleport, die waarschijnlijk hun parochiepriester was, op de hoogte gebracht. Hij had hun verteld dat hij tegen Fournier had gezegd dat de vervolgingen die hij wegens ketterij instelde, de mensen van het graafschap Foix ruïneerden en dat de gravin van Foix zeer ontstemd was over zijn acties. Fournier had zijn opmerkingen afgewimpeld en gezegd dat niets hem ervan zou kunnen weerhouden zijn plicht te doen, ook niet het feit dat de gravin hem niet mocht. 

Deze informatie bracht bij Béatrice en haar dochters nog meer wanhoop teweeg. Wat Béatrice bovenal beangstigde was het feit dat Lorda Bayard en haar dochter (Mathende of Ricarde) opnieuw waren gearresteerd en dat de invloedrijke familie Bayard daar niets tegen had kunnen doen. Dat zij opnieuw gearresteerd waren, was een teken dat niemand veilig was voor Fournier. Diezelfde avond gaf Pons Bole, de notaris van Varilhes, Béatrice de raad over de passen te vluchten en te zorgen dat zij buiten het bereik was van de vervolgingen van Fournier. In plaats daarvan besloot Béatrice naar Limoux te vluchten en zich schuil te houden bij haar zuster Gentille. Wat zij niet vertelde, was dat er een  filière   werd onderhouden van Limoux naar Perpignan en vandaar naar Catalonië (FR, f.i59r). Later beweerde zij dat behalve Barthélemy niemand op de hoogte was geweest van haar besluit om Fournier het nakijken te geven. Behalve haar minnaar wilde zij niemand betrekken bij haar vlucht - haar dochters niet, de pastoor van Pelleport niet, en evenmin notaris Pons Bole. Zij wist heel goed wat de gevolgen waren voor mensen die vluchtelingen voor de Inquisitie hielpen ontsnappen of onderdak boden. De volgende dag, zondag 27 juli 1320, bereidde Béatrice haar vlucht voor. Naast een tamelijk uitgebreide garderobe, pakte zij ook een aantal zaken in die later door de ambtenaren van de Inquisitie werden geïnventariseerd. De volgende dag in alle vroegte vertelde zij haar dochter Condors dat zij klaar was om naar Pamiers te gaan. Daarna ging zij op weg naar Belpech, zo'n 25 kilometer ten noordoosten van Varilhes en 6,5 kilometer ten zuidwesten van Mézerville, waar Barthélemy werkzaam was. Zij vond onderdak in een herberg in de buurt van het kasteel, misschien een stukje heuvelopwaarts, daar waar tegenwoordig het postkantoor staat. 

Vandaar stuurde zij een boodschapper naar Mézerville, die tegen Barthélemy moest zeggen dat een vriendin van hem wilde dat hij naar Belpech zou komen om haar te ontmoeten. Barthélemy vroeg de jongen deze vriendin te beschrijven en hij besefte dat het Béatrice was. Hij vertrok meteen naar Belpech. Daar aangekomen zorgde hij ervoor dat zij werd ondergebracht in het huis van Guillaume Mole, een perkament-maker uit Belpech. Aangezien Barthélemy een aantal boeken bezat, was deze Guillaume Mole wellicht een vriend van Barthélemy. In dit huis konden zij met elkaar spreken zonder dat anderen daar getuige van waren. Hij zag dat zij heel wat bagage bij zich had en vroeg haar waar ze naar toe ging. Zij legde uit dat zij voor Fournier vluchtte en gaf hem een verslag van het vooronderzoek en het daaropvolgende gesprek met haar dochters en de notaris van Varilhes. Toen Barthélemy erop aandrong dat zij zich toch de volgende dag in Pamiers zou melden, protesteerde zij en ze zei dat zij dat onder geen beding zou doen. In tranen smeekte zij hem haar naar Limoux te vergezellen. Hij beloofde haar te zullen helpen, maar beweerde dat hij niet weg kon uit Mézerville tot na de feestdag van St. Stephanus (zondag 3 augustus 1320) omdat dit het feest was van het plaatselijke altaar in Mézerville. Hij stelde voor haar te begeleiden tot Mas-Saintes-Puelles, dat niet aan de hoofdroute lag en daarom veilig was voor de speurhonden van Fournier. De opzet van Béatrice was, zo legde zij uit, zich voor de Inquisitie onvindbaar te maken, in de hoop dat die dan haar interesse voor haar zou verliezen. Béatrice en Barthélemy gebruikten samen het middagmaal. Toen Barthélemy begreep dat Béatrice niet van haar plan was af te brengen, bood hij haar een bedrag van acht schelling aan voor de reis. Hij beloofde een boek te zullen verpanden of verkopen of op een andere manier aan meer geld voor haar te zullen komen. Die nacht sliepen zij samen in een 'eenpersoonsbed', en zo kwam het dat zij in Belpech weer gemeenschap met elkaar hadden, aldus Barthélemy. 

De volgende dag, dinsdag 29 juli, had Béatrice voor Fournier moeten verschijnen. In plaats daarvan maakte zij zich op om naar Mas-Saintes-Puelles te vluchten. Zij en Barthélemy slaagden er niet in een muilezel of een paard te bemachtigen, maar hun gastheer verzekerde hun dat er in Mas-Saintes-Puelles zeker een te vinden zou zijn. Barthélemy deed daarom voor de eerste etappe een beroep op de diensten van een inwoner van Belpech om de bagage van Béatrice naar Mas-Saintes-Puelles te dragen. Hij betaalde hem één schelling voor zijn moeite. Met nog een schelling betaalde hij hun rekening in Belpech. 

Halverwege, waarschijnlijk op het kruispunt waar Barthélemy linksaf moest naar Mézerville, begon Béatrice weer te huilen en smeekte zij Barthélemy haar de hele weg naar Limoux te vergezellen. Dat kon hij niet doen, maar hij stemde er wel mee in haar tot Mas-Saintes-Puelles te vergezellen. 

Voor hij terug kon keren naar zijn parochie werden zij beiden door de beulen van Fournier gearresteerd. Nadat eenmaal was gebleken dat zij niet in Pamiers was komen opdagen, had het hun niet veel tijd gekost de twee te achterhalen. De agenten van de Inquisitie waren goed georganiseerd en met hun paarden waren ze bovendien veel sneller dan de chatelaine en haar jonge priester-minnaar, die bovendien waarschijnlijk ook nogal waren opgevallen. Barthélemy werd pas op donderdag 11

september opgeroepen om te getuigen, terwijl Béatrice op St. Petrus Banden (vrijdag i augustus) in een korte hoorzitting voor Fournier verscheen. Fournier had er belang bij juist haar zo snel mogelijk te ondervragen, want hij zat achter een grotere prooi aan, en om die te pakken te krijgen had hij de inlichtingen nodig die alleen zij hem kon verschaffen. Haar volgende verschijning voor Fournier en Gaillard de Pomiès vond plaats op donderdag 7 augustus, en dit keer werd zij veel uitgebreider verhoord. Aan het einde van dit verhoor beschuldigde zij voor het eerst Pierre Clergue, door te refereren aan zijn poging haar te verleiden en aan de sofistische kathaarse argumenten die hij gebruikte om zijn doel te bereiken en zijn zondige gedrag te rechtvaardigen. Op dat punt werd de zitting geschorst. Had Fournier tijd nodig om de implicaties van deze onthulling te overdenken? 

De dag daarop, vrijdag 8 augustus, pikte zij de draad weer naadloos op. Nu beschuldigde zij Pierre Clergue er regelrecht van dat hij de ketterij had verspreid door middel van - in deze volgorde - zijn visie op incest, het feit dat zij in de Kerstnacht met elkaar naar bed waren geweest, zijn grove uitlatingen over de biecht en de paus, en zijn lof en eerbied voor de  bonshommes. Zij   vertelde hoe hij haar de manicheïstische doctrine van het dualisme in de schepping had voorgehouden, over zijn geloof in de kathaarse negenvoudige zielsverhuizing en over zijn ontkenning van de vleeswording van Christus door de maagdelijke geboorte. In de loop van de lange verklaring die Béatrice die dag aflegde, liet zij ten aanzien van Pierre Clergue alle remmingen varen. We hebben reeds een aantal malen gezien hoe Béatrice de visie van Pierre Clergue beschreef. Hieronder volgt wat hij volgens haar had gezegd over de biecht:

Hij [Pierre Clergue] voegde eraan toe dat ik niet bij een andere priester de zonde [van vleselijke gemeenschap] die ik met hem beging, moest

gaan biechten omdat het voldoende was die voor God te biechten. Hij

kende onze zonde en kon vergiffenis schenken - een mens kon dat niet. 

En om mij te doen geloven dat noch de hoogste bisschop noch enige

andere bisschop of priester die Hem dient, de macht had zonden te vergeven, beweerde Pierre Clergue dat de Heilige Petrus pas na zijn dood tot paus was verheven, en niet toen hij nog leefde. Zijn beenderen waren in een put gegooid en daar waren zij vele jaren blijven liggen. Toen zijn beenderen werden gevonden, werden zij naar boven gehaald en op de

troon geplaatst waar ook de bisschoppen van Rome op zitten. En omdat

de beenderen van de Heilige Petrus niet de macht hebben gekregen zonden te vergeven toen zij op de troon geplaatst en tot pauselijke waardigheid verheven werden, kunnen noch Petrus, die zo paus werd, noch de tot paus benoemde bisschoppen van Rome zonden vergeven. De enigen die

dat kunnen zijn de goede christenen die vervolging en dood te verduren hebben, net als de Heilige Laurentius, de Heilige Stephanus en de Heilige Bartholomeüs. Maar de bisschoppen en de priesters, die de vazallen van de Roomse Kerk en ketters en de vervolgers van de goede christenen zijn, hebben niet de macht om absolutie te verlenen. God heeft hun die macht ontnomen en voorbehouden aan zichzelf en vervolgens overhandigd aan

de goede christenen, waarbij hij hun vervolging heeft voorzien en voorspeld... [Pierre Clergue] vertelde mij ook dat God alleen de zielen heeft geschapen en dat die nooit vernietigd kunnen worden of vergaan omdat

de werken van God eeuwig zijn. Maar alle zichtbare en stoffelijke materie, namelijk de lucht en de aarde en alles wat op aarde en in de lucht leeft, met uitzondering van de zielen, is geschapen door de duivel, de heerser over de wereld en omdat dat alles zijn schepping is, is dat alles vergankelijk; omdat hij niet in staat is iets te scheppen dat duurzaam en standvastig is.(FR, f.39v) Dit was een klassieke kathaarse doctrine, en de man die naar dit bewijsmateriaal luisterde - niemand minder dan een toekomstige paus - hoefde niet langer te twijfelen over de ernst van de vergrijpen van Pierre Clergue. Het schijnt niet in Fournier te zijn opgekomen dat de chatelaine dit allemaal verzon om zich te wreken op haar voormalige minnaar. Zij schijnt erg in paniek te zijn geweest en gooide alles eruit, hoe schandalig of schokkend het ook was. 

De volgende dag, op zaterdag 9 augustus, begon zij haar verklaring met het verslag van Pierre Clergues bezoek aan haar in de vlakte van Pamiers, nadat zij getrouwd was met Othon. Vervolgens ging zij over op meer algemene herinneringen aan Montaillou in de tijd dat het katharisme daar op zijn hoogtepunt was. 

Op dinsdag 12 augustus getuigde zij opnieuw en ook ditmaal begon het verhoor met vragen over de Clergues alvorens het tot een vraag-en-antwoordsessie kwam over algemene theologische zaken. De volgende dag verliep op dezelfde manier, hoewel zij de schuld meer bij Clergue legde dan bij andere ketters, bijvoorbeeld Raymond Roussel. Na 13 augustus werd haar wat respijt gegund tot vrijdag 22 augustus, toen zij weer voor Fournier en Gaillard de Pomiès moest verschijnen. Ditmaal werd haar gevraagd uitgebreid in te gaan op de details van haar seksuele verhouding met de pastoor en tijdens deze zitting onthulde zij dat zij een soort van voorbehoedsmiddel had gebruikt. Het is heel verleidelijk om dit nieuwe spoor te koppelen aan de verklaring die Grazide Lizier op dinsdag 19 augustus heeft afgelegd. Grazide was samen met de nu verlamde Alazaïs Azéma naar Pamiers gekomen. Zij had getuigd tegen Pierre Clergue, met wie zij gedurende zes of zeven jaar een verhouding had gehad en die haar had ontmaagd toen zij veertien was. Heeft de jonge vrouw meer gezegd dan in de Registers (die incompleet zijn) is vastgelegd? Heeft zij erop gezinspeeld dat Clergue een voorbehoedmiddel had gebruikt (wat op zich al een zonde was) en wilde Fournier van de voormalige chatelaine een bevestiging krijgen van wat Grazide al had verteld? Of was het omdat Clergue voortdurend haar bezwaren over hun verhouding terzijde had geschoven met zijn onzinnige theorieën over de zondigheid van het huwelijk en zijn eigen opportunistische pretprincipes? 

Er kwamen steeds meer bewijzen tegen de pastoor en kort nadat Béatrice haar eerste verklaringen had afgelegd liet Fournier hem oproepen voor een voorbereidend verhoor, dat waarschijnlijk plaatsvond op 8 of 9 augustus. Pierre Clergue moet op 12 of 13 augustus zijn gearresteerd, omdat op 15 augustus zijn arrestatie in Montaillou bekend was. Dat Bernard Clergue op 2 november 1321

over zijn broer, die dan net is overleden, zegt dat die  vijftien   maanden in de gevangenis heeft doorgebracht, bevestigt dat hij begin augustus 1320 is gearresteerd. Hoewel Pierre Clergue nu bewaakt werd, schijnt hij de meest milde vorm van huisarrest te hebben gekregen, waarschijnlijk in de Mas-Saint-Antonin. Het huisarrest weerhield hem er niet van Pamiers in te gaan en de getuigen te intimideren die, net als wellicht Béatrice, op de zolder van het bisschoppelijk paleis in voorlopige hechtenis zaten. 

Tot vrijdag 22 augustus had Béatrice met geen woord gerept over Barthélemy. Zij had geprobeerd hem erbuiten te houden en zij hoopte nog steeds dat zij zich te zijner tijd weer bij haar jongere minnaar zou kunnen voegen. Na het verhoor van die vrijdag schijnt zij echter een zenuwinzinking te hebben gehad, en tegen de tijd dat zij op maandag 25 augustus weer voor Fournier werd gebracht, kon zij nauwelijks meer lopen. De verslagen van de Inquisitie melden dat de kans groot was dat zij zou overlijden. Fournier waarschuwde haar daarom de waarheid te vertellen over haar ziel. Bij wijze van antwoord nam zij de beschuldigingen terug die zij geuit had aan het adres van Pierre Clergue, en schreef zij de manicheïstische uitspraken en zijn ontkenning van de maagdelijke geboorte toe aan Raymond Roussel, die toen waarschijnlijk al dood was en niet langer gestraft kon worden - en die haar bovendien niet meer kon tegenspreken. Waarom heeft zij haar verhaal veranderd, als de eerste versie waarschijnlijk waar was en bevestigd kon worden door Barthélemy - die zij immers in vertrouwen had genomen - en door anderen uit Montaillou? Er is wel gesuggereerd dat er zware druk op haar is uitgeoefend en zelfs dat zij is gemarteld, omdat het bewijsmateriaal dat zij had geleverd impliceerde dat een prominente medewerker van de Inquisitie - wat Clergue ondertussen was geworden - beschuldigd werd van ketterij (Duvernoy 1978,289 n.5o). We weten echter dat Fournier tijdens deze processen slechts éénmaal zijn toevlucht heeft genomen tot marteling, en dat betrof niet een van de personages uit dit verhaal.* Bovendien verbleef Béatrice in dat stadium in voorlopige hechtenis op de zolder van het aartsbisschoppelijk paleis in Pamiers, en niet in Allemans - de enige plek waar zij gemarteld had kunnen worden. 

Fournier onthield zich zelfs van marteling in het geval van de opstandige Raymonde Guilhou, die getrouwd was geweest met Arnaud Vital uit Montaillou. Ook zij had in eerste instantie de Clergues beschuldigd, maar later, nadat zij tijdelijk weer thuis in Montaillou was geweest en daar bezoek had ontvangen van de Clergues, had zij haar verklaring weer ingetrokken en in plaats daarvan een serie overduidelijke leugens verteld. Fournier heeft er herhaaldelijk bij haar op aangedrongen zich te houden aan haar oorspronkelijke consistente verklaring, maar zij bleef vasthouden aan haar leugens. Het pleit voor de bisschop dat hij zich beheerste en er niet op inging toen zij tegen hem zei dat hij zijn gang maar moest gaan en haar maar moest verbranden. 

We kunnen er redelijkerwijs van uitgaan dat de ziekte van de chatelaine, waar zij blijkbaar goed van hersteld is, te wijten was aan natuurlijke oorzaken die nu niet meer te achterhalen zijn. Waarom heeft zij zo plotseling haar eerdere verklaringen herroepen? De meest voor de hand liggende veronderstelling is dat Pierre Clergue haar in het weekeinde van 24 augustus 1320 in Pamiers heeft benaderd, net zoals hij acht maanden later, op 4 april 1321, probeerde Alamande Guilabert onder druk te zetten via de buitenkant van de bovenverdieping van het bisschoppelijk paleis. De ruïnes van de stadsmuren van Pamiers lopen nog steeds vlak langs de bovenverdieping van het bisschoppelijk paleis en Clergue kon vanaf de bovenkant van de stadsmuur heel gemakkelijk met haar hebben gesproken. Het is zelfs mogelijk dat hij zich met smeergelden toegang heeft weten te verschaffen tot de gevangenis en daar met Béatrice heeft gesproken. 

Als dat het geval is geweest, was er dan tijdens deze eerste ontmoeting sinds Varilhes in 1308 onverwacht sprake van genegenheid, en zou dat verklaren waarom zij Amilhat beschuldigde op hetzelfde moment dat zij alle kathaarse zendingstoespraken toeschreef aan Raymond Roussel? Maar ook al is de rijpere Clergue haar ten opzichte van de wellustige Barthélemy voor korte tijd voorge* Dat ene geval van marteling - de ondervraging van de lepralijder Guillaume Agasse uit Pamiers - wordt terloops vermeld in de aantekeningen van de processen. Wat men de ongelukkige Agasse precies heeft aangedaan is niet bekend, maar het resultaat was een reeks onsamenhangende 'bekentenissen'. Er zou sprake zijn geweest van een samenzwering van lepralijders die de niet-lepreuze christenen in de hele Toulousain zouden hebben willen vermoorden. Agasse had opgebiecht dat hijzelf de Ariège en verscheidene bronnen in Pamiers had vergiftigd. Er is geen reden om aan te nemen dat Fourniers klerken hebben geprobeerd het gebruik van marteling te verhullen, want het was sinds de bul  Ad extirpanda   van paus Innocentius IV uit 1252 een volkomen legale en vastgelegde juridische procedure van de Inquisitie. Het is echter ondenkbaar dat een intelligent en gevreesd man als Fournier geloof heeft gehecht aan de waanzinnige bekentenis die uit Agasse was gewrongen. Hij wilde de waarheid en hij wist heel goed dat een slachtoffer van marteling alles zou hebben gezegd wat hij wilde horen. komen als Hyperion, vroeg of laat zou onvermijdelijk haar verhouding met Barthélemy ter sprake komen, aangezien zij samen waren gearresteerd. 

Het is vreemd dat Fournier, gezien zijn onvermoeibare inspanningen om

Raymonde Guilhou te bewegen de waarheid te vertellen, geen enkele poging deed Béatrice te bewegen bij haar eerdere verklaring te blijven. Een bewijs van Clergues ongeremde seksuele promiscuïteit was blijkbaar alles wat hij van haar nodig had, misschien omdat dit ook uit de inlichtingen die hij uit Catalonië en elders had gekregen als de meest kansrijke aanklacht naar voren was gekomen. HOOFDSTUK 20

DE   LAATSTE   PROCESSEN

VAN   MONTAILLOU


Fournier richtte zich nu op de mannen en vrouwen van Montaillou, en zelfs toen Béatrice nog aan het getuigen was, gingen er dagvaardingen uit. Een aantal vrouwen werd op korte termijn naar Pamiers ontboden en vier van hen - Grazide Lizier, Alaza'ïs Azéma, Alazaïs Faure en Esclarmonde Clergue-Fort - waren geliefden geweest van Pierre Clergue. Ook Gauzia Clergue (B), Guillemette Cléments (zuster van Alazaïs Faure), Fabrisse Rives, Guillemette Clergue (B), Raymonde den Arsen en Brune Pourcel werden gedagvaard, evenals Guillaume Authié (B) en Arnaud Faure. 

Een groep uit Montaillou, bestaande uit een aantal van de hierboven genoemde mensen, maar niet allemaal, vertrok tegelijkertijd, maar zij kwamen niet op hetzelfde tijdstip aan in Pamiers. Alazaïs Azéma 'kon het tempo van de anderen niet goed bijhouden', waarschijnlijk vanwege haar artritis, en de jonge Grazide Lizier bleef samen met haar achter (FR, f.5/v). 

Béatrice was op de vijfde dag (van in totaal negen dagen) ondervraagd, toen Gauzia Clergue (B) - een volle nicht van de pastoor - op Maria Hemelvaart in Allemans werd vastgehouden, waar zij tot Kerstmis 1320 zou blijven. Zij was gedagvaard omdat Béatrice op 9 augustus het gesprek had weergegeven dat zij twintig jaar eerder met de moeder van Pierre Maury had gevoerd over het  con- solamentum   van Guillemette Faure-Bar. 

Afgezien van de bekentenis dat zij had geluisterd toen Pierre Maury's tante Mersende over ketterse zaken had gesproken, gaf Gauzia in haar eerste verhoor of verhoren in 1320 weinig prijs. Niet dat zij ooit een verhouding had gehad met de pastoor, maar haar dochter had het  consolamentum   ontvangen en zijzelfwas een trouwe kathare geweest. Dat Gauzia geen lange gevangenisstraf kreeg voor haar gesprek met Alazaïs Maury was wellicht omdat de enige andere getuige naast Béatrice de reeds overleden Alazaïs was. Dit suggereert dat Fournier zich hield aan het voorschrift van de Inquisitie, net als overigens d'Ablis had gedaan, dat er geen veroordeling kon volgen wanneer ondersteunend bewijsmateriaal ontbrak. Er is echter ook een andere verklaring mogelijk, die verstrekkende consequenties heeft. In Montaillou was namelijk een nieuwe macht opgekomen: die van katholiek loyalist en familielid van Jacques Fournier, Pierre Azéma. Gauzia beweerde later dat Pierre Azéma haar in de herfst van 1320 had

ontraden het  consolamentum   van haar dochter op te biechten, en Azéma schijnt haar ook te hebben geadviseerd wat zij wel en niet moest zeggen over de bekeringsijver van Pierre Maury's tante. Om die reden had Gauzia moeten achterblijven in Pamiers, in plaats van samen met hem terug te keren naar Montaillou, zo zou Azéma gezegd hebben. Gauzia en Pierre Azéma verbleven indertijd beiden in het huis - wellicht een herberg in Pamiers - van ene Bernard Montanié. Pierre Azéma beweerde dat hij reeds toestemming

had gekregen van de bisschop om Gauzia met hem mee naar huis te nemen. Hij vertelde haar vervolgens dat hij veel voor haar zou kunnen doen, want

'zolang deze heer Bisschop leeft zal ik van zijn huis zijn en vele goede dingen kunnen doen' (FR, f.295v). Een van de 'goede dingen' die hem voor ogen stond, was zijn dochter uit te huwelijken aan een van de zonen van Gauzia, maar dat, zo liet hij doorschemeren, zou alleen mogelijk zijn zolang zij niet wegens ketterij alles zou verliezen wat zij had. 

Pierre Azéma speelde hoog spel door te proberen de Clergues via Fournier ten val te brengen. Hij moet de bisschop voldoende informatie hebben gegeven over de Clergues, de chatelaine en anderen om in Pamiers krediet op te bouwen, maar niet zo veel dat hij daarmee de gerechtelijke procedures kon beïnvloeden en getuigen kon manipuleren. Het is niet bekend wanneer Azéma de bisschop voor het eerst benaderde, maar net als Arnaud Sicre heeft hij dat wellicht gedaan nadat in 1318 voor het eerst de namen van Pierre Maury en de anderen waren afgekondigd. Als dat zo is, dan stond hij nu aan dezelfde ijverig anti-kathaarse zijde als de Clergues. Maar in tegenstelling tot de Clergues miste deze novice de nodige fondsen om de gang van zaken bij de Inquisitie te kunnen beïnvloeden en bovendien had Fournier zelf beweerd een afkeer te hebben van nepotisme. Toen de zaak tegen de Clergues zich vanaf half augustus 1320 tot de zomer en de herfst van 1321 ontvouwde, werden Pierre Azéma's pogingen om de reeds schuldig bevonden beklaagden aan te brengen een steeds grotere sta-in-de-weg, aangezien ze de integriteit dreigden te ondermijnen van Fourniers hele onderzoek, dat uiteindelijk wel door Jean de Beaune, de inquisiteur van Carcassonne, moest wor-den goedgekeurd. De details van de processen in Pamiers lekten bovendien voortdurend uit naar de Clergues en hun bondgenoten bij de Inquisitie van Carcassonne moeten de bron zijn geweest van deze indiscreties. 

Van augustus 1320 tot aan zijn eigen arrestatie in Carcassonne in juli 1321

kwam Pierre Azéma bij een aantal getuigen tussenbeide in de veilige wetenschap

- dat hoopte hij althans - dat die zijn aandeel in de zaak niet zouden durven onthullen aan zijn familielid, de gevreesde bisschop. 

Vier dagen na Gauzia, op dinsdag 19 augustus 1320, was het de beurt aan Grazide Lizier om te getuigen. In de verklaring van Béatrice werd zij nergens van beschuldigd omdat Grazide en Pierre Clergue pas vele jaren na het vertrek van de chatelaine een verhouding hadden gekregen. Dat Grazide in Farmers aanwezig was, was zeer waarschijnlijk te wijten aan de informatie die Pierre Azéma had verschaft, en het bewijsmateriaal van Béatrice, dat daar niet mee in verband stond en bovendien op dat moment nog niet volledig was, was meer een handig voorwendsel om de getuigen uit Montaillou te kunnen dagvaarden zonder te hoeven onthullen wie de informant was geweest. 

Al in de eerste zin die Grazide Lizier uitsprak - in antwoord op een vraag vertelde zij hoe Pierre Clergue haar als maagd had verleid. Haar volgende opmerkingen - over Pierre Clergues visie op dergelijke verhoudingen - komen opmerkelijk goed overeen met die van de chatelaine. Dankzij haar eerlijkheid werd Grazide niet al te streng gestraft en verliet zij op 4 juli 1322 als vrije vrouw de gevangenis, zij het dat zij wel het gele kruis moest dragen. Er is enige aanleiding om te veronderstellen dat zij erin is geslaagd daarna haar leven weer op te bouwen en op zeker moment is getrouwd met Guillaume Bonclergue uit

Montaillou, omdat zij op 16 januari 1329, toen zij officieel werd ontheven van de verplichting het kruis te dragen, wordt vermeld als  uxor GuiUelmi de Bene Clerici de Montealionis  (D 27, f. 14/v). 

Haar naïeve openheid over Pierre Clergue is des te opmerkelijker omdat die andere geliefde van de priester, Alazaïs Azéma, haar op de heenreis naar Pamiers had gemaand de pastoor buiten haar verklaring te laten. Alazaïs zelf werd op 20

augustus verhoord en opnieuw op 23 augustus. Zij maakte geen melding van Pierre Clergue, totdat Fournier haar tegen het einde van de tweede zitting de directe vraag stelde of er in Montaillou een gerucht de ronde deed over 'incest' 

tussen Clergue en Béatrice (FR, f.58v). Zij antwoordde ontwijkend dat men meende dat de chatelaine en Pathau Clergue, die op 26 oktober 1320 in ieder geval al dood was, op intieme voet hadden gestaan, en verder weigerde zij iets over het onderwerp te zeggen (FR, f. 5ir). Op 17 november beschuldigde zij echter Bernard Clergue en op 4 januari 1321 vertelde zij alles over Mengarde Clergue en bekende zij tevens dat de pastoor van Guillaume Authié een 'boek had ontvangen dat een kalender genoemd werd'. Meer zei zij niet over Clergue. Bleef zij loy-aal omdat zij meende dat Pierre Clergue de enige overgebleven hoop was voor de kathaarse zaak, of was het omdat zij niet ontvankelijk was voor de druk en de vleierijen van haar zwager? 

Net als~Grazide bekende Alazaïs Faure haar verhouding met Pierre Clergue, terwijl anderen, zoals haar echtgenoot Arnaud en haar zwager Guillaume Authié

uit Montaillou, vertelden hoe het er in Montaillou aan toe was gegaan, waarbij zij zorgvuldig hun eigen straatje schoon probeerden te houden. Hoewel deze serie verklaringen verloren is gegaan, zijn ze waarschijnlijk afgelegd tussen 23

augustus, toen Alazaïs Azéma verhoord werd, en de eerstvolgende verklaring die wel is overgeleverd, die van Fabrisse Rives op 26 september. Het is duidelijk dat de klerk die de verslagen overschreef in MS 4030 (het Fournier-Register) niet beschikte over de desbetreffende verklaringen en zich ook niet van het bestaan ervan bewust was, want de foliatie van MS 4030 vertoont hier geen hiaten. Het is mogelijk dat zich onder deze verklaringen oorspronkelijk ook die hebben bevonden van Guillemette Cléments en Esclarmonde Clergue-Fort, die niet lang daarna gedagvaard werden, met name om te getuigen tegen de pastoor. Iemand had Fournier verteld dat Esclarmonde een verhouding had gehad met haar zwager, en dat zou hebben betekend dat zij beiden beschuldigd werden van incest. Was het Alazaïs Faure die dit in eerste instantie aan Fournier had verteld, en waren zij elkaar daarom, toen zij beiden eenmaal weer terug waren in Montaillou, zo vijandig gezind? Als Alazaïs niet de eerste was die het Fournier vertelde, dan heeft zij er in ieder geval toch voor gezorgd dat Fournier het van haar bevestigd kreeg bij haar eerstvolgende verhoor - over een andere kwestie in april het jaar daarop. Fournier hanteerde bij de hele serie processen en verhoren een duidelijk herkenbare methode. Nadat hij alle geliefden van Pierre Clergue had afgewerkt - Béatrice, Grazide, Alazaïs Faure en Alazaïs Azéma en waarschijnlijk ook Esclarmonde - en hij op die manier voldoende bewijsmateriaal had  verza- meld   over de pastoor, kon hij Pierre Clergue confronteren met al diens ketterse activiteiten. We weten niet wat Arnaud Faure en Guillaume Authié (B) uit Montaillou hebben gezegd over Pierre Clergue, behalve dat zij de pastoor van ketterij hebben beschuldigd. Ook in de drie verklaringen uit dezelfde periode die wél zijn overgeleverd in MS 4030 - die van Fabrisse Rives (26 september 1320) en van twee personen uit Ax, Raymond Vaissière (26 oktober) en Guillaume Mathieu (31 december) - wordt de pastoor van ketterij beschuldigd. De beide mannen uit Ax waren tien jaar eerder al verhoord door Geoffroy d'Ablis en hadden toen geen van beiden Pierre Clergue ergens van durven betichten. Fabrisse Rives-Clergue werd met name gedagvaard omdat zij, zo had iemand gezegd, 'vele dingen' over Pierre Clergue zou weten. Het is mogelijk dat haar dochter Grazide de bron is van deze informatie, maar wederom wijst alles meer in de richting van Pierre Azéma. De verklaring die Fabrisse aflegde was uitzonderlijk belastend, met name toea zij de parfait Guillaume Authié regelrecht in Pierre Clergues studeerkamer plaatste. Even belastend was de verklaring van Raymond Vaissière, omdat hij de door Fabrisse geuite beschuldiging - dat de pastoor en Guillaume Authié vrienden en kathaarse collega's waren geweest bevestigde. Terwijl hij meer namen toevoegde aan de lijst van seksuele veroveringen van Pierre Clergue, was hij bovendien sluw genoeg om de macht van de Clergues toe te schrijven aan de handige wijze waarop zij de heersende angst voor de Inquisitie uitbuitten. 

Ten slotte legde ook Guillaume Mathieu op woensdag 31 december 1320 een verklaring af die belastend was voor zowel Pierre als Bernard Clergue. Hij maakte duidelijk dat Pons Rives hem na de massale arrestaties in 1308 persoonlijk had verteld dat het huis van de Clergues kathaars was. Guillaume Mathieu was een overloper en werkte nu openlijk voor Fournier. Waarom hij de Clergues haatte is niet duidelijk, maar jaren eerder had hij Guillaume Maurs geholpen bij de voorbereidingen voor de aanslag op het leven van de pastoor. Voor Mathieu was het volkomen normaal dat hij en zijn mede-agent Arnaud Sicre in de herfst van 1321 samen zijn voormalige kameraad Guillaume Maurs in Puigcerda arresteerden. Geen wonder dat Bernard Clergue deze

Azéma, Vaissière en Mathieu beschouwde als zijn doodsvijanden, evenals Pierre de Gaillac, die in deze affaire - zoals in alles waar hij zich mee bezighield - een weinig verheffende rol speelde. Er kwamen steeds meer bewijzen tegen de Clergues boven water, en Bernard Clergue en zijn broer, met wie hij ondanks het feit dat die bewaakt werd nog steeds wist te communiceren, besloten terug te slaan. Blijkbaar wisten zij niet in welke mate Pierre Azéma verantwoordelijk was voor de wending die hun lot dreigde te nemen. Dit bewijst dat de inlichtingendienst van Fournier niet alleen goed was, maar ook dat die in tegenstelling tot de verhoren  in camera   ondoordringbaar was, zelfs voor de verschillende mollen van de Clergues. De Clergues hadden een riskante en wraakzuchtige strategie uitgedacht. De opzet was om hun tegenstanders in diskrediet te brengen, maar de hele operatie zou gemakkelijk een gevaarlijke averechtse uitwerking kunnen hebben. Het plan was om Bernard Benet met smeergeld en intimidatie zover te krijgen dat hij het  consolamentum   van Guilabert in Carcassonne aan het licht zou brengen. In die beruchte meinacht van 1308 had hij tenslotte Guillaume Belot vergezeld toen die op zoek was Prades Tavernier, en aangezien hij in die tijd nog maar een kind was geweest, zou hij er met een lichte straf vanaf komen, met name als Bernard Clergue in Carcassonne zijn invloed aan zou wenden. 

Het was een voor de hand liggend, zij het wanhopig plan omdat verscheidene van de mensen die Pierre Clergue hadden beschuldigd, in die bewuste meinacht bij het  consolamentum   aanwezig waren geweest. Er lag echter nog een gevaar op de loer: dertien jaar geleden was Esclarmonde Fort, toen nog een klein meisje op zoek naat haar moeder, per ongeluk het vertrek binnengelopen waar op dat moment Guillaume Guilabert het  consolamentum   ontving. Nu was zij als vrouw van Raymond Clergue de schoonzus van de pastoor en van Bernard. Indertijd was zij nog een kind geweest, en daarom was zij in zekere zin gevrijwaard voor vervolging, maar er diende ook rekening te worden gehouden met de positie van haar vader. Als zou blijken dat Guillaume Fort bij het bewuste  consolamen- tum   aanwezig was geweest, dan zou dat betekenen dat hij in 1316 tegen de toenmalige inquisiteur had gelogen. Rond Aswoensdag (4 maart 1321) ontbood Bernard Clergue Bernard Benet bij zich, die tegenover de Clergues bij zijn ouders schijnt te hebben gewoond. Hij was begin twintig en hij droeg het gele kruis. Clergue nam hem mee voor een wandelingetje voorbij het huis van Testanière, wat meestal betekende dat er gewichtige zaken besproken zouden worden. Daar gaf Clergue Bernard opdracht naar Carcassonne te gaan in verband met het  consolamentum   van Guilabert. Hij garandeerde hem dat hij weer terug zou kunnen keren naar Montaillou en Bernard Benet moest getuigen dat hij Guillaume Authié (B) uit Montaillou, Arnaud Faure, Alazaïs Faure en Guillemette Cléments-Guilabert had gezien bij het bewuste  consolamentum.  Dat betekende dat de drie leden van de familie Fort erbuiten werden gelaten, evenals Alamande Guilabert en de inmiddels overleden Guillaume Belot. Clergue drukte Bernard Benet expliciet op het hart ook Jean Guilabert erbuiten te laten. Een deel van zijn beloning, zo suggereerde Bernard Clergue, zou er weieens uit kunnen bestaan dat hij niet langer het gele kruis hoefde te dragen. Voor de zekerheid, en ook omdat hij daar andere zaken te doen had, zou Bernard Clergue zelf die dag ook op weg gaan naar Carcassonne, samen met zijn vrouw en zijn neef Pons Gary uit Laroque d'Olmes. Bernard Benet had weinig keus en moest het voorstel wel aannemen. Als datum voor het vertrek naar Carcassonne werd 12 maart vastgesteld. 

Het is de moeite waard even stil te staan bij de timing van dit bezoek aan Bernard Benet, aangezien het min of meer samenvalt met de volgende verschijning van Béatrice de Planissoles voor Fournier op donderdag 5 maart 1321. Bij die gelegenheid had de bisschop gezelschap gekregen van de inquisiteur uit Carcassonne, Jean de Beaune, in hoogsteigen persoon. De zitting vond plaats in het grootste vertrek van het aartsbisschoppelijk paleis in Pamiers. Die dag werd de datum vastgesteld dat Béatrice gevonnist zou worden, wat plaats zou vinden op 8 maart 1321 op het kerkhof van de Saint-Jean. Bij de zitting was ook broeder Gaillard de Pomiès aanwezig, die meestal optrad als plaatsvervanger van De Beaune, alsmede verscheidene andere monniken, priesters, en de twee notarissen Guillaume Peyre-Barthe (vanwege de bisschop) en Barthélemy Adalbert (vanwege de Inquisitie). 

Dat op die 5e maart in Pamiers zowel Jean de Beaune zelf als zijn afgevaardigde aanwezig waren, zou kunnen betekenen dat Fournier zijn meerdere had gewaarschuwd dat de uiterst belastende bewijzen tegen de Clergues zich bleven opstapelen. Misschien wilde hij dat De Beaune de belangrijkste getuige a charge met eigen ogen zou zien, al was het alleen maar om hem van zijn eigen goede trouw te overtuigen middels de oprechte argeloosheid van Béatrice. Mogelijk heeft De Beaune er op zijn beurt wellicht ook op gestaan haar persoonlijk te zien, en op die manier zou hij voor Pierre Clergue hetzelfde hebben gedaan als wat Fournier indertijd voor Tron had gedaan, toen hij vreesde dat die in Carcassonne valselijk beschuldigd was (zie hierboven, p. 291). 

Ik denk dat rond Aswoensdag iemand informatie heeft doorgespeeld aan de Clergues, en als dat inderdaad het geval is geweest, dan moet het de pastoor zijn geweest, die heel goed Jean de Beaune kan hebben ontmoet in de Mas-SaintAntonin of in het dominicaner klooster in Pamiers. Het is moeilijk te geloven dat er geen oorzakelijk verband is tussen deze gebeurtenissen in Pamiers en de bijna gelijktijdige beslissing van de Clergues in Montaillou om tegen hun vijanden in actie te komen. In de tijdspanne tussen Aswoensdag en 12 maart 1321 bracht Raymond Clergue een bezoek aan Martin Guilabert uit Montaillou (een familielid van de Guilaberts van het  consolamentum)   wiens tienervrouw Sybille het jongere zusje en tevens erfgename was van Guillaume Guilabert; de echtgenotes van Raymond Clergue en Martin Guilabert waren dus nichten van elkaar. Clergue vertelde dat zijn broer Bernard Benet had gedwongen getuigenis af te leggen over het bewuste  consolamentum:   kon Martin niet wat lammeren of iets anders geven aan Bernard Benet om hem van zijn getuigenis af te houden? Martin weigerde. Hij zei dat hij zich volledig 'schoon' voelde, maar dat hij een schuldige indruk zou maken als hij zou proberen Bernard Benet om te kopen. Raymond vroeg hem vervolgens om met Arnaud Faure te gaan praten. Dat

deed Martin inderdaad, maar Arnaud Faure, die eveneens vreesde voor zijn goede naam, was niet bereid te proberen zich via omkoperij een weg uit het onvermijdelijke te banen. Guillaume Authié (B) was de volgende die door Martin Guilabert werd benaderd met het voorstel van Raymond Clergue, maar deze wilde evenmin de dertig schelling ophoesten die Guillaume Fort had voorgesteld te betalen aan Bernard Benet om hem in staat te stellen te verdwijnen. In plaats daarvan ging de vrouw van Guillaume Authié (B) langs bij Bernard en zij vroeg hem: 'Waarom wil je mijn huwelijk kapotmaken?' Zijn onthullingen zouden namelijk haar echtgenoot in de gevangenis doen belanden en op die manier haar huwelijk onmogelijk maken. 

De Faures en de Authiés (B) wisten echter dat het  consolamentum   van Guilabert niet langer geheim gehouden kon worden wanneer de Clergues eenmaal beslo-ten hadden het te verraden. Het had geen zin meer zich ertegen te verzetten. Het enige dat zij nog konden doen was principieel niet te proberen zich via smeergeld een uitweg te verschaffen. Zij moeten zich hebben afgevraagd of Raymond Clergue niet zijn poging hen zo ver te krijgen Bernard Benet af te kopen omwille van zijn vrouw en zijn schoonvader in opstand was gekomen tegen zijn broer, of dat het onderdeel was van een uitgekookte strategie van de Clergues. De manier waarop Raymond Clergue Vuissane heeft behandeld (zie p. 392-393), suggereert dat de Clergues solidair bleven met elkaar en dat zij op cynische wijze probeerden hun slachtoffers zo ver te krijgen dat die Bernard Benet zelf zouden betalen voor het feit dat hij hen ging verraden, wat de Clergues een aanzienlijke besparing zou opleveren. 

Op donderdag 12 maart, de ochtend dat hij naar Carcassonne zou vertrekken, was Bernard Benet nergens te vinden. Het gezelschap van de Clergues vertrok dus noodgedwongen zonder hem. Bernard Benet was niet op komen dagen omdat het voor hem als veroordeeld ketter geen aanlokkelijk vooruitzicht was in Carcassonne tegenover de inquisiteur te moeten staan. Hij besloot daarom de Clergues te laten vertrekken en Alazaïs Faure op te wachten. 

Hij kwam haar tegen op het plateau bij het kasteel toen zij terugkeerde van een van de velden; waarschijnlijk was hij daarheen gelopen omdat hij haar vanaf dat hooggelegen punt makkelijk zou zien aankomen. Hij vroeg haar hem voldoende schapen mee te geven om te kunnen ontsnappen naar de Narbonnais en suggereerde dat hij in dat geval liever niet naar Carcassonne zou gaan. Zij weigerde resoluut in te gaan op zijn poging haar te chanteren en zei dat hij later alleen maar meer zou gaan vragen. Bernard Benets laatste poging om zich aan de greep van de Clergues te onttrekken had gefaald. Het was tijd om zich te voegen bij het gezelschap dat op weg was naar Carcassonne. Hij haalde hen in bij een herberg in Brenac, 24 kilometer van Montaillou, waar hij samen met hen het middagmaal gebruikte. Van daaruit gingen zij via Rouvenac rechtstreeks naar Limoux, hoewel Benet na de lunch in Brenac weer even van gedachten veranderde en helemaal terugliep naar Coudons. De volgende dag kwamen zij aan in Carcassonne, waar Bernard Benet tweemaal op twee opeenvolgende dagen getuigenis aflegde over het  consolamen- tum   van Guillaume Guilabert. In opdracht van Bernard Clergue zei hij zelf ook bij het  consolamentum   aanwezig te zijn geweest, omdat zijn getuigenis anders waardeloos zou zijn. Toen hij tien dagen later in Pamiers een bekentenis aflegde, probeerde Bernard Benet aanvankelijk te suggereren dat de verklaringen die hij op 13 en 14 maart in Carcassonne had afgelegd allemaal onzin waren. Daarmee hield hij Fournier echter niet voor de gek, want die had terecht geraden dat hij wel degelijk grotendeels de waarheid had verteld. 

Terwijl Bernard Benet in het huis van de Inquisitie getuigde, probeerde Bernard Clergue zijn broer uit de gevangenis te krijgen. Hij gaf 300 pond aan Gui de Lévis, de wereldlijk heerser van Mirepoix die op weg was naar de Romeinse Curie in Avignon. Hij deed afstand van nog eens 150 pond om de reis van zijn zwager (waarschijnlijk Pons Gary), die Lévis vergezelde, te bekostigen en schonk Lévis' 

vrouw Constance — een dochter van Roger-Bernard III van Foix — een muilezel opdat zij bij de bisschop zou pleiten voor zijn broer. Weliswaar schreven verscheidene kardinalen en andere machtige leden van de Curie samen vier bemiddelingsbrieven aan Fournier ten behoeve van Pierre Clergue, maar geen van die brieven had tot het gewenste effect geleid. 

Bernard betaalde zelfs een bedrag aan verscheidene vrienden en bekenden van Fournier en aan Arnaud Sicre senior uit Tarascon, en dat betekent dat hij wanhopig moet zijn geweest. Al zijn inspanningen waren echter tevergeefs. Hoe meer men de bisschop smeekte (dat wil zeggen, hem probeerde om te kopen), hoe standvastiger hij werd, zo concludeerde Bernard verbitterd. Als we het bewijsmateriaal van Barthélemy Amilhat mogen geloven, dan heeft Bernard met zijn pogingen zijn broer Pierre vrij te krijgen alles bij elkaar het enorme bedrag van 14.000 schelling (of 700 pond) uitgegeven. 

Waar was Pierre Azéma toen de Clergues naar Carcassonne vertrokken en waarom was hij er niet in geslaagd de reis te verhinderen of tenminste Bernard Benet ervan te weerhouden mee te gaan? Misschien was hij op dat moment niet in Montaillou en leefde hij zich in Pamiers uit in zijn nieuwe rol als familielid van Fournier. Toen Bernard weer in zijn eigen huis was, was Pierre Azéma echter ook weer thuis. Bernard was samen met de Clergues begonnen aan de terugreis van Carcassonne, maar in Limoux, waarschijnlijk op zondag 15 maart, had hij hen verlaten om een bezoek te brengen aan zijn getrouwde zuster in Bélesta, zo'n zestien kilometer ten noordoosten van Montségur. 

In Montaillou wachtte Pierre Azéma op hem en mogelijk had Alazaïs Faure zich tot Pierre gewend nadat Bernard op het laatste moment een vergeefse poging tot afpersing had gedaan. Pierre Azéma had vernomen dat aan Bernard Benet land in het vooruitzicht was gesteld als beloning voor zijn meineed, en daarom nam hij in naam van de Graaf van Foix zijn vee in beslag. Als dit een wettige gang van zaken was, dan zou dat kunnen betekenen dat Pierre Azéma de nieuwe  bayle   was van Montaillou of dat het ambt aan hem was overgedragen voor de tijd dat het onderzoek tegen de Clergues liep. 

Toen Bernard Benet echter dreigde zich tot de  bayle van   Prades te wenden (en dus niet tot Bernard Clergue), vroeg Azéma hem dat niet te doen en beloofde hij hem dat hij Benet zijn vee nog dezelfde dag, en anders de volgende dag, zou teruggeven. De nieuwe pastoor van Montaillou, Raymond Trilh (misschien van de familie die het dorp 'Trialh' zijn naam gaf), was aanwezig bij dit gesprek waarin Pierre Azéma zijn zoon Raymond eropuit stuurde om Bernard Marty erbij te halen. Bernard Marty was de 'consul' van Montaillou - een ambt dat in de periode voor 1308 geen rol speelde in het dorp. Het is niet duidelijk wie Bernard Marty was en of hij deel uitmaakte van een van de kathaarse families Marty (en om die reden de.Maury's, de onveranderlijke schoonfamilie van de Marty's, goed gezind zou zijn) of dat hij afstamde van de niet-kathaarse familie Marty, van wie een zoon niettemin getrouwd was met een Maury (zie hierboven, p. 309). Ten overstaan van de consul en de pastoor eiste Azéma dat Bernard Benet de verklaring die hij in Carcassonne had afgelegd zou intrekken en onder ede zou verklaren dat hij noch aanwezig was geweest bij, noch iets wist over het  consola- mentum   van Guillaume Guilabert. Dit gesprek vond plaats terwijl zij heuvelopwaarts liepen in de richting van het kasteel van Montaillou. Voor het kasteel gaf Pierre Azéma de luitenant van de burchtheer plotseling opdracht Bernard Benet in te rekenen en hem in de kerkers onder de toren op te sluiten omdat hij een ketter was en had geprobeerd het Graafschap Foix te ontvluchten (FR, f.Sir). In de twee dagen en twee nachten die Bernard Benet doorbracht in de onderaardse kerkers had hij tijd om zijn situatie te overdenken. Daar zat hij dan. Bernard Clergue kon niets voor hem doen en wist misschien niet eens dat hij terug was in het dorp. Uiteindelijk haalde Azéma hem uit de kerker om hem naar Lordat te brengen, de eerste halteplaats op zijn reis naar Pamiers en Fournier. Aangezien Bernard op 15 maart uit Carcassonne was vertrokken en op 25 maart in Pamiers heeft getuigd, kunnen we zijn verblijf in de kerkers van Montaillou dateren rond het weekeinde van 22 maart 1321. 

Op het pad tussen Caussou en Lordat zei Pierre Azéma tegen Bernard Benet, die waarschijnlijk geboeid was (FR, f.82r), dat hij, als Bernard niet bereid was tegenover Fournier Bernard Clergue de schuld te geven van het 'verzonnen'  conso- lamentum,  hem in Lordat zou laten opsluiten en ophangen. Mogelijk lagen de herinneringen aan de rol die de burchtheer van Lordat had gespeeld bij de eerste arrestaties van de mensen uit Montaillou in 1308 Bernard nog vers in het geheugen, want zijn moeder was die dag een van de gevangenen geweest. Bernard Benet zag in dat hij geen keus had, en op woensdag 25 maart verscheen hij voor Fournier. 

Voor de tweede maal die maand, nu ten overstaan van de gevreesde bisschop, legde Bernard Benet een valse verklaring af. Hij beweerde dat zijn getuigenis in Carcassonne een verzinsel was geweest van Bernard Clergue, die op die manier had geprobeerd de mensen die tegen de pastoor hadden getuigd in diskrediet te brengen. Fournier hechtte geen geloof aan het door Azéma ingefluisterde verhaal van Benet, en al voordat Alazaïs Faure en de anderen waren gearriveerd om hun versie van het verhaal te geven, had Fournier de waarheid uit Bernard gekregen, inclusief de manier waarop Pierre Azéma hem op zijn beurt had aangezet tot een valse verklaring. Dit is tevens een bewijs dat er bij het complot tegen de Clergues geen sprake was van samenwerking tussen

Fournier en Pierre Azéma, hoezeer de bisschop de informatie die Pierre Azéma hem verschafte wellicht ook op prijs heeft gesteld. In dit geval probeerde Pierre Azéma duidelijk zonder medeweten van de bisschop Bernard Clergue zwart te maken. 

Toen in Montaillou eenmaal bekend was dat Bernard Benet naar Pamiers was gevoerd om daar te getuigen, besloten Alamande Guilabert en haar dochter, samen met Arnaud Faure en Guillaume Authié (B) uit eigen beweging naar Fournier te gaan, voordat zij zouden worden gedagvaard. Dit is een duidelijk bewijs dat zij niet onder één hoedje speelden met Pierre Azéma, die Bernard Benet had gedwongen het hele verhaal te ontkennen. Zij kwamen tot Les Cabannes, waar de dagvaardingen van de bisschop hen tegemoet kwamen, zodat zij tenminste konden aantonen dat zij uit zichzelf op weg waren gegaan naar Pamiers. Dergelijke details waren heel belangrijk in de juridische procedures van de Inquisitie. Deze groep, die niet naar Carcassonne had durven gaan, moest er nu op vertrouwen dat de gevreesde bisschop in Pamiers hen zou beschermen tegen de toorn van de Clergues, die zij dus meer vreesden dan het lot dat hun na het oordeel van de Inquisitie te wachten stond. Dat gold echter niet voor iedereen. In tegenstelling tot zijn zuster en zijn nicht, hield Guillaume Fort zijn mond, niet in de laatste plaats omdat de Clergues hem in hun privé-kruistocht buiten schot hadden gehouden. Maar op maandag 6 april 1321 gingen er toch dagvaardingen uit naar hem, naar zijn schoonzus Guillemette Benet, zijn dochter Esclarmonde Clergue-Fort en naar Bernard Clergue en zijn vrouw Raymonde, evenals naar Raymonde Testanière. Zij werden geacht de volgende zaterdag, 11 april, te verschijnen voor Fournier. In nog geen maand was het plan van de Clergues in duigen gevallen. 

Ondertussen hadden Alazaïs Faure en Arnaud Faure, Alamande Guilabert en Guillaume Authié (B) hun verhaal verteld over die tragische nacht in Montaillou dertien jaar geleden. In de periode dat deze verhoren plaatsvonden, verbleven Alazaïs Faure, Alamande Guilabert, en later ook Guillemette Benet op de zolder van het aartsbisschoppelijk paleis. Alamande Guilabert was daar ofwel op vrijdag 3 april, ofwel de dag nadat Pierre Clergue zelf 'langs de zolder  (granerium) liep van het bisschoppelijk paleis in Pamiers waar zij werd vastgehouden' (FR, f.S/r). Hij vroeg haar of zij had bekend. Toen zij zei dat zij dat inderdaad had gedaan, liep hij weg, mompelend dat haar dochter en haar schoonzoon hem de das om hadden gedaan. 

Het verslag dat Guillaume Fort kort daarna gaf van het  consolamentum   van Guilabert was grotendeels een bevestiging van dat van de anderen, hoewel hij probeerde zijn eigen rol zo klein mogelijk te houden. Vijfjaar eerder was hij er in Carcassonne met een lichte straf vanaf gekomen: op 28 maart 1316, ongeveer een half jaar voordat D'Ablis zelf was overleden, was hij door Geoffroy d'Ablis veroordeeld tot het dragen van het gele kruis. Guillaume Fort liep geen groter gevaar dan een van de anderen, totdat hij om onverklaarbare redenen in een verhoor op 21 april onthulde dat hij niet kon geloven in de fysieke wederopstanding van het menselijk lichaam omdat de lichamen van de mensen na hun overlijden wegrotten in de aarde en op i augustus, ten overstaan van een groot aantal kerkelijke hoogwaardigheidsbekleders onder wie de inquisiteurs uit Carcassonne (Jean de Beaune) en uit Toulouse (Bernard Gui), bekende hij dat hij de laatste drie jaar weer in deze ketterijen had geloofd. Daarmee tekende hij zijn eigen doodvonnis. Recidivisme was in de ogen van de Kerk onvergeeflijk, want 'zoals een hond zijn braaksel opeet, zo blijft een dwaas zijn domheid herkauwen' 

(Spreuken 26:11; L, 258). 

Pierre Azéma hoefde inmiddels zijn getuigen nauwelijks nog te intimideren. Om nog meer belastende verklaringen tegen de Clergues te verzamelen, was het voldoende dat zij gewoon de waarheid vertelden. Dat gold voor Raymonde (Vuissane) Testanière, Raymonde Guilhou en Guillemette Benet (de tragische matrone uit Montaillou). Al die jaren dat Vuissane als dienstbode in het huis van de Belots een speeltje voor de mannelijke leden van de familie was geweest, maakten haar openhartige verklaring over de gang van zaken in het hoofdkwartier van Guillaume Authié in Montaillou tot een vernietigende aanklacht tegen de Clergues. Pierre Azéma had er niet op aangedrongen dat zij de waarheid zou vertellen, maar hij had haar wel gevraagd om zichzelf niet te beschuldigen en evenmin belastende dingen te zeggen over Gauzia Clergue (B), Raymonde

Lizier, de gebroeders Raymond, Bernard en Pierre Maurs, en over Vital Baille en zijn vrouw Esclarmonde. We hebben reeds gezien dat hij een verbintenis overwoog met Gauzia Clergue (B), en natuurlijk wilde hij gemene zaak maken met de Maurs, die immers de aartsvijanden waren van de Clergues. Maar waarom ook met de anderen? 

Na haar laatste getuigenis op 30 april 1321 keerde Vuissane terug naar Montaillou, waar zij zich uit een terechte angst voor de consequenties van haar verklaring terugtrok in haar huis. Vanuit haar tuin had zij uitzicht over het hart van het dorp, en zo kwam het dat zij drie weken later zag hoe twee agenten van de graaf van Foix Bernard Clergue huisarrest oplegden; een van de twee had zich geposteerd bij het hek van de Benets tegenover het huis van de Clergues, en de andere een stukje lager, bij het huis van de Liziers. 

Daarvoor was Raymonde Clergue, voorheen Belot, echter op haar afgestapt en had zij de volgende tirade op haar afgevuurd:

Je bent naar Pamiers gegaan en je hebt een valse getuigenis afgelegd over mij, mijn echtgenoot en monsignor Pierre Clergue, en dat terwijl er niets was waar je mij van kon betichten omdat ik niets van jou heb gezien en jij niets van mij. Dat had ik ook niet gewild, omdat ik je daarvoor te min acht  [parum:   LS]. Je hebt ook te weinig gezien [om bewijsmateriaal te kunnen verschaffen] van mijn echtgenoot, die nooit de behoefte heeft

gehad jou ergens bij te betrekken omdat hij je niet waardig genoeg achtte. Als mijn echtgenoot en ik al iets verkeerd hebben gedaan, dan hebben wij dat allemaal opgebiecht, en nu zijn we naar Carcassonne geweest om onze absolutiebrieven op te halen. We zijn niet gevlucht, zoals sommigen hebben beweerd, en niemand kan ons nog kwaad doen door tegen ons te

getuigen. Nu zal monsignor Pierre Clergue gewroken worden op iedereen die tegen hem heeft getuigd, en zij zullen zich voor hem moeten verantwoorden voor alle beschuldigingen die zij tegen hem hebben geuit. (FR, f.96v). 

Toen Vuissane uitlegde dat zij alleen maar had verteld dat Bernard Clergue en zijn broers in het huis van de Belots contact hadden gehad met de parfaits, antwoordde Raymonde: 'Je hebt nooit ketters gezien in ons huis en daarom zal niemand je aantijgingen geloven, maar we zullen er daarom wel voor zorgen dat je alles kwijtraakt'. 

In de eerste twee weken van mei 1321 ontving Vuissane herhaaldelijk boodschappen van Bernard Clergue waarin zij werd gesommeerd naar het huis van de Clergues te komen. Zij was echter te bang om hem in zijn huis op te zoeken en vreesde dat de Clergues haar kwaad zouden doen. Vervolgens kwamen op 18 of 19 mei de soldaten van de Inquisitie van Pamiers om Bernard onder huisarrest te plaatsen omdat hij de dagvaardingen van Fournier naast zich had neergelegd. Kort daarna zou Bernard door de soldaten naar Pamiers gebracht worden, en met dat in zijn achterhoofd ging hij nu persoonlijk langs bij Vuissane in het huis van haar broer, waar hij boos dreigde zich op haar te zullen wreken en haar uit te leveren als zij haar verklaring niet in zou trekken en toe zou schrijven aan de machinaties van Pierre Azéma. 

Bernard werd meegevoerd naar Pamiers, waar hij op vrijdag 22 mei voor het eerst werd verhoord. De tijdelijke verwijdering van het clanhoofd van de Clergues en zijn afgevaardigde betekende echter niet dat zij daarmee ook hun plaatselijke macht kwijt waren en toen Vuissane ziek werd, vluchtte zij naar Caussou (waarschijnlijk naar het huis van haar vader) omdat zij er behoefte aan had enige fysieke afstand te creëren tussen haarzelf en Montaillou. Terwijl zij in Caussou ziek op bed lag, kreeg zij bezoek van de nieuwe pastoor van Montaillou, Raymond Trilh, die waarschijnlijk was gekomen om haar te dagvaarden voor de 'Genade' van 2 augustus, wanneer de vonnissen zouden worden uitgesproken. Haar ziekte redde Vuissane voor de verschrikking getuige te moeten zijn van de executie van Guillaume Fort. Zij 'bekende' nu aan Trilh dat zij de Clergues ten onrechte had beschuldigd, en Trilh bracht dit vervolgens over aan Raymond Clergue in Montaillou. Zij had nauwelijks een beter moment kunnen kiezen voor het intrekken van haar verklaring, want een van de mach-tigste bondgenoten van de Clergues, Hugues de Polignac, stond op het punt een bezoek te brengen aan zijn vrienden in Montaillou, en misschien was hij daar inmiddels-reeds. 

Hij wendde voor op doorreis te zijn naar de baden van Ax, vanwaar hij door zou reizen naar Pamiers om daar Jacques Fournier te ontmoeten. De Clergues probeerden nu de gunsten te innen die men hun verschuldigd was. De zieke Vuissane werd door Raymond Clergue ontboden bij De Polignac - op straffe van een enorme boete - om formeel de beschuldigingen tegen zijn broer in te trekken. Toen de vroegere dienstbode van de Belots, ziek en zwak als zij was, voor De Polignac verscheen in de vertrekken van Pierre Clergue op de eerste verdieping - De Polignacs gebruikelijke hoofdkwartier in Montaillou - werd haar intrekking genoteerd door een Franse klerk uit het gevolg van De Polignac. De Polignac, de stroman van de Clergues, verzekerde haar dat Fournier medelijden met haar zou hebben. Vuissane doorstond de beproeving bij de Clergues en keerde terug naar haar huis in Montaillou. Daar kreeg zij kort daarna bezoek van Pierre Azéma, die wilde weten waarom zij 'niet blij was met hem' (FR, f.96v). Zij legde uit dat zij graag bij hem en de bisschop in een goed blaadje stond, maar dat hij haar moest excuseren omdat zij erg ziek was. Gemangeld als zij was tussen de twee machtsblokken in Montaillou, verliet zij het dorp zodra zij weer wat was opgeknapt en ditmaal voerde haar vlucht haar een stuk verder van huis. Vuissane was niet de enige die haar bekentenis introk. Anderen, zoals

Raymonde Lizier, deden hetzelfde toen zij bij De Polignac werden geroepen. Tijdens zijn verblijf in Montaillou liet de Polignac waarschijnlijk ook Pierre Azéma inrekenen en naar Carcassonne overbrengen om daar te worden aangeklaagd. Azéma was in ieder geval op 21 juli al gearresteerd, omdat Raymonde Guilhou in Allemans op die dag refereerde aan zijn opsluiting in de gevangenis (FR, f.i63v). Het schijnt dat De Polignac in dezelfde operatie ook Pierre de Gaillac liet inrekenen. HOOFDSTUK 21

DE GEVANGENIS VAN

ALLEMANS IN 1321

Bernard Clergue kwam op 25 of 26 mei 1321 in Allemans, twee weken voor Pinksteren (7 juni). Een van de redenen dat Fournier Bernard had verbannen naar de betrekkelijke afzondering van Allemans was dat zijn broer Pierre tegelijkertijd onder juridisch toezicht stond en gedeeltelijk huisarrest had in Pamiers of in de Mas-Saint-Antonin. Het was van het grootste belang dat de twee Clergues bij elkaar weg werden gehouden. Door Bernard in Allemans onder te brengen, lijkt Fournier de wolf in de schaapskooi te hebben opgesloten omdat hij op zijn vingers had kunnen natellen dat Bernard zou proberen degenen die tegen zijn broer, hemzelf en hun hele familie hadden getuigd onder druk te zetten. In de gevangenis bevonden zich onder meer Béatrice de Planissoles, Barthélemy Amilhat en Grazide Lizier. De moeder van Grazide, Fabrisse Rives, kwam later, evenals de twee vrouwen Guilabert, die na de 'Genade' van zondag 2 augustus 1321 in de gevangenis, en dus binnen zijn invloedssfeer kwamen. Met de gebruikelijke energie en kenmerkende strategie van de Clergues toog Bernard in Allemans aan het werk. Eerst zorgde hij dat hij goede maatjes werd met het sleutelpersoneel, de bewaker Garnot en zijn vrouw Honors door hen om te kopen met vier schapenvachten - een bescheiden prijs naar Bernards ruime maatstaven. In ruil daarvoor werd het hem toegestaan zich binnen de gevangenis vrijelijk te bewegen. Wanneer Garnot er niet was, gaf zijn vrouw hem zelfs de sleutels van de cellen, zodat hij bij iedereen die hij wenste te bezoeken naar binnen kon. Dat deed hij dan ook, zij het, zoals een van de gevangenen heeft opgemerkt, zo onopvallend mogelijk. De beheerder van de gevangenis, Maitre Mare Rivel, schijnt van dit alles niets geweten te hebben, of misschien had hij er stilzwijgend in toegestemd of er zelfs aan meegewerkt. Hoewel hij op zijn minst één klacht kreeg over Bernard Clergue van Alazaïs Faure, die bezwaar maakte tegen het grove taalgebruik dat hij tegen haar bezigde, wordt hij verder niet genoemd in het verhaal over Bernards tijd in de gevangenis. Bernard moest op de tweede verdieping van de toren van Allemans een cel delen met Barthélemy Amilhat, de laatste minnaar van Béatrice de Planissoles. Zijn plan was om Béatrice via deze tussenpersoon te beïnvloeden. Tussen beide celgenoten schijnt zich een zekere verstandhouding te hebben ontwikkeld, en Bernard had hem onder andere vijftig florijnen (of vijftig pond) beloofd als hij erin slaagde Béatrice te bewegen haar verklaring in te trekken. Barthélemy Amilhat beweerde later dat Bernard hem het dubbele had geboden, zodat hij met zijn weigering daarop in te gaan op de bisschop een dubbel zo deugdzame indruk zou maken (FR, f.i/5v). Toen Barthélemy Amilhat tegenover Bernard terecht tegenwierp dat Béatrice op de brandstapel zou komen als zij haar verklaring introk, verzekerde Bernard hem dat het zover niet zou komen omdat zij alle schuld op Pierre Azéma zou kunnen schuiven. Deze strategie, die Bernard alle getuigen aanraadde, was even eenvoudig als doeltreffend: de getuigen moesten hun woorden intrekken en om zelf niet van recidivisme beschuldigd te worden, moesten zij Pierre Azéma beschuldigen. 

De sluwe bisschop had echter een val uitgezet voor Bernard Clergue, en als die wat minder op zijn eigen macht had vertrouwd, dan had hij wellicht de verklikker herkend toen die bij hem in de cel werd gezet. Barthélemy was een spion van Fournier, die hem waarschijnlijk een milder vonnis in het vooruitzicht had gesteld in ruil voor waardevolle inlichtingen. Tegen de tijd dat Bernard lucht kreeg van Amilhats verraad, schijnt het hem niet langer te hebben kunnen schelen (FR, 

£176v). De informatie die Barthélemy in zijn belastende getuigenis van 14 november 1321 geeft over de activiteiten die Bernard Clergue - en ook anderen binnen de Allemans heeft ontplooid is indrukwekkend, en zonder een spoor van schaamte beschrijft hij de verschillende gesprekken die hij heeft afgeluisterd. In de eerste tien dagen van juni, ongeveer twee weken na zijn insluiting, kwam Bernard in actie. Hij daalde af naar de benedenverdieping van de toren, die via een stevig afgesloten deur verbonden was met een ruim vertrek dat boven de grote en centrale hal van het fort lag. Dit vertrek, waartoe Bernard geen toegang had, had een of meerdere ramen die uitkeken over de kasteelgracht. In dit vertrek had zich een aantal vrouwelijke gevangenen verzameld, en hun slaapvertrekken of cellen lagen waarschijnlijk elders. 

Hoewel Béatrice soms heen en weer liep tussen dit vertrek en de grote hal daaronder, waar ook de dames Guilabert soms kwamen, slaagde Bernard erin de vijf maanden dat hij in de gevangenis verbleef niet met Béatrice, Grazide, Fabrisse of een van de andere vrouwen uit die groep onder vier ogen te spreken. Hoe dat kwam is niet helemaal duidelijk, omdat Bernards celgenoot Barthélemy er wel in slaagde direct met Béatrice te communiceren. Bernard moest op een vernederende manier, geknield voor de gesloten deur, door een kier bij de drempel zijn boodschappen voor Béatrice aan anderen doorgeven. Hij klopte aan de deur en vroeg naar Grazide Lizier. Grazide, zo moet hij hebben geweten, deelde een bed met Béatrice, en net als Béatrice was zij de concubine geweest van Pierre Clergue. Hij eiste dat Grazide Béatrice zou halen zodat hij persoonlijk met haar kon spreken en als dat niet lukte, wilde zij haar dan tenminste dringend vragen haar bekentenis in te trekken? Als Béatrice dat zou doen, 'dan zullen wij hier allemaal snel weer uit zijn,' zo vertelde hij haar. 'Er is een groot kwaad over ons gekomen vanwege haar,' zo pleitte hij, en hij zette Grazide onder druk om te proberen uit te vinden of Béatrice door Pierre Azéma en Pierre de Gaillac was aangezet om een vals getuigenis af te leggen over zijn familie. Gedurende deze zelfde steelse onderhandelingen probeerde Bernard ook

Grazide te bewegen haar verklaring in te trekken. Haar hele jeugd was getekend door haar verhouding met Pierre Clergue en zelfs nu schijnt zij op zeker moment bereid te zijn geweest alles te ontkennen en vanwege de Clergues de brandstapel te riskeren. Toen zij Bernard eraan herinnerde dat zij al haar bezittingen had verloren, wierp hij cynisch tegen dat ze nog genoeg over had omdat rijkdom op zijn best een kwaad was. Grazide aarzelde, maar weigerde Azéma te beschuldigen. Die had haar weliswaar zo nu en dan gezegd dat zij zich niet uit angst voor Pierre Clergue ervan moest laten weerhouden de waarheid te vertellen, zo gaf-zij toe, maar hij had nooit expliciet gezegd dat zij de priester moest aangeven. 

Plichtsgetrouw bracht Grazide het voorstel van Bernard over aan Béatrice, die het echter minachtend verwierp. Zij had Pierre Azéma in geen twintig jaar gezien, zo sprak zij, en voorzover zij wist had zij Pierre de Gaillac nog nooit ontmoet. Grazide benaderde Béatrice niet nogmaals. Wel probeerde Bernard nog twee-of driemaal haar zover te krijgen dat zij nogmaals met de chatelaine over de kwestie zou spreken. 

In de zomer werd de moeder van Grazide, Fabrisse Rives, in Allemans opgesloten, hoewel zij blijkbaar reeds op 8 maart 1321 samen met de anderen was gevonnist. Zij moest een bed delen met haar dochter en Béatrice. Alledrie waren zij via seksuele verhoudingen en familiebanden nauw verbonden met de Clergues. Twee van hen waren van dezelfde generatie en een van de drie was een aristocrate. De broer van Fabrisse was bovendien de Pathau die 24 jaar eerder de chatelaine had verkracht. Op een nacht spraken Fabrisse en Béatrice over de acties van Bernard Clergue. Fabrisse vertelde Béatrice hoe Bernard er hardnekkig op bleef aandringen dat zij de bekentenis waarvoor zij het gele kruis had gekregen zou intrekken, en hij had beloofd dat hij, als zij dat wenste, ervoor zou zorgen dat haar intrekking door twee curatoren kon worden vastgelegd. Béatrice raadde het haar af en zei dat zijzelf onder geen enkele voorwaarde met iets dergelijks zou instemmen. Vervolgens bekende Fabrisse dat Bernard met verschrikkelijke dingen had gedreigd omdat zij tegen hem en andere leden van zijn familie had getuigd. Op de vraag van Béatrice of zij nu haar verklaring zou intrekken, antwoordde Fabrisse 'nee', omdat zij liever Bernard op de brandstapel zag dan zichzelf. 

Hoewel Barthélemy Amilhat en Bernard alleen een cel met elkaar deelden, en bepaald niet eikaars overtuigingen, schijnt er toch een zekere verstandhouding te zijn ontstaan tussen de kathaarse overloper Bernard en de priester die beweerde uit zichzelf tot inkeer te zijn gekomen. Barthélemy weigerde echter op Béatrice in te praten om haar te bewegen haar verklaring in te trekken. Bernard schijnt te hebben gemeend dat hij op meer dan één manier gebruik zou kun-nen maken van de diensten van de kapelaan en ook al weigerde die zijn geliefde Béatrice in gevaar te brengen, hij kon nog wel van pas komen als getuige van gesprekken waarbij iemand een bekentenis introk of simpelweg op een onbewaakt ogenblik een uitspraak deed die Bernard op een geschikt moment zou kunnen aanvoeren. 

De twee mannen brachten hun dagen door zittend in de zon op het platte dak van de toren van Allemans, en voor de rest voorzagen zij eikaars eigenaardigheden van commentaar. Bernard Clergue bespotte de priester vanwege het feit dat die de getijden (de zeven - vroeger acht - momenten van de dag waarop geestelijken geacht werden te bidden: de metten, de lauden, de thans vervallen priem, de terts, de sext, de none, de vespers en de completen) in acht bleef nemen. Barthélemy kon daar volgens Bernard net zo goed mee ophouden 'want het heeft je weinig of niets opgeleverd. Moet je zien wat je er voor jezelf mee hebt bereikt, nu je hier zit. God is je wel erg dankbaar voor je getijden' (FR, f.ijór). Bernard weigerde ook te vasten, behalve aan de vooravond van Allerheiligen (31 oktober), hij sloeg geen kruis voordat hij ging slapen totdat Barthélemy hem daartoe aanzette, en het kwam ook vaak voor dat hij geen kruis sloeg voordat hij ging eten. Bernard vertelde Barthélemy Amilhat dat de katharen geen kruisteken maakten als zij een kerk binnengingen omdat zij het verafschuwden dat iemand eer bewees aan de boom waaraan zijn vader was opgehangen. In plaats daarvan deden zij alsof, terwijl zij in werkelijkheid hun neus, hun baard en hun oren aanraakten en daarbij tot zichzelf zeiden:  'aysi es Ie front et aysi es la barba et aysi la una aurelha et aysi l'autra' (FR, f.i/6v).*

Bovendien was Bernard de bisschop openlijk vijandig gezind en steunde hij de Waldenzer Jean de Vienne, die op de eerste verdieping van de toren gevangenzat, onder Bernard en Barthélemy Amilhat. De reden dat de bisschop tegen de mensen van de Sabarthès in actie was gekomen, was volgens Bernard (zoals weergegeven door Barthélemy Amilhat) dat zij hem zijn tienden op de levende have onthielden. Bernard was net zomin een marxist of een intellectueel als Pierre den Hugol (zie hierboven, pag. 287-288), maar hij was rijk genoeg om Fournier en de spirituele motieven die deze aanvoerde te doorzien. 

De ervaringen die Bernard vanuit zijn vesting in de bergen had opgedaan met het omkopen van invloedrijke personen, had hem gesterkt in zijn geloof dat iedereen zijn prijs had, behalve, zo moest hij erkennen, Fournier. Niettemin zou later blijken dat Fournier Bernard keurig had behandeld, alsof de prelaat zijn uiterste best had gedaan het spel volgens de regels te spelen. Hij ging zelfs zover Bernards onwillige verdedigers te instrueren. Was dat vanwege de twijfelachtige diensten die de Clergues aan de staat hadden bewezen, of heeft de bisschop zo gehandeld uit respect voor Jean de Beaune, de inquisiteur van Carcassonne, die Bernard Clergue wellicht de hand boven het hoofd hield? 

Toen Bernard hoorde dat Pierre Azéma en Pierre de Gaillac in juli 1321 door de Polignac waren gearresteerd, was hij uitzinnig van blijdschap en knielde hij neer in zijn cel in de toren van Allemans. Hij hief zijn handen ten hemel en riep: Nu kan ik juichen, omdat deze twee zijn gearresteerd, omdat zij door mijn toedoen zijn gearresteerd, vanwege mij hebben mijn vrienden hen gearresteerd of laten arresteren. En hun arrestatie heeft mij heel wat gekost omdat die twee verraders ons huis kwaad hebben berokkend en hebben samengezworen tegen mijn broer de pastoor, en zij hebben de mensen naar de Heer Bisschop gestuurd. Nu zijn zij gepakt en het zal hun slecht vergaan daar waar zij worden opgesloten. Ze zullen er nooit meer uitkomen, hoeveel.invloedrijke vrienden ze ook hebben. Daar ben ik zeker van omdat Maltre Jacques, de gevangenisbewaarder, zozeer mijn vriend is dat die twee gevangenen in de gevangenis van Carcassonne het hard te verduren krijgen en als ik daar zelf heen zou kunnen gaan, dan zou ik ervoor zorgen dat hij hen zelfs nog hardvochtiger behandelde. Er zijn er nog twee die ik graag daar zou zien, maar een van hen zit al hier in de gevangenis, en dat

* Dit is mijn voorhoofd en dit is mijn baard, en dit is mijn ene oor en dit is het andere. is Raymond Vaissière die ik op de brandstapel zal brengen [als recidivist]; de andere is Guillaume Mathieu, een slechterik en een valse verrader. En die twee hebben getuigd tegen mijn broer, en als ik hier uit kan komen, dan zal ik mijn uiterste best doen om ervoor te zorgen dat Guillaume

Mathieu gearresteerd wordt en dat hij in dezelfde gevangenis terechtkomt als Pierre Azéma en Pierre de Gaillac. (FR, f.i/ór)

Jacques de Polignac mag dan in ruil voor Bernards geld zijn best hebben gedaan, de bescherming-op-afstand van Fournier heeft Pierre Azéma waarschijnlijk voor de ergste excessen in de gevangenis van Carcassonne behoed. Hij heeft het daar uitgehouden tot 26 juni van het jaar daarop, 1322, toen hij vanuit Carcassonne naar Allemans werd gebracht voor een confrontatie met Raymonde Guilhou. Hij was nog in leven in Allemans rond eind juli of begin augustus, omdat hij in die periode op zijn beurt werd geconfronteerd met Vuissane Testanière (die op 22 juli 1322 in Saurat, voorbij Bédeilhac, was gearresteerd en vervolgens in de gevangenis was gezet). Op 3 maart 1323 was hij dood. Pierre de Gaillac werd na korte tijd vrijgelaten en kwam er betrekkelijk ongedeerd vanaf, aangezien hij in de vasten van 1322 - nauwelijks een halfjaar na zijn arrestatie — weer terug was in Montaillou, waar hij moeiteloos de draad weer oppakte van zijn vete met Tron, die in de vasten van 1321 uit Carcassonne schijnt te zijn vrijgelaten.* Pierre de Gaillac overleed echter in februari 1324, ongeveer vier maanden voor Pierre de Luzenac (FR, f.30ov). Hoewel Bernard Clergue zelf ook ziek was, heeft hij lang genoeg geleefd om zich te kunnen verheugen over de dood van zijn aartsvijanden. 

Dat het de Inquisitie inmiddels ernst was geworden, merkten Bernard en de an-dere gevangenen in Allemans begin augustus. Op zondag 2 augustus 1321 werd de edelman Jean de Vienne uit zijn cel op de eerste verdieping gehaald en naar het kerkhof van de Saint-Jean in Pamiers gebracht, waar hij samen met zijn vrouw Huguette en Guillaume Fort uit Montaillou op de brandstapel werd verbrand. Bij diezelfde onzalige bijeenkomst die dag werden Alazaïs Faure, Alamande Guilabert en Guillemette Benet veroordeeld tot het 'strengste gevangenisregime, op water en brood, en in ketenen'. Ook al bleek dit huiveringwekkende vonnis in de praktijk minder verschrikkelijk dan de letterlijke formulering had doen vrezen, Alazaïs en Alamande moesten wel toezien hoe hun oom en broer Guillaume Fort vanwege zijn recidivisme levend werd verbrand. Bernard Clergue, die hen opwachtte in Allemans waar de vrouwen later die dag aankwamen, zou de

schuldgevoelens van Alazaïs meedogenloos uitbuiten voor zijn eigen doeleinden. 

* Er is echter wellicht ook bewijsmateriaal voorhanden dat hiermee in tegenspraak is: zie Duvernoy 1978, n.i, volgens welke Guillaume Tron in 1320 verwikkeld was in een rechtszaak. Zij werden opgesloten bij Guillemette Benet (Guillaume Forts schoonzus) en een vrouw genaamd Alazaïs de Vernaux. Hun cel bevond zich aan de binnengalerij, naast de toren en links boven de trap. Alazaïs de Vernaux was op dezelfde dag als de andere drie vrouwen veroordeeld - hoewel zij een veel lichtere straf had gekregen - voor het feit dat zij in het huis van een vriendin contact had gehad met Guillaume Authié en een andere parfait (een grofgebouwde man met een bol en rond gezicht) en hun voedsel had gestuurd. Uit haar verklaring komt zij naar voren als een onschuldig slachtoffer dat toevallig in handen van de Inquisitie is gevallen. De plaatselijke pastoor schijnt een zwak voor haar gehad te hebben, want hij had aangeboden haar te vergezellen naar de bisschop. Alazaïs de Vernaux bracht uiteindelijk drie jaar door in Allemans. Zij werd vrijgelaten op 12 augustus 1324, maar moest wel het kruis dragen en enkele pelgrimstochten maken. Vier jaar en vier maanden later, na meer dan zeven jaar in de gevangenis te hebben doorgebracht, mochten ook Alazaïs Faure en haar moeder Alamande de gevangenis verlaten om zich weer te voegen bij wat er over was van hun familie in Montaillou (D 27, f.i48r). De echtgenoot van Alazaïs kwam op dezelfde dag vrij uit Carcassonne. De anderen die op die dag weer naar Montaillou terugkeerden waren Brune Pourcel, Guillaume Baille, Pierre Maury's zus Raymonde Marty en Raymonde Castanière. De onbevreesde Raymonde Guilhou en de

vroegere Madame Vital werden die dag ook vrijgelaten. 

Op dinsdag 4 of woensdag 5 augustus 1321 had Bernard Clergue een ontmoeting met de twee vrouwen Guilabert op de binnengalerij, in de buurt van hun cel. Barthélemy Amilhat moet hebben geweten van Bernards omzwervingen

door de gevangenis, want hij had zich achter de deur van de cel verborgen. Mis-schien had Bernard hem daar neergezet om hem eventueel als getuige te kunnen gebruiken voor het geval hij erin slaagde Alazaïs te betrappen op een vals getuigenis, aangezien Barthélemy Amilhat zelf herhaaldelijk heeft toegegeven dat hij de vrouwen heeft bespioneerd terwijl Bernard bij hen was. 

Bij deze eerste gelegenheid schijnen de twee vrouwen Guilabert blij te zijn geweest een bekend gezicht uit Montaillou te zien en dat hebben zij Bernard ook gezegd. Bernard verzekerde hun dat hij het in de gevangenis voor het zeggen had, en dat hij alles zou doen om hun leven draaglijker te maken. Vervolgens kwamen zij onvermijdelijk over de 'Genade' van die zondag te spreken, en Alamande zei:

'Het zou allemaal goed zijn gegaan, als mijn broer niet bij deze Genade was omgekomen'. Bernard was het ermee eens dat het verlies van Guillaume Fort een zware slag was, maar, zo zei hij, 'dat is allemaal de schuld van je dochter hier, en zij heeft niet alleen dit op haar geweten, want zij is ook verantwoordelijk voor vele anderen omdat zij heeft bekend dat zij de hoer was van mijn broer de pastoor, terwijl dat helemaal niet waar is. Het zou goed zijn als zij alles waarvan zij mijn broer heeft beschuldigd weer in zou trekken.' Na deze woorden moesten zij alledrie huilen, en zij zeiden dat zij alles zouden verliezen als deze bisschop lang zou leven, omdat hij de duivel was die op aarde was gekomen. 

De volgende dag bevonden Alazaïs Faure en Guillemette Benet zich alleen in hun cel omdat de moeder van Alazaïs met Alazaïs de Vernaux bij een raam op de binnengalerij was gaan zitten. Alazaïs klaagde dat zij beiden alles hadden verloren nu zij in de gevangenis terecht waren gekomen. Guillemette antwoordde dat zij al lang geleden alles had verloren, maar dat Alazaïs inderdaad erge pech had gehad omdat zij en haar echtgenoot nu allebei in de gevangenis zaten, in tegenstelling tot de vader van Alazaïs, Jean Guilabert, die nog steeds in het bezit was van al zijn goederen. Op dat moment onthulde Guillemette aan haar celgenote hoe laf haar vader in mei 1308 was geweest. Guillemette, wier zuster Sybille al eerder was overleden in Carcassonne, is zelf eind november 1321 overleden. Wellicht was zij op het moment dat zij dit goed bewaarde geheim aan Alazaïs vertelde al ziek en heeft zij daarom haar geweten willen ontlasten. Hoe diep Alazaïs gekwetst was door de onthulling over het laffe gedrag van haar vader kunnen we afleiden uit de harde woorden die zij zich enkele dagen daarna liet ontvallen. Op maandag 10 augustus 1321 beklom zij in gezelschap van Bernard Clergue de gevangenistoren. Daar ontmoetten zij Barthélemy Amilhat, die op het platte dak in de zon was gaan zitten. Clergue wees op de bergen van de Sabarthès, die vanuit La Tour-du-Crieu duidelijk te zien zijn en merkte op dat daar hun  'pays   en hun land lag. Alazaïs Faure antwoordde dat zij en haar moeder daar niets hadden achtergelaten, waarop Clergue haar voorhield dat haar vader haar toch wel vrij zou kopen en zou zorgen dat zij haar bezittingen weer terugkreeg. Zij wierp tegen dat haar vader hen in de steek had gelaten: 'We hebben een slechte vader gehad, want als hij zijn best had gedaan, dan hadden wij hier niet gezeten; hij had ons moeten straffen, want indertijd [mei 1308] was de hele streek al ijzig van angst en vrees  (englassiada et empaurucadd).  Desondanks heeft mijn vader ons in deze ellende gestort' (FR, f.i75v). 

Zou de anders zo zachtmoedige Alazaïs zo gesproken hebben als zij had geweten dat zij haar vader nooit meer zou zien, omdat hij overleed twee of drie jaar nadat zij gevangen was gezet? Bernard stootte haar onmiddellijk aan met zijn elleboog om aan te geven dat zij haar mond moest houden, maar het was al te laat. Alazaïs werd bleek en stil en liep de trap af naar beneden. De waarheid was gezegd, en Barthélemy Amilhat wist nu dat Jean Guilabert een medeplichtige van de katharen was geweest. Bernard had Alazaïs waarschijnlijk voorgesteld aan Amilhat in de hoop dat zij in aanwezigheid van deze getuige in habijt misschien zou zeggen dat zij haar verklaring wilde intrekken. De uitlatingen over haar vader, met wie de Clergues waarschijnlijk een deal hadden gesloten, had hij echter niet voorzien. Zolang het hoofd van de familie 'onbesmet' was en hij al zijn bezittingen nog had, zou hij met hulp van de Clergues en hun trawanten in Carcassonne zijn familie uit Allemans vrij kunnen krijgen, mits zij uiteraard bereid waren in andere kwesties met de Clergues samen te werken. 

Mogelijk is Bernard Clergue van plan geweest deze kennis over de stilzwijgende medeplichtigheid van de oude Guilabert te gebruiken als troefkaart om de twee vrouwen Guilabert tot samenwerking te dwingen, maar nadat Alazaïs zich in aanwezigheid van Amilhat zo onnadenkend had uitgelaten, was de geest uit de fles en had Bernard  ipso facto   geen macht meer over haar. Bernard en Barthélemy bleven achter, en Barthélemy zei: 'Bernard, die woorden die onze  commère   heeft gesproken zijn slecht en ketters,' waarop Bernard antwoordde, 'Ja zeker, maar laten we oppassen dat het ons beiden niet zal schaden.' Met dit verholen dreigement liep Bernard van het platte dak weer de toren in en ging hij op weg naar de cel van de vrouwen Guilabert. Vanuit de toren probeerde Barthélemy te horen wat er daar gezegd werd, maar behalve de stem van Bernard en het huilen van Alamande kon hij alleen de zin verstaan die de moeder van Alazaïs in tranen uitsprak: 'Zelfs nu kan die meid haar mond niet houden, en ze heeft al zoveel kwaad aangericht.' 

Rond zes uur die avond verliet Barthélemy Amilhat de toren, misschien om een of andere vorm van avonddienst bij te wonen. Toen hij langs de cel van de Guilaberts kwam, stond Alazaïs Faure op en kwam met haar armen smekend voor haar borst gevouwen op hem af. Zij bezwoer hem haar geen kwaad te berokkenen vanwege de woorden die zij op de toren had gesproken en het niet verder te vertellen. Barthélemy Amilhat verzekerde haar dat hij niets zou zeggen, vooropgesteld dat Bernard dat ook niet zou doen. Daarop antwoordde Alazaïs dat zij ook genoeg van Bernard zou kunnen zeggen, mocht hij zijn mond niet kunnen houden, omdat de parfaits in het huis van de Clergues hadden geslapen, gegeten en gedronken en de Clergues degenen waren geweest die hen door het dorp en de verschillende huizen hadden geleid. 

Niet lang daarna daalde Bernard wederom de trap af naar de cellen van de vrouwen. Terwijl hij uit het raam leunde dat zich links boven de trap bevond, richtte hij zich tot Alazaïs die in de buurt van haar cel liep. Bernard had deze gelegenheid zorgvuldig gearrangeerd en hij had Barthélemy Amilhat verborgen op een strategische positie in een vertrek naast de toren, vanwaar hij alles kon horen en dus later over het geplande gesprek zou kunnen getuigen. 

Bernard vertelde Alazaïs dat de pastoor van Prades door de bisschop was gearresteerd omdat hij in het geheim had samengezworen met de pastoor van Montaillou (Trilh?). Bernard was erg met zichzelf ingenomen en zei: 'Die verrader van een namaak-priester is gearresteerd omdat hij met Pierre Azéma een samenzwering op touw heeft gezet om mijn broer de pastoor van Montaillou te vernietigen. Nu zijn ze zelf ingerekend, de twee mannen die de arrestatie van mijn broer hebben veroorzaakt.' 

Waarschijnlijk probeerde Bernard met dit openingsverhaal over het lot dat de vijanden van de Clergues vrijwel zeker te wachten stond, Alazaïs wat in de stemming te brengen, want vervolgens vroeg hij haar rechtstreeks haar bekentenis in te trekken en alle schuld te schuiven op Pierre Azéma, die haar zou hebben omgekocht. Zowel vanwege de verborgen getuige als om Alazaïs nog een zetje te geven, wendde hij voor werkelijk te geloven dat Azéma had geprobeerd haar om te kopen. Hij schijnt haar zelfs te hebben voorgesteld dat zij zou verklaren dat hij seksuele diensten had gevraagd en dat zij hem die had verleend. Kortom, hij wilde van Azéma de schurk maken die zijn broer volgens een aantal overeenstemmende belastende verklaringen was geweest. Als zij hiermee in zou stemmen, dan zou Bernard in ruil daarvoor onmiddellijk haar echtgenoot vrijlaten uit Carcassonne. Hij had, zo verzekerde hij haar, geld zat en hij zou Maitre Jacques de noodzakelijke 'vergoeding' betalen voor de vrijlating van Arnaud Faure. 

Alazaïs wist echter heel goed hoe gevaarlijk het was om haar verklaring in te trekken en dat zij zich daarmee waarschijnlijk alleen maar dieper in de nesten zou werken. Huilend, en misschien gegriefd door zijn cynisme, keerde zij zich om naar Bernard en noemde hem een 'verrader'. Zij weigerde categorisch hem te gehoorzamen. 'Daar zul je voor boeten,' dreigde hij, en hij bracht haar in herinnering dat sommigen - hij noemde Raymonde Belot-Lizier, Gauzia Clergue (B), Vuissane Testanière, Fabrisse Rives en Guillemette (de vrouw van Pierre Clergue (B) uit Montaillou) - zijn advies om hun verklaring in te trekken reeds hadden opgevolgd en Azéma hadden beschuldigd. Hij voegde er triomfantelijk aan toe dat Azéma en Pierre de Gaillac de gevangenis van Carcassonne nooit meer zou-den verlaten. 'Dat je gezegd hebt dat je de hoer van mijn broer bent geweest, terwijl je dat nooit bent geweest, heb je alleen maar gedaan om hem te vernietigen.' 

Alazaïs beweerde dat ze dat wel was geweest en dat ze daar verschrikkelijk veel spijt van had. Daarna liep ze weg, nog steeds huilend. 

Bernard gaf het niet op en bij drie gelegenheden, steeds wanneer zij elkaar tegenkwamen op de galerij, zette hij haar nogmaals om dezelfde reden onder druk. Zijn beledigingen varieerden van  na gossa  ('feeks') en  na canassa  ('gemene feeks') tot  canassa e truissa  ('gemene feeks en smerige zeug'). Een van die keren dat hij haar tegenkwam op de galerij zei hij met berekenende wreedheid: Jij gemene feeks, jij hebt het op je geweten dat je oom Guillaume Fort, de broer van je moeder, op de brandstapel is gekomen. Als jij niet tegen de bisschop had gezegd dat hij erbij was toen je broer het  consolamentum kreeg, dan zou hij nooit zijn aangegeven. Als gevolg van jouw bekentenis is hij verbrand. Hij was een oprecht en fatsoenlijk man en een goed familiehoofd van zijn huis. Alles zou in orde zijn geweest als deze waardige man niet was verbrand. (FR, f.i?7v)

Steeds wanneer Bernard Alazaïs tegenkwam en er verder niemand in de buurt was, herhaalde hij: 'Jij gemene feeks en zeug, je hebt je oom op de brandstapel gebracht!' 

Op een dag ging zij naar beneden, naar de grote hal, om zich bij Maitre Mare Rivel te beklagen over Bernards beledigingen. Toen zij de hal weer verliet riep Béatrice haar bij zich en vroeg haar: 'Wat zegt Bernard Clergue tegen jou?' Alazaïs antwoordde dat hij probeerde haar zover te krijgen dat zij haar bekentenis introk. Béatrice zei vervolgens dat Bernard zijn boodschappers ook naar anderen in de gevangenis stuurde, met hetzelfde doel. Zij voegde eraan toe: 'Denk erom dat je het niet doet.' 

Zelfs tot 'in de tijd van de druivenpluk' probeerde Bernard nog Alamande te bewegen haar dochter over te halen, en dat wijst erop dat Pierre Clergue begin oktober 1321 nog in leven was. Alamande legde Bernard uit dat zij en Alazaïs ruzie hadden en dat haar dochter toch niet zou doen wat zij haar zou vragen. Daarop zei Bernard dreigend:  'velha malnada  [letterlijk: oude bastaardvrouw], als je niet doet wat ik je zeg, dan ben je op een slechte plek terechtgekomen', waarmee hij bedoelde dat hij het leven in de gevangenis voor haar tot een hel zou maken. 

Er was één vrouw die inderdaad haar bekentenis introk en die vervolgens ondanks de sterke druk van Fournier weigerde haar intrekking in te trekken: Raymonde Guilhou, die net als de argeloze Alazaïs Vernaux voor haar gevangenneming in La Pech had gewoond. Het overgeleverde document lijkt te suggereren dat Raymonde ofwel banger was voor de Clergues dan voor de bisschop, of dat zij, de weduwe van Arnaud Vital en in haar hart nog altijd ka-thaars, ten slotte had besloten een gevaarlijke koers te varen en de Inquisitie te trotseren. Of hield zij misschien nog steeds van Bernard Clergue, met wie zij ooit 'zeer intiem' was geweest (FR, f.95r)? 

Haar eerste verhoren vonden plaats op 29 april en 2 mei in Pamiers. Daarna werd het haar toegestaan terug te keren naar haar huis in Vernaux, waar haar echtgenoot haar bittere verwijten maakte over het feit dat zij hem met betrekking tot haar voormalige ketterse sympathieën had misleid. Ook de Clergues wachtten haar op. 

Op zaterdag 30 mei kwam zij Arnaud Clergue tegen in Lordat. Het is onwaarschijnlijk dat dit een toevallige ontmoeting was. Zijn eerdere loopbaan suggereert dat zijn ooms Pierre en Bernard hem gebruikten om hun cliënten te tippen over invallen die gepland waren. Als Arnaud Clergue inderdaad met een opdracht in Lordat was, dan kunnen we er tamelijk zeker van zijn dat hij haar niet zomaar een vriendelijke reprimande heeft gegeven. Volgens de tweede verklaring van Raymonde had Arnaud tegen haar gezegd dat zij zijn schoonmoeder Raymonde Belot-Lizier veel verdriet had bezorgd, omdat zij beschuldigd was door de verklaring van Guilhou dat Lizier op intieme voet stond met de Belots en namens hen parfaits hadden verborgen. Raymonde Guilhou beweerde dat zij die beschuldiging had verworpen, en inderdaad heeft zij die later ingetrokken. Wat zij niet expliciet heeft ingetrokken, was waar zij Pierre Clergue van had beticht. Toen Raymonde op dinsdag 21 juli opnieuw voor Fournier verscheen, trok zij de specifieke beschuldigingen tegen Raymonde Belot-Lizier en tegen Mengarde Clergue in. Bovendien beschuldigde zij nu Pierre Azéma - precies de lijn die Bernard Clergue in Allemans aan anderen suggereerde. Het is onmogelijk te achterhalen waardoor Raymonde van gedachten is veranderd; de Clergues kunnen met van alles hebben gedreigd: ze kunnen hebben gezegd dat leden van haar familie aan zouden worden gegeven, dat haar kinderen gevaar liepen, of wat dan ook. 

Op dinsdag 21 juli werd Raymonde verbannen naar Allemans omdat zij een vals getuigenis had afgelegd over haarzelf en over Raymonde Belot-Lizier en Mengarde Clergue, en bovendien omdat Fournier vermoedde dat ook haar intrekking vals was. Tussen deze datum en het vertrek van Bernard Clergue uit Allemans op zondag 2 november vond een gesprek plaats tussen Bernard en Raymonde Guilhou, dat werd afgeluisterd door Barthélemy Amilhat. 

De cel van Raymonde bevond zich boven de stallen, op de tweede verdieping van de noordzijde van het fort, tegenover de kerk van Saint-Paul. Vanuit een raam op de galerij sprak Bernard vaak met haar. Bij een van die gelegenheden had zij haar hoofd door een raam in de buitenmuur van het kasteel gestoken en sprak zo met Clergue, die zijn hoofd uit het bovenste raam van de galerij had gestoken. Zij vertelde hem dat zij doodsbang was, maar hij zei haar dat ze zich geen zorgen moest maken en gewoon haar mond moest houden. 

Zij gaf toe en bleef vanaf dat moment met grote volharding vasthouden aan haar intrekking, en daarmee zette zij haar eigen leven op het spel. De inquisiteurs wisten dat zij loog over Pierre Azéma, en op zaterdag 26 juni 1322, acht maanden na het vertrek van Bernard, moest zij verschijnen voor de dominicaner broeders Gaillard de Pomiès en Arnaud du Carla. De zitting vond plaats in de grote hal in Allemans, en onder de aanwezigen waren ook de bewaker Maitre Mare Rivel en notaris Guillaume Peyre-Barthe. Opnieuw herhaalde Raymonde haar intrekking. Gaillard confronteerde haar vervolgens met Pierre Azéma, die ontkende dat hij Raymonde onder druk had gezet. Alles wat hij ooit had gedaan, zo hield hij vol, was dat hij haar sterk had aangeraden de waarheid te vertellen over haar ketterse daden. Als zij dat deed, zo had hij gezegd, dan zou de bisschop medelijden met haar hebben. Raymonde handhaafde echter haar intrekking. Toen zij werd gedreigd met verdere procedures, verklaarde zij dat zij liever verbrand werd dan niet de waarheid te vertellen. Steeds heeft zij vastgehouden aan deze stelling, en uiteindelijk werd zij veroordeeld als een 'weerbarstige ketter zonder berouw'. Zij kreeg echter op 19 juni 1323 een relatief lichte straf en werd veroordeeld tot een 'streng gevangenisregime'. Op 17 januari 1329 werd zij vrijgelaten en hoefde zij alleen nog maar het gele kruis te dragen. Waren haar rechters onder de indruk geweest van haar veerkracht, of meenden zij dat dit de enige persoon was die Azéma werkelijk had weten te beïnvloeden? Tenslotte had hij niet ontkend dat hij haar had geïnstrueerd de waarheid te vertellen, en de inquisiteurs wisten heel goed dat dergelijke 'instructies' veel verschillende vormen konden aannemen. 

Waren de inquisiteurs zo mild voor Raymonde Guilhou omdat zij niet meer was dan een dienstbode die eerst door haar kathaarse werkgevers was gemanipuleerd, vervolgens door haar echtgenoot Arnaud Vital, en nu door de machtige clan van de Clergues? De bisschop wist maar al goed hoezeer de Clergues met hun macht anderen konden intimideren en schaden. Hij weigerde dan ook aan Bernard de namen te geven van degenen die hem beschuldigd hadden, 

hoewel Bernard uiteraard sommige van die namen wel kon raden. De reden die Fournier gaf voor het feit dat hij de namen geheimhield, was dat 'een groot en aantoonbaar gevaar de vele arme en zwakke mensen die getuigd hebben tegen Bernard zou bedreigen indien hun namen aan hem zouden worden geopenbaard'(FR, f. i8ov). Tijdens Bernards vijf maanden durende verblijf in Allemans overleed zijn broer Pierre Clergue, die toen ongeveer eind veertig geweest moet zijn. Rond 29 september leefde hij nog, en waarschijnlijk ook begin oktober, omdat Bernard toen omwille van zijn broer Alamande Guilabert had bedreigd. Op zaterdag 10 oktober 1321 was hij echter dood, want toen refereerde Guillaume Maurs aan hem als

'wijlen' Pierre Clergue (FR, ff. i52r, i/8r). 

Bernard Clergue kreeg het bericht te horen van Garnot, en Alazaïs Faure, en ook de meeste anderen in Allemans, waren er getuige van hoe hij in verdriet uitbarstte. In tranen riep hij steeds weer uit: 'Nu is mijn god dood, en wat moet ik nu zonder mijn god, want  Ie mieu capdel e Ie mieu dieu  [het beste familiehoofd en de beste god] is dood, en ik zal hem nooit meer zien' (FR, f.i/Tv). Bernard hield pas op met jammeren toen Esclarmonde, de vrouw van Maitre Mare Rivel, hem maande niet zulke taal uit te slaan en om zijn broer te rouwen zoals fatsoenlijke mensen plegen te doen. Pierre Clergue is waarschijnlijk overleden op het afgesloten terrein van de Mas-Saint-Antonin, hoewel deze plaats waar mensen werden gedetineerd door de Inquisitie eenmaal een 'gevangenis' wordt genoemd, namelijk daar waar in de aanklacht tegen Bernard Clergue gerefereerd wordt aan de internering van Pierre Clergue (FR, f.i79r). Tussen augustus 1320 en zijn overlijden in oktober 1321

moet hij herhaaldelijk door Fournier zijn ondervraagd, maar in MS 4030 zijn daarvan geen geschreven verslagen overgeleverd, en evenmin wordt er in dit manuscript verwezen naar een getuigenis van Pierre Clergue. Dat MS 4030 incompleet is, kan zonder meer worden aangetoond uit het interne bewijsmateriaal, aangezien ook andere verklaringen ontbreken (zie hierboven, p. 382-383). In geen van deze gevallen heeft de kopiist een hiaat geconstateerd, klaarblijkelijk omdat hij niet op de hoogte was van het bestaan van de desbetreffende notulen. We kunnen er dus redelijkerwijs van uitgaan dat de klerk evenmin toegang had tot de documenten of verslagen die betrekking hadden op Pierre Clergue. Het feit dat het getuigenis van Pierre Clergue ontbreekt, kan niet worden toegeschreven aan onoplettendheid. Zijn verklaring zou in potentie de meest subversieve zijn, hoewel de bewering van zijn broer Bernard - dat de pastoor tijdens zijn ondervragingen niets heeft losgelaten - anders suggereert. Maar Pierre Clergue verkeerde tenslotte niet in de positie dat hij zich voor een Inquisitionele rechtbank uit 1321 kon beroepen op het recht te zwijgen, ook al heeft hij wellicht wel geprobeerd Fournier de loef af te steken. 

Waarom hebben de documenten met betrekking tot Pierre Clergue de kopiist niet bereikt? Werden ze bewaard in de abdij van de Mas-Saint-Antonin omdat de Inquisities van Carcassonne en Toulouse hadden besloten dat het verslag van het verhoor van de priester 'topgeheim' was? En konden ze als zodanig zelfs niet worden bewaard in een bisschoppelijk verzamelregister als MS 4030, waar Fournier destijds wellicht reeds een begin mee had gemaakt? 

Van alle personages in dit verhaal blijft Pierre Clergue de meest raadselachtige. Door zijn minnaressen, vijanden en broer wordt hij talloze malen genoemd, maar het ontbreken van zijn getuigenis blijft een groot gemis. Een gedetailleerd verslag van de gesprekken waarin hij de verbale degens kruiste met Fournier en van zijn verweer tegen de door de chatelaine en anderen tegen hem geuite beschuldigingen over de schandelijke wijze waarop hij zijn rijk in Montaillou had bestuurd, zou van onschatbare waarde zijn en ons inzicht geven in zowel zijn persoonlijkheid als in zijn rol in het verhaal. Werd hij ooit ondervraagd over het feit dat hij zijn moeder, nadat zij het  consolamentum   had ontvangen, had begraven in de kerk van Montaillou? Het bewijsmateriaal uit de rest van Fourniers onderzoek suggereert dat dit wel is gebeurd, maar aangezien het graf van Mengarde niet lijkt te zijn verstoord, heeft Clergue die ronde waarschijnlijk gewonnen, tegen alle getuigenverklaringen in. De belangrijkste vraag is echter of Fournier hem ooit direct heeft geconfronteerd met zijn betrokkenheid bij de De Polignacs uit Carcassonne. Ongetwijfeld verdacht hij de Clergues ervan dat zij onder een hoedje speelden met Carcassonne, en als hij die uiterst gevoelige kwestie inderdaad heeft onderzocht - in het bijzijn van getuigen en een notulist die er een verslag van maakte, zoals de standaardprocedure voorschreef-dan kan dat heel goed de reden zijn dat deze documentatie buiten de wel overgeleverde verslagen is gebleven. Dat Pierre Clergue enige vrijheid van beweging genoot tussen het tijdstip van zijn arrestatie in augustus 1320 en zijn ontmoeting met Alamande Faure in april 1321 is duidelijk. Aan de andere kant blijkt uit de inspanningen van Bernard Clergue vanuit Allemans even duidelijk dat die er niet in is geslaagd Fournier te overtuigen van de onschuld van zijn broer. Het feit dat de bisschop Barthélemy Amilhat bij Bernard Clergue in de cel had geplaatst, toont bovendien aan dat Fournier tussen mei en het overlijden van de pastoor in oktober 1321 voortdurend bezig is geweest de zaak tegen de afvallige priester rond te krijgen. Over de omstandigheden rond het overlijden van Pierre Clergue is niets bekend. We moeten aannemen dat hij ziek is geworden en een natuurlijke dood is gestorven, hoewel het in de Mas-Saint-Antonin - als hij daar op dat moment inderdaad verbleef - behoorlijk comfortabel moet zijn geweest, zeker in vergelijking met de klamme cellen van Allemans. Het verslag van Bernards reactie op het nieuws dat zijn broer was overleden, doet vermoeden dat hij onverwacht aan zijn einde is gekomen, ofschoon we daar niet zeker van kunnen zijn; de dood van zijn broer zou Bernard hoe dan ook zeer hebben aangegrepen. 

Het moet voor Pierre Clergue een hard gelag zijn geweest dat hij gevangenzat, 25 jaar lang had hij in zijn koninkrijkje in de Pays de Sault de absolute macht gehad. Nu hadden zijn voormalige minnaressen en slachtoffers hem vernietigd met het getuigenis dat zij ten overstaan van de prelaat van Saverdun hadden afgelegd. Bovendien zal het leven zonder vrouwen Pierre Clergue, die met zijn onverzadigbare libido altijd royaal gebruik had gemaakt van zijn 'droits de seigneur', scherp hebben geconfronteerd met zijn eigen sterfelijkheid. Dat hij gedurende een deel van die tijd in contact stond met zijn broer in Allemans is nagenoeg zeker omdat de momenten waarop Bernard Clergue de diverse gevangenen onder druk zette waarschijnlijk werden ingegeven door het verloop van de zittingen waarin de pastoor door Fournier werd ondervraagd. We kunnen wel raden hoe frustrerend het was voor Pierre Clergue om ten slotte te worden geconfronteerd met iemand die hij niet kon omkopen en die weigerde toe te geven aan de dreigementen van de kardinalen die Clergue voor zijn karretje had gespannen. 

De voormalige pastoor van Montaillou schijnt toen hij op sterven lag de geestelijke troost van de katholieke Kerk te hebben geweigerd, want zeven jaar en drie maanden later wordt vermeld dat hij 'zonder berouw' is overleden (zie p. 392); net als Pierre Authiés schoonzoon Arnaud Teisseyre, die op 29 mei 1323 in zijn cel in.Allemans overleed zonder het katharisme te hebben afgezworen, heeft de pastoor van Montaillou de sacramenten van de Kerk die hij verachtte hooghartig afgewezen. We kunnen er redelijk zeker van zijn dat zijn vriendschap met Guillaume Authié had geresulteerd in de  convenenza,  en dat dit de reden was dat hij, zelfs in het aangezicht van de dood, volhardde in zijn dwalingen. Naar het schijnt heeft hij geen bekentenis achtergelaten en we zullen nooit weten wat zijn motieven waren. Hoewel het bewijsmateriaal in MS 4030 suggereert dat hij vrede heeft gesloten met Béatrice de Planissoles en dat zij zelfs haar beschuldigingen tegen hem heeft ingetrokken, kunnen we ook daar niet zeker van zijn. Hij overleed uiteindelijk op tweeënhalve kilometer van de plaats waar zij en andere voormalige minnaressen wegkwijnden in de gevangenis. 

Waar men hem heeft begraven is niet bekend, maar het kan net zo goed op het terrein van de Mas-Saint-Antonin zijn geweest als ergens anders. Met de dood van Pierre Clergue was de macht waarmee zijn familie de streek in een wurggreep hield, gebroken hoewel de genen van de Clergues ervoor zorgden dat zij nog vele eeuwen lang in Montaillou de baas zouden zijn. 

De schok van het overlijden van zijn broer heeft wellicht ook de gezondheid van Bernard Clergue ondermijnd. In ieder geval heeft de commissie - bestaande uit onder meer Fournier en Gaillard de Pomiès - die hem op 2 november ondervroeg, opgemerkt dat hij erg bleek was. Blijkbaar hadden de leden van de commissie zoveel medelijden met hem dat zij zich mild opstelden (FR, f.i/sr). In het juridisch verslag zijn echter ook tamelijk veel protesten opgetekend en het commentaar van de klerk - dat het lange voorarrest van Bernard werd aangevoerd als een verzachtende omstandigheid - klinkt niet overtuigend, met name omdat hij ook tussen haakjes opmerkt dat Bernard het gehele fort bestierde, alsof hij zich afvroeg wat hij wel en niet moest noteren. Bernard werd op borgtocht vrijgelaten tot de feestdag van de Heilige Lucia (13 december 1321), toen hij opnieuw voor de bisschop van Pamiers moest verschijnen. 

Die avond, 2 november 1321, keerde Bernard als vrij man nog een keer terug naar Allemans. Hij liep naar de binnengalerij, waar hij opgewekt afscheid nam van zijn celgenoot Barthélemy Amilhat. Daarna schreeuwde hij in de waterput van de gevangenis een uitdagende toespraak waarin hij alle bewoners van de gevangenis opriep het voorbeeld van zijn broer te volgen en hun mond te houden: Tijdens mijn verblijf hier heb ik van thuis tien of vijftien of dertig schelling laten sturen, en het werd mij steeds per omgaande gestuurd en dat zou niet zijn gebeurd als de Graaf van Foix mijn goederen had geconfisqueerd. Als ik mijn mond net zo wijd open had gedaan als Arnaud Cocul en Arnaud de Savignan die in de kerkers zitten, dan zou ik lang niet zo'n goed pensioen van thuis hebben gekregen, omdat de Graaf van Foix de

andere gevangenen niet zo'n royale toelage heeft geschonken. (FR, f.i/7v) Tussen 2 november 1321 en zijn vonnis op 13 augustus 1324 waren de bisschop en de  padrone   van Montaillou verwikkeld in een merkwaardige krachtproef. Fourniers toegeeflijkheid jegens Bernard en de vasthoudendheid waarmee hij Clergue aanspoorde een raadsman in dienst te nemen om zijn verdediging voor te bereiden, zelfs toen dat betekende dat Bernard in alle vrijheid helemaal naar Toulouse kon reizen, doen bijna absurd aan. Dat geldt ook voor de bescheiden vermelding van het feit dat Bernard eerder grote bedragen heeft uitgegeven om ervoor te zorgen dat 'een zeker persoon [Pierre Clergue] die onder sterke verdenking stond en beschuldigd werd van ketterij bevrijd moest worden uit de gevangenis waar hij werd vastgehouden' (FR, f.i/9r). Blijkbaar was de anders zo onbuigzame prelaat vastbesloten zijn goede wil te tonen en zag hij er nauwgezet op toe dat de verschillende zittingen met Bernard eerlijk verliepen. De verklaringen van vijandige getuigen, die anoniem bleven, werden voor Bernard gekopieerd, zodat hij zijn verdediging kon voorbereiden. Toen hij op 12

maart 1323 weer moest verschijnen in Pamiers, kwam hij echter niet opdagen. In zijn plaats was zijn broer Raymond gekomen om uit te leggen dat Bernard in Montaillou was gebleven omdat hij te ziek was om te reizen. Vervolgens, zeventien maanden later, onderwierp Bernard zich op 7 augustus 1324 zonder enige vorm van verdediging aan de genade van 'de Bisschop en de Heer inquisiteur van Carcassonne'. Op donderdag 9 augustus werd hij schuldig bevonden omdat hij geen berouw had. Dit nieuws verspreidde zich door Pamiers, maar de volgende maandag werd hij veroordeeld tot een gevangenisstraf in Carcassonne, waar zijn vrienden de scepter zwaaiden. Hij moet toen al ernstig ziek zijn geweest, want kort daarna, op vrijdag 14 september 1324, refereerde Gaillard de Pomiès O.P. aan hem als 'wijlen Bernard Clergue'. 

Het is zeer de vraag of Bernard ooit daadwerkelijk in de gevangenis van Carcassonne heeft gezeten, temeer daar we weten dat de De Polignacs binnen de gevangenis over privé-vertrekken beschikten waar zij waarschijnlijk ook hun oude vriend onderbrachten. Op 8 oktober 1324 was ook Arnaud Sicre senior dood (FR, f. 30or). Hij had zich in zijn laatste jaren namens de kroon beziggehouden met de inbeslagname van bezittingen van veroordeelde ketters  (CR

 1285-1314:   8463,8616-8617 etc.). Zijn zoon Arnaud, de nemesis van de Catalaanse katharen, leefde nog en werkte in 1329 voor de Inquisitie. 

Op 25 juni 1324 werd Pierre Maury voor het eerst verhoord door Fournier. Zowel hij als zijn broer waren door Arnaud Sicre aan de bisschop uitgeleverd. De gebroeders Maury hadden, nadat Pierre uit Mallorca was teruggekeerd, samen de zomer van 1321 doorgebracht op de weidegronden van Castanesa, het' 

gebied van de Serrat de Castenas dat ligt ingeklemd tussen Tirvia en Castellbó. Dit lijkt wel de laatste plaats waar de Maury's zo kort na de arrestatie van hun vriend en mentor Guillaume Bélibaste heen zouden willen, omdat het waarschijnlijk onder jurisdictie stond van Pinhana, de  bayle   van Tïrvia. Guillaume Bélibaste leefde al niet meer. Hij was omgekomen op de brandstapel van de aartsbisschop van Narbonne in Villerouge-Termenès, waarschijnlijk in het gebied tussen het kasteel en de kerk van Saint-Étienne; Jean Maury wendde later voor dat hij dacht dat het in Carcassonne was gebeurd, alsof hij daarmee de indruk wilde wekken dat hij en Guillaume Bélibaste elkaar niet bijzonder goed hadden gekend. Vandaag de dag is in het fort van Villerouge-Termenès een driedimensionale 'Exposition Audiovisuelle' ingericht, een ontroerend eerbetoon aan de uit het naburige Cubières afkomstige schaapherder die parfait werd. 

'Le Monde de Bélibaste, dernier Parfait Cathare' geeft een levendig beeld van de reis die Bélibaste maakte vanuit Morella en de daaropvolgende (niet-gedocumenteerde) confrontaties met de aartsbisschop, Bernard de Farges, een neef van Clemens V. 

Terwijl de Maury's weer in de streek van Tirvia waren, brachten Guillaume en Arnaud Maurs de zomer door bij Riucaut, samen met Vezian Tournier uit Prades, Jacques d'Odeillo en Bernard (de broer van Brune Pourcel, die weer de dochter was van wijlen Prades Tavernier). Guillaume Baille voegde zich bij hen vanuit Montaillou, waar in die periode een burgeroorlog op dorpsniveau woedde tussen de Clergues en Azéma. 

Tegen 2 september 1321, de feestdag van de Heilige Antonius, ging Arnaud Maurs naar de jaarmarkt in Pamiers, waar hij werd gearresteerd terwijl hij in gezelschap was van Raymond Bar uit Montaillou, die een neef moet zijn geweest van de kant van zijn moeder Mengarde Bar. Zijn broer Guillaume Maurs wachtte ondertussen op hem in Puigcerda, waar hij zich bezighield met de voorbereidingen voor de winter-transhumance. Vanwege de elkaar tegensprekende geruchten over het lot van Arnaud ging Guillaume naar Riucaut om Guillaume Baille en Jacques d'Odeillo te zoeken. Nadat hij met hen had overlegd, stelde hij voor naar Ax te gaan om uit te zoeken wat er was gebeurd. Jacques d'Odeillo raadde hem dat echter af, want als Guillaume zelf ook gearresteerd zou worden, dan zou hun kudde verbeurd verklaard worden. 

Guillaume Maurs vroeg daarom Guillaume Baille naar Ax af te dalen om

daar diens zus Guillemette op te zoeken, terwijl hijzelf terug zou keren naar Puigcerda om hun voorraden in gereedheid te brengen voor de tocht naar Calig. Op de weg tussen Ax en Mérens kwam Baille Raymond Bar tegen, die zijn geiten naar Ax bracht. Bar bevestigde dat Arnaud in zijn aanwezigheid was gearresteerd en hij voegde eraan toe dat er hardnekkige geruchten de ronde deden dat alle schaapherders uit de Cerdagne door de bisschop van Pamiers zouden worden opgepakt. Rond 21 september werd Guillaume Maurs in Puigcerda gearresteerd. In die periode waren de schaapherders van het team Maurs-Baille-d'Odeillo ofwel boven bij Campcardós (IGN 2249 OT), ofwel op de pas van Guils boven het dorp Guils de Cerdanya in de buurt van Puigcerda. De schapen van Guillaume en Arnaud werden door de mannen van de koning van Mallorca in beslag genomen. Voordat zij weer werden vrijgegeven, moest ene Mathieu Pélissier uit Puigcerda voor de schapen een borg betalen. Guillaume Baille en de andere schaapherders moesten Pélissier zweren dat ze de schapen van Maurs uit Calig zouden terugbrengen en ze niet in de tussentijd in handen van de Maurs zouden geven. Drie maanden later, rond Kerstmis, bracht Pierre Maury een bezoek aan

Guillaume Baille en de anderen in Calig, en daar vernam hij dat de twee Maurs waren gearresteerd. Bij het horen van dit nieuws ontstak hij in woede tegen Fournier en beweerde hij dat een kwade geest, in de persoon van Fournier, bezit had genomen van het bisschoppelijk paleis van Pamiers. Maar, zo bezwoer hij, Fournier zou na zijn dood minder vrede hebben dan wie dan ook, omdat hij

'een groter ketter was dan Guillaume Maurs of al die anderen die ketters genoemd worden'. Guillaume Baille beweerde later dat hij Pierre Maury had geloofd, omdat hij, Guillaume, geïnspireerd was door het standvastige geloof van de parfaits in het aangezicht van de dood op de brandstapel (FR, f.i99r). Guillaume Baille werd in juli of augustus 1322 door de mannen van de bisschop gearresteerd, en Guillaume Maurs werd op maandag 5 juli 1322 opgesloten in de gevangenis van Carcassonne. Bovendien werd hij zowel in Pamiers als in Carcassonne in het schandblok gezet wegens afpersing en bedrog (L, 297). Dat Maurs in de gevangenis van Carcassonne terechtkwam en niet in Pamiers, voegt een sinistere noot toe aan zijn lot, want hoewel de Clergues niet meer zo veel invloed hadden als voorheen, hadden de De Polignacs nog niets van hun macht ingeboet, en zij beschouwden de vijanden van hun vrienden als hun eigen vijanden. Pierre Maury schijnt die zomer van 1322 in Catalonië te zijn gebleven. Nadat hij langs was geweest bij zijn broer Jean in Castelldans, trok hij verder naar Alcaniz om het geld te innen dat hij eerder aan zijn tante en zijn neef had geleend. Toen hij daar aankwam, ontdekte hij echter dat zij daar beiden waren overleden en begraven, en dat zijn geld, zo'n 500 schelling, ook verdwenen was. 

Wederom hebben wij alleen het woord van Pierre Maury voor de verdwijning van geliefde personen. Het was echter heel iets anders om Guillemette Maury en haar familie naar het rijk der geesten te fantaseren, dan dezelfde gunst te bewijzen aan zijn andere tante en zijn anti-kathaarse nicht Jeanne, die maar al te graag de Inquisitie zou hebben verteld wat die wilde weten. Na zijn vergeefse bezoek aan Alcaniz ging Pierre Maury op zoek naar Blanche en Raymonde. Hij vond hen in Caseres, niet ver van Cretas. Ondanks het feit dat hij nog maar net een groot financieel verlies had geleden, gaf hij Raymonde 25 schelling, bestemd voor het grootbrengen van 'zijn' zoon. 

Hij bracht de winter van 1322-1323 door in Tortosa. Op een avond rond Pinksteren (15 mei 1323) kwam hij Raymond Issaurat tegen op de brug over de Ebre bij Tortosa. Zij kochten brood, wijn en kaas, waarna zij de stad verlieten om de nacht door te brengen in de olijfgaarden buiten de stadsgrenzen. Die avond ver-' 

telde Pierre Maury aan Issaurat het treurige nieuws dat Guillaume Bélibaste reeds dood was. Zijn strijdmakker was diep geschokt en merkte op: 'Tot op heden had ik gehoopt dat ik nog goede tijden met hem zou kunnen beleven, en ik had hem mee willen nemen naar Sicilië, omdat dat een goed land is [voor de getrouwen] en rijk ook; ik heb Bernard Baille in Palermo achtergelaten omdat hij wilde gaan vechten op Sardinië' (FR, f.zó/v). 

Die avond wisselden zij het nieuws uit over de recente gebeurtenissen. Zij bespraken hoe verschillend de twee broers Sicre-Baille waren. Raymond vroeg waar Blanche en haar zus waren. Pierre Maury vertelde dat zij waarschijnlijk er. gens in de buurt van het nabijgelegen Ulldecona aan de kust waren voor de oogst en dat zij van daaruit wellicht verder zouden trekken voor de oogst in de bergen van Benifassa. Raymond vertelde Pierre Maury dat hij zijn broer Jean wilde zien en dat hij van plan was op te trekken met de zussen Marty'ap mijzelf wat op te vrolijken'. 

De volgende ochtend namen zij afscheid. Pierre Maury ging rechtstreeks naar Flix en Raymond was van plan zich daar na de verschillende bezoeken die hij van plan was af te leggen weer bij hem te voegen. In Flix werd Pierre Maury rond negen uur 's avonds ingerekend door de plaatselijke  bayle,  die handelde op instructie van Arnaud Sicre. Van Flix werd hij naar Barcelona gevoerd voor een vooronderzoek in Aragón. Daarna werd hij helemaal naar Pamiers gebracht, waar hij dertien maanden na zijn arrestatie voor het eerst oog in oog kwam te staan met Jacques Fournier. 

Tijdens de winter van 1321-1322 kreeg Jean Maury van de  baylevan   Castelldans te horen dat hij moest trouwen met een meisje uit de streek en zo een officiële inwoner worden van Castelldans, of anders zijn kudde moest weghalen van de weiden van Castelldans. Het schijnt echter dat geen enkele vrouw hem wilde. Steeds weer komt hij in zijn getuigenis terug op het feit dat hij zich in die perio-de nauwelijks met iets anders heeft beziggehouden dan met het zoeken naar een bruid. Dit klinkt echter ongeveer even overtuigend als Bernard Clergue die beweert dat hij zijn vrouw hartstochtelijk liefhad. Jean Maury verliet Castelldans en ging naar l'Albi, ongeveer twintig kilometer naar het zuidoosten, op zoek naar een monnik genaamd Bérenger Moliner uit het nabijgelegen klooster van Poblet, bij wie hij naar verluidt twee rammen had verpand. Was deze monnik een broer van de Guillaume Moliner uit Lleida die verscheidene jaren eerder in La Granadella zowel Jean Maury als Raymond de Toulouse onderdak had verschaft? Als dat zo is, dan was deze Moliner wellicht betrokken bij een samenzwering om de jongere Maury te redden. 

Het kwam goed uit dat Moliner naar Juncosa was vertrokken, want nu kon Jean Maury hem daarheen volgen. De werkelijke reden om daarheen te gaan was dat zijn broer Pierre Maury hem had verteld dat Esperte Servel en haar dochter Mathène daar sinds april 1321 verbleven. Met zijn bewering dat hij niet had geweten dat zijn toekomstige vrouw Mathène kathaars was, hield Jean Maury niemand voor de gek, en Fournier al helemaal niet. Mathène was Jean Maury's verzekeringspolis tegen de brandstapel. Hij en Mathène verloofden zich op zaterdag 2 januari 1322 en zij trouwden op zaterdag 23 januari in de kerk. Mathène zal ongeveer achttien jaar zijn geweest en Jean Maury ongeveer 26. In de Registers wordt uitgebreid ingegaan op deze openbare en orthodoxe ceremonie, en de Inquisitie ontfutselde de jonge Mathène het voor de hand liggende feit dat het huwelijk was bijgeschreven in de registers van Juncosa, en dat in de huwelijksacte de misleidende verklaring was opgenomen dat de familie van de bruid afkomstig was uit Foix (en niet uit Tarascon) omdat Foix een veel minder besmet gebied was. 

Een huwelijksceremonie in de kerk en geschreven registers waren een standaardprocedure. De reden dat de Inquisitie ernaar vroeg is dat zij vermoedde dat het een schijnhuwelijk was, op touw gezet om Jean Maury, die immers als aanstaand parfait niet zou mogen trouwen, te redden. De jonggehuwden verhuisden meteen naar Castelldans en zij namen Esperte met zich mee. Samen genoten zij nog anderhalf jaar van hun vrijheid. Er kwamen geen kinderen, en in tegenstelling tot Bélibaste heeft Jean zich dus blijkbaar gedragen zoals het 'getrouwde' parfaits betaamde. Rond 15 mei 1323 waren zij nog steeds vrij, maar waarschijnlijk zijn ook zij kort na de arrestatie van Pierre Maury gearresteerd. Arnaud Sicre moet eropuit zijn geweest zijn taken in Catalonië af te ronden voordat de transhumance de schaapherders uit de Cerdagne weer naar de noordelijker gelegen passen zou voeren, waar het veel lastiger zou zijn ze in te rekenen. Het lijkt daarom waarschijnlijk dat Jean Maury in de tweede helft van mei 1323 in Castelldans is gearresteerd, samen met zijn vrouw en zijn schoonmoeder. Met Jean Maury had de Inquisitie in Pamiers de laatste aanstaande parfait in Catalonië gearresteerd. Uit het aantal verhoren van de twee Maury's blijkt duidelijk dat Fournier heel goed wist dat zij in de Catalaanse diaspora de hoofdrolspelers waren geweest. Het was echter zijn Aragonese tegenhanger die Jean Maury het beroemde kathaarse gebed ontlokte dat in de Registers in de originele Occitaanse versie is opgenomen. Hieronder volgt een letterlijke vertaling: Heilige Vader, rechtvaardige God van de goede geesten, die geen onwaarheid kent, noch leugens, noch dwalingen, en die niet twijfelt uit angst voor de dood om te verblijven in de wereld van de vreemde god, omdat

wij niet van de wereld zijn noch de wereld van ons, sta ons toe te weten wat JJ weet en te beminnen wat U bemint. Jullie verraderlijke farizeeërs die rondhangen bij de poorten van het Koninkrijk en diegenen proberen

tegen te houden die verlangen daar binnen te gaan, en jullie, anderen, die er niet naar verlangen daar binnen te gaan, dit is waarom ik bid tot de Heilige Vader van de goede geesten die de macht heeft de zielen te redden, die de zaden en de bloei verschaft voor de goede geesten en die, omwille van de goeden, leven geeft aan de kwaden en hen zelfs in de                    i wereld van de goeden stuurt wanneer in de mindere hemels van de zeven

koninkrijken niemand meer is van de mijnen die uit het paradijs vielen, waaruit Lucifer hen voerde onder het voorwendsel van bedrog, zeggende

dat God hun niets dan het goede beloofde. En omdat de duivel zeer vals was, beloofde hij hun slecht en goed, en zorgde hij ervoor dat zij vrouwen kregen waar zij te veel van zouden houden en gaf hij aan de een de heerschappij over de ander; en onder hen zouden er zijn die koningen zouden worden, en graven, en keizers, en zij zouden een vogel hebben waarmee

zij andere vogels konden vangen, en het ene dier het andere; alle mensen zouden de onderdanen zijn van degenen die afdaalden, en zij zouden    ; goden zijn die de macht hebben kwaad en goed te doen, net als God hierboven, en nooit zouden zij het berouwen goden te zijn en de macht te hebben goed en kwaad te doen, terwijl de ene God daarboven hun enkel

het goede schonk; en zo klommen zij op een glazen hemel, en zo hoog zij klommen, zo diep vielen zij en vergingen zij. En God daalde af uit de

hemel met twaalf apostelen en schaduwde Zichzelf in de Heilige Maria. 

(FR, f.2i3v)

Op zondag 12 augustus 1324 werden Pierre en Jean Maury beiden veroordeeld tot het strengste gevangenisregime van water en brood, maar zij werden niet geketend. Onder de omstandigheden was hun vonnis een van de lichtere die door Fournier zijn uitgedeeld. 

Op 4 juli 1322 werd de gevangenisstraf van Béatrice de Planissoles verzacht tot het dragen van de dubbele kruisen, terwijl Barthélemy Amilhat met een lichte penitentie de gevangenis mocht verlaten. Fournier had zijn belofte gehouden, naar het schijnt. Alleen Guillemette Clergue (B) kwam er even licht vanaf, want hoewel zij op 2 augustus 1321 veroordeeld werd tot het dragen van het dubbele kruis, heeft zij slechts ongeveer een jaar doorgebracht in Allemans. Ook Grazide Lizier werd op 4 juli 1322 vrijgelaten met het dubbele kruis. Haar moeder Fabrisse wordt niet met name genoemd, maar zij verscheen samen

met haar dochter bij de 'Genade' van maandag 16 januari 1329 om te worden ontheven van de verplichting het dubbele kruis te dragen (L, 294; D 27, ff.i4/148). De voormalige chatelaine wordt niet genoemd, wellicht omdat haar  dub- bele   kruis inderdaad tot in eeuwigheid gedragen diende te worden, zoals ook in haar vonnis was vermeld. Het kan ook zijn dat zij toen al dood was. Haar broer Bernard uit Caussou werd veroordeeld tot het dragen van het kruis vanwege het feit dat hij op die dag een vals getuigenis had afgelegd (D 27, f.i49r), maar de belangrijkste gebeurtenis van die maandag in 1329 was de postume veroordeling van Pierre Clergue, de voormalige pastoor van Montaillou. Op de vrijdag daarvoor (13 januari) was zijn zaak besproken in Pamiers, maar een beslissing was uitgesteld tot de volgende dag omdat de juridische expert van de commissie wat extra tijd nodig had (D 27, f.i42v). Vervolgens stemde op zaterdag 14 januari iedereen,  duobus exceptis  ('met uitzondering van twee') ermee in dat de overblijfselen van Clergue zouden worden opgegraven en postuum verbrand, omdat hij mensen tot ketterij had aangezet en geen berouw had gehad (D 27, f.i45v). Waren de De Polignacs de twee tegenstemmers? We weten in ieder geval dat Jacques de Polignac in Pamiers aanwezig was geweest bij een eerdere zitting van de Inquisitie op zaterdag 17 december 1328 (D 27, f.i4or). Het vonnis werd uitgesproken op 16 januari 1329. Er staat te lezen:

 Infrasciptae personae defunctae obierunt impenitentes, et eorum ossapro- nunciata fuerunt//exhumanda, et ignibus concremanda Petrus Clerici Rec- tor olim Ecclesiae de Montealionis... (D 27, ff.i48v-i49r)*

Dat de zaak van Pierre Clergue nu was heropend, suggereert dat er nieuw bewijsmateriaal aan het licht was gekomen met betrekking tot zijn kathaarse activiteiten. Heeft Béatrice op haar doodsbed ten slotte toch een bekentenis gedaan? 

We zullen het nooit weten. 

Als Fournier in 1326 niet was overgeplaatst naar Mirepoix, om vervolgens in 1327 tot kardinaal te worden benoemd, dan zouden de verslagen ons nooit hebben bereikt. Hij is zo zorgvuldig geweest om kopieën te bewaren van de verslagen van zijn werkzaamheden als inquisiteur, maar bovendien voerde zijn latere loopbaan hem en zijn boeken naar Avignon, vanwaar zijn bibliotheek de weg naar Rome heeft gevonden. De documenten werden opgeslagen in de  Biblioteca Apostolica Vaticana   en zijn zo gespaard gebleven voor de ravage die de Franse Revolutie elders heeft aangericht. 

* 'De volgende overleden personen zijn gestorven als ketters zonder berouw, en er is opdracht gegeven hun botten op te graven en in het vuur te verbranden: Pierre Clergue, de voormalige pastoor van de kerk van Montaillou...' 

EPILOOG

BENOIT XII EN DE

'CITOYENS' 

Krap tien jaar na deze gebeurtenissen werd Jacques Fournier in Avignon op 20

december 1334 verkozen tot paus. Hij werd gekroond op 8 januari 1335. Uit respect voor zijn cisterciënzer achtergrond nam hij de naam Benoit XII aan. De nieuwe paus wijdde zeven jaar van zijn pontificaat aan de bouw van een paleis voor de Kerk in Avignon. Honderdduizenden mensen hebben sindsdien door het 'Vieux Palais' van Benoit XII gelopen, en zijn slaapkamer, waar hij ook is overleden, wordt regelmatig overspoeld door hordes schaars geklede toeristen. Fourniers reputatie van soberheid is in grote tegenspraak met de rijk gedecoreerde muren van zijn slaapkamer. Op een diepblauwe achtergrond is een weelderig mozaïek aangebracht van eekhoorns, vogels,  trompe-foeils   van lege vogelkooien, wijnbladeren en versierde arabesken. Ook de prachtige tegelvloer in zijn aangrenzende studeerkamer is nog dezelfde als de vloer die halverwege de jaren 1330

werd gelegd. Vanuit zijn privé-vertrekken had de schijnbaar zuinige Fournier, die vijftien jaar eerder zo velen had verbannen naar de klamme donkere cellen en kerkers van Allemans, een prachtig uitzicht over de tuinen en boomgaarden die zich uitstrekten vanaf de oostzijde van het paleis. 

Net als de Authiés hield Fournier van boeken, en met name van met ornamenten versierde manuscripten. Tussen 27 april 1336 en 6 januari 1338 gaf zijn bibliothecaris en privé-secretaris, zijn mede-cisterciënzer Jean Engilbert, 578

gouden florijnen uit aan het laten kopiëren van boeken. Wellicht hebben wij het aan Fourniers drang tot archiveren te danken dat het zo sobere en onopvallende MS 4030, waarin het grootste deel van de verslagen van de Inquisitie van Pamiers is opgenomen, bewaard is gebleven; had hij dit dossier niet samengesteld, dan zouden de verslagen wellicht verloren zijn gegaan. Fournier, zo lezen wij in het onderzoek van Maurice Faucon naar de pauselijke bibliotheek in Avignon, was er erg op gebrand dat zijn eigen werken bewaard zouden blijven (Faucon 1886, p. 47) - niet zozeer uit ijdelheid, als wel om zich te kunnen verweren tegen de beschuldigingen van simonie en megalomanie en van het feit dat het pausdom degenereerde, zaken die de gramschap hadden opgewekt van verscheidene van zijn tijdgenoten, van wie Petrarca wel de belangrijkste was. Jacques Fournier overleed op 25 april 1342 aan gangreen (koudvuur). Hij werd begraven in de Notre-Dame-des-Doms in Avignon die rechts van het pauselijke paleis stond, in het midden van de vierde kapel in de richting van het noordelijk transept. Hij rust tegenover het grafmonument Jean XXII (dat onder zijn persoonlijke supervisie was gebouwd). Op 31 mei 1342 kreeg de meester-steenhouwer Jean Lavenier uit Parijs opdracht de graftombe van Fournier te maken. Het mausoleum bleef intact tot 1689, toen de bovenste delen, en met name de pinakels, werden vernield. Voordat dit gebeurde was er van het veertiende-eeuwse bouwsel gelukkig reeds een getrouwe tekening gemaakt (Duhamel 1888, 32-33). Het was Benoit XII echter niet gegund om in vrede en waardigheid te rusten, en net als Jean XXII werd hij opgegraven, nog voordat tijdens de Revolutie in heel Frankrijk graven van koningen en kerkelijke hoogwaardigheidsbekleders werden geschonden. 

Op maandag 21 oktober 1765, zes jaar nadat het graf van Jean XXII was geopend en 423 jaar nadat hij te rusten was gelegd, werd ook het graf van Jacques Fournier verstoord. De reden was dat de centrale positie van de tombe en het asymmetrische vloerpatroon het Avignonese 'gilde van meester-kleermakers voor mannen-en vrouwenkleding' irriteerde wanneer zij in de aan hen toegewezen kapel aan het bidden waren. Het gilde had daarom gevraagd het bestaande monument te mogen verplaatsen naar de zijkant van de kapel. Dat werd hun toegestaan. Het waren dus de kleermakers, wier handwerk zo nauw verbonden is met de bezigheden waarmee de middeleeuwse parfaits het liefst in hun onderhoud voorzagen (weven en het verstellen van kleding) die hiervoor verantwoordelijk waren, maar het is hoogst onwaarschijnlijk dat de kerkelijke functionarissen die de opgraving hebben geautoriseerd zich de ironie daarvan hebben gerealiseerd. 

Van de opening van Fourniers tombe die herfstmiddag in de meest muffe en sombere kerk van de Provence zijn drie betrouwbare verslagen overgeleverd, inclusief een nauwgezet en gedetailleerd 'Proces Verbal'. Wat er gevonden werd, waren de schaarse en armzalige overblijfselen van de oude, bijna weggerotte grenen doodskist die enkele halfvergane botten bevatte van een opvallend grote man. Alles wat er van hemzelf over was, waren enkele delen van zijn schedel en zijn kaak. Verder waren er, in de woorden van ooggetuige l'abbé Massilian, 'vele stukjes leer'. Zijn slippers, die van kurk waren gemaakt, hadden hun vorm behouden, maar vielen bij de eerste aanraking uit elkaar. Zijn botten waren grotendeels al vergaan tot stof en as. De groeve van Fourniers tombe, die ongeveer twee meter lang was, iets meer dan een halve meter breed, en niet dieper dan een meter (dus smal en ondiep), was eeuwenlang geregeld ondergelopen met water vanuit de hoger gelegen tuinen ten noorden van de kerk. Het is niet waarschijnlijk dat uit dit graf de legendarische exquise geur opsteeg die in de Middeleeuwen, Fourniers eigen tijd, aan de lichamen van heiligen werd toegedacht. Drie juwelen werden op het lichaam gevonden. Een daarvan was een grote ring met een agaat, waarin in reliëf de hoofden van Christus en de Maagd Maria waren gesneden, terwijl het geheel was omringd door 22 granaatjes of robijnen waarvan er negentien nog op hun plek zaten. De andere twee waren 'zilveren sieraden, geplaatst in het midden van de handschoenen van de paus' (Duhamel 1888, 22), dat wil zeggen: aan zijn vingers. Op een daarvan was de Maagd afgebeeld met het opschrift  Ecce ancilla Domini  ('Aanschouw de dienstmaagd des Heren'), en op de andere de aartsengel Gabriël, met daarbij het opschrift  Missus est Angelus  ('De Engel is gezonden'). 

De aartsbisschop heeft de juwelen niet opnieuw met de overblijfselen van de paus begraven in zijn nieuwe graf, maar ze in plaats daarvan zelf gehouden. Als de Revolutie er niet de hand op heeft gelegd, dan bevinden deze drie materiële schakels met het verhaal van de laatste katharen zich nu waarschijnlijk ergens in Avignon of in Rome. 

Op donderdag 24 oktober 1765 werden rond drie uur 's middags de overblijfselen van Benoit XII opnieuw begraven aan de westzijde van de kleermakerskapel, tegenover het altaar. In de zijbeuken wachtte echter de Revolutie haar beurt af, die de nog maar net opnieuw gewijde graven van de twee middeleeuwse pausen Benoit XII en Jean XXII schond. Tussen 1765 en 1838, toen zij uiteindelijk te rusten werden gelegd bij de noordmuur van diezelfde kapel, hebben de overblijfselen van Fournier zoveel metamorfosen ondergaan dat de lezer mij mijn vermoeden dat zij achtervolgd werden door een kathaarse verhuizingsvloek wel zal vergeven. 

In de Middeleeuwen had Fournier van talloze mensen de laatste rust verstoord door hun lichamen te laten opgraven en vervolgens te verbranden op brandstapels, tot groot verdriet van hun nabestaanden. Diezelfde Jacques Fournier had Guillaume Fort uit Montaillou op de brandstapel laten executeren vanwege diens overtuiging dat de fysieke wederopstanding van het menselijk lichaam onmogelijk was omdat het wegrotte in de aarde. Zouden de mensen die de weinige overblijfselen van Jacques Fournier hebben aanschouwd wél hebben geloofd dat die op een dag zouden opstijgen naar de hemel? Tijdens de seculiere opstand in 1789

tegen de tirannie van de Kerk - die, in tegenstelling tot het verzet van de katharen, onomkeerbaar zou blijken en voortduurt tot op de dag van vandaag hebben zijn botten waarschijnlijk een soortgelijk lot ondergaan als die van Guillaume Guilabert. 

Op een avond in februari 1998 had ik met Alain Fayet, de huidige burgemeester van Montaillou, zitten kijken naar een videofilm over 'zijn' dorp. Toen ik op het punt stond naar de plek te gaan waar zich ooit het middeleeuwse dorp had bevonden, waarschuwde hij mij goed op te letten waar ik liep, omdat het daar niet verlicht was:  'Ne tombezpas la-hauf,  zei hij. 

Het was bijna middernacht toen ik op het middeleeuwse plein van Montaillou stond, op de plek waar ooit het huis van de Rives verrezen was. Tegenover mij had het huis gestaan waar Pierre Maury geboren was, en op de plek waar ik stond had Guillemette Clergue (B)-Rives met haar vele kinderen gewoond. Achter mij, een kleine zestig meter verderop, lag het kasteelplateau, en hoewel ik er niet echt goed zicht op had, was ik mij er door de weerkaatsing van het heldere schijnsel van de schijnwerper op de ruïne toch van bewust. 

Het was bijna volle maan en voor de tijd van het jaar was het een milde nacht. Het was erg stil. Ik rook de geur van brandende haardvuren die hier de hele winter in de lucht hangt. Links van mij tekende zich tegen de lucht het silhouet af van matte majou,  de kom in de  sarrat de Prades   waarover Prades Tavernier die nacht in mei 1308 had gelopen op weg naar Guillaume Guilabert, die hij het  consolamen- tutn   moest brengen. Aan mijn rechterzijde, hoog boven  comba delgazeL,  waren de Pic de Pénédis en de Col de Balaguès bedekt met sneeuw die oplichtte onder de maneschijn. Daaronder verrees de met kreupelhout begroeide  peyra delfug,  waar in diezelfde meimaand in 1308 Guillaume Authié en Prades Tavernier zich hadden schuilgehouden. Woorden uit een Engelse roman, die gesitueerd is in de  moors van Yorkshire, kwamen in mij op:'... hoe ondenkbaar is het dat onrustige sluimering de nacht verstoort van wie in deze stille aarde slaapt'. Ik moest denken aan Agilo de Goot, die wellicht zijn naam heeft gegeven aan Montaillou en ik vroeg mij af of Mengarde Clergue nog steeds rustte in de apsis van de Notre-Dame-deCarnesses. Einde
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